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© AcHTUNG!

Die Betriebsanleitung ist frei zugdnglich am Einsatzort der magnetischen
MAGNASEAL Leckdichtpatches, griffbereit aufzubewahren.

Die Betriebsanleitung ist von jeder Person zu lesen, zu verstehen und
anzuwenden.

Die Anleitung richtet sich an Notfallhelfer, Hersteller, Aufsteller, Betreiber sowie das Be-
dien- und Wartungspersonal, von Anlagen, in denen MAGNASEAL Patches verwendet
werden. Die Anleitung ist Bestandteil des Lieferumfanges der MAGNASEAL Patches.

1.1 Zeichenerkldrung

In dieser Betriebsanleitung sind alle beschriebenen Situationen mit Warn-, Gefahren-
und Verbotshinweisen versehen, die die Sicherheit von Personen sowie die Sicherheit
und Funktion von Maschinen, sowie die Patches betreffen. Fir die unterschiedlichen
Warnungen, Verbote und Gebote gelten die folgenden Piktogramme.

Des Weiteren wird mit einem Signalwort-Panel eine Geféihrdungsstufe zugeordnet.

111 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Warnsymbole

A Allgemeines Warnzeichen

Gebotssymbole

0 Allgemeines Gebotszeichen
@ Informationszeichen

6/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24
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Gefdhrdungsstufen

A GEFAHR!

FUr eine unmittelbar drohenden Gefahrensituation die zu schwersten Kérperverletzun-
gen oder zum Tod fUhrt.

/N

FUr eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder
zum Tode fUhren kann.

A VORSICHT!

Fur eine méglicherweise gefdhrliche Situation, die zu leichten bis mittelschweren Kor-
perverletzungen fuhren kann.

Fur eine mdglicherweise gefdhrliche Situation, die zu Sachschdden fUhren kann.

Weitere Zeichen und Symbole:

In der Betriebsanleitung werden folgende Benennungen bzw. Zeichen und Symbole
fUr besonders wichtige Angaben benutzt:

o Mit dem Blickfangpunkt werden Arbeits- und/oder Bedienschritte gekenn-
zeichnet. Die Schritte in der Reihenfolge ausfihren.

Mit dem Spiegelstrich werden Aufzéhlungen gekennzeichnet.

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 7/734



vetter | GEFAHRGUT | MAGNASEAL

1.2 Produktabhdingige Symbole

1.2.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

Warnsymbole

EINFUHRUNG

Woarnung vor magnetischem Feld
A Warnung vor explosionsfdhiger Atmosphére

Verbotssymbole

kein Zutritt fir Personen mit Herzschrittmachern oder
implantierten Defibrillatoren

Gebotssymbole

@ Informationszeichen

1.3 Lieferumfang

Nach Lieferung auf Vollzdhligkeit prifen.

Der Lieferumfang beinhaltet:

Tragetasche (Isolationstasche; blockiert Anziehungskraft)
MAGNASEAL Leak Patch (mit Ankerring und Trageriemen)
MAGNASEAL Teflon Sheet (zur einmaligen Nutzung)

Betriebsanleitung (auch auf der Homepage zum Download verfigbar)

Bitte um Kontaktaufnahme, falls eventuelle Méngel vorhanden sind.

8/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24
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O AcHTUNG!
Alle Personen, die mit der Bedienung, Wartung und Pflege der MAGNASEAL
Patches zu tun haben, missen entsprechend qualifiziert sein und die
Betriebsanleitung genau beachten. Die Betriebsanleitung umfasst alle
Auskinfte, die fur eine sichere und optimale Benutzung der MAGNASEAL
Patches erforderlich sind. Es geht dabei nicht nur um die Funktionssicherheit
des MAGNASEAL Patch, sondern auch um die personliche Sicherheit. Schilder,
Warnzeichen und Anweisungen dirfen von den MAGNASEAL Patches nicht
entfernt werden!

Die Sicherheit des Bedieners ist die wichtigste Betrachtung des Produkt-Designs.

Die Betriebsanleitung hilft dieses Produkt gefahrlos zu verwenden.

Das MAGNASEAL Patch ist nach dem neusten Stand der Technik und den anerkannten
sicherheitstechnischen Regeln entwickelt und gebaut. Das Patch wurde zum sicheren
Betrieb gestaltet.

Vor dem Gebrauch sorgfdiltig die Betriebsanleitung durchlesen. Alle enthaltenen An-
weisungen sind ohne Einschrdnkungen zu befolgen.

Ergdnzend zur Betriebsanleitung sind alle allgemeingiltigen, gesetzlichen und sonsti-
ge verbindliche Regelungen zur Unfallverhitung und zum Umweltschutz zu beachten
und sich daran zu halten.

Um Verletzungen zu vermeiden, von einem qualifizierten Ausbilder in die sichere Ver-
wendung des Produktes einweisen lassen.

Das Patch darf nur von einschléigig geschulten, sicherheitstechnisch ausgebildeten
Personen bedient werden, da sonst Verletzungsgefahr droht.

2.1 BestimmungsgemdiBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein magnetisches Patch. Es ist dazu bestimmt, Flissigkeits-
oder Gasaustritte in einem magnetischen Werkstick durch Magnetkraft zu stoppen.

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 9/734
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Die magnetische Kraft wird durch einen in Urethane eingebetteten Neodymium-
Magneten erzeugt.

Das MAGNASEAL Patch ist mit Ankerringen und Trageriemen bestickt die zum direk-
ten Anhaften auf der metallurgischen Oberfldche vorgesehen sind. AusschlieBlich die
Riemen als Anschlagmittel verwenden!

Das MAGNASEAL Teflon Sheet fir das Patch bietet einen erhdhten Schutz gegen
Chemikalien. Das MAGNASEAL Teflon Sheet sollte nur bei Bedarf aufgeklebt werden, da
die Festigkeit des MAGNASEAL Patches verringert wird. Falls notwendig, MAGNASEAL
Teflon Sheet auf der nicht beschrifteten Seite des MAGNASEAL Patch anbringen.
Der Hersteller haftet nicht fir Schdden, die durch unsachgemdéBen Gebrauch
entstehen. Der Benutzer trégt die alleinige Verantwortung fur eine solche Verwendung.

Es ist verboten nachtrdgliche Anderungen oder Anpassungen vorzunehmen!
Zur bestimmungsgemdBen Verwendung gehdrt auch das Einhalten der Hinweise:

- zur Sicherheit,

zur Bedienung und Steuerung,
- zur Instandhaltung und Wartung,
die in dieser Betriebsanleitung beschrieben werden.

Eine andere oder darUberhinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsge-
maB. Fur hieraus resultierende Schdden haftet allein der Betreiber. Dies gilt ebenfalls
fUr eigenmdchtige Verdnderungen am MAGNASEAL Patch.

Einsatzbedingungen:

- MAGNASEAL Patch einzeln einsetzen.

- Immer ein MAGANSEAL Patch verwenden, das mindestens viermal groBer ist
als die Fldche des Lecks oder der Beschddigung. Um eine ausreichende ma-
gnetische Kraft zu gewdhrleisten, das MAGANSEAL Patch zentriert Uber die
Leckage anbringen.

10/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24
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Folgende beispielhaft genannte Anwendungen gelten als mutmaBlicher Missbrauch
und somit als nicht bestimmungsgemdB:

- Verwendung des MAGNASEAL Patch in explosionsfahiger Atmosphdre.
- Verwendung des Patch ohne vollstdndig angebrachte Trageriemen.
- Der Gebrauch durch Benutzer ohne fachliche Einweisung und Ausbildung.

- Das Lagern explosiver oder leicht entzindlicher Stoffe in der Umgebung der
MAGNASEAL Patches.

- Das Lagern der Patches in ungeschitzten, witterungszugdinglichen RGumen
oder Hallen.

2.2 Personalqualifikation

O AcHTuNG!

Die Zustandigkeiten fir unterschiedliche Tatigkeiten miUssen klar festgelegt und
eingehalten werden. Der Betreiber muss dem Bediener die Betriebsanleitung
zugdnglich machen und sich vergewissern, dass der Bediener sie gelesen und
verstanden hat.

Das Mindestalter des Personals betrdgt 18 Jahre.

Das Personal muss mit den Vorschriften Uber Arbeitssicherheit und Unfallverhitung
vertraut sein.

Das Personal ist verpflichtet, sich mit dem Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung
vor der Handhabung oder Benutzung des Leckdichtpatches bekannt zu machen.

Um mogliche Fehler und Gefdhrdungen auszuschlieBen, dirfen mit den MAGNASEAL
Patches nur autorisierte Personen arbeiten. Der Bediener ist im Arbeitsbereich Dritten
gegenuber verantwortlich.

2.3 Personliche Schutzausristung

Je nach Einsatz Schutzhelm, Schutzbrille, Schutzanzug, Sicherheitsschuhe sowie
Schutzhandschuhe tragen.

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 11/734
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2.4 Sicherheitshinweise

Die Sicherheit des Bedieners ist die wichtigste Betrachtung der Produktanwendung.
Diese Betriebsanleitung hilft dieses MAGNASEAL Produkt gefahrlos zu verwenden.

Der Einsatz des MAGNASEAL Patch setzt die Kenntnis und die Beachtung der Betriebs-
anleitung sowie deren Sicherheitshinweise voraus.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Ergdinzend zur Betriebsanleitung sind alle nationalen allgemeingiltigen, gesetzlichen und
sonstige verbindliche Regelungen zur Unfallverhitung zu beachten und anzuweisen.
Vor und nach jedem Einsatz sind die Leckdichtpatches und das Zubehdr auf einwand-
freien Zustand zu prifen. Beschddigte oder in ihrer Funktion eingeschrdnkte Patches
und Zubehor stellen Gefahrenquellen dar und dirfen nicht eingesetzt werden!

Vor dem Einsatz des MAGNASEAL Patch muss gepriUft werden, ob diese gegen das
Gefahrgut bestdindig sind. Hierzu die chemische Widerstandsliste prifen!

Die einschlégigen Vorschriften im Umgang mit geféhrlichen Flissigkeiten beachten.

Ein Leck in einem Tank oder Behdilter ist eine Schwachstelle. Jede zusdtzliche Beschd-
digung vermeiden!

Beim Austreten von brennbaren FlUssigkeiten oder Gasen jeden Funkenschlag durch
Ventile oder Armaturen vermeiden!

Die fur die DurchfUhrung notwendige personliche Schutzausristung (Schutzkleidung,
Handschuhe, Helm, Gesichts- und/oder Augenschutz, Atemschutz, Vollschutz) ist je
nach Gefdhrdungsgrad und Situation vor Ort zu tragen.

Die fur das Arbeiten im Expositionsbereich des Magnetfeldes gultigen Grenzwerte
sind nicht Uberschritten.

Nach Gebrauch ist das MAGNASEAL Patch umgehend zu reinigen, zu trocknen und in
der Packtasche zu verstauen.

Beim Lufttransport gelten Magnete aufgrund der magnetischen Felder als Gefahrgut.
Eine luffrachtgerechte Verpackung ist daher zwingend erforderlich. Das MAGNASEAL
Patch wird zusdtzlich zum Tragekoffer bereits luftfrachtsicher in einer Kartonage geliefert.

Beim Versand von Magneten auf postalischem Weg ist eine sachgemdBe Verpackung
erforderlich.

12/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24
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Magnete sind je nach vorhandenen Magnetmaterial unterschiedlich empfindlich ge-
gen Umwelteinflisse. Immer auf die empfohlene Anwendung achten.

Auf die ausgewiesene Temperaturbestdndigkeit achten. Werden Magnete auBerhalb
des zuldssigen Temperaturbereichs eingesetzt, besteht die Gefahr eines dauerhaften
Haftkraftverlustes.

2.5 Verninftigerweise vorhersehbare Fehlanwendung

In den nachstehenden Hinweisen sind mégliche Risiken und Gefahren, die bei Arbei-
ten mit MAGNASEAL Patches entstehen kdnnten, sowie die Art und Weise der Vor-
beugung dieser Gefahren beschrieben. Die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser
Dokumentation und auf dem Produkt beachten.

GEFAHR DURCH STARKES MAGNETFELD!

Gefdhrliche Magnetfelder mit folgendem Tod oder Kérperverletzung mit

Daverfolgen durch Schéidigung eines Herzschrittmachers oder durch Anzie-

hen einer Prothese oder Splitter im Kdrper einer Person.

* Unbefugten Personen Zutritt in den Bereich mit dem Vorkommen des
magnetischen Felds verhindern.

+ Arztlichen Rat einholen.

¢ Bereiche mit dem Vorkommen der magnetischen Felder kennzeichnen
(Schutzentfernung mindestens 5 m).

¢ Die gultigen Grenzwerte nach nationalen allgemeingiltigen,
gesetzlichen und sonstige verbindliche Regelungen zur
UnfallverhUtung werden nicht Uberschritten.

GEFAHR DURCH FEHLANSCHLAGEN!

Es besteht die Gefahr tédlich zu fallen.

» Zum Anschlagen am Werkstick den Arbeitsbereich auf Stolperfallen
prifen und sichern.

e Zum Anschlagen am Werkstick in hdheren Arbeitsbereichen
absichern.

* Personliche Arbeitsschutzmittel verwenden (Arbeitskleidung,
Schutzhelm, Arbeitsschuhe, Gehdrschutz).

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 13/734
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GEFAHR DURCH UNZULASSIGES VERHALTEN!

Es besteht die Gefahr einer unvorhersehbaren Verletzung und Schéiden am

Patch.

« Sicherheitseinrichtungen durfen in keinem Fall auBer Kraft gesetzt
werden.

* Keine Verdnderungen (An- oder Umbauten) durchfihren.

* Nie in UbermUdetem oder berauschtem Zustand arbeiten.

¢ Das Gerdt ausschlieBlich wie in Kapitel ,BestimmungsgemdBe
Verwendung" beschrieben verwenden.

» Vor und nach Gebrauch auf sichtbare Méngel oder Schéden
Uberprufen.

* Verdnderungen (einschl. der des Betriebsverhaltens) sofort melden.
Gerdat ggf. sofort stillsetzen und sichern.

* Vor Gebrauch und wdhrend des Betriebs muss sichergestellt werden,
dass niemand durch den Betrieb gefdhrdet wird.

GEFAHR VOR SCHWERSTEN VERLETZUNGEN!

Durch das Tragen unzureichender oder beschddigter persénlicher Schutz-

ausristung kénnen schwere Verletzungen hervorgehen.

e Bei allen Arbeiten die personliche Schutzausristung tragen.

* Geeignete, feuerresistente und chemisch bestdndige, persénliche
Schutzausristung tragen.

* Personliche Schutzausristung vor Arbeitsbeginn auf ordnungsgemdBe
Funktion kontrollieren.

GEFAHR DURCH DEN AUFENTHALT IM UBERFLUTETEN ARBEITSBEREICH!
Eine Undichtigkeit bei gestauter FlUssigkeit im Behdiltnis kann durch eine
Uberflutung zum Tod durch Ertrinken fihren.
* Nach SchlieBung der Leckage nicht im Gefahrenbereich aufhalten.
» Sicherstellen, dass sich keine unbefugte Person wdhrend des
Vorgangs im Gefahrenbereich aufhdlt.
» Vor dem Entfernen kontrollieren, dass das Behdltnis drucklos
und vollstdndig entleert ist.

GEFAHR DURCH DAS FREISETZEN VON GASEN!

Es besteht die Gefahr durch das Freisetzen von Gasen aus abgesperrten

Leitungen.

¢ Vor Arbeiten im Arbeitsbereich Sicherheitsvorkehrungen gegen das
Freisetzen von Gasen treffen.

14/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24
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GEFAHR DURCH HERUMSCHLEUDERN DER MAGNASEAL PATCHES!
Es besteht die Gefahr einer Kérperverletzung durch unsachgeméiBe Bewe-
gung bei der Handhabung.
e Spielerische Handlungen wdhrend der Handhabung vermeiden.
¢ Kontakt mit Hindernissen sowie Personen vermeiden.
¢ Personliche Arbeitsschutzmittel verwenden.
(Arbeitskleidung, Schutzhelm, Arbeitsschuhe, Gehérschutz)

GEFAHR DURCH SPONTANE ANZIEHUNG!

Es besteht die Gefahr der Anziehung eines weiteren Fragments durch ein zu

dinnes Werkstiick.

» Keine GliedmaBen in den Expositionsbereich des Magnetfelds
bringen.

e Schutzhandschuhe tragen.

DIE AUSTRETENDE FLUSSIGKEIT KANN CHEMIKALIEN ENTHALTEN!

¢ Personliche Schutzausristung tragen.

¢ Jeden Kontakt mit kontaminierter FlUssigkeit vermeiden. Das
Sicherheitsdatenblatt der verwendeten kontaminierten FlUssigkeit
auf spezifische Gefahren und festgelegte Notfallverfahren
Uberprufen.

» Bei Bedarf entsprechende Indikatorteststreifen zum Nachweis
von Sdure verwenden.

* Bei Verdacht eines Augen- oder Hautkontakts die betreffende
Stelle sofort mit viel Wasser Uberspulen. Kontakt mit einem Arzt
aufnehmen.

¢ BeiBeschwerden auch 1- 2 Tage nach der Arbeit Kontakt mit
einem Arzt aufnehmen. Den Arzt auf den méglichen Kontakt mit
kontaminierter FlUssigkeit hinweisen.

GEFAHR DURCH EINDRINGEN ODER HERAUSSPRITZEN VON FLUSSIGKEIT
UNTER HOHEM DRUCK!

Es besteht die Gefahr einer Augen-, Gesichts- oder sonstigen Verletzung

der Haut.

* Personliche Schutzausristung tragen.

¢ Die austretenden FlUssigkeiten kdnnen die Gesundheit
beeintrdchtigen, wenn sie verschluckt oder eingeatmet werden. Der
direkte Hautkontakt ist zu vermeiden.

 Der Leckage nicht frontal ndhern.

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 15/734
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A\

GEFAHR

Es besteht die Gefahr durch das Aufsetzen und die plétzlich anziehende

Magnetkraft durch die austretende kontaminierte Flissigkeit die néhere

Umgebung, einen selbst sowie umstehende Personen zu kontaminieren!

e Personliche Schutzausristung tragen.

* Sicherstellen, dass sich keine unbefugte Person wdhrend des Vorgangs
im Gefahrenbereich aufhdlt.

* Im Arbeitsbereich Sicherheitsvorkehrungen treffen.

 Der Leckage nicht frontal ndhern.

VORSICHT!

A\

QUETSCHGEFAHR!

Es besteht die Gefahr des Einklemmens der Finger mit bleibender Verlet-
zung durch Kompression im Bereich der Ankerringe.

¢ Die Finger nicht ohne ausreichend Schutz in die Ankerringe legen.

e Schutzhandschuhe tragen.

QUETSCHGEFAHR!

Beim Aufsetzen des aktiven Magneten auf magnetische Werkstiicke be-

steht Quetschgefahr.

» Die Finger nicht zwischen Patch und Behdltnis fUhren.

* MAGNASEAL Patch immer mit den Trageriemen auf der Leckage
positionieren.

e Personliche Schutzausrustung tragen.

ACHTUNG!

ACHTUNG!
Um mogliche Schéden zu vermeiden, die Anleitungen lesen und befolgen.
Die Bedienungsanleitungen des Zubehors sind zu beachten!

Diese Betriebsanleitung immer griffbereit am Einsatzort in der Ndhe des
Gerdts fur spéteres Nachschlagen aufbewahren!

Alle Sicherheits- und Gefahrenhinweise auf dem Patch und aus der Be-
triebsanleitung beachten!

ACHTUNG!

Alle Komponenten sowie Verpackungsmaterialien ordnungsgemdB ent-
sorgen.

ACHTUNG!

Alle Sicherheitshinweise an/auf dem Produkt sind vollzdhlig und in les-
barem Zustand zu halten!

16/734
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ACHTUNG!

Vor dem Transport stets auf die sichere Unterbringung des Produkts und
des Zubehors achten!

ACHTUNG!

Es ist jede Arbeitsweise zu unterlassen, die die Sicherheit und die Haft-
kraft des MAGNASEAL Patch beeintréchtigt!

ACHTUNG!

Beim Arbeiten und Lagern des MAGNASEAL Patch ist dafir zu sorgen, dass
die Funktion und die Sicherheit nicht durch Temperatureinwirkung beein-
trdchtigt werden oder das Patch beschddigt wird. Die Temperaturgrenzen
fur Betrieb und Lagerung des Patch beachten.

ACHTUNG!

MAGNASEAL Patch vor Gebrauch auf Beschédigungen prifen und die Nut
zung gegebenenfalls stoppen. Kein Patch mit exponierten Magneten nut-
zen! Freiliegendes Gewebe fiUhrt zu keiner Anwendungseinschrdnkung.

ACHTUNG!

Beim Einsatz ist auf die beeinflussende oder zerstérerische Wirkung fir
elektronische, medizinische Gerdte, Computer, Uhren und Datentrdger zu
achten. Elektronische, medizinische Gerdte vom Expositionsbereich des
Magnetfeldes fernhalten.

3. Technische Daten

Dimension of Sealings

ARTIKEL BESCHREIBUNG BEMABUNG GEWICHT
cm kg
inch lbs

20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2:25
Tragetasche + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5,55
B Tragetasche + Teflon Sheet 20) % 1120 5O o) 1.79

4 x D-Ring, 2 x Strap

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 17/734
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45.72 x 45.72 x 1.59

1500028500 ACNASEAL Patch M + 18.0 x 18.0 x 0.63 12.36
Tragetasche + Teflon Sheet . 27.25
4 x D-Ring, 2 x Strap
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 AGNASEAL Patch L + 24.0 x 24.0 x 0.63 s
Tragetasche + Teflon Sheet . 49.07
4 x D-Ring, 2 x Strap
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 "AGNASEAL Patch XL + 36.0 x 36.0 x 0.63 43.07
Tragetasche + Teflon Sheet . 94.95
4 x D-Ring, 2 x Strap
Teflon Sheet
ARTIKEL BESCHREIBUNG BEMABUNG GEWICHT
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x12.0 0.077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 26.0 x 36.0 0.143

3.1  Werkstoffabhdngigkeit von Haftkréften

Die tatsdchlich erreichbare Haftkraft der Magnete hdngt neben der Bauform noch
von weiteren Einflussfaktoren ab:

Luftspaltverhalten: Ein Luftspalt zwischen Werkstick und Magnet wirkt isolierend auf
den Magnetfluss. Die Haftkraft wird entsprechend dem Abstand reduziert.

Die Oberfléchenbeschaffenheit (Rauigkeit und Form): Eine groBe Ravigkeit oder
Unebenheit hat die gleiche Wirkung wie ein Luftspalt. Sie wirkt sich reduzierend auf
die Haftkraft aus.
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Materialsorte / -zusammensetzung: Eisenlegierungen haben unterschiedliche magne-
tische Eigenschaften. Stahl- und Eisenwerkstoffe mit niedrigem Kohlenstoff und Legie-
rungsanteilen begiUnstigen den Magnetfluss.

Materialstéirke Werkstick: Das SchlieBen des Magnetkreises bedarf einer bestimmten
Materialstdrke. Je dinner, desto geringer die Haftkraft.

Materialtemperatur: Der Bereich der Betriebstemperatur liegt zwischen -20 bis +90 °C
[-4 bis 194 F°]. Hohere Temperaturen beschédigen das MAGNASEAL Patch dauerhaft.

Die Haftkrafteinflisse kédnnen den nebenstehenden Grafiken enthommen werden.

Einfluss der Luftspalte Einfluss des Werkstoffes (Stahlsorte)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% S50
c 70% !
§ oou 94% 34CrNiMob 72% XI55CrMol2
¢ 50% 93% $752-3 65% X210CTWI2
T 40%
2 20% 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
o
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 04 05 04 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardumgebungsbedingungen fir den Betrieb

/\ GEFAHR DURCH FALSCHE UMGEBUNGSBEDINGUNGEN!

Die Nutzung des MAGNASEAL Patch unter falschen Umgebungsbedingungen
kann durch Feuer, Explosion oder Fehlfunktion zu schwersten Verletzungen bis
hin zum Tod fiuhren.

MAGNASEAL Patch nicht in einer brand- oder explosionsgefdhrdeten Umgebung
betreiben!

Beleuchtung und Sichtbarkeit am Arbeitsplatz

Beim Betrieb des MAGNASEAL Patch ist eine ausreichende Beleuchtung des Arbeits-
bereichs erforderlich. Die Beleuchtung muss dem Bedienungspersonal ermdglichen,
bei der Handhabung sdmtliche erforderlichen Handlungen und Uberprifung ihrer
Richtigkeit durchzufihren.
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3.3 VerschleiB des Magneten

/\ GEFAHR DURCH VERSCHLEIB!
VerschleiB kann die Leistung bzw. die Sicherheit des MAGNASEAL beeintréchtigen!
Der Betrieb eines verschlissenen MAGNASEAL kann durch Fehlfunktionen schwerste
Verletzungen verursachen sowie bis hin zum Tod fihren.
MAGNASEAL Patch regelmdBig auf VerschleiB kontrollieren. VerschleiBteile
austauschen oder das Patch aussondern.
Nutzbarkeit bei richtiger Verwendung und Wartung hdngt vom Komponentenver-
schleiB ab. Die Nutzbarkeit wird durch freiliegende Gewebe nicht eingeschrdnkt.
Bei freiliegendem Magnet ist das Patch nicht mehr einsatzféhig. Bei freiliegenden
Magneten kann es zur Funkenbildung beim Anschlagen kommen.

Bei hohen Temperaturen verlieren exponierte Magnete in direktem Kontakt mit einer
Wérmequelle an Haftkraft. Die Urethan-Ummantelung fugt eine gewisse Waérmeisolie-
rung hinzu und verhindert den direkten Kontakt.

4. Transport und Lagerung

4.1 Transport

A\ QUETSCHGEFAHR!

Gefahr durch Umstirzen oder Herabfallen beim Auf- und Abladen des MAGNASEAL
Patch.

Unbefugte Personen dirfen sich nur auBerhalb des Gefahrenbereichs aufhalten.
Zum Heben des Patch immer die Trageriemen nutzen sowie die Trageschlaufe
im verpackten Zustand der Tragetasche.

Das MAGNASEAL Patch wird in einer isolierten Tragetasche geliefert, die die magne-
tische Anziehungskraft blockiert. Das Gewicht der Patches kann dem Kapitel ,Techni-
sche Daten" enthommen werden. Die Tragetasche erméglicht eine einfache Aufbe-
wahrung z. B. in einem Einsatzfahrzeug.

Es kann leicht an den Riemen tragend zum Einsatzort transportiert werden.
Die geltenden Unfallverhitungs- und Arbeitssicherheitsvorschriften beachten.

Festen Sitz der Riemen sowie der Ankerringe am MAGNASEAL Patch kontrollieren.
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4.2 Lagerung

Das MAGNASEAL Patch ist nach der Reinigung zu trocknen sowie vorschriftsmdBig und
damit einsatzbereit in der Tragetasche aufzubewahren.

Die Lagerumgebung muss den im Kapitel 3.2 spezifizierten Parametern entsprechen.
Nach Ende einer langfristigen Lagerung folgende Handlungen vornehmen:

- Sichtprifung des MAGNASEAL Patch, der Ankerringe sowie Trageriemen.
Das MAGNASEAL Patch ist kihl, trocken, staubarm und méBig geliftet zu lagern.

Sollte das MAGNASEAL Patch irreparabel beschddigt sein, muss die Entsorgung nach
den vor Ort giltigen Gesetzen und Vorschriften erfolgen.

Das MAGNASEAL Patch vor direkter Sonnenbestrahlung und kinstlichem Licht mit ho-
hem UV-Anteil schitzen. UV-Exposition kann das Produkt verférben, aber keine funk-
tionellen Schdden verursachen.

Es ist darauf zu achten, dass der Lagerraum keine Ozon verursachenden Einrichtungen
enthdlt sowie frei von Lésungsmitteln, Schmierstoffen, Chemikalien und Séuren ist.

Das Produkt ist ohne Druck, Zug, scharfkantige Gegenstdnde oder dhnliche Verfor-
mungen zu lagern.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen -20 und 25 °C [-4 F° und 77 F°] und darf
-20 °C [-4 F°] nicht unterschreiten.

In Abhdingigkeit von duBeren Einwirkungen, Temperatur und Lagerbedingungen kann
die Lebensdavuer des Produktes stark beeinflusst werden.

5. Bedienung

Die Sicherheitshinweise aus Kapitel 2 ,Sicherheit" sind zu beachten.

Hauptaugenmerk fir jede Person, die sich mit Bedienung des MAGNASEAL befassen
muss, liegt auf folgendem Kapitel. Dieses muss zur richtigen Anwendung und Umset-
zung des MAGNASEAL grindlich gelesen und beachtet werden.
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5.1 Sichere Bedienung

Arbeiten am MAGNASEAL Patch dirfen nur von geschultem und/oder eingewiesenem
Personal durchgefihrt werden. Bei nicht bestimmungsgemdBem Gebrauch kdénnen
lebensgefdhrliche bis tédliche Verletzungen entstehen.

MAGNASEAL Patch darf nur von autorisierten, fachlich geeigneten Personen bedient
werden.

Eine fachlich geeignete Person kann aufgrund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse
und beruflichen Erfahrung sowie Kenntnis der Unfallverhitungs- und Arbeitsschutzvor-
schriften die ihr Ubertragenen Arbeiten beurteilen, ausfihren und mdgliche Gefahren
erkennen, wenn sie auch die erforderlichen persénlichen Voraussetzungen fir die Ta-
tigkeit erfUllt, z. B. selbstéindig arbeiten kann.

MAGNASEAL Patch nur for den vom Hersteller vorgesehenen oder fir den Ublichen
Verwendungszweck verwenden.

Um Unfélle zu vermeiden das MAGNASEAL Patch immer nur in technisch einwandfrei-
em Zustand verwenden.

Keine festverbauten Fremdteile am MAGNASEAL Patch verwenden, da sonst die Ein-
haltung der erforderlichen Sicherheit nicht gewdhrleistet ist.

Jede Arbeitsweise unterlassen, welche die Sicherheit am MAGNASEAL Patch beein-
tréchtigt.

Eingetretene Verdinderungen am MAGNASEAL Patch (welche die Sicherheit beein-
trdchtigen) sofort dem zustdndigen Aufsichtsfihrenden melden.

Ab Patch-GroBe L ist das MAGNASEAL Patch mit 2 Personen zu bedienen.

Anwendungseinschréinkungen

Bei der Anwendung des MAGNASEAL Patch sind die Parameter aus Kapitel 3.1, ,Werk-
stoffabhdngigkeit von Haftkréften" zu beachten.

5.2 Vorbereitung zur Handhabung

Folgende Schritte zur Einsatzvorbereitung in der Reihenfolge ausfihren:

e Personliche Schutzausristung entsprechend dem Gefdhrdungsgrad auswdhlen
und anlegen.

¢ Sicherstellen, dass sich nur dazu befugte Personen im Arbeitsbereich/Gefahren-
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bereich aufhalten.

. Das MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet entsprechend den Anforderungen auswéh-
len.

*  Die chemische Widerstands- und Materialliste beachten.

*  Einsatzmaterial auf Vollsténdigkeit und Beschddigungen prifen.

e Das MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet zum Einsatzort transportieren.

¢ Insbesondere bei Nachteinsatz fur ausreichende Beleuchtung sorgen.

*  Nur ein einwandfreies MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet einsetzen!

5.3 Handhabung des MAGNASEAL Patch

Falsche Handhabung Richtige Handhabung

Die Sicherheitshinweise aus Kapitel 2 ,Sicherheit" sind zu beachten.

Das MAGNASEAL Patch ist keine permanente Losung. Das Patch ist eine tempordre
Leck-Abdichtung, bis eine dauerhafte Problembehebung erfolgt ist. Um die Leckage
am Einsatzort mit MAGNASEAL Patch zu schlieBen, die folgenden Handlungsschritte
in der Reihenfolge ausfihren:

e Sicherstellen, dass sich nur dazu befugte Personen im Arbeitsbereich / Gefahren-
bereich aufhalten.

*  Das MAGNASEAL Patch aus gesicherter Position mit den dafir vorgesehenen Tra-
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geriemen an die Leckage heranfihren.

¢ Nicht die Finger in den Magnetkreis zwischen MAGNASEAL Patch und Werkstick
fOhren!

e Das MAGNASEAL Patch schldgt durch die magnetische Anziehungskraft an die
magnetische Oberfléche mit einem hérbaren Ton an. Leck ist abgedichtet.

5.3.1 Entfernen des MAGNASEAL Patch

Falsche Handhabung Richtige Handhabung

Die Position des MAGNASEAL Patch kann nicht horizontal oder vertikal verschoben wer-
den. Das Patch muss entfernt und neu positioniert werden. Um das MAGNASEAL Patch
zu entfernen oder neu zu positionieren die folgenden Handlungsschritte ausfUhren:

*  Sicherstellen, dass sich nur dazu befugte Personen im Arbeits- / Gefahrenbereich
aufhalten.

e Ecke mit den Fingern am magnetfeien Bereich greifen. Trageriemen derselben
Ecke verwenden und das MAGNASEAL Patch in einem 45-Grad-Winkel vom Werk-
stick abziehen.

¢ Keine Maschine jeglicher Art zum Entfernen des MAGNASEAL Patch verwenden!
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5.4 Handhabung des MAGNASEAL Teflon Sheet

Das MAGNASEAL Teflon Sheet ist Uberwiegend resistent gegen Wasseraufnahme,
sowie widerstandsfdhig gegeniber Lésungsmitteln und anderen chemischen Stoffen
(siehe Abschnitt ,,Chemical resistance testing data summary chart"). Dadurch wird
die chemische Bestdndigkeit vom MAGNASEAL Patch erhéht.

Um das MAGNASEAL Teflon Sheet am Patch anzubringen die folgenden Handlungs-
schritte in der Reihenfolge ausfihren:

e Aufgrund der Oberfldchenbeschaffenheit kann das MAGNASEAL Teflon Sheet di-
rekt vor Ort auf die unbeschriftete Seite des MAGNASEAL Patch geklebt werden.

¢ Die unbeschriftete Fldche grindlich von Staub oder anderen Verschmutzungen
reinigen. Die Oberfléiche muss sauber und trocken sein.

* Die Folie des MAGNASEAL Teflon Sheet entfernen.
e Das MAGNASEAL Teflon Sheet mdglichst mittig aufkleben.
Um die Leckage am Einsatzort zu schlieBen, die Handlungsschritte aus Kapitel 5.3

+Handhabung des MAGNASEAL Patch" ausfUhren.

Heranfihren an die .
Auftragen des Lakens Abgedichtete Leckage
Leckage
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5.4.1 Entfernen des MAGNASEAL Teflon Sheet

Die Position des MAGNASEAL Patch kann nicht horizontal oder vertikal verschoben
werden. Auch nicht mit aufgeklebten Teflon Sheet. Das Patch muss entfernt und neu
positioniert werden.

Um das MAGNASEAL Teflon Sheet vom Patch zu entfernen erst die Handlungsschritte
aus Kapitel 5.3.1 ,Handhabung des MAGNASEAL Patch" ausfihren.

*  MAGNASEAL Teflon Sheet vom Patch abziehen. Hierzu ist kein groBer
Kraftaufwand nétig.

e Keine Maschine jeglicher Art zum Entfernen des MAGNASEAL Teflon Sheet ver-
wenden! Das MAGNASEAL Teflon Sheet nach der Nutzung entsprechend den je-
weiligen ldnderspezifischen Entsorgungsvorschriften entsorgen!

5.5 Ubersicht zur chemsichen Besténdigkeit

Geprifte Chemikalien  Permeation Eindringen Verfarbung Deformation Degradierung

Acetic Acid,

+ + + +
glacial, 100 % o
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 % + + 4k +
Ammonium

+ + + + +
Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 % + + + > o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide

1 s + +

99 % o o
Chlorobenzene,
>99.5 % * + + + +
Dichloromethane,
99.6 % * + - o o
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine, . + . . N

> 995 %
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Gepriifte Chemikalien
Dimethyl
Formamide, > 99 %

Ethyl Acetate,
>99.8 %

Formaldehyde,
37 %

Gasoline
(unleaded)

Hexane, > 99 %

Hydrochlorid Acid,
32 %

Hydrogen Peroxide,
15 %

Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 %

Nitrobenzene,
99 %

Phenol, 90 %

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 %

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 %

+ widerstandsfdhig

Permeation

+

+

o bedingt resistent

Eindringen  Verférbung

+

+

e

+

+

-t

- nicht resistent

Deformation

+

e

BEDIENUNG

Degradierung

o

o

n. d. keine Angabe

5.6 Chemische Vertréglichkeit von PTFE und Teflon

Chemischer Stoff

Acetic Acid, glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %

Acetonetrile, 99 %

Kompatibilitét

A
A
A
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Chemischer Stoff Kompatibilitéit

Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %

Dichloromethane, 99.6 %

@ > > >

>

Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Erléuterung der FuBnoten

1= Zufriedenstellend bis 22°C (72°F)

2 = Zufriedenstellend bis 48°C (120°F)

Bewertung: Chemische Wirkung

A = Ausgezeichnet.

B = Gute, geringe Wirkung, leichte Korrosion oder Verférbung.

C = Fair, méBige Wirkung, nicht empfohlen fir die Daueranwendung.

Es kénnen Erweichung, Kraftverlust oder Schwellungen auftreten.

D = Schwerwiegende Wirkung, nicht empfohlen fir JEGLICHE Anwendung.
N/A = Keine Informationen verfigbar.

> > >» >» >» >» >» > > >» > > > > > > 0>

28/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24



vetter | GEFAHRGUT | MAGNASEAL INSTANDHALTUNG UND WARTUNG

6. Instandhaltung und Wartung

6.1 Instandhaltung

0 SACHSCHADEN DURCH UNSACHGEMABE REINIGUNG!

UnsachgemdBe Reinigung des MAGNASEAL Patch kann zu Funktionsstérungen

und Beschddigungen fihren

* Die Folie des MAGNASEAL Teflon Sheet entfernen.

* Evil. bildende Ablagerungen auf dem MAGNASEAL entfernen.

* Maximal zum Entfernen von eventuell abgesetztem Staub handwarmes
Wasser und Seife verwenden.

* Keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

* Das MAGNASEAL Patch nie mit groben Birsten und starkem mechanischem
Druck reinigen. Nicht fasernde Putzticher nutzen.

* Das MAGNASEAL Patch niemals mit einem Wasserstrahl oder
Hochdruckreiniger reinigen.

* Das MAGNASEAL Patch nicht mit Druckluft reinigen. Dadurch kdnnen Staub- und/
oder Schmutzpartikel an Dichtungen und Dichtfléichen gelangen und diese
beschddigen.

Die Ankerringe und Trageriemen sind regelmé&Big zu Uberprifen.

Das MAGNASEAL Teflon Sheet ist einmalig verwendbar. Nach der Nutzung entspre-
chend den jeweiligen l&nderspezifischen Entsorgungsvorschriften entsorgen.

6.2 Wartung

Die Sicherheitshinweise aus Kapitel 2 ,Sicherheit" sind zu beachten.

Vor jeder Benutzung

- Sichtkontrolle des gesamten MAGNASEAL Patch durchfihren.

- MAGNASEAL Patch nicht verwenden, wenn Defekte festgestellt werden.
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STORUNGSBEHEBUNG

Die Sicherheitshinweise aus Kapitel 2 ,Sicherheit" sind zu beachten.

Mégliche Ursachen der Fehlfunktionen und empfohlene AbhilfemaBnahmen:

Fehler- /
Stérungsbeschreibung

Lose Schraube der
Ankerringe.

Korrosion der Anker-
ringe.

Beschdadigung der
Ankerringe.

Leicht beschddigte
Funktionsfldche
(Dellen, Kratzer).

Stark beschddigte
oder verschlissene
Funktionsfléche
(Unbeschriftete Seite).

Beschddigung der tra-
genden Komponenten
(Trageriemen).

Geminderte Tragkraft
des Leckdichtpatches.

Hinweise nicht lesbar.

Mégliche Fehler-/
Stérungsursachen

StoB, Sturz, Anpressen. Lose,
verdrehte Ankerringe.

Abrieb.

StoB, Anpressen. UbermdBi-
ger VerschleiB des Anker-
ringquerschnitts.

Schmutz zwischen
Werkstick und der
Funktionsfléche.

StoB, Sturz.
Schmutz, StoB, Sturz.

Freiliegendes Gewebe.
Riss, StoB, Sturz, Anpressen.

Der Luftspalt ist groBer als
zuldssig.

DUnnwandiges Material.
Werksticke mit entspre-

chenden Stdrken.

Chemische Zusammenset-
zung des Materials.

Beschdadigte Oberfléchen
durch Abrieb.

Mégliche AbhilfemaBnahmen

Schraube sowie Ankerring korrekt
positionieren. Nicht zu fest anziehen.
Schraube nach Anziehen mit Loctite
242 Blue Threadlocker oder entpsre-
chendem Klebstoff einkleben.

Korrosion reinigen. Schutzbeschich-
tung auftragen.

Beschdadigte Ankerringe gegen neue
austauschen.

Die Auflagefléche immer reinigen,
bevor das MAGNASEAL Patch
angelegt wird. Mit einem Tuch
dariberwischen.

Grobe Handlungen vermeiden.
Funktionsfldche sauber halten.

Grobe Handlungen vermeiden.

Trageriemen ersetzen.

Materialien entfernen, die den
Luftspalt verursachen.

Werksticke mit
Starken wdhlen.

entsprechenden

Funktionsflachen Uberfrésen.
Korrektur gemdB der Tabelle im
Kapitel 5.6 vornehmen.

Beschddigte Hinweise gegen Neue
austauschen.

30/734
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8. Entsorgung

Reinigung und/oder Dekontamination bzw. Entsorgung ausgesonderter MAGNASEAL
Patches und des Zubehérs ist entsprechend den jeweiligen Iénderspezifischen Entsor-
gungsvorschriften des jeweiligen Stoffes durchzufuhren.
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1. Introduction

© ATTENTION!

The operating manual must be kept so that itis freely accessible and within easy
reach at the place of use of the magnetic MAGNASEAL leak-sealing patches.
The operating manual must be read, understood and applied by every person.

This manual is aimed at emergency responders, manufacturers, installers, operating
companies and the operating and maintenance personnel working on systems in which
MAGNASEAL patches are used. The manual forms an integral part of MAGNASEAL
patches' scope of delivery.

11  Explanation of signs

In this operating manual, all of the situations described are provided with warning,
hazard and prohibition notices relating to the safety of individuals, the safety and
function of machines, and the patches. The following pictograms apply to the various
warnings, prohibitions and instructions.

A signal word panel is also used to assign a hazard level.
111  Symbols in the documentation
The following symbols are used in this documentation:

Warning symbols

A General warning sign

Instruction symbols

General mandatory sign

Information sign

Q@
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Hazard levels

A DANGER!

This symbol indicates an imminent hazardous situation that, if not avoided, will result
in serious physical injury or death.

/N

This symbol indicates a potential imminent hazard that, if not avoided, may result in
serious physical injury or death.

A CAUTION!

This symbol indicates a potential hazardous situation that, if not avoided, may result in
minor to moderate physical injury.

This symbol indicates a potential hazardous situation that may lead to property dam-
age.

Other signs and symbols:

The following designations or signs and symbols are used in the operating manual to
indicate particularly important information:

o The bullet point is used to identify work and/or operating steps. Carry out
the steps in the order indicated.

The dash identifies lists.
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1.2 Product-dependent symbols

1.2.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

Warning symbols

Warning — magnetic field
A Warning - explosive atmosphere

Prohibition symbols

@ No access for individuals with pacemakers or implanted defibrillators

Instruction symbols

@ Information sign

1.3  Scope of delivery

Check for completeness after delivery.

The scope of delivery includes:

Carry bag (insulating bag; blocks attractive force) Ix
MAGNASEAL leak patch (with tie-down rings and carry straps) Tx
MAGNASEAL Teflon sheet (for single use) x
Operating manual (also available to download from the website) x

Please contact us if there are any defects present.
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© ATTENTION:
All individuals who are involved in the operation, maintenance and servicing of
MAGNASEAL patches must be appropriately qualified and follow the operating
manual carefully. The operating manual contains all the information required
for safe and optimum use of the patches. This is not only about the functional
safety of the MAGNASEAL patch, but also about personal safety. Signs, warning
signs and instructions must not be removed from MAGNASEAL patches!
Operator safety is the most important consideration in product design. These operat-
ing manual will help you to use this product safely.

The MAGNASEAL patch has been developed and built based on the latest state-of-
the-art technologies and according to the recognized safety rules. The patch was
designed for safe operation.

Read the operating manual carefully before use. All instructions contained in this doc-
ument must be followed without restriction.

In addition to the operating manual, all generally valid, statutory and other binding
regulations relating to accident prevention and environmental protection must be ob-
served and complied with.

The patch may only be handled by appropriately trained, safety-certified individuals,

otherwise there is a risk of injury.

2.1 Intended use

The product described is a magnetic patch. It is intended to stop liquid or gas leaks in
a ferrous vessel using magnetic force.

The magnetic force is generated by neodymium magnets embedded in urethane.

The MAGNASEAL patch is equipped with tie-down rings and carry straps that are in-
tended for direct attachment to the ferrous surface. Only use the straps as slings!

The MAGNAGSEAL Teflon sheet for the patch offers increased protection against chem-
icals. The MAGNASEAL Teflon sheet should only be applied as needed as it does re-
duce the strength of the MAGNASEAL patch. If it is deemed necessary, it will be affixed
to the unlabeled side of the MAGNASEAL patch.
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The manufacturer is not liable for damage resulting from improper use. The user is
solely responsible for such use.

It is prohibited to make subsequent changes or adjustments!

Intended use also includes compliance with the instructions regarding:
- safety;

- operation and control;

- servicing and maintenance;

described in this operating manual.

Any other use - or use that extends beyond this - is considered improper use. The op-
erating company is solely liable for any damage resulting from this. This also applies
to unauthorized changes that are made to the MAGNASEAL patch.

Conditions for use:
- Use MAGNASEAL patches individually.

- Always use a MAGANSEAL patch at least four times larger than the area
of the leak or damage. To ensure sufficient magnetic force around the
perimeter, the MAGNASEAL patch must be centered over the leak.

The applications outlined below as examples are considered to be suspected misuse
and are therefore deemed to be improper use:

- Using the MAGNASEAL patch in explosive atmospheres.

- Using the patch without the carry straps fully attached.

- Use by operators who have not received specialist instruction and training.
- Storing explosive or highly flammable substances in the vicinity of the patches.

- Storing the patches in unprotected premises or warehouses that are ex-
posed to the elements.
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2.2 Personnel qualifications

© ATTENTION!

Responsibilities for different activities must be clearly defined and adhered
to. The operating company must make the operating manual available to the
operator and ensure that the operator has read and understood the same.

Personnel must be at least 18 years of age.

Personnel must be familiar with the occupational safety and accident prevention reg-
ulations.

Personnel are obligated to familiarize themselves with the contents of this operating
manual before handling or using the leak-sealing patch.

To rule out possible errors and hazards, only authorized individuals may work with MA-
GNASEAL patches. The operator is responsible vis-a-vis third parties in the work area.

2.3 Personal protective equipment

Depending on the application, wear a helmet, protective goggles, protective cover-
alls, protective footwear and protective gloves.

2.4 Safety instructions

Operator safety is the most important consideration when using the product. This op-
erating manual helps you to use this MAGNASEAL product safely.

Using the MAGNASEAL patch requires knowledge of and compliance with the operat-
ing manual and the safety instructions it contains.

General safety instructions

In addition to the operating manual, compliance with and instruction in all generally
valid, statutory and other binding national accident prevention regulations must be
ensured.

The leak-sealing patches and accessories must be checked before and after each use
to ensure they are in perfect condition. Damaged patches and accessories, or patch-
es and accessories with limited function, are sources of danger and must not be used!

Before using the MAGNASEAL patch, it must be checked whether it is resistant to the
hazardous material. Check the resistance chart for this purpose!
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Observe the relevant regulations for handling hazardous liquids.
A leak in a tank or container is a weak point. Avoid any additional damage!
If flammable liquids or gases escape, avoid any sparks from fittings or valves!

The necessary personal protective equipment - protective clothing, gloves, helmet,
face and/or eye protection, respiratory protection, full protection — must be worn on
site depending on the hazard level and the situation.

The limit values that are valid for working in the magnetic field's exposure area are
not exceeded.

After use, the MAGNASEAL patch must be cleaned, dried and stored in the storage
bag immediately.

During transportation by air, magnets are considered to be hazardous goods due to
their magnetic fields. Packaging suitable for air freight is therefore absolutely essen-
tial. The MAGNASEAL patch already comes air freight safe in a cardboard shipping
box in in addition to the carrying case.

Proper packaging is required when sending magnets by post.

Magnets are sensitive to ambient influences to varying degrees depending on the
magnetic material used. Always pay attention to the recommended application.

Pay attention to the specified temperature resistance. If magnets are used outside of
the permissible temperature range, there is a risk of permanent loss of adhesive force.
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2.5 Reasonably foreseeable misuse

The following instructions describe possible risks and hazards that could arise when
working with MAGNASEAL patches and how to prevent such hazards. Observe the
safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

DANGER DUE TO STRONG MAGNETIC FIELD!

Dangerous magnetic fields resulting in subsequent fatal injury or in physical

injury with permanent consequences due to damage to pacemakers or at-

tracting prostheses and shrapnel embedded in a person's body.

* Prevent unauthorized individuals from entering the area where the
magnetic field is present.

¢ Seek medical advice.

* Mark areas where magnetic fields are present
(Maintain a safe distance of at least 5 m).

A ¢ The valid limit values according to generally valid, statutory and

other binding national accident prevention regulations are not
exceeded.

DANGER DUE TO MALFUNCTION!

There is a risk of fatal falls.

» To attach the patch to the workpiece, check the work area for
tripping hazards and secure.

¢ To attach the patch to the workpiece in higher work areas,

* use personal protective equipment (work clothing, a helmet,
protective footwear, hearing protection).
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DANGER DUE TO UNACCEPTABLE CONDUCT!

There is a risk of unforeseeable injury and damage to the MAGNASEAL

patch!

» Safety devices must never be disabled.

* Do not make any changes (attachments or conversions).

* Never work in a fatigued or intoxicated state.

¢ Only use the device as described in the chapter entitled "Intended
use'.

* Check for visible defects or damage before and after use.

* Report any changes immediately (including changes in operating
behavior).
If necessary, shut down and secure the device immediately.

» Before use and during operation, it must be ensured that nobody
will be put at risk by operation.

DANGER DUE TO SERIOUS INJURY!
Wearing inadequate or damaged personal protective equipment may re-

sult in serious injury.
* Wear personal protective equipment for all work.

» Wear suitable, fire-resistant and chemical-resistant personal
protective equipment.

¢ Check that personal protective equipment is working properly
before starting work.

DANGER DUE TO STAYING IN THE FLOODED WORK AREA!

A leak from a vessel that liquid has accumulated in can lead to death by

drowning due to flooding.

* Do not remain in the danger zone after closing the leak.

¢ Ensure that no unauthorized individuals are present in the danger
zone during the process.

» Before removing the patch, check that the vessel is depressurized
and completely empty.

DANGER DUE TO RELEASE OF GASES!

There is a risk of gases being released from shut-off pipes.

» Take safety precautions against release of gases before working in
the work area.
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DANGER DUE TO THE MAGNASEAL PATCHES BEING THROWN AROUND!
There is a risk of physical injury due to improper movement during handling.
e Avoid playful actions during handling.
¢ Avoid contact with obstacles and people.
¢ Use personal protective equipment.

(work clothing, a helmet, protective footwear, hearing protection)

DANGER DUE TO SPONTANEOUS ATTRACTION!

There is a risk of attracting another fragment by a workpiece that is too
thin.

» Keep limbs out of the magnetic field's exposure area.

e Wear protective gloves.

THE ESCAPING LIQUID MAY CONTAIN CHEMICALS!

* Wear personal protective equipment.

¢ Avoid any contact with contaminated cooling water.

* |dentify contaminated liquid in advance. Check the safety data

A sheet of the contaminated liquid used for specific hazards and

specified emergency procedures.

* If necessary, use appropriate indicator test strips to test for acid.

* In case of suspected contact with the eyes or skin, immediately
rinse the affected area with plenty of water. Seek medical
attention.

* In case of symptoms, seek medical attention even 1- 2 days
after work. Inform the doctor that you have potentially come into
contact with contaminated liquid.

DANGER DUE TO LIQUID PENETRATING OR SPRAYING OUT UNDER HIGH
PRESSURE!

There is a risk of injury to the eyes, face or skin.
¢ Wear personal protective equipment.
* The escaping liquids can be harmful to health
if swallowed or inhaled. Avoid direct contact with the skin.
* Do not approach the leak head-on.
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DANGER
There is the danger of touching down and the sudden attraction of the
magnetic force by the leaking contaminated fluid to contaminate the im-
mediate environment, yourself and bystanders!
A ¢ Wear personal protective equipment.
e Ensure that no unauthorised person is present in the danger zone
during the operation.
» Take safety precautions in the working area.
* Do not approach the leak head-on.

| CAUTION!

RISK OF CRUSHING!

There is a risk of fingers becoming jammed and permanently injured due to
compression in the tie-down ring area.

* Do not insert your fingers without protection into the tie-down ring.
¢ Wear protective gloves.

RISK OF CRUSHING!
There is a risk of crushing when the active magnet is placed on ferrous

workpieces.

* Do notinsert your fingers between the patch and the vessel.

¢ Always position the MAGNASEAL patch on the leak using the carry
straps.

¢ Wear personal protective equipment.

ATTENTION!

ATTENTION!
Read and follow the instructions to avoid potential damage.
The operating manuals for accessories must also be observed!

Always keep this operating manual close to the device at the place of use
for future reference!

Observe all safety instructions and hazard information on the patch and
in the operating manual!

ATTENTION!
Properly dispose of all components and packaging materials.

0 ATTENTION!

All safety instructions on the product must always be kept in a complete
and legible condition!

441734 ENGLISH 9987095100 | Rev. 01-08/24



vetter | HAZARDOUS GOODS | MAGNASEAL

ATTENTION!

TECHNICAL DATA

Always ensure that the product and accessories are firmly secured be-

fore transportation!
ATTENTION!

Refrain from using any working method that compromises the safety and
adhesive force of the MAGNASEAL patch!

ATTENTION!

When working with or storing the MAGNASEAL patch, ensure that its func-

ATTENTION!

tion and safety are not impaired by the effects of high temperatures or
that the patch is not damaged in any way. Observe the temperature limits
for operation and storage of the patch.

Check the MAGNASEAL patch for daomage before use and stop use if nec-
essary. Do not use a patch with a exposed magnet! Exposed fabric does
not lead to any application restrictions.

ATTENTION!

During use, attention must be paid to the influencing or destructive effect
on electronic and medical devices, computers, watches and data carri-
ers. Keep electronic and medical devices away from the magnetic field's

exposure area.

3. Technical data

Dimensions of seals

CODE DESCRIPTION
1500028300 MAGNASEAL patch (XS) +
carry bag + Teflon sheet
1500028400 MAGNASEAL patch (S) +

carry bag + Teflon sheet

DIMENSIONS WEIGHT
cm kg
in Ibs
20.32 x 20.32 x 1.59 2.25
8.0x8.0x0.63 4'%
1x D-ring, 1x strap ’
30.48 x 30.48 x 1.59 5.35
12.0 x 12.0 x 0.63 11'79

4 x D-ring, 2 x strap
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45.72 x 45.72 x 1.59

1500028500 ACNASEAL patch (M) + 18.0 x 18.0 x 0.63 12.36
carry bag + Teflon sheet . 27.25

4 x D-ring, 2 x strap

60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 ACNASEAL patch (L) + 24.0 x 24.0 x 0.63 pas
carry bag + Teflon sheet . 49.07

4 x D-ring, 2 x strap

9144 x 91.44 x 1.59
MAGNASEAL patch (XL) + 43.07
1500028900 carry bag + Teflon sheet 36.0 x 36.0 x 0.63 9495

4 x D-ring, 2 x strap
Teflon sheet

CODE DESCRIPTION DIMENSIONS WEIGHT
cm kg
in Ibs
1500027900 MAGNASEAL Teflon sheet (XS) 20732 z gggﬂ 88;2
1500028000 MAGNASEAL Teflon sheet (5) >0y o X SO 005
1500028100 MAGNASEAL Teflon sheet (M) 415 8702 i ?85.(;2 8833
1500028200 MAGNASEAL Teflon sheet (L) 620 498 i gggb 00012515
1500028800 MAGNASEAL Teflon sheet (XL) 931:3 i 22404 %?:Z?

3.1 Material dependence of adhesive forces

The actual adhesive force that the magnets can achieve depends not only on the
design, but also on other influencing factors:

Air gap behavior: An air gap between the workpiece and the magnet has an insulating
effect on the magnetic flux. The adhesive force is reduced according to the distance.

The surface finish (roughness and shape): A great deal of roughness or unevenness
has the same effect as an air gap. It has a reducing effect on the adhesive force.

Material type / composition: Iron alloys have different magnetic properties. Steel and
iron materials with a low carbon and alloy content are beneficial o the magnetic flux.
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Workpiece material thickness: A certain material thickness is needed to close the
magnetic circuit. The thicker the steel, the stronger the magnetic force.

Material temperature: The operating temperature range is between -20 and +90°C
[-4 and 194°F]. Higher temperatures permanently damage the MAGNASEAL patch.

The diagram below illustrates the influence that materials have on the adhesive force.

3 q
Influence of the air gap Influence of the material (steel grade)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% $t37 84% 42CrMok
80% 95% C15 75% S50
c 70% !
S son 94% 34CrNiMob 72% XI155CrMol2
® 50% 93% $752-3 65% X210CHWI2
T 40%
2 20% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 04 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standard ambient conditions for operation

/\ DANGER DUE TO INCORRECT AMBIENT CONDITIONS!

Using the MAGNASEAL patch in the wrong ambient conditions can lead to serious
injury or even death due to fire, explosion or malfunction.

Do not operate the MAGNASEAL patch in an environment where there is a risk
of fire or explosion!

Lighting and visibility in the workplace

Sufficient work area lighting is required when using the MAGNASEAL patch. The light-
ing must enable the operating personnel to carry out all necessary actions and check
they are correct during handling.
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3.3 Magnet wear

/\ DANGER DUE TO WEAR!

Wear can impair the performance and safety of the MAGNASEAL! Using a
worn MAGNASEAL can cause extremely severe injury and even death due to
malfunctions.

Check the MAGNASEAL patch regularly for wear. Replace wear parts or dispose

of the patch.

Usability with correct use and maintenance depends on component wear. Usability is
not restricted by exposed fabric. If the magnet is exposed, the patch can no longer
be used. Exposed magnets can generate sparks when struck.

At high temperatures, exposed magnets that are in direct contact with a source of
heat lose their magnetic force. The urethane sheathing adds some thermal insulation
and prevents direct contact.

4. Transportation and storage

4.1 Transportation

/\ RISK OF CRUSHING!
Risk of toppling over or falling when loading and unloading the MAGNASEAL
patch.
Unauthorized individuals may only stay outside the danger zone.
Always use the carry straps to lift the patch and the carry straps when the
MAGNASEAL patch is packed in the carry bag.
The MAGNASEAL patch is supplied in an insulated carry bag that blocks any magnetic
attraction. The weight of the patches can be found in the chapter entitled "Technical

data". The carry bag makes the patches easy to store (e.g. in an emergency vehicle).
It can easily be carried to the place of use on the straps.
Observe the applicable accident prevention and health and safety regulations.

Check that the straps and the tie-down rings on the MAGNASEAL patch are secure.

4.2 Storage

After cleaning, the MAGNASEAL patch must be dried and stored in the carry bag in
accordance with the instructions so that it is ready for use.
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The storage environment must comply with the parameters specified in Chapter 3.2.
Carry out the following actions at the end of long-term storage:

- Perform a visual inspection of the MAGNASEAL patch, the tie-down rings
and the carry straps.

The MAGNASEAL patch must be stored in a cool, dry, dust-free and moderately venti-
lated place.

If the MAGNASEAL patch is irreparably damaged, it must be disposed of in accord-
ance with local laws and regulations.

Protect the MAGNASEAL patch from direct sunlight and artificial light with a high UV
content. Exposure to UV may discolour the product but will not cause functional damage.

It must be ensured that the storage room does not contain any ozone-generating
equipment and is free from solvents, lubricants, chemicals and acids.

The product must be stored in such a way that it is free from pressure, tension, sharp-
edged objects or similar deformations.

The optimum storage temperature is between -20 and 25°C [-4°F and 77°F] and must
not fall below -20°C [-4°F].

The product's service life may be significantly affected depending on the external
influences, temperature and storage conditions.

The safety instructions in Chapter 2 entitled "Safety" must be observed.

The following chapter is the main focus for every individual who is tasked with using
the MAGNASEAL patch. It must be thoroughly read and observed to ensure correct
use and implementation of the MAGNASEAL patch.

5.1 Safe operation

Work on the MAGNASEAL patch may only be carried out by trained and/or instructed
personnel. Improper use can result in life-threatening or even fatal injuries.
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The MAGNASEAL patch may only be used by authorized, professionally qualified in-
dividuals.

Based on their professional training, knowledge and working experience, as well as
their knowledge of the accident prevention and health and safety regulations, a pro-
fessionally qualified individual is able to assess and carry out the work assigned to
them and to recognize potential hazards if they also meet the necessary personal
requirements for the task (e.g. the ability to work independently).

Only use the MAGNASEAL patch for the purpose intended by the manufacturer or for
the customary purpose.

To avoid accidents, only ever use the MAGNASEAL patch when it is in a perfect tech-
nical condition.

Do not use any permanently installed third-party parts on the MAGNASEAL patch, as
otherwise compliance with the required safety level cannot be guaranteed.

Refrain from using working methods that compromise the safety of the MAGNASEAL patch.

Immediately report any changes to the MAGNASEAL patch (that compromise sqfe’ry)
to the responsible supervisor.

From patch size L, the MAGNASEAL patch must be handled by two people.

Application restrictions

When using the MAGNASEAL patch, the parameters set out in Chapter 3.1 entitled
"Material dependence of adhesive forces" must be observed.

5.2 Preparation for handling

Carry out the following steps in the order indicated to prepare for use:

e Select and put on personal protective equipment according to the hazard level.
e Ensure that only authorized individuals are present in the work area / danger zone.
e Select the MAGNASEAL patch / Teflon sheet according to the requirements.

e Observe the resistance and material list.

¢ Check the material used to ensure it is complete and undamaged.

e Transport the MAGNASEAL patch / Teflon sheet to the place of use.

e Ensure adequate lighting, in particular during use at night.

e Only use a MAGNASEAL patch / Teflon sheet in perfect condition!
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5.3 Handling the MAGNASEAL patch

Incorrect handling Correct handling

The safety instructions in Chapter 2 entitled "Safety" must be observed.

The MAGNASEAL patch is not a permanent solution. The patch is for temporarily
sealing a leak until a permanent solution to the problem has been found. Carry out
the following steps in the order indicated to close the leak at the place of use with
the MAGNASEAL patch:

e Ensure that only authorized individuals are present in the work area / danger
zone.

e Bring the MAGNASEAL patch to the leak from a safe position using the carry straps
provided.

e Do not insert your fingers in the magnetic circuit between the MAGNASEAL patch
and the workpiece!

e The MAGNASEAL patch audibly strikes the ferrous surface due to the magnetic
attraction. The leak is sealed.
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5.3.1 Removing the MAGNASEAL patch

Incorrect handling Correct handling

The position of the MAGNASEAL patch cannot be moved horizontally or vertically.
The patch must be removed and repositioned. Carry out the following steps to re-
move or reposition the MAGNASEAL patch:

e Ensure that only authorized individuals are present in the work area / danger
zone.

e Use the fingers at one corner where there is no magnet. Use the strap on the same
corner and peel the MAGNASEAL patch away from the object at a 45° angle.

¢ Do not use any type of machine to remove the MAGNASEAL patch!

5.4 Handling the MAGNASEAL Teflon sheet

The MAGNASEAL Teflon sheet is predominantly resistant to water absorption, plus re-
sistant to solvents and other chemical substances (see the section entitled "Chemical
resistance festing data summary chart"). This increases the chemical resistance of the
MAGNASEAL patch.

Carry out the following steps in the order indicated to attach the MAGNASEAL Teflon
sheet to the patch:
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e Due toits surface finish, the MAGNASEAL Teflon sheet can be stuck onto the unla-
beled side of the MAGNASEAL patch immediately on site.

. Thoroughly clean the unmarked surface to remove dust or any other soiling.
The surface must be clean and dry.

¢ Remove the film from the MAGNASEAL Teflon sheet.
*  Apply the MAGNASEAL Teflon sheet as centrally as possible.

Follow the steps outlined in Chapter 5.3 entitled "Handling the MAGNASEAL patch" to
close the leak at the place of use.

Applying the
MAGNASEAL Teflon Approaching the leak Sealed leak
sheet

5.4.1 Removing the MAGNASEAL Teflon sheet

The position of the MAGNASEAL patch cannot be moved horizontally or vertically. Not
even with a Teflon sheet glued on. The patch must be removed and repositioned.

To remove the MAGNASEAL Teflon sheet from the patch, first of all follow the steps
outlined in Chapter 5.3.1 entitled "Handling the MAGNASEAL patch".

. Remove the MAGNASEAL Teflon sheet from the patch. There is no need to exert a
great deal of effort to do this.

e Do not use any type of machine to remove the MAGNASEAL Teflon sheet!
Dispose of the MAGNASEAL Teflon sheet after use in accordance with the respec-
tive country-specific disposal regulations!
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5.5 Chemical resistance testing data summary chart

Chemicals tested Permeation Penetration Discoloration Deformation Degradation
Acetic Acid,

+ + + +
glacial, 100 % o
Acetone, 99.8 % + + + +

Acetonetrile, 99 %

Ammonium

Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + W + F o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % * - - ° °
Chlorobenzene,
>99.5 % * * * * *
Dichloromethane,
99.6 % * * * ° °
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine, >
+ +

99.5 % * * *
Dimethyl

+ + + +
Formamide, > 99 % °
Ethyl Acetate, >
90.8 % + + + + +
;gr;:’aldehyde, + + + + +
Gasoline

+ + + + +
(unleaded)
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
309% + ar o o [e)
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % aF +
Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
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Discoloration

Chemicals tested Permeation Penetration
Nitrobenzene,

99 % * - *
Phenol, 90 % + + +
Phosphoric Acid,

85 % + + +
Sodium Hydroxide,

50 % + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + +
Tetrahydrafuran,

99 % * * *
Toluene, > 99.5 % + iF +

+ resistant o conditionally resistant

- not-resistant

OPERATION

Deformation Degradation

+

+

+

e

n. d. no details

5.6 PTFE and Teflon chemical compatibility chart

Chemical

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

Compatibility

A

> ® > >» > > > >

> > >» >» >» O >»
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Chemical

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Compatibility

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

OPERATION
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6. Servicing and maintenance

6.1 Maintenance

0 PROPERTY DAMAGE DUE TO IMPROPER CLEANING!

Improper cleaning of the MAGNASEAL patch can lead to malfunctions and

damage.

* Remove the film from the MAGNASEAL Teflon sheet.

* Remove any deposits that may form on the MAGNASEAL.

¢ Use lukewarm water and soap to remove any dust that may have settled.

* Do not use aggressive cleaning agents.

* Never clean the MAGNASEAL patch with coarse brushes and strong
mechanical pressure. Use non-fraying cleaning cloths.

* Never clean the MAGNASEAL patch with a water jet or a high-pressure
cleaner.

¢ Do not clean the MAGNASEAL patch with compressed air. This can cause
particles of dust and / dirt to enter and damage seals and sealing surfaces.

The tie-down rings and carry straps must be checked regularly.
The MAGNASEAL Teflon sheet is for single use only. After use, dispose of it in accord-

ance with the respective country-specific disposal regulations.

6.2 Maintenance

The safety instructions in Chapter 2 entitled "Safety" must be observed.

Before each use

- Perform a visual inspection of the entire MAGNASEAL patch.

- Do not use the MAGNASEAL patch if defects are identified.
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The safety instructions in Chapter 2 entitled "Safety" must be observed.

Possible causes of malfunctions and recommended remedial measures:

Description of the
error / fault

Loose tie-down ring
screw.

Corrosion of the tie-
down ring.

Damage to the tie-
down ring.

Slightly damaged
functional surface
(dents, scratches).

Severely damaged
or worn functional
surface (unlabeled
side).

Damage to the
load-bearing compo-
nents (straps).

Reduced leak-sealing
patch load-bearing
capacity.

Notes are illegible.

Possible causes of the
error / fault

Impact, fall, pressing on.

Loose, twisted tie-down ring.

Abrasion.

Impact, pressing on. Exces-
sive wear of the tie-down
ring cross-section.

Dirt between the workpiece
and the functional surface.

Impact, fall.
Dirt, impact, falll.
Exposed fabric.

Crack, impact, fall, pressing
on.

The air gap is larger than
permissible.

Thin-walled material.
Workpieces of appropriate

thicknesses.

The material's chemical
composition.

Damaged surfaces due to
abrasion.

Possible remedial measures

Position the screw and ring correctly.
Do not over tighten. Glue in the
screw after application with Loctite
242 Blue Threadlocker, or equivalent.

Clean the corrosion. Apply the pro-
tective coating.

Replace the damaged tie-down ring
with a new one.

Always clean the contact surface
before applying the MAGNASEAL
patch. Wipe over with a cloth.

Avoid rough actions.
Keep the functional surface clean.

Avoid rough actions.

Replace the strap.

Remove materials that cause the air
gap.

Select workpieces of appropriate
thicknesses.

Mill over the functional surfaces.
Correct as per the table in

Chapter 5.6.

Replace any damaged notices with
new ones.

58/734
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Disused MAGNASEAL patches and accessories must be cleaned and/or decontami-
nated or disposed of in accordance with the respective country-specific disposal reg-
ulations for the material in question.
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1. Introduction

© ATTENTION'!

Le présent manuel d'utilisation doit étre conservé a portée de main sur le lieu
d'utilisation des patchs de colmatage magnétiques MAGNASEAL.

Il doit étre lu, compris et appliqué par toutes les personnes concernées.

Ce manuel d'utilisation s'adresse aux secouristes, fabricants, installateurs, exploitants
ainsi qu'au personnel opérateur et de maintenance d'installations dans lesquelles des
patchs MAGNASEAL sont utilisés. Il fait partie intégrante de la livraison des patchs
MAGNASEAL.

1.1 Explication des marquages

Dans ce manuel d'utilisation, toutes les situations décrites sont accompagnées de
mises en garde, d'indications de dangers et d'interdictions qui concernent les patchs
et la sécurité des personnes ainsi que la sécurité et le fonctionnement des machines.
Les pictogrammes ci-dessous sont utilisés pour les différents avertissements, interdic-
tions et obligations.

En outre, un panneau comportant un mot de signalisation permet d'attribuer un niveau
de risque.

1.1.1  Symboles dans la documentation
La présente documentation utilise les symboles suivants :

Symboles d'avertissement

A Pictogramme d'avertissement général

Symboles d'obligation

Pictogramme d'obligation général

Pictogramme d'information

OQ
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Niveaux de risque

A DANGER !

Signale une situation de danger imminent entrainant des blessures trés graves
ou la mort.

/N

Signale un danger potentiel pouvant entrainer des blessures graves ou la mort.

A PRUDENCE !

Signale une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures lé-
géres d modérees.

Signale une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des dommages
matériels.
Marquages et symboles supplémentaires :

Dans le présent manuel d'utilisation, les noms/marquages et symboles suivants sont
utilisés pour apporter les indications particuliérement importantes :

o La puce permet d'identifier les &tapes de travail et/ou d'utilisation. Suivre
|'ordre des étapes.

Le tiret permet d'identifier des @numérations.
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1.2 Symboles dépendant du produit

1.2.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit :

Symboles d'avertissement

Avertissement concernant un champ magnétique

Avertissement concernant une atmosphére explosible

B> B>

Symboles d'interdiction

Accés interdit aux personnes portant un stimulateur cardiaque ou un
défibrillateur implanté

@

Symboles d'obligation

Pictogramme d'information

O

1.3 Contenu de la livraison

Aprés la livraison, vérifier que tous les articles sont présents.

La livraison comprend :

Sac de transport (sac d'isolation ; bloque la force d'attraction) 1x

Patch d'étanchéité MAGNASEAL
(avec anneau d'ancrage et sangles de transport)

MAGNASEAL Teflon Sheet (& usage unique) 1x

Manvel d'utilisation
(pouvant également étre téléchargé sur le site Internet)

1x

1x

Merci de nous contacter en cas de défauts éventuels.
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© ATTENTION'!
Toutes les personnes impliquées dans |'utilisation, la maintenance et I'entretien
des patchs MAGNASEAL doivent étre qualifiées en conséquence et respecter
scrupuleusement le manuel d'utilisation. Le manuel d'utilisation comprend
toutes les informations nécessaires & une utilisation sire et optimale des patchs
MAGNASEAL. Il ne s'agit pas seulement de la sécurité de fonctionnement du
patch MAGNASEAL, mais aussi de la sécurité des personnes. Les panneaux,
marquages d'avertissement et instructions ne doivent pas étre retirés des
patchs MAGNASEAL !

La sécurité de l'utilisateur est la principale priorité lors de la conception du produit. Le

manuel d'utilisation aide a utiliser ce produit sans aucun risque.

Le patch MAGNASEAL a été concu et construit selon les normes techniques et les
régles de sécurité actuellement en vigueur. Le patch a été concu pour fonctionner en
toute sécurite.

Avant de I'Utiliser, lire aftentivement le manuel d'utilisation. Toutes les instructions in-
cluses doivent étre respectées sans restriction.

Outre les consignes données dans ce manuel, il convient de respecter et de se confor-
mer & toutes les réglementations générales, Iégales et autres réglements obligatoires
concernant la prévention des accidents et la protection de I'environnement.

Pour éviter toute blessure, suivre une formation a I'utilisation en toute sécurité du pro-
duit dispensée par un formateur qualifié.

Le patch ne peut étre utilisé que par des personnes ayant recu une formation appro-

priée sur les régles de sécurité. Dans le cas contraire, il existe des risques de blessure.

2.1 Utilisation conforme

Le produit décrit est un patch magnétique. Il est destiné a stopper les fuites de liquide
ou de gaz d'une piéce magnétique par force magnétique.

La force magnétique est créée par un aimant au néodyme intégré dans de I'uréthane.
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Le patch MAGNASEAL est équipé d'anneaux d'ancrage et de sangles de transport qui
sont prévus pour adhérer directement d la surface métallurgique. Utiliser exclusive-
ment les sangles comme moyen d'élingage !

La feuille de t&flon MAGNASEAL pour le patch offre une protection accrue contre les
produits chimiques. Ne coller la feuille de t&flon MAGNASEAL qu'en cas de besoin,
car elle réduit la résistance du patch MAGNASEAL. Le cas échéant, appliquer la feuille
de téflon MAGNASEAL sur le c6té non marqué du patch MAGNASEAL. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages dus & une utilisation non conforme.
L'utilisateur est seul responsable d'une telle utilisation.

Il est interdit de procéder & des modifications ou & des adaptations ultérieures !
L'utilisation conforme implique aussi le respect des consignes :

- de sécurité ;

- d'uvtilisation et de commande ;

- de maintien en état et de maintenance ;

décrites dans ce manuel d'utilisation.

Toute utilisation différente ou sortant de ce cadre est considérée comme non
conforme. L'exploitant est seul responsable des dommages qui en résultent. Cela vaut
également pour les modifications arbitraires effectuées sur le patch MAGNASEAL.

Conditions d'utilisation :
- Utiliser le patch MAGNASEAL seul.

- Toujours utiliser un patch MAGNASEAL au moins quatre fois plus grand que la
surface de la fuite ou du dommage. Pour garantir une force magnétique suffisante,
centrer le patch MAGNASEAL sur la fuite.

Les exemples suivants d'application sont considérés comme des usages abusifs pré-
sumés et sont donc non conformes & la destination :

- Utilisation du patch MAGNASEAL en atmosphére explosible.

- Utilisation du patch sans que les sangles de transport soient entiérement
attachées.
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- L'utilisation du systéme par des utilisateurs sans instruction ni formation
spécialisée.

- Le stockage de substances explosives ou hautement inflammables dans
I'environnement des patchs MAGNASEAL.

- Le stockage des patchs dans des locaux ou bdtiments non protégés et
exposés aux infempéries.

2.2 Qualification du personnel

© ATTENTION'!

Lesresponsabilités pourles différentes activités doivent &étre clairement définies
et respectées. L'exploitant doit mettre le manuel d'utilisation & disposition de
|'utilisateur et s'assurer que ce dernier I'a lu et compris.

Le personnel doit avoir au moins 18 ans.

Le personnel doit étre familiarisé avec les prescriptions relatives a la sécurité du tra-
vail et & la prévention des accidents.

Le personnel est tenu de prendre connaissance du contenu du présent manuel d'utili-
sation avant de manipuler ou d'utiliser le patch de colmatage.

Afin d'exclure toute erreur et toute mise en danger, seules des personnes autorisées
peuvent travailler avec les patchs MAGNASEAL. L'utilisateur est responsable vis-a-vis
des tiers dans la zone de travail.

2.3 Equipement de protection individuelle

Selon I'utilisation, porter un casque de protection, des lunettes de protection, une com-
binaison de protection, des chaussures de sécurité ainsi que des gants de protection.

2.4 Consignes de sécurité

La sécurité de I'utilisateur est la principale priorité lors de I'utilisation du produit.
Le présent manuel d'utilisation aide & utiliser ce produit MAGNASEAL sans aucun risque.

L'utilisation du patch MAGNASEAL présuppose la connaissance et le respect du ma-
nuel d'utilisation ainsi que de ses consignes de sécurité.
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Consignes générales de sécurité

Outre les consignes données dans ce manuel, il convient de respecter les réglemen-
tations générales, Iégales et autres réglements obligatoires dans le pays concernant
la prévention des accidents et de donner les instructions nécessaires pour leur mise
en application.

Vérifier que les patchs de colmatage et leurs accessoires sont en parfait &tat avant et
aprés chaque utilisation. Les patchs et accessoires endommagés ou dont la fonction
est limitée représentent des sources de danger et ne doivent pas étre utilisés !

Avant d'utiliser le patch MAGNASEAL, il faut vérifier qu'il est résistant au produit dan-
gereux concerné. Pour cela, vérifier la liste des résistances chimiques !
Respecter les prescriptions applicables en matiére de manipulation de liquides dangereux.

Une fuite dans un réservoir ou un récipient constitue un point faible. Eviter tout dom-
mage supplémentaire !

En cas de fuite de liquides ou de gaz inflammables, éviter toute étincelle due aux
soupapes ou aux armatures !

L'équipement de protection individuelle nécessaire d I'exécution (tenue de protection,
gants, casque, masgue et/ou lunettes de protection, protection respiratoire, protec-
tion totale) doit &tre porté en fonction du degré de risque et de la situation sur place.

Les valeurs limites valables pour le travail dans la zone exposée au champ magné-
tigue ne sont pas dépassées.

Aprés utilisation, le patch MAGNASEAL doit étre immédiatement nettoyé, séché et
rangé dans le sac de rangement.

En cas de transport aérien, les aimants sont considérés comme des marchandises
dangereuses en raison des champs magnétiques. Il est donc impératif d'utiliser un
emballage adapté au transport aérien. Outre sa mallette de transport, le patch MA-
GNASEAL est déja livré dans un carton destiné au fret aérien.

En cas d'envoi d'aimants par voie postale, un emballage approprié est nécessaire.

Les aimants sont plus ou moins sensibles aux influences environnementales en fonc-
tion du matériau magnétique présent. Toujours respecter I'utilisation recommandée.

Respecter la résistance thermique indiquée. Si les aimants sont utilisés en dehors de
la plage de température autorisée, il y a un risque de perte d'adhérence permanente.
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2.5

Mauvaise utilisation raisonnablement prévisible

Les consignes ci-dessous décrivent les risques et dangers potentiels qui pourraient
survenir lors de travaux avec les patchs MAGNASEAL, ainsi que la maniére de les pré-
venir. Respecter les consignes de sécurité et les mises en garde figurant dans cette
documentation et sur le produit.

DANGER DU A UN CHAMP MAGNETIQUE PUISSANT !

Champs magnétiques dangereux pouvant entrainer la mort ou des lésions
corporelles avec des séquelles permanentes en cas d'endommagement
d'un stimulateur cardiaque ou d'attraction d'une prothése ou d'éclats dans
le corps d'une personne.

A\

Empécher les personnes non autorisées d'accéder a la zone o0 va
apparaitre le champ magnétique.

Demander conseil & un médecin.

Marquer les zones o0 les champs magnétiques vont apparaitre
(distance de protection d'au moins 5 m).

Les valeurs limites en vigueur selon les réglementations nationales
générales, Iégales et autres réglementations obligatoires en
matiére de prévention des accidents ne sont pas dépassées.

DANGER DU A UN ACCROCHAGE INSUFFISANT !
Il existe un risque de chute mortelle.

Pour I'accrochage a la piéce, vérifier que la zone de travail ne
présente pas de risque de trébucher et la sécuriser.

Pour I'accrochage d la piéce dans des zones de travail en hauteur,
se sécuriser.

Utiliser un équipement de protection individuelle (tenue de travail,
casque de protection, chaussures de travail, protection auditive).
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DANGER DU A UN COMPORTEMENT NON AUTORISE !

Risque de blessures imprévisibles et d'endommagement du patch.

* Les dispositifs de sécurité ne doivent en aucun cas étre désactivés.

* Ne pas effectuer de modifications (ajouts ou transformations).

* Ne jomais travailler en cas d'extréme fatigue ou en état d'ivresse.

¢ Utiliser exclusivement I'appareil comme décrit au chapitre
« Utilisation conforme ».

* Avant et aprés chaque utilisation, vérifier que I'appareil ne présente
pas de défauts ou dommages visibles.

* Signaler immédiatement tout changement (y compris celui du
comportement en fonc'rionnemen'r).
Le cas échéant, arréterimmédiatement I'appareil et le sécuriser.

» Avant d'utiliser I'appareil et pendant son fonctionnement, s'assurer
que personne ne sera en danger.

RISQUE DE BLESSURES TRES GRAVES !
Le port d'un équipement de protection individuelle insuffisant ou endom-
magé peut causer des blessures graves.
A e Porter un équipement de protection individuelle pendant tous les
travaux.
e Porter un équipement de protection individuelle approprié qui
résiste au feu et aux produits chimiques.

» Contréler le bon fonctionnement de I'@équipement de protection
individuelle avant de commencer les travaux.

DANGER LIE A LA PRESENCE DANS LA ZONE DE TRAVAIL INONDEE !

Une fuite alors qu'il y a du liquide accumulé dans le récipient peut entrainer

la mort par noyade en raison d'une inondation.

* Ne pas rester dans la zone de danger aprés colmatage de la fuite.

e S'assurer qu'aucune personne non autorisée ne se trouve dans la
zone de danger pendant I'opération.

* Avant de retirer le patch, vérifier que le récipient n'est pas sous
pression et qu'il a été entiérement vide.

DANGER DO A LA LIBERATION DE GAZ !

Il existe un risque que des gaz soient libérés des conduites fermées.

¢ Avant de travailler dans la zone de travail, prendre des mesures de
sécurité contre la libération de gaz.
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DANGER DO A LA PROJECTION DE PATCHS MAGNASEAL !

Il existe un risque de blessure en cas de mouvement inapproprié lors de la

manipulation.

« Eviter d'agir de maniére désinvolte pendant la manipulation.

« Eviter tout contact avec des obstacles ou des personnes.

¢ Utiliser un équipement de protection individuelle.
(tenue de travail, casque de protection, chaussures de fravail,
protection auditive).

DANGER DU A UNE ATTRACTION SPONTANEE !

Un autre fragment de matériau risque d'étre attiré si la piéce est trop fine.

* Ne pas placer de membres dans la zone exposée au champ
magnétique.

e Porter des gants de protection.

LE LIQUIDE QUI S'ECHAPPE PEUT CONTENIR DES PRODUITS CHIMIQUES !

e Porter un équipement de protection individuelle.

« Eviter tout contact avec le liquide contaminé.

* |dentifier au préalable le liquide contaminé. Vérifier la fiche de

A données de sécurité du liquide contaminé utilisé pour les dangers
spécifiques et les procédures d'urgence définies.

¢ Au besoin, utiliser des bandelettes pH appropriées pour révéler la
présence d'acide.

* En cas de doute sur un contact éventuel avec les yeux ou la peau,
rincer la zone affectée immédiatement et abondamment avec de
I'eau. Contacter un médecin.

* En cas de troubles, méme 14 2 jours aprés avoir effectué des
travaux, contacter un médecin. L'informer d'un éventuel contact
avec du liquide contaminé.

DANGER DE PENETRATION OU D'ECLABOUSSURE DE LIQUIDE SOUS HAUTE
PRESSION !

Il y a un risque de blessure aux yeux, au visage ou de lésion de la peau.

e Porter un équipement de protection individuelle.

¢ Les liquides qui s'échappent peuvent nuire a la santé
en cas d'ingestion ou d'inhalation. Eviter tout contact direct avec
la peau.

* Ne pas s'approcher de la fuite de maniére frontale.
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A\

DANGERS

Il existe un risque de contamination de I'environnement par le contact et

la force magnétique qui s'exerce soudainement par le liquide contaminé

sortant, que ce soit vous ou les personnes présentes!

e Porter un équipement de protection individuelle.

¢ Veiller a ce qu'aucune personne non autorisée ne se trouve dans la
zone dangereuse pendant I'opération.

¢ Prendre des mesures de sécurité dans la zone de travail.

* Ne pas s'approcher de front de la fuite

PRUDENCE !

A\

RISQUE D'ECRASEMENT !

Il est possible de se coincer les doigts par compression au niveau des an-

neaux d'ancrage et de se blesser durablement.

* Ne pas mettre les doigts dans les anneaux d'ancrage sans
protection appropriée.

e Porter des gants de protection.

RISQUE D'ECRASEMENT !

Il est possible de s'écraser les doigts lors de la mise en place de I'aimant

actif sur des piéces magnétiques.

* Ne pas mettre les doigts entre le patch et le récipient.

» Toujours positionner le patch MAGNASEAL sur la fuite é I'aide des
sangles de transport.

e Porter un équipement de protection individuelle.

ATTENTION !

&

ATTENTION !
Pour éviter d'éventuels dommages, lire et suivre les instructions.
Respecter les manuels d'utilisation des accessoires !

Toujours garder ce manuel d'utilisation dans un endroit facilement acces-
sible et a proximité de I'appareil sur le lieu d'utilisation afin de pouvoir le
consulter ultérieurement !

Respecter toutes les consignes de sécurité et mentions de danger figurant
sur le patch et dans le manuel d'utilisation !

ATTENTION !

Eliminer tous les composants, ainsi que les matériaux d'emballage de
facon appropriée.

13/734
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ATTENTION !

Toutes les consignes de sécurité figurant sur le produit doivent &tre au
complet et parfaitement lisibles !

ATTENTION !

Avant chaque transport, veiller d ce que le produit et ses accessoires
soient rangés en toute sécurité !

ATTENTION !

Toute méthode de travail entravant la sécurité et la force d'adhérence
du patch MAGNASEAL est a proscrire !

ATTENTION !

Lors de I'utilisation ou du stockage du patch MAGNASEAL, veiller & éviter
toute altération de son fonctionnement et de sa sécurité sous I'effet des
températures ainsi que tout endommagement du patch. Respecter les li-
mites de température pour le fonctionnement et le stockage du patch.
ATTENTION !

Vérifier que le patch MAGNASEAL n'est pas endommagé avant de I'utiliser et in-

terrompre son emploi le cas échéant. Ne pas utiliser de patch ayant un aimant
exposé ! Le tissu exposé a l'air libre n'entraine aucune restriction d'utilisation.

ATTENTION !

Lors de I'utilisation, faire attention a I'effet d'influence ou de destruction
pour les appareils électroniques, médicaux, les ordinateurs, les montres et
les supports de données. Tenir les appareils électroniques et médicaux &
I'écart de la zone exposée au champ magnétique.

3. Caractéristiques techniques

Dimensions des joints

CODE DESCRIPTION DIMENSIONS POIDS
cm kg
inch lbs

20.32 x 20.32 x 1.59
MAGNASEAL Patch XS + 2.25
1500028300 Carry bag + Teflon Sheet 8.0x8.0x0.63 4.96

1x D-Ring, 1x Strap
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30.48 x 30.48 x 1.59

1500028400 oM SEALPAICNS ¢ 12.0 x 12.0 x 0.63 >3
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
4572 x 45.72 x 1.59
1500028500 ZGAF?NSO?ETTZ%";: g:‘;ef 18.0 x 18.0 x 0.63 1227‘72’2
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 ¢ o shaet | 240x26.0x063  LCE0
Vil 4 x D-Ring, 2 x Strap :
91.44 x 91.44 x 1.59
00028900 MAGNASEALPaten XL+ TSI asor
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
Feville de téflon
CODE DESCRIPTION DIMENSIONS POIDS
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x 12.0 0.077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0.143

3.1 Forces d'adhérence variant en fonction du matériau

La force d'adhérence réellement atteignable avec les aimants dépend non seulement
de la forme de construction, mais aussi d'autres facteurs d'influence :

Comportement de I'entrefer : un entrefer entre la piéce et I'aimant a un effet isolant
sur le flux magnétique. La force d'adhérence est réduite en fonction de la distance.

Etat de la surface (rugosité et forme) : une rugosité ou une irrégularité importante a le
méme effet qu'un entrefer. Elle a un effet réducteur sur la force d'adhérence.
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Type et composition du matériau : les alliages de fer ont des propriétés magnétiques
différentes. Les matériaux en acier et en fer a faible teneur en carbone et en alliages
favorisent le flux magnétique.

Epaisseur de matériau de la piéce : la fermeture du circuit magnétique nécessite une
certaine épaisseur de matériau. Plus le matériau est fin, plus la force d'adhérence est
faible.

Température du matériau : la plage de température de fonctionnement est comprise
entre -20 et +90 °C [-4 & 194 °F]. Des températures plus élevées endommageront
durablement le patch MAGNASEAL.

Les influences de la force d'adhérence sont indiquées dans les graphigues ci-contre.

Influence de I'entrefer Influence du matériau (types d'acier)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70% )
§ ou 94% 34CrNiMo6 72% X155CMol2
& 50% 93% $752-3 65% X210CrW12
5 40%
2 o 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
A
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals
0%
o o1 02 03 04 O5

06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Conditions environnementales standard pour le fonctionnement

A\ DANGER DU A DES CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES INCORRECTES !

Le fait d'utiliser le patch MAGNASEAL dans des conditions environnementales
incorrectes peut entrainer des blessures trés graves, voire la mort, en raison d'un
incendie, d'une explosion ou d'un dysfonctionnement.

Ne pas utiliser le patch MAGNASEAL dans un environnement présentant un
risque d'incendie ou d'explosion !

Eclairage et visibilité sur le liev de travail

Lors de I'utilisation du patch MAGNASEAL, la zone de travail doit &tre suffisamment
éclairée. L'éclairage doit permettre au personnel opérateur d'effectuer toutes les
opérations nécessaires et de vérifier qu'elles sont bien faites lors de la manipulation.
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3.3 Usure de l'aimant

A\ DANGER DU A L'USURE !
L'usure peut nuire aux performances ou ala sécurité du MAGNASEAL ! L'vtilisation
d'un patch MAGNASEAL usé peut provoquer des blessures trés graves, voire la
mort, en raison de dysfonctionnements.
Contréler réguliérement l'usure du patch MAGNASEAL. Remplacer les piéces
usées ou metire le patch au rebut.
Sile patch est utilisé et entretenu correctement, son utilité dépend de I'usure des com-
posants. L'utilité n'est pas limitée si du tissu est exposé a l'air libre. En revanche, si
I'aimant est exposé, le patch n'est plus utilisable. Si des aimants sont exposés, des
étincelles peuvent se produire lors de I'accrochage.

En cas de températures élevées, les aimants exposés perdent de leur force d'adhé-
rence lorsqu'ils sont en contact direct avec une source de chaleur. L'enrobage en uré-
thane fait fonction d'isolation thermique supplémentaire et empéche le contact direct.

4. Transport et stockage

4.1 Transport

/\ RISQUE D'ECRASEMENT !

Risque de renversement ou de chute lors du chargement et du déchargement du

patch MAGNASEAL.

Les personnes non autorisées ne doivent se trouver qu'en dehors de la zone de

danger.

Pour soulever le patch, toujours utiliser les sangles de transport ou bien la

boucle du sac de transport lorsque le patch est encore emballé.
Le patch MAGNASEAL est livré dans un sac de transport isolé qui bloque la force d'at-
traction magnétique. Le poids des patchs est indiqué au chapitre « Caracteéristiques
techniques ». Le sac de transport permet un rangement facile, par exemple dans un
véhicule d'intervention.

Il peut étre facilement transporté jusqu'au lieu d'intervention en le portant par les
sangles.

Observer la réglementation en vigueur relative @ la prévention des accidents et a la
sécurité au travail.
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Contréler la bonne fixation des sangles ainsi que des anneaux d'ancrage sur le patch
MAGNASEAL.

4.2 Stockage

Une fois le nettoyage terminé, sécher le patch MAGNASEAL, I'emballer dans son sac
de transport conformément aux prescriptions afin qu'il soit prét pour une prochaine
intervention.

L'environnement de stockage doit correspondre aux paramétres spécifiés au
chapitre 3.2.

A l'issue d'un stockage de longue durée, procéder aux opérations suivantes :

- Contréler visuellement le patch MAGNASEAL, les anneaux d'ancrage et les
sangles de transport.

Le patch MAGNASEAL doit &tre stocké dans un endroit frais, sec, sans poussiéres et
bien aéré.

Si le patch MAGNASEAL est endommagé de facon irréparable, il doit &tre éliminé
conformément aux lois et réglementations locales en vigueur.

Protéger le patch MAGNASEAL du rayonnement solaire direct et de la lumiére artifi-
cielle & forte teneur en UV. L'exposition aux UV peut décolorer le produit, mais ne peut
pas causer de dommages fonctionnels.

Il est impératif de s'assurer que l'espace de stockage ne contient pas de disposi-
tifs générateurs d'ozone et qu'il est exempt de solvants, de lubrifiants, de produits
chimiques et d'acides.

Le produit doit étre stocké sans exercer de pression ni de tension, sans objets d bords
tranchants ni sources de déformation &quivalente.

La température de stockage optimale est comprise entre —20 et 25 °C [—4 °F et 77 °F)
et ne doit pas étre inférieure @ —20 °C [-4 °F].

Les agressions du milieu ambiant, la température et les conditions de stockage
peuvent avoir un impact important sur la durée de vie du produit.
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Les consignes de sécurité du chapitre 2 « Sécurité » doivent étre respectées.

Toute personne chargée d'utiliser le patch MAGNASEAL doit concentrer son attention
sur ce chapitre. Il est impératif de le lire attentivement et d'en tenir compte pour utili-
ser et metire en ceuvre correctement le patch MAGNASEAL.

5.1 Sécurité d'utilisation

Seul un personnel formé et/ou instruit est autorisé a effectuer des travaux sur le patch
MAGNASEAL. Une utilisation non conforme peut entrainer des blessures trés graves,
voire mortelles.

Seules les personnes agréées et compétentes sont autorisées a utiliser le patch MA-
GNASEAL.

Du fait de sa formation spécialisée, de ses connaissances, de son expérience pro-
fessionnelle, ainsi que de sa connaissance de la réglementation de prévention des
accidents et de sécurité au travail, une personne compétente est capable d'évaluer
et d'accomplir les travaux qui Iui sont confiés et d'identifier les dangers potentiels,
dans la mesure o0 elle remplit également les conditions personnelles requises, par
exemple la capacité de travailler de maniére autonome.

N'utiliser le patch MAGNASEAL que pour I'utilisation habituelle ou prévue par le fabricant.

Pour éviter les accidents, utiliser le patch MAGNASEAL exclusivement lorsqu'il est en
parfait &tat de fonctionnement.

Ne pas fixer d'@léments tiers sur le patch MAGNASEAL afin de garantir le niveau de
sécurité requis.

Proscrire toute méthode de travail susceptible de compromettre la sécurité du patch
MAGNASEAL.

Signaler immédiatement au superviseur compétent toute modification survenue sur le
patch MAGNASEAL (et qui porte atteinte d la sécurité).

A partir de la taille L, le patch MAGNASEAL doit &tre utilisé par deux personnes.
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Restrictions d'utilisation

Lors de I'utilisation du patch MAGNASEAL, les paramétres du chapitre 3.1 « Forces
d'adhérence variant en fonction du matériau » doivent étre respectés.

5.2 Préparation d la manipulation

Suivre 'ordre des étapes suivantes en vue de la préparation de l'intervention :

*  Choisir et mettre un équipement de protection individuelle en fonction du niveau
de risque.

« S'assurer que seules des personnes autorisées se trouvent dans la zone de travail/
de danger.

e Choisir le patch MAGNASEAL / la feuille de t&flon en fonction des exigences.

e  Observer la liste des matériaux et des résistances chimiques.

e Veérifier que le matériel utilisé est complet et qu'il n'est pas endommagé.

¢ Transporter le patch MAGNASEAL / la feuille de téflon jusqu'au lieu d'intervention.
*  Veiller a disposer d'un &clairage suffisant, notamment lors d'une intervention de nuit.

e N'utiliser qu'un patch MAGNASEAL/une feuille de t&flon en parfait &tat !

5.3 Manipulation du patch MAGNASEAL

Manipulation incorrecte Manipulation correcte
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Les consignes de sécurité du chapitre 2 « Sécurité » doivent étre respectées.

Le patch MAGNASEAL n'est pas une solution permanente. Le patch est une solution
temporaire de colmatage de la fuite jusqu'd ce que le probléme ait &té résolu de
maniére permanente. Pour colmater la fuite sur le lieu d'intervention avec le patch
MAGNASEAL, effectuer les &tapes suivantes dans l'ordre indiqué :

¢ S'assurer que seules des personnes autorisées se trouvent dans la zone de travail/
de danger.

e Approcher le patch MAGNASEAL de la fuite @ partir d'une position sécurisée &
l'aide des sangles prévues & cet effet.

¢ Ne pas mettre les doigts dans le circuit magnétique entre le patch MAGNASEAL
et la piéce!

e Le patch MAGNASEAL s'accroche de facon audible a la surface magnétique
gréice a la force d'attraction magnétique. La fuite est colmatée.

5.3.1 Retrait du patch MAGNASEAL

Manipulation incorrecte Manipulation correcte
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La position du patch MAGNASEAL ne peut pas étre décalée horizontalement ou ver-
ticalement. Le patch doit &étre retiré et repositionné. Pour retirer ou repositionner le
patch MAGNASEAL, suivre les étapes suivantes :

S'assurer que seules des personnes autorisées se trouvent dans la zone de travail/
de danger.

Saisir avec les doigts le coin de la zone non magnétique. Utiliser la sangle de
transport située dans le méme coin et séparer le patch MAGNASEAL de la piéce
avec un angle de 45 degrés.

Ne pas utiliser de machine, quelle qu'elle soit, pour retirer le patch MAGNASEAL !

5.4  Manipulation de la feville de téflon MAGNASEAL

La feuille de t&flon MAGNASEAL est en grande partie résistante & l'absorption d'eau,

ainsi qu'aux solvants et autres substances chimiques (voir le chapitre « Tableau de

synthése des fests de résistance chimique »). La résistance chimique du patch MA-

GNASEAL est ainsi augmentée.

Pour appliquer la feuille de t&flon MAGNASEAL sur le patch, effectuer les &tapes sui-
vantes dans 'ordre indiqué :

En raison de son état de surface, la feuille de téflon MAGNASEAL peut étre collée
directement sur place sur la face sans inscriptions du patch MAGNASEAL.

Eliminer soigneusement les poussiéres ou autres salissures de la face sans inscrip-
tions. La surface doit étre propre et séche.

Retirer le film de la feuille de téflon MAGNASEAL.
Coller la feuille de t&flon MAGNASEAL le plus au centre possible.

Pour colmater la fuite sur le lieu d'intervention, suivre les étapes du chapitre 5.3
« Manipulation du patch MAGNASEAL ».
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Application de la feuille Approche de la fuite Fuite colmatée

5.4.1 Retrait de la feuille de téflon MAGNASEAL

La position du patch MAGNASEAL ne peut pas étre décalée horizontalement ou vertica-
lement, méme avec la feuille de té&flon collée. Le patch doit &tre retiré et repositionné.

Pour retirer la feuille de t&flon MAGNASEAL du patch, suivre d'abord les étapes dé-
crites au chapitre 5.3.1 « Manipulation du patch MAGNASEAL ».

e Retirer la feuville de t&flon MAGNASEAL du patch. Pour ce faire, il n'est pas néces-
saire d'exercer une grande force.

* Ne pas utiliser de machine, quelle qu'elle soit, pour retirer la feuille de t&flon MA-
GNASEAL ! Aprés utilisation, éliminer la feville de t&flon MAGNASEAL conformé-
ment aux prescriptions d'élimination des déchets en vigueur dans le pays concer-
né!

5.5 Tableau de synthése des tests de résistance chimique

eGS0 Perméation Pénétration Décoloration Dé&formation Dégradation

testés

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * * * °
Acetone, 99.8 % + + + +

Acetonetrile, 99 % + + + +

23/734 FRANCAIS 9987095100 | Rév. 01-08/24



Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +
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Produits chimiques

testes
Sodium Hydroxide, +
50 %
Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %
Toluene, > 99.5 % +

+ resistant o conditionally resistant

Perméation Pénétration Décoloration

+ +
+ +
+ +
+ +

- not-resistant

UTILISATION

Déformation Dégradation

+ +
+ +
+ o
+ o

n. d. no details

5.6 Tableau de compatibilité chimique du PTFE et du téflon

Produit chimique

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %

Nitrobenzene, 99 %

Compatibilité

A

@ > > > > > >

2

> > >» >» >» >» >» >» > > O >
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Produit chimique Compatibilité

Phenol, 90 % A
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

> > > > >

6. Maintien en état et maintenance

6.1 Maintien en état

0 DOMMAGES MATERIELS DUS A UN NETTOYAGE INCORRECT !

Un nettoyage incorrect du patch MAGNASEAL peut entrainer des

dysfonctionnements et des dommages.

* Retirer le film de la feuille de téflon MAGNASEAL.

« Eliminer les &ventuels dépdts qui se forment sur le patch MAGNASEAL.

e Utiliser uniguement de I'eau tiéde et du savon pour enlever les éventuels
dépbts de poussiére.

* Ne pas utiliser de nettoyants agressifs.

¢ Ne jamais nettoyer le patch MAGNASEAL avec des brosses d poils durs
et ne pas exercer une pression mécanique forte. Utiliser des chiffons non
pelucheux.

¢ Ne jamais nettoyer le patch MAGNASEAL au jet d'eau ou avec un nettoyeur é
haute pression.

* Ne pas nettoyer le patch MAGNASEAL & I'air comprimé. Cela permet d'éviter
que des particules de poussiére et/ou de saleté ne s'infilirent dans les joints
et surfaces d'étanchéité et les endommagent.
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Les anneaux d'ancrage et sangles de transport doivent étre contrélés réguliérement.

La feuille de téflon MAGNASEAL ne peut étre utilisée qu'une seule fois. Aprés utilisa-
tion, I'éliminer conformé&ment aux prescriptions d'élimination en vigueur dans le pays

concerné.

6.2

Maintenance

Les consignes de sécurité du chapitre 2 « Sécurité » doivent étre respectées.

Avant chaque utilisation

- Effectuer un contrdle visuel de I'ensemble du patch MAGNASEAL.

- Ne pas utiliser le patch MAGNASEAL si des défauts sont constatés.

7. Dépannage

Les consignes de sécurité du chapitre 2 « Sécurité » doivent étre respectées.

Causes possibles des dysfonctionnements et mesures correctives recommandées :

Description de I'erreur/
de l'anomalie

Vis des anneaux d'an-
crage desserrée.

Corrosion des an-
neaux d'ancrage.

Endommagement des
anneaux d'ancrage.

Surface fonctionnelle
légérement endom-
magée (bosses,
rayures).

Causes possibles de I'erreur/
de l'anomalie

Choc, chute, pression
exercée. Anneaux d'ancrage
desserrés, tordus.

Abrasion.
Choc, pression exercée.
Usure excessive de la section

de l'anneau d'ancrage.

Saleté entre la piéce et la
surface fonctionnelle.

Choc, chute.

Mesures correctives possibles

Positionner correctement la vis et
I'anneau d'ancrage. Ne pas serrer
trop fort. Aprés avoir serré la vis, I'en-
duire de Loctite 242 Blue Threadloc-
ker ou d'un adhésif équivalent.

Nettoyer la corrosion. Appliquer un
revétement de protection.

Remplacer les anneaux d'ancrage
endommagés.

Toujours nettoyer la surface d'appui
avant d'appliquer le patch MAGNA-
SEAL. Essuyer avec un chiffon.

Eviter les manipulations brutales.
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Description de I'erreur/
de l'anomalie

Surface fonctionnelle
fortement
endommagée ou
usée (face sans
inscriptions).

Endommagement des
composants porteurs
(sangles de trans-
port).

Capacité de charge
réduite du patch de
colmatage.

Indications illisibles.

Causes possibles de I'erreur/
de l'anomalie

Saleté, choc, chute.

Tissu exposé a l'air libre.

Fissure, choc, chute, pression
exercée.

L'entrefer est plus grand que
ce qui est autorisé.

Matériau d paroi mince.
Piéces d'épaisseur
appropriée.

Composition chimique du
matériau.

Surfaces endommagées par
I'abrasion.

8. Elimination

ELIMINATION

Mesures correctives possibles

Maintenir la surface fonctionnelle
propre.

Eviter les manipulations brutales.

Remplacer les sangles de transport.

Enlever les matériaux qui
provoquent I'entrefer.

Choisir des piéces d'épaisseur
appropriée.

Fraiser les surfaces fonctionnelles.
Effectuer une correction selon le
tableau du chapitre 5.6.

Remplacer les indications
endommagées.

Le nettoyage et/ou la décontamination ou I'élimination des patchs MAGNASEAL
usagés et de leurs accessoires doit étre réalisé conformément aux prescriptions
nationales en matiére d'élimination de chaque matériau.
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1. Introduccion

O ;ATENCION!

Este manual de instrucciones debe conservarse en el lugar de utilizacion de los
parches magnéticos de impermeabilizacion de fugas MAGNASEAL, de forma que
pueda accederse libremente al mismo para tenerlo a mano cuando sea necesario.
Todas las personas deben leer, comprender y aplicar el presente manual de
instrucciones.

Esta dirigido a personal de emergencias, fabricantes, instaladores y explotadores,
asi como al personal de manejo y de mantenimiento de instalaciones en las que se
utilicen los MAGNASEAL patches. El manual forma parte del volumen de entrega de
los MAGNASEAL patches.

1.1 Explicacion de los simbolos

En este manual, todas las situaciones descritas cuentan con indicaciones de adver-
tencia, de peligro y de prohibicion relativas a la seguridad de las personas, asi como
a la seguridad y el funcionamiento de las mdquinas y los patches. Los siguientes pic-
togramas se refieren a las diferentes advertencias, drdenes y prohibiciones.

Ademads, con un panel de palabra de advertencia se asigna un nivel de peligro.

1.1.1  Simbolos en la documentacion
En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

Simbolos de advertencia

Simbolo de advertencia general

>

Simbolos de 6rdenes

Simbolo general de orden

Simbolo de informacién

Q@
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Niveles de peligro

A iPELIGRO!

Una situacién inminentemente peligrosa que provoca lesiones fisicas de méxima gra-
vedad o letales.

/N

Una posible situacion peligrosa que puede provocar lesiones fisicas graves o incluso
la muerte.

A iPRECAUCION!

Una posible situacion peligrosa que puede provocar lesiones fisicas de leves a mo-
deradas.

Una posible situacion peligrosa que puede provocar dafios materiales.

Otros signos y simbolos:

En el manual de instrucciones se emplean las siguientes designaciones o signos y sim-
bolos para indicaciones especialmente importantes:

o Con el punto se identifican pasos de trabajo y/o de manejo. Llevar a cabo
los pasos en el orden correspondiente.

- Con el guion se identifican enumeraciones.
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1.2 Simbolos en funcion del producto

1.2.1 Simbolos en el producto
En el producto se utilizan los siguientes simbolos:

Simbolos de advertencia

Advertencia de campo magnético

Advertencia de atmédsfera potencialmente explosiva

B> B>

Simbolos de prohibicion

Prohibido el acceso a personas con marcapasos o
desfibriladores implantados

@

Simbolos de 6rdenes

Simbolo de informacidn

O

1.3  Volumen de suministro

Al recibir el producto, deberd comprobarse que el suministro estd completo.

El volumen de suministro incluye:

Bolsa de transporte (bolsa aislante, bloquea la fuerza de atraccion) Tud.
MAGNASEAL Leak Patch (con anilla de enganche y correa) Tud.
MAGNASEAL Teflon Sheet (para un dnico uso) Tud.
Manual de instrucciones (también disponible en la web para su descarga) Tud.

Ponerse en contacto con la empresa en caso de que falte algo.
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2. Seguridad

O ;ATENCION!
Todas las personas involucradas en el manejo, el mantenimiento y el cuidado
de los MAGNASEAL patches deben contar con la correspondiente cualificacion
y seguir exactamente el manual de instrucciones. El manual incluye toda
la informacidn necesaria para un uso seguro y éptimo de los MAGNASEAL
patches. No solo se trata de la seguridad del funcionamiento del MAGNASEAL
patch, sino también de la seguridad personal. No deben retirarse los carteles,
signos de advertencia ni instrucciones de los MAGNASEAL patches.
La seguridad del operario es lo mds importante a la hora de disefiar el producto. El
manual de instrucciones ayuda a utilizar este producto sin peligro.

El MAGNASEAL patch ha sido desarrollado y fabricado conforme al estado actual de
la tecnologia y la normativa reconocida en materia de seguridad, y se ha disefiado
para un uso seguro.

Antes de utilizarlo, leer detenidamente el manual de instrucciones. Todas las instruc-
ciones incluidas en él deben observarse sin excepcion alguna.

Ademads del manual, han de tenerse en cuenta y respetarse todas las normas de valor
general, legales y otras normas vinculantes relativas a la prevencidon de accidentes y
a la proteccion del medio ambiente.

Para evitar lesiones, es necesario recibir formacidn por parte de una persona experta
en el uso seguro del producto.

El patch solo debe ser manipulado por personas adecuadamente instruidas y con
formacidn técnica en el campo de la seguridad. En caso contrario, existe peligro de
lesiones.

2.1 Uso previsto

El producto descrito es un parche magnético. Estd destinado a detener las fugas de
liguidos o gases en una pieza magnética a través de la fuerza magnética

La fuerza magnética se genera con un imdn de neodimio revestido de uretano.
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EI MAGNASEAL patch cuenta con anillas de enganche y correas, que estdn previstas
para adherirlo directamente sobre la superficie metalUrgica. Las correas deben utili-
zarse exclusivamente como medio de anclaije.

La MAGNASEAL teflon sheet para el patch ofrece una proteccidon mayor frente a los
productos quimicos. La MAGNASEAL teflon sheet debe pegarse Unicamente si es ne-
cesario, ya que reduce la fijacidn del MAGNASEAL patch. Si es necesario, colocar la
MAGNASEAL teflon sheet sobre el lado no rotulado del MAGNASEAL patch. El fabri-
cante no asume responsabilidad alguna por los dafios derivados de un uso indebido.
El usuario serd responsable exclusivo de un uso semejante.

Estd prohibido efectuar modificaciones o adaptaciones posteriores.
El uso previsto abarca también el cumplimiento de las indicaciones:
- sobre la seguridad,

- sobre el uso y el control,

- sobre la conservacion y el mantenimiento,

descritas en el presente manual de instrucciones.

Un uso que difiera o exceda el indicado se considerard un uso no previsto. El explota-
dor serd el Unico responsable de los daios resultantes de dicho uso. Esto también se
aplica a las modificaciones efectuadas por cuenta propia en el MAGNASEAL patch.

Condiciones de uso:
- Utilizar el MAGNASEAL patch de forma individual.

- Utilizar siempre un MAGNASEAL patch que sea como minimo cuatro veces
mds grande que la superficie de la fuga o del dafio. Para garantizar que
la fuerza magnética sea suficiente, colocar el MAGNASEAL patch centrado
sobre la fuga.

Las aplicaciones indicadas a continuacion a modo de ejemplo se consideran un su-
puesto uso incorrecto y, en consecuencia, no conforme al fin previsto:

- El uso del MAGNASEAL patch en una atmdsfera potencialmente explosiva.
- El uso del patch si las correas no se han instalado totalmente.

- El uso por parte de usuarios sin una capacitacion e instruccion adecuadas.
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- El almacenamiento de sustancias explosivas o muy inflamables en el entorno
de los MAGNASEAL patches.

- El almacenamiento de los patches en estancias o naves sin proteccion con-
tra las inclemencias meteoroldgicas.

2.2 Cudlificacion del personal

@ ;ATENCION!

Debe establecerse claramente la asignacion de las distintas actividades
y ha de respetarse. El explotador debe poner el manual de instrucciones a
disposicion del operario y asegurarse de que este lo ha leido y comprendido.

La edad minima del personal es de 18 aiios.

El personal debe estar familiarizado con la normativa relativa a la seguridad en el
trabajo y la prevencion de accidentes.

El personal tiene la obligacion de conocer el contenido del presente manual de ins-
trucciones antes de manipular o utilizar el parche de impermeabilizacidon de fugas.

Para descartar los posibles errores y peligros, Unicamente las personas autorizadas
deberdn trabajar con los MAGNASEAL patches. El operario serd el responsable de las
terceras personas en la zona de trabaijo.

2.3 Equipo de proteccion personal

En funcidn de la intervencion, serd necesario llevar casco, gafas protectoras, traje de
proteccion, zapatos de seguridad y guantes de proteccion.

2.4 Indicaciones de seguridad

La seguridad del operario es lo mds importante a la hora de usar el producto.
Este manual de instrucciones ayuda a utilizar este producto MAGNASEAL sin peligro.

Para el uso del MAGNASEAL patch se requiere conocer y respetar el manual de ins-
trucciones, asi como sus indicaciones de seguridad.
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Indicaciones de seguridad generales

Ademas del manual, han de tenerse en cuenta y cumplirse todas las normas genera-
les, legales y otras normas vinculantes relativas a la prevencion de accidentes.

Antes y después de cada uso se debe comprobar que los parches de impermeabilizacion
de fugas y los accesorios estdn en perfecto estado. Los patches y accesorios dafiados
o con limitaciones de funcionamiento suponen una fuente de peligro y no deben usarse.

Antes de utilizar el MAGNASEAL patch, se ha de verificar si es resistente a la mercan-
cia peligrosa en cuestion. Para ello, consultar la lista de resistencia quimica.

Tener en cuenta la normativa aplicable para la manipulacion de liquidos peligrosos.

Una fuga en un tanque o un depdsito es un punto débil. Hay que evitar cualquier dafio
adicional.

Si se ha producido una fuga de liquidos o gases inflamables, evitar la produccidn de
chispas por valvulas o griferia.

Utilizar el equipo de proteccion individual necesario para la ejecucion de los trabajos
(ropa de proteccion, guantes, casco, proteccion facial u ocular, proteccion respirato-
ria, proteccion completa) en funcidn del grado de gravedad y la situacion en el lugar
de intervencion.

No superar los valores limite aplicables para el trabajo en la zona de exposicion del
campo magnético.

Después de usarlo, el MAGNASEAL patch se debe limpiar, secar y guardar en su bolsa.

En el transporte aéreo, los imanes se consideran mercancia peligrosa debido a los
campos magnéticos. Por eso, es obligatorio que dispongan de un embalaje adecua-
do para el tfransporte aéreo. Ademds del maletin, el MAGNASEAL patch se suministra
adicionalmente en una caja de cartdn, de forma que estd protegido para el trans-
porte aéreo.

Para enviar imanes por via postal se requiere un embalaje apropiado.

En funcidon del material magnético, los imanes presentan diferentes grados de sensibili-
dad respecto a los elementos del entorno. Respetar siempre la aplicacion recomendada.

Observar la resistencia a la temperatura indicada. Si los imanes se utilizan fuera del
rango de temperatura admisible, existe el peligro de una pérdida permanente de su
capacidad de adhesion.
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2.5 Uso indebido razonablemente previsible

En las siguientes indicaciones se describen los posibles riesgos y peligros que pueden
surgir al trabajar con los MAGNASEAL patches, asi como la forma de prevenir estos
peligros. Respetar las indicaciones de seguridad y de advertencia que se encuentran
en esta documentacion y en el producto.

PELIGRO POR CAMPOS MAGNETICOS INTENSOS.

Los campos magnéticos son peligrosos y pueden tener como consecuen-

cia lesiones fisicas permanentes o incluso la muerte debido a que pueden

producir dafios en los marcapasos o atraer protesis o astillas al cuerpo de

una persond.

¢ Impedir el acceso de personas no autorizadas a la zona donde se
encuentra el campo magnético.

¢ Solicitar asistencia médica.

* |dentificar las zonas bajo la influencia de los campos magnéticos
(distancia minima de proteccion 5 m).

* No se exceden los valores limite vigentes segun las disposiciones

A generales nacionales y legales, asi como cualquier otra normativa

vinculante en materia de prevencidon de accidentes.

PELIGRO POR FIJACION INCORRECTA.

Existe riesgo de caidas mortales.

» Para fijar el patch en la pieza, comprobar que en la zona de
trabajo no haya ningun objeto con el que se pueda tropezar y
asegurar dicha zona.

» Para efectuar la fijacidn en piezas que se encuentren situadas
a gran altura, es preciso asegurar d la persona que efectia la
fijacion.

* Utilizar el equipo de proteccion individual (ropa de proteccion,
casco, zapatos de seguridad, proteccion auditivay).
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PELIGRO DEBIDO A UN COMPORTAMIENTO INACEPTABLE.

Existe riesgo de sufrir lesiones fisicas imprevistas y de provocar dafios en el

MAGNASEAL patch.

¢ Los dispositivos de seguridad no deben desconectarse
bajo ningln concepto.

* No se debe efectuar ninguna modificacion (ni adicion ni
Transforchién) en el producto.

* No trabajar nunca estando muy cansado o bajo los efectos del
alcohol v otras sustancias.

e Utilizar el equipo exclusivamente como se describe en el capitulo
«Uso previsto».

e Antes y después de cada uso se debe verificar si el producto
presenta fallos o dafos visibles.

* Notificar de inmediato cualquier cambio (también en el
funcionamiento).
Si es necesario, detener el equipo inmediatamente y asegurarlo.

¢ Antes y durante el uso del equipo, es preciso asegurarse de que el
funcionamiento del mismo no ponga en peligro a ninguna persona.

PELIGRO DE LESIONES DE MAXIMA GRAVEDAD.

Puede sufrir lesiones graves en caso de utilizar un equipo de proteccion

individual insuficiente o dafado.

» Utilizar el equipo de proteccidn individual al efectuar cualquier
trabajo.

¢ Utilizar un equipo de proteccion individual adecuado y resistente al
fuego y a los productos quimicos.

» Comprobar que el equipo de proteccion individual funciona
correctamente antes de empezar a trabajar.

PELIGRO POR PERMANENCIA EN ZONA DE TRABAJO INUNDADA.

Una fuga del liquido acumulado en un recipiente puede provocar una inun-

dacion y, como consecuencia, la muerte por ahogamiento.

» Después de tapar la fuga, no permanecer en la zona de peligro.

¢ Asegurarse de que no hay ninguna persona no autorizada en la
zona de peligro durante el proceso.

¢ Antes de retirarlo, comprobar que el recipiente esta
despresurizado y totalmente vacio.

PELIGRO DEBIDO A LA LIBERACION DE GASES.

Existe peligro por la liberacion de gases de tuberias obstruidas.

¢ Antes de trabajar en la zona de trabajo, adoptar las medidas de
seguridad adecuadas para evitar la liberacion de gases.

11/734
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PELIGRO AL SALIR DESPEDIDOS LOS MAGNASEAL PATCHES.

Existe peligro de sufrir lesiones fisicas debido a un movimiento incorrecto

durante la manipulacion.

¢ Abstenerse de jugar durante la manipulacion.

¢ Evitar el contacto tanto con obstdculos como con personas.

¢ Utilizar el equipo de proteccion individual
(ropa de proteccion, casco, zapatos de seguridad, proteccion
auditivay).

PELIGRO POR ATRACCION ESPONTANEA.

Existe peligro de que se produzca la atraccién de otro fragmento debido a

que la pieza sea demasiado fina.

¢ No intfroducir ningin miembro en la zona de exposicion del campo
magnético.

e Utilizar guantes de proteccion.

EL LIQUIDO QUE SALE PUEDE CONTENER SUSTANCIAS QUIMICAS.

e Utilizar un equipo de proteccidn individual.

¢ Evitar todo contacto con el liquido contaminado.

* |dentificar previamente el liquido contaminado. Revise la ficha
de datos de seguridad del liquido contaminado utilizado para los
peligros especificos y procedimientos de emergencia establecidos.

» Si fuera necesario, utilizar tiras reactivas indicadoras para detectar
dcido.

¢ En caso de sospecha de contacto con los ojos o la piel, aclarar
la zona afectada de inmediato con abundante agua. Ponerse en
contacto con un médico.

* En caso de sufrir molestias incluso 1-2 dias después del trabaijo,
acudir a un médico. Debe informarse al médico sobre el posible
contacto con liquido contaminado.

PELIGRO POR PENETRACION O SALPICADURAS DE LIQUIDO A ALTA PRESION.

Existe peligro de sufrir dafos en los ojos, el rostro u otras lesiones en la piel.
¢ Utilizar un equipo de proteccion individual.
¢ El liguido que sale puede perjudicar la salud
si se ingiere o se inhala. Evitar el contacto directo con la piel.
* No acercarse a la fuga frontalmente.
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;PELIGRO DE CONTAMINACION!

Si se pone el parche, existe el riesgo de que el liquido contaminado le

cause dafio al medio ambiente, a usted mismo y a otras personas.

¢ Usar equipo de proteccion personal.

* Asegurarse de que ninguna persona no autorizada se encuentre en
la zona de peligro durante la operacion.

¢ Adoptar medidas de seguridad en la zona de trabajo.
* No se acerque a la fuga de manera frontal.

| {PRECAUCION!

iPELIGRO DE APLASTAMIENTO!

Existe riesgo de pillarse los dedos y sufrir lesiones permanentes por

compresion en la zona de las anillas de enganche.

* No deben colocarse los dedos en las anillas de enganche sin la
proteccion adecuada.

e Utilizar guantes de proteccion.

A ;iPELIGRO DE APLASTAMIENTO!

Al colocar el imdan activo sobre piezas magnéticas existe peligro de aplas-

tamiento.

* No llevar los dedos entre el patch y el recipiente.

» Colocar siempre el MAGNASEAL patch sobre la fuga con ayuda de
las correas.

e Utilizar un equipo de proteccion individual.

;/ATENCION!

{ATENCION!
Leer y seguir las instrucciones para evitar posibles dafios.

iObservar las instrucciones de uso de los accesorios!

El manual de instrucciones debe encontrarse siempre a mano en el lugar
de uso, y ha de estar cerca del equipo para su consulta posterior.

Observar todas las indicaciones de seguridad y de peligro que se
encuentran en el patch y en el manual de instrucciones.

;{ATENCION!
Desechar debidamente todos los componentes y materiales de embalaije.
0 {ATENCION!

Es obligatorio mantener todas las indicaciones de seguridad del produc-
to integras y legibles.
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{ATENCION!

Antes del tfransporte, comprobar siempre la posicion segura del produc-
to y de los accesorios.

;{ATENCION!

Debe evitarse cualquier forma de trabajo que pueda menoscabar la
seguridad y la capacidad de adhesion del MAGNASEAL patch.

;{ATENCION!

Al trabajar con el MAGNASEAL patch y durante su almacenaje se debe
tener cuidado de que ni el funcionamiento ni la seguridad del mismo se
vean afectados por las temperaturas, puesto que el patch puede resultar
dafiado. Respetar las temperaturas limite para el funcionamiento y el
almacenamiento del patch.

;{ATENCION!

Antes de utilizarlo, comprobar que el MAGNASEAL patch no presenta
dafios vy, si es preciso, detener su uso. No utilizar ningin patch con el imdn
expuesto. El tejido al descubierto no tiene como consecuencia ninguna
limitacion de la aplicacion.

;{ATENCION!

Durante el uso, debe tenerse en cuenta la posible influencia o efecto
perjudicial para los dispositivos electronicos, médicos, ordenadores,

relojes y soportes de datos. Los dispositivos médicos electronicos deben
mantenerse alejados del drea de exposicion del campo magnético.

Dimensiones del producto

copIGO DESCRIPCION DIMENSION PESO
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
MAGNASEAL Patch XS + 2.25
1500028300 Carry bag + Teflon Sheet 8.0x8.0x0.63 Py

1x D-Ring, 1x Strap

MAGNASEAL Patch S + SAOL IR0 0 5.35
Carry bag + Teflon Sheet 0I5 1 22(0) SO 1.79
4 x D-Ring, 2 x Strap ’

1500028400
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4572 x 45.72 x 1.59
1500028500 E"ngbAjEﬁLTZ‘%Tg: g’:\;’eT 18.0 x 18.0 x 0.63 ]22722
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’

60.96 x 60.96 x 1.59

MAGNASEAL Patch L + 22.26
1500028600 24.0 x 24.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet 4 x D-Ring, 2 x Strap 49.07
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 PC"QbeAjEﬁLTZ‘}{’g: ;(hL; , 36.0 x 36.0 x 0.63 gz'gg
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
Teflon Sheet
cODIGO DESCRIPCION DIMENSION PESO
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS o6 % 706 P
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100  MAGNASEAL Teflon Sheet M o180 5099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0121
914k x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 350 % 360 0141

3.1 Dependencia del material de las fuerzas de adhesion

La capacidad de adhesidon efectiva que pueden alcanzar los imanes depende, ade-
mas de la forma constructiva, de otros factores:

Comportamiento de las ranuras de aire: las ranuras de aire que hay entre la pieza y
el iman tienen un efecto aislante en el flujo magnético. Por tanto, la capacidad de
adhesidn se reduce en funcidn de la distancia.

Caracteristicas de la superficie (rugosidad y forma): una gran rugosidad o irregulari-
dad tiene el mismo efecto que una ranura de aire, reduce la capacidad de adhesion.

Tipo/composicion del material: las aleaciones de hierro tienen distintas propiedades
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magnéticas. Los materiales de acero y de hierro con un bajo porcentaje de carbono
y partes de aleacion favorecen el flujo magnético.

Grosor del material de la pieza: para que se cierre el circuito magnético se requiere
un cierto grosor de material. Cuanto mds fino sea, menor serd la capacidad de ad-
hesion.

Temperatura del material: la temperatura de servicio se encuentra en un rango de -20
a +90 oC (de -4 a 194 oF). Si la temperatura es mds elevada, el MAGNASEAL patch
sufrird dafios permanentes.

En los graficos que se encuentran a continuacidn se representa la influencia en la
capacidad de adhesion.

Influencia de la ranura de aire Influencia del material (tipo de acero)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMo4
80% 95% CI5 75% S50
c 70% ‘
S sou 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
3 50% 93% $z52-3 65% X210Crw12
T 40%
2 oo 92% 9OMnv8 50% 20MnCr5
2
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Condiciones ambientales estandar para el uso

/\ PELIGRO POR CONDICIONES AMBIENTALES INADECUADAS.

El uso del MAGNASEAL patch en condiciones ambientales inadecuadas puede
provocar incendios, explosiones o un funcionamiento incorrecto, teniendo como
consecuencia lesiones de méxima gravedad o incluso la muerte.

No utilizar el MAGNASEAL patch en entornos con riesgo de sufrir incendios o
explosiones.

lluminacion y visibilidad en el espacio de trabaijo

Para utilizar el MAGNASEAL patch, es necesario que la zona de trabajo esté suficien-
temente iluminada. La iluminacidn debe permitir al personal operario efectuar todas
las acciones necesarias para la manipulacion, asi como comprobar si estdin correctas.
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3.3 Desgaste del imdn

/\ PELIGRO POR DESGASTE.
El desgaste puede afectar al rendimiento o la seguridad del MAGNASEAL. El uso
de un MAGNASEAL desgastado puede derivar en un funcionamiento incorrecto,
provocando lesiones muy graves o incluso la muerte.
Revisar regularmente si el MAGNASEAL patch presenta desgaste. Sustituir las
piezas de desgaste o desechar el patch.
La usabilidad con un uso y mantenimiento correctos depende del desgaste de los
componentes. La usabilidad no queda limitada si el tejido queda al descubierto.
Si el imdn queda al descubierto, el patch ya no se podra utilizar. Si los imanes estdn al
descubierto, pueden producirse chispas durante la fijocion.

Con temperaturas elevadas, los imanes expuestos que estdn en contacto directo con
una fuente de calor pierden capacidad de adhesidn. El revestimiento de uretano afa-
de cierto aislamiento térmico e impide el contacto directo.

4. Transporte y almacenamiento

4.1 Transporte

/\ PELIGRO DE APLASTAMIENTO.

Peligro por vuelco o caida al cargar y descargar el MAGNASEAL patch.

Las personas no autorizadas deben permanecer exclusivamente fuera de la

zona de peligro.

Para elevar el patch, utilizar siempre las correas, asi como el asa de la bolsa de

transporte cuando se encuentra embalado.
EI MAGNASEAL patch se entrega en una bolsa de transporte aislante que bloquea la
fuerza de atraccidn magnética. El peso del patch se puede consultar en el capitulo
«Datos técnicos». La bolsa de transporte permite guardarlo facilmente, por ejemplo,
en un vehiculo de emergencia.

Puede transportarse facilmente por la correa hasta el lugar de operacion.

Observar las disposiciones vigentes en materia de prevencion de accidentes y segu-
ridad laboral.

Comprobar que las correas y las anillas de fijacidn del MAGNASEAL patch tienen una
sujecion firme.
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4.2 Almacenamiento

EI MAGNASEAL patch debe secarse después de cada limpieza y guardarse debida-
mente en la bolsa de transporte, de forma que esté listo para su utilizacion.

Las condiciones ambientales del almacenamiento deben cumplir los pardmetros es-
pecificados en el capitulo 3.2.

Después de un almacenamiento a largo plazo, deben llevarse a cabo las siguientes
acciones:

- Control visual del MAGNASEAL patch, asi como las anillas de fijocidon y las
correas.

El MAGNASEAL patch debe almacenarse en un lugar fresco, seco, sin polvo y ligera-
mente ventilado.

Si el MAGNASEAL patch ha sufrido dafios irreparables, deberd eliminarse de confor-
midad con la legislacion y las disposiciones locales en vigor.

Proteger el MAGNASEAL patch de la radiacidn solar directa y de la luz artificial con un
elevado contenido de rayos UV. La exposicion a la radiacion UV puede decolorar el
color, pero no ocasiona ningdn dafio funcional.

Asegurarse de que el lugar de almacenamiento no contenga dispositivos que gene-
ren ozono, ni disolventes, lubricantes, productos quimicos y dcidos.

El producto debe almacenarse sin presidn, tensidn, objetos afilados o deformaciones
similares.

La temperatura dptima de almacenamiento se encuentra entre -20 y 25 oC (-4 ofF y
77 oF) y no debe descender por debajo de los -20 oC (-4 oF).

En funcidn de las influencias externas, de la temperatura y de las condiciones de
almacenamiento, la vida Util del producto puede verse afectada significativamente.
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Deben observarse las indicaciones de seguridad que se encuentran en el capitulo 2
«Seguridad».

Toda persona encargada del uso del MAGNASEAL debe prestar especial atencion a
lo indicado en el siguiente capitulo. Este capitulo debe leerse detenidamente y obser-
varse a fin de garantizar el uso y empleo correctos del MAGNASEAL.

5.1 Uso seguro

Los trabajos en el MAGNASEAL patch deben ser efectuados Unicamente por personal
formado y/o instruido. Un uso contrario al fin previsto puede provocar lesiones graves
o letales.

EIl MAGNASEAL patch Unicamente deben manejarlo personas autorizadas y profesio-
nalmente aptas.

Gracias a su formacidn técnica, conocimientos y experiencia profesional, asi como a
los conocimientos de las disposiciones de prevencion de accidentes y seguridad la-
boral, una persona profesionalmente apta es capaz de evaluar y ejecutar los trabajos
que se le han encomendado y de detectar posibles peligros si también cumple los re-
quisitos personales necesarios para la actividad, p. ej., frabajar de forma auténoma.

Utilizar el MAGNASEAL patch Onicamente para el uso habitual o el uso previsto por el
fabricante.

A fin de evitar accidentes, usar el MAGNASEAL patch siempre en perfecto estado
técnico.

No emplear componentes externos de montaje fijo en el MAGNASEAL patch puesto
que, de lo contrario, no podrd garantizarse la seguridad necesaria.

Abstenerse de cualquier modo de trabajo que merme la seguridad del MAGNASEAL
patch.

Notificar de inmediato al supervisor pertinente las modificaciones detectadas en el
MAGNASEAL patch (que afectan a la seguridad).
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A partir del tamano L, el MAGNASEAL patch deberdn manipularlo dos personas.

Limitaciones de aplicacion

Para la aplicacion del MAGNASEAL patch deben tenerse en cuenta los pardmetros
del capitulo 3.1 «Dependencia del material de las fuerzas de adhesion».

5.2 Preparacion para la manipulacion

Ejecutar los siguientes pasos en la secuencia indicada como preparacion para el uso:

e Seleccionar y ponerse el equipo de proteccion individual correspondiente al gra-
do de peligro.

* Asegurarse de que en la zona de trabajo/de peligro solo se encuentran las per-
sonas autorizadas para ello.

e Seleccionar el MAGNASEAL patch/teflon sheet conforme a los requisitos.

¢ Respetar la lista de resistencia quimica y de material.

¢ Comprobar que el material estd completo y no presenta danos.

. Transportar el MAGNASEAL patch/teflon sheet al lugar de utilizacidn.

e Garantizar una iluminacidn suficiente, especialmente en caso de un uso nocturno.

e Utilizar solo un MAGNASEAL patch/teflon sheet en perfecto estado.

5.3 Manipulacion del MAGNASEAL patch

Manipulacion incorrecta Manipulacion correcta
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Deben observarse las indicaciones de seguridad que se encuentran en el capitulo
2 «Seguridad».

El MAGNASEAL patch no es una solucién definitiva, es una impermeabilizacidn tem-
poral de la fuga hasta que el problema se solucione de forma permanente. Para
cerrar una fuga en el lugar de intervencion con el MAGNASEAL patch, efectuar los
siguientes pasos en el orden indicado:

e Asegurarse de que en la zona de trabajo/de peligro solo se encuentran las per-
sonas autorizadas para ello.

e Acercar el MAGNASEAL patch a la fuga desde una posicidn segura mediante las
correas previstas para tal fin.

*  No meter los dedos en el circuito magnético que se genera entre el MAGNASEAL
patch y la pieza.

e Gracias a la fuerza de atraccidn magnética, el MAGNASEAL patch se pega a la
superficie magnética con un sonido audible. La fuga estd impermeabilizada.

5.3.1 Retirada del MAGNASEAL patch

Manipulacion incorrecta Manipulacion correcta
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La posicidon del MAGNASEAL patch no se puede modificar horizontal ni verticalmen-
te. El patch debe retirarse y posicionarse de nuevo. Para retirar o posicionar de
nuevo el MAGNASEAL patch, llevar a cabo los siguientes pasos:

Asegurarse de que en la zona de trabajo/de peligro solo se encuentran las per-
sonas autorizadas para ello.

Agarrar la esquina colocando los dedos en la zona que no tiene iman. Utilizar la
correa de la misma esquina y levantar el MAGNASEAL patch de la pieza en un
angulo de 45 grados.

No emplear mdaquinas de ningun tipo para retirar el MAGNASEAL patch.

5.4 Manipulacion de la MAGNASEAL teflon sheet

La MAGNASEAL teflon sheet es resistente en su mayor parte frente a la absorcidn

de agua, asi como resistente a los disolventes y ofras sustancias quimicas (véase el

apartado «Cuadro resumen de datos de las pruebas de resistencia quimica»). Esto

aumenta la resistencia quimica del MAGNASEAL patch.

Para colocar la MAGNASEAL teflon sheet en el patch, efectuar los siguientes pasos en
el orden indicado:

Debido a las caracteristicas de su superficie, la MAGNASEAL teflon sheet se pue-
de pegar directamente en el lado sin rotular del MAGNASEAL patch.

Limpiar en profundidad la superficie no rotulada para eliminar el polvo u otro tipo
de suciedad. La superficie debe estar limpia y seca.

Retirar el revestimiento de la MAGNASEAL teflon sheet.

Pegar la MAGNASEAL teflon sheet lo mds al centro posible.

Para tapar la fuga en el lugar de aplicacion, efectuar los pasos del capitulo 5.3 «Ma-
nipulacion del MAGNASEAL patch».
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Aplicar la lamina Acercar a la fuga Fuga impermeabilizada

5.4.1 Retirada de la MAGNASEAL teflon sheet

La posicidon del MAGNASEAL patch no se puede modificar horizontal ni verticalmente.
Esto tampoco puede hacerse con la teflon sheet pegada. El patch debe retirarse y
posicionarse de nuevo.

Para retirar la MAGNASEAL teflon sheet del patch, seguir primero los pasos del capi-
tulo 5.3.1 «Manipulacion del MAGNASEAL patch».

e Quitar la MAGNASEAL teflon sheet del patch. Para ello no es necesario aplicar
mucha fuerza.

¢ No emplear mdquinas de ningin tipo para retirar la MAGNASEAL teflon sheet.
Después del uso, desechar la MAGNASEAL teflon sheet conforme a la normativa
de eliminacion correspondiente de cada pais.

5.5 Cuadro resumen de datos de las pruebas de resistencia quimica

Productos quimicos Permeacion Penetracion  Decoloracion Deformacion  Degradacion
probados

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * + + o
Acetone, 99.8 % + + + +

Acetonetrile, 99 % + iF + +
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Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +
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Productos quimicos

probados

Sodium Hydroxide, +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %

Toluene, > 99.5 % +
+ resistant

Permeacion

o conditionally resistant

Penetracion Decoloracion

+ +
+ +
+ +
+ +

- not-resistant

MANEJO

Deformacion Degradacion

+ +
+ +
+ o
+ o

n. d. no details

5.6 Tabla de compatibilidad quimica de PTFE y tefléon

Sustancia quimica

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %

Nitrobenzene, 99 %

Compatibilidad

A

@ > > > > > >

2

> > >» >» >» >» >» >» > > O >
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Sustancia quimica Compatibilidad

Phenol, 90 % A
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration
C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength,

or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

> > > > >

6. Conservacion y mantenimiento

6.1 Mantenimiento

0 DANOS MATERIALES DEBIDOS A UNA LIMPIEZA INADECUADA.

Una limpieza inadecuada del MAGNASEAL patch puede provocar fallos de

funcionamiento y dafos

* Retirar el revestimiento de la MAGNASEAL teflon sheet.

* Eliminar los posibles depdsitos que se hayan formado en el MAGNASEAL.

e Para eliminar el polvo depositado, utilizar a lo sumo agua templada y jabdn.

* No utilizar productos de limpieza agresivos.

¢ No limpiar nunca el MAGNASEAL patch con cepillos duros ni una presion
mecdnica intensa. Emplear paios de limpieza que no dejen pelusas.

* No limpiar nunca el MAGNASEAL patch con un chorro de agua o con un
equipo de limpieza a alta presion.

¢ No limpiar el MAGNASEAL patch con aire comprimido. Esto podria hace que
las particulas de polvo y/o suciedad penetren en las juntas y superficies de
obturacion y las dafien.

Las anillas de enganche y las correas deben revisarse regularmente.
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La MAGNASEAL teflon sheet puede usarse una Unica vez. Después de su uso, des-
echarla conforme a la normativa de eliminacidn correspondiente de cada pais.

6.2 Mantenimiento

Deben observarse las indicaciones de seguridad que se encuentran en el capitulo 2
«Seguridad».

Antes de cualquier uso
- Efectuar un control visual de todo el MAGNASEAL patch.

- No utilizar el MAGNASEAL patch si se detectan defectos.

Deben observarse las indicaciones de seguridad que se encuentran en el capitulo 2
«Seguridad».

Posibles causas de los fallos de funcionamiento y medidas recomendadas:

Descripcion del fallo/ Posibles causas del . .
5 - Posibles soluciones
averia fallo/averia
Posicionar correctamente el tornillo
El tornillo de la ani- Golpe, caida, presion. La y la anilla. No apretarlos demasiado.
lla de enganche estda anilla de enganche esta Después de apretarlo, fijar el tornillo
suelto. suelta y girada. con Loctite 242 Blue Threadlocker o

un pegamento equivalente.

Corrosion de las ani- . Limpiar la corrosion. Aplicar un re-
Abrasion. L o
llas de enganche. vestimiento de proteccion.

Golpe, presion. Desgaste

. s Cambiar las anillas de enganche de-
excesivo de la seccion de la

Dafios en las anillas de

enganche. il 6o crseRe s terioradas por otras nuevas.

Superficie funcional Suciedad entre la i Limpiar siempre la superficie de apo-
piezay la

ligeramente deterio- superficie funcional yo antes de colocar el MAGNASEAL

rada (abolladuras, : patch. Pasar un trapo por encima.

arafiazos). Golpe, caida. Evitar realizar acciones bruscas.

Superficie funcional Suciedad. gol i Mantener limpia la superficie funcio-

gravemente dafada UESElEleh el EElezh nal.

o desgastada (lado

sin rotulos). Tejido al descubierto. Evitar realizar acciones bruscas.
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Deterioro de los com-
ponentes de transpor-
te (correa).

Desgarro, golpe, caida .
9 9 ..p ! ! Cambiar la correa.
presion.
La ranura de aire es mayor  Retirar los materiales que causan la
de lo permitido. ranura de aire.

Reduccidn de la ca- Seleccionar piezas con el grosor

Material de paredes finas.

pacidad de carga del correspondiente.
pateh de impermea: IO Fresar las superficies funcionales
bilizacion de fugas. correspondiente. P 5

Composicion quimica del Realizar una correccién conforme a
material. la tabla del capitulo 5.6.

Superficies dafiadas por el  Cambiar las indicaciones deteriora-
desgaste. das por otras nuevas.

8. Eliminacion

La limpieza y/o descontaminacion y la eliminacion de los patches MAGNASEAL des-
cartados y de los accesorios deben efectuarse conforme a las normativas de elimi-
nacidon de cada pais para el material correspondiente.

Indicaciones ilegibles.
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1.  Introducdo

O AtEnciAo!

O manual de instrucdes deve estar sempre & mdo no local de utilizacdo dos
Patches magnéticos de vedacdo de fugas MAGNASEAL.

O manual de instrucdes deve ser lido, compreendido e aplicado por todas as
pessoas.

As instrucdes destinam-se aos socorristas de emergéncia, fabricantes, instaladores,
entidades operadoras e pessoal de operacdo e manutencdo dos sistemas em que
s@o utilizados MAGNASEAL Patches. O manual de instrucées faz parte do material
fornecido com os MAGNASEAL Patches.

11  Explicacdo dos simbolos

Neste manual de instrucdes, todas as situacdes descritas séo acompanhadas de in-
dicacdes de aviso, de perigo e de proibicdo relativas & seguranca das pessoas e d
seguranca e funcionamento das mdquinas e dos Patches. Os pictogramas seguintes
aplicam-se aos diferentes avisos, proibicées e obrigacdes.

Além disso, & atribuido um nivel de perigo através de um painel de palavras-sinal.

111  Simbolos na documentacdo
Os seguintes simbolos séo utilizados nesta documentacdo:

Simbolos de aviso

A Sinal de aviso geral

Simbolos de obrigacdio

Sinal geral de obrigacéo

Sinal de informacé&o

Q@
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Niveis de perigo

A PERIGO!

Para uma situacdio de perigo iminenfe que provoque lesdes corporais graves ou a
morte.

/N

Para um perigo potencialmente iminente que pode provocar lesées corporais graves
ou a morte.

A CUIDADO!

Para uma situacdo potencialmente perigosa que pode provocar lesdes corporais li-
geiras a moderadas.

Para uma situacdo potencialmente perigosa que pode conduzir a danos materiais.

Outros sinais e simbolos:

No manual de instrucdes, sdio utilizadas os seguintes designagdes, bem como sinais e
simbolos para informacdes especialmente importantes:

o O ponto de destaque é utilizado para indicar passos de trabalho e/ou ope-
racionais. Efetue os passos por esta ordem.

- O travessdo & utilizado para indicar enumeracdes.
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1.2 Simbolos dependentes do produto

1.2.1 Simbolos no produto
Os seguintes simbolos sd@o utilizados no produto:

Simbolos de aviso

Aviso de campo magnético

Aviso de atmosfera explosiva

B> B>

Simbolos de proibicédo

Acesso proibido para pessoas com marcapassos ou desfibrilhadores
implantados

@

Simbolos de obrigacdio

Sinal de informacdo

O

1.3  Ambito de fornecimento

Verifique se estd tudo completo apds a entrega.

O &mbito de fornecimento inclui:

Bolsa de transporte (bolsa de isolamento; bloqueia a forca de atracdo) 1x
MAGNASEAL Leak Patch

. 1x
(com anel de ancoragem e correias de transporte)
MAGNASEAL Teflon Sheet (para utilizacéo Unica) 1x
Manual de instrucdes (também disponivel para descarregar no site) 1x

Se tiver algum defeito, contacte-nos.
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O Atencio!
Todas as pessoas envolvidas na operacdo, manutencdo e cuidados com os
MAGNASEALPatchesdevemserdevidamente qualificadas e seguiratentamente
o manual de instrucées. O manual de instrucdes contém todas as informacdes
necessdrias para uma utilizacdo segura e otimizada dos MAGNASEAL
Patches. N&o se trata apenas da seguranca funcional do MAGNASEAL Patch,
mas também da sua seguranca pessoal. As etiquetas, sinais de aviso e
instrucdes ndo devem ser removidos dos MAGNASEAL Patches!

A seguranca do utilizador constitui o fator mais importante na concecéo do produto.

O manual de instrucdes ajuda a utilizar este produto com seguranca.

O MAGNASEAL Patch foi desenvolvido e construido de acordo com os mais recentes
avancos tecnoldgicos e as normas reconhecidas de seguranca. O Patch foi concebi-
do para um funcionamento seguro.

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de o ufilizar. Todas as instrucdes in-
cluidas deverdo ser observadas sem qualquer limitacéo.

Além do Manual de Instrucdes, deverdio ser observados e implementados tfodos os
regulamentos de aplicacéo geral e legal obrigatérios relativos & prevencdo de aci-
dentes e G protecdo do meio-ambiente.

Para evitar ferimentos, peca a um instrutor qualificado que o instrua na utilizacdo
segura do produto.

O Patch apenas pode ser utilizado por pessoas com formagéo relevante em termos

de seguranga, pois, caso contrdrio, existe o perigo de ferimentos.

2.1 Utilizagdo devida

O produto descrito & um Patch magnético. Destina-se a estancar fugas de liquidos ou
gases numa peca magnética através de forca magnética.

A forca magnética & gerada por um iman de neodimio revestido com uretano.

O MAGNASEAL Patch estd equipado com anéis de ancoragem e correias de trans-
porte concebidos para fixacdo direta & superficie metaldrgica. Use exclusivamente
as correios como meios de fixacdo!
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A MAGNASEAL Teflon Sheet para o Patch oferece-lhe uma maior protecéo contra
produtos quimicos. A MAGNASEAL Teflon Sheet sd deve ser aplicada se necessdrio,
uma vez que a resisténcia do MAGNASEAL Patch é reduzida. Se necessdrio, aplique a
MAGNASEAL Teflon Sheet no lado sem inscricdes do MAGNASEAL Patch. O fabricante
ndo se responsabiliza por danos resultantes de uma utilizacdo incorreta. O utilizador
€ o Unico responsavel pela utilizacéo devida.

E proibido efetuar alteracdes ou ajustes posteriores!

A utilizacdio devida inclui fambém o cumprimento das instrucdes:
- de seguranca,

- de operacdo e controlo,

- de conservacdo e manutencdio,

conforme descrito no presente manual de instrucdes.

Qualquer outra utilizacdo para além desta € considerada como indevida. A entidade
operadora & o Unico responsdvel por quaisquer danos dai resultantes. O mesmo se
aplica a alteracdes ndo autorizadas no MAGNASEAL Patch.

Condicdes de utilizacdo:
- Utilize o MAGNASEAL Patch individualmente.

- Utilize sempre um MAGNASEAL Patch que seja, pelo menos, quatro vezes
maior do que a drea da fuga ou dos danos. Para garantir uma forca magné-
tica suficiente, centre o MAGNASEAL Patch sobre a fuga.

As seguintes aplicacdes exemplificativas sdo consideradas suspeitas de utilizacéo
indevida e, por conseguinte, ndo estdo em conformidade com o objetivo pretendido:

- Utilizacdo do MAGNASEAL Patch em atmosferas potencialmente explosivas.
- Utilizacdio do Patch sem as correias de fransporte completamente colocadas.
- A utilizacdo por utilizadores sem instrucéo e formacdo profissional.

- O armazenamento de substdincias explosivas ou altamente inflamdveis nas
proximidades dos MAGNASEAL Patches.

- O armazenamento dos Patches em espacos ou armazéns desprotegidos,
sujeitos s condicdes climadticas.
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2.2 Qudlificacéo do pessoal

O Atencior
As responsabilidades pelas diferentes atividodes devem ser claramente
definidas e respeitadas. A entidade operadora deve colocar o manual
de instrucdes a disposicdo do utilizador e certificar-se de que este o leu e
compreendeu.

A idade minima do pessoal é de 18 anos.

O pessoal deve conhecer a regulamentacdo relativa & seguranca no frabalho e &
prevencdo de acidentes.

Antes de manusear ou utilizar o material de estanquidade, o pessoal deve familiari-
zar-se com o conteudo deste manual de instrucdes.

Para excluir possiveis erros e perigos, apenas pessoads autorizadas podem trabalhar
com os MAGNASEAL Patches. O utilizador & responsdvel por terceiros que se encon-
trem na zona de trabalho.

2.3 Equipamento de protecdo individual

Dependendo da aplicacdio, use um capacete de protecdio, dculos de seguranca, ves-
tudrio de protecdio, calcado de seguranca e luvas de protecdo.

2.4 Instrucdes de seguranca

A seguranca do utilizador constitui o fator mais importante quando utiliza o produto.
Este manual de instrucdes ajuda a utilizar este produto MAGNASEAL com seguranca.

A utilizacéio do MAGNASEAL Patch requer o conhecimento e o cumprimento do ma-
nual de instrucdes e das respetivas instrucdes de segurancai.

InstrucSes gerais de seguranca

Para além do Manual de Instrucdes, deverdo ser observados e implementados todos
os regulamentos nacionais de aplicacdio geral e legal obrigatdrios relativos & preven-
cdo de acidentes.

Os Patches de vedacdo de fugas e os acessorios devem ser verificados quanto ao seu
perfeito estado antes e depois de cada utilizacdo. Os Patches e acessorios danificados
ou cuja funcdo esteja limitada séo uma fonte de perigo e ndo devem ser utilizados!
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Antes de utilizar o MAGNASEAL Patch, deve verificar se este & resistente é substdncia
perigosa. Para o efeito, verifigue a lista de resisténcia quimica!

Respeite os regulamentos relevantes para o manuseamento de liquidos perigosos.
Uma fuga num depdsito ou contentor & um ponto fraco. Evite danos adicionais!

Em caso de fuga de liquidos ou gases inflamaveis, evite a formacgdo de faiscas nas
valvulas ou acessorios!

Devem ser utilizados os equipamentos de protecdo individual necessdrios para o exe-
cucdo dos trabalhos (vestudrio de protecdo, luvas, capacete, protecdo facial e/ou
ocular, protecdo respiratoria, protecdo total) em funcdo do grau de risco e da situa-
cdo no local.

Os valores-limite vdlidos para frabalhar na zona de exposi¢éio do campo magnético
néo foram ultrapassados.

Apds a utilizagcdo, o MAGNASEAL Patch deve ser limpo e seco imediatamente e guar-
dado na bolsa.

Durante o transporte aéreo, os imanes séo considerados mercadorias perigosas devi-
do aos seus campos magnéticos. A embalagem adequada para o transporte aéreo
&, por isso, absolutamente essencial. Para além da mala de transporte, o MAGNASEAL
Patch & fornecido numa caixa de cartdo j& protegida contra o transporte aéreo.

E necessario um acondicionamento adequado para o envio de imanes por correio.

Os imanes sdo sensiveis as influéncias ambientais em diferentes graus, dependendo
do material magnético utilizado. Preste sempre atencdo & aplicagéo recomendada.

Preste atencdo 4 resisténcia d femperatura indicada no rétulo. Se forem utilizados
imanes fora do intervalo de temperatura admissivel, existe o risco de perda perma-
nente da forca de aderéncia.

2.5 Utilizacdo indevida razoavelmente previsivel

As instrucdes que se seguem descrevem os possiveis riscos e perigos que podem
surgir ao trabalhar com os MAGNASEAL Patches e a forma de os evitar. Respeite as
instrucdes de seguranca e os avisos nesta documentacdo e no produto.
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PERIGO DEVIDO A CAMPO MAGNETICO FORTE!

Campos magnéticos perigosos podem causar morte ou lesdes corporais

permanentes ao danificar um marcapasso ou ao atrair uma prétese ou es-

tilhacos no corpo de uma pessoa.

* Impeca a entrada de pessoas ndio autorizadas na zona onde o
campo magnético estd presente.

¢ Procure aconselhamento médico.

* Marque as zonas com presenca de campos magnéticos (distéincia
de protecdo de pelo menos 5 m).

¢ Nd&o sdo ultrapassados os valores-limite validos de acordo com
os regulamentos nacionais de aplicacdo geral, legais e outros
regulamentos vinculativos para a prevencdo de acidentes.

PERIGO DE FIXAC;AO INCORRETA!

Existe o risco de quedas mortais.

* Para fixacdo na peca de trabalho, verifique se existem possiveis
riscos de tropecar na drea de trabalho e elimine-os.

* Para fixacdo na peca de trabalho em dreas elevadas, garanta a

A seguranca.

* Utilizar equipamento de protecdo individual (vestudrio de trabalho,

capacete, calcado de trabalho, protecdo auditiva).

PERIGO DEVIDO A COMPORTAMENTO NAO AUTORIZADO!

Existe o perigo de ferimentos imprevisiveis e danos no MAGNASEAL Patch.

* Os dispositivos de seguranca ndo podem ser colocados fora de
servico em caso
algum.

* Ndo efetuar quaisquer alteracdes (extensdes ou conversdes).

* Nunca trabalhar em estado de fadiga ou sob efeito de substédncias.

¢ Utilizar o equipamento exclusivamente como descrito no capitulo
"Utilizacdo devida".

» Verificar se existem defeitos ou danos visiveis antes e depois da
utilizacdo.

 Alteracdes (incluindo alteracdes de funcionamento) deverdo ser
imediatamente comunicadas.
Se necessdrio, parar e imobilizar de imediato o equipamento.

* Antes da utilizacdo e durante a operacdo, certificar-se de que a
operacdo ndo pde ninguém em perigo.
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PERIGO DE FERIMENTOS GRAVES!

A vtilizacéio de equipamento de protecéio individual inadequado ou danifi-

cado pode provocar ferimentos graves.

 Utilize equipamento de protecdo individual para todos os
trabalhos.

* Use equipamento de protecdo individual adequado resistente ao
fogo e a produtos quimicos.

* Verifique se o equipamento de protecdo individual funciona
corretamente antes de iniciar o trabalho.

PERIGO DEVIDO A PERMANENCIA NA ZONA DE TRABALHO INUNDADA!
A Uma fuga com liquido acumulado no recipiente pode levar & morte por
afogamento devido a uma inundacéio.
* Ndo permaneca na zona de perigo depois de tapar a fuga.
» Certifigue-se de que nenhuma pessoa ndo autorizada estd
presente na zona de perigo durante o processo.
» Antes de retirar, verifique se o recipiente estd despressurizado e
completamente vazio.

PERIGO DEVIDO A LIBERTACAO DE GASES!

Existe o risco de libertacéo de gases dos tubos fechados.

* Tome precaucdes de seguranca contra a libertacdo de gases
antes de trabalhar na zona de infervencéo.

PERIGO DEVIDO A PROJEC;AO DOS ADESIVOS MAGNETICOS!

Existe o risco de lesdes fisicas devido a movimentos incorretos durante o

manuseamento.

¢ Evite comportamentos [0dicos durante o manuseamento.

¢ Evite o contacto com obstdculos e pessoas.

» Utilize equipamento de protecdo individual.
(vestudrio de frabalho, capacete de protecdo, calgcado de
trabalho, protecdo auditiva)

PERIGO DEVIDO A ATRACAO ESPONTANEA!

Existe o risco de outro fragmento ser atraida por uma peca de trabalho

demasiado fina.

* Ndo coloque os membros na drea de exposicdo do campo
magnético.

* Use luvas de protecédo.
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O LIQUIDO VAZADO PODE CONTER SUBSTANCIAS QUIMICAS!

* Use equipamento de protecdo individual.

¢ Evite qualquer contacto com o liquido contaminado.

¢ Se necessdrio, utilize tiras de teste indicadoras adequadas para
detetar o dcido.

¢ Se necessdrio, utilize tiras de teste indicadoras adequadas para
detetar o dcido.

* Se houver suspeita de contacto com os olhos ou a pele, lave
imediatamente a zona afetada com dgua abundante. Contacte
um médico.

* Em caso de desconforto, contacte um médico mesmo 1-2 dias apds
o trabalho. Avise o médico de um eventual contacto com liquido
contaminado.

PERIGO DEVIDO A PENETRACAO OU PROJECAO DE LIQUIDO SOB ALTA

PRESSAO!
A Existe o risco de causar ferimentos nos olhos, no rosto ou noutras areas da
pele.
* Use equipamento de protecdo individual.
¢ Os liquidos libertados podem constituir um perigo para a sadde
se forem ingeridos ou inalados. O contacto direto com a pele deve
ser evitado.
* Né&o se aproxime da fuga de frente.

PERIGO DE CONTAMINA(;AO!

Existe o risco de contaminar o ambiente mais préximo, a si proprio e as pes-

soas que o rodeiam através da aplicacdo e da sUbita atraccdo magnética

do liquido contaminado que estd a vazar.

* Usar equipamento de proteccdo individual.

¢ Garantir que nenhuma pessoa ndo autorizada se encontra na zona
de perigo durante a operacdo.

* Tomar precaucdes de seguranca no local de trabalho.

* Ndo se aproxime frontalmente da fuga.
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CUIDADO!

A\

PERIGO DE ESMAGAMENTO!

Existe risco de aprisionamento dos dedos com lesées permanentes devido

& compressdo na zona dos anéis de ancoragem.

* Ndo coloque os dedos nos anéis de ancoragem sem protecdo
adequada.

* Use luvas de protecdo.

PERIGO DE ESMAGAMENTO!

Existe risco de esmagamento ao colocar o iman ativo em pecas de traba-

lho magnéticas.

¢ Ndo cologue os seus dedos entre o Patch e o recipiente.

» Posicione sempre o MAGNASEAL Patch na fuga utilizando as
correias de fransporte.

* Use equipamento de protecdo individual.

ATENCAO!

ATENCAO!
Para evitar possiveis danos, ler e seguir as instrucdes.
Deverdo ser respeitados os manuais de instrucdes dos acessorios!

Manter este manual de instrucées sempre d mdo no local de ufilizacdo,
perto do equipamento, para consulta futura!

Respeitar todas as instrucdes de seguranca e perigo do Patch e do Ma-
nual de Instrucdes!

ATENCAO!

Eliminar corretamente todos os componentes e materiais de embala-
gem.

ATENCAO!

Todas as instrucdes de seguranca no/junto ao produto deverdo ser man-
tidas na sua totalidade e em estado legivel!

ATENCAO!

Antes do transporte, certificar-se sempre de que o produto e os acesso-
rios estdo bem guardados!

ATENCAO!

E proibido qualquer modo de funcionamento que afete a seguranca e d
forca de aderéncia do MAGNASEAL Patch!
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i

ATENCAO!

Nos trabalhos com o MAGNASEAL Patch e no seu armazenamento deverd
ser assegurado que o funcionamento e a seguranca ndo sejam afetados
por efeitos de temperatura ou que o Patch néo seja danificado. Respeitar os
limites de temperatura para o funcionamento e armazenamento do Patch.

ATENCAO!

Verifique se o MAGNASEAL Patch apresenta danos antes de o utilizar e
pare de o utilizar se necessario. Ndo utilize um Patch com imanes expos-
tos! Os tecidos expostos ndio implicam quaisquer restricdes de aplicacdo.
ATENCAO!

Durante a utilizacéo, deve ter em atencdo o efeito influenciador ou des-
trutivo em aparelhos eletronicos, médicos, computadores, reldgios e su-

portes de dados. Mantenha os aparelhos eletronicos e médicos afasta-
dos da drea de exposicdo do campo magnético.

Dimensdio das vedacdes

CcODIGO DESCRICAO DIMENSAO PESO
cm kg
pol. lbs

20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 X 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 496
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 gngkf‘jEﬁLTZ‘gg: §h+ee . 12.0 x 12.0 x 0.63 151‘77’3
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
45,72 x 45.72 x 1.59
00028500 MAGNASEALPateh M+ SETCRTEOET 1236
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 Z'GAfN:jEﬁLTZﬂg: éhJ'ee ) 24.0 x 24.0 X 0.63 ig'g‘;
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
9144 x 9144 x 1.59
MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 (2 T on Sheet 36.0 x 36.0 x 0.63 b

4 x D-Ring, 2 x Strap
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Teflon Sheet

CODIGO DESCRICAO DIMENSAO PESO

cm kg

pol. lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x12.0 0.077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 Dependéncia das forcas de aderéncia em relagdo ao material

A forca de aderéncia efetiva que pode ser alcancada pelos imanes depende ndo s
da concecdio, mas também de outros fatores de influéncia:

Comportamento da folga de ar: Uma folga de ar entre a peca de trabalho e o iman
tem um efeito isolante no fluxo magnético. A forca de aderéncia & reduzida em fun-
cdo da distdincia.

O acabamento da superficie (rugosidade e forma): Uma grande rugosidade ou irre-
gularidade tem o mesmo efeito que um espaco de ar. Tem um efeito redutor sobre a
forca de aderéncia.

Tipo/composicdio do material: As ligas de ferro tém propriedades magnéticas dife-
rentes. Os materiais de aco e ferro com baixo teor de carbono e de liga favorecem
o fluxo magnético.

Espessura do material da peca: Fechar o circuito magnético requer uma certa espes-
sura de material. Quanto mais fino, menor é a forca de aderéncia.

Temperatura do material: A goma de temperaturas de funcionamento situa-se entre
-20 e +90 °C [-4 e 194 F°]. As temperaturas mais elevadas danificam permanente-
mente o MAGNASEAL Patch.
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As influéncias da forca de aderéncia podem ser vistas nos diagramas ao lado.

Influéncia da folga de ar Influéncia do material (tipo de aco)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% S50
c 70% !
S ton 94% 34CrNiMo6 72% XI155CrMol2
8 s0% 93% $752-3 65% X210CrW12
T 40%
2 20% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
o
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%
° o1 0.2 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Condicées ambientais padréo para o funcionamento

A\ PERIGO DEVIDO A CONDICOES AMBIENTAIS INCORRETAS!

A utilizagdo do MAGNASEAL Patch em condicées ambientais incorretas pode
provocar ferimentos graves ou mesmo a morte devido aincéndio, exploséo ou avaria.
Ndo utilizar o MAGNASEAL Patch num ambiente onde exista risco de incéndio
ou explosdo!

lluminacdo e visibilidade no local de trabalho

Durante a utilizacdo do MAGNASEAL Patch, & necessdria uma iluminacédo suficiente
da zona de frabalho. A iluminacdo deve permitir que o pessoal operador execute
todas as acdes necessdrias e verifique a sua correcdo durante o manuseamento.

3.3 Desgaste doiman

A\ PERIGO DEVIDO AO DESGASTE!

O desgaste pode afetar o desempenho e a seguranca do MAGNASEAL!
A vtilizacdo de um MAGNASEAL usado pode causar ferimentos extremamente
graves e até a morte devido a avarias.

Verifique regularmente o desgaste do MAGNASEAL Patfch. Substitua as pecas
de desgaste ou elimine o Patch.

A utilizacdio correta e a manutencdo dependem do desgaste dos componentes. A usa-
bilidade ndo é limitada pelo tecido exposto. Se o iman estiver exposto, o Patch jd ndo
pode ser utilizado. Os imanes expostos podem provocar faiscas quando aplicados.

A altas temperaturas, os imanes expostos em contacto direto com uma fonte de calor
perdem a sua forca de aderéncia. O revestimento de uretano acrescenta um grau de
isolamento térmico e evita o contacto direto.
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4. Transporte e armazenamento

4.1 Transporte

A PERIGO DE ESMAGAMENTO!
Risco de tombamento ou queda durante a carga e descarga do MAGNASEAL
Patch.
As pessoas ndo autorizadas sé podem permanecer fora da zona de perigo.
Utilize sempre as correias de transporte para levantar o Patch e a alca de
transporte quando a bolsa de transporte estiver embalada.
O MAGNASEAL Patch & fornecido numa bolsa de transporte isolada que bloqueia
a atracdio magnética. O peso dos Patches pode ser consultado no capitulo "Dados
técnicos". A bolsa de transporte facilita a sua arrumacdo, por exemplo, num veiculo
de emergéncia.

Pode ser facilmente transportado para o local de utilizacéo, carregando-o pelas correias.

Respeite os regulamentos aplicdveis em matéria de prevencdo de acidentes e de
seguranca no trabalho.

Verifique se a correia e os anéis de ancoragem do MAGNASEAL Patch estéo bem fixos.

4.2 Armazenamento

Apds a limpeza, o MAGNASEAL Patch deve ser seco e guardado na bolsa de transpor-
te, de acordo com as instrucdes, estando assim pronto a ser utilizado.

O ambiente de armazenamento deve estar em conformidade com os pardmetros
especificados no capitulo 3.2.

Efetue as seguintes acdes no final do armazenamento de longa duragdo:

- Inspecione visualmente o MAGNASEAL Patch, os anéis de ancoragem e as
correias de transporte.

O MAGNASEAL Patch deve ser armazenado num local fresco, seco, com pouca poeira
e moderadamente ventilado.
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Se o MAGNASEAL Patch estiver irreparavelmente danificado, a eliminacéo deve ser
realizada de acordo com as leis e regulamentos locais aplicaveis.

Protejo o MAGNASEAL Patch da exposicdo direta ao sol e da luz artificial com alto
teor de UV. A exposicdio aos raios UV pode descolorir o produto, mas ndo causa qual-
quer dano funcional.

Certifique-se de que o local de armazenamento néio contém dispositivos que causem
ozono e que esteja livre de solventes, lubrificantes, produtos quimicos e dcidos.

O produto deve ser armazenado sem pressdo, tracdo, objetos cortantes ou deforma-
coes semelhantes.

A temperatura de armazenamento ideal situa-se entre -20 e 25°C [-4 F° e 77 F°] e
ndo deve ser inferior a -20 °C [-4 F°].

Dependendo das influéncias externas, da temperatura e das condicdes de armaze-
namento, a vida Util do produto pode ser fortemente afetada.

Respeite as indicacdes de seguranca do capitulo 2 "Seguranca".

O foco principal para qualquer pessoa envolvida na utilizacdo do MAGNASEAL Patch
deve estar no seguinte capitulo. Este deve ser lido e seguido cuidadosamente para
uma aplicacdio e implementacdo corretas do MAGNASEAL.

5.1 Utilizacdo segura

Os trabalhos no MAGNASEAL Patch s podem ser efetuados por pessoal qualificado
e/ou instruido. Em caso de uso indevido, podem ocorrer lesdes graves a fatais.

O MAGNASEAL Patch so pode ser operado por pessoas autorizadas e tecnicamente
qualificadas.
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Uma pessoa tecnicamente qualificada & aquela que, devido & sua formacdo, conheci-
mentos e experiéncia profissional, bem como conhecimento das normas de prevencdo
de acidentes e seguranca no trabalho, pode avaliar, realizar e reconhecer os perigos
das tarefas atribuidas, desde que também possua as qualificacdes pessoais necessd-
rias para a atividade, como a capacidade de trabalhar de forma independente.

Utilize o MAGNASEAL Patch apenas para os fins previstos pelo fabricante ou para a
sua utilizacdo normall.

Para evitar acidentes, sd utilize o MAGNASEAL Patch quando este estiver em perfeitas
condicdes técnicas.

Nd&o utilize pecas de terceiros instaladas de forma permanente no MAGNASEAL Patch,
caso contrdrio ndo poderd garantir a conformidade com a seguranca exigida.

Evite qualquer método de trabalho que comprometa a seguranca do MAGNASEAL
Patch.

Comunique imediatamente ao supervisor responsdvel quaisquer alteracdes do
MAGNASEAL Patch (que afetem a seguranca).

A partir do tamanho L, o MAGNASEAL Patch deve ser utilizado por 2 pessoas.

Restricdes de aplicacdo

Quando utiliza o MAGNASEAL Patch, deve respeitar os pardmetros do capitulo 3.1
"Dependéncia das forcas de aderéncia em relag&o ao material®.

5.2 Preparacdo para o manuseamento

Execute os seguintes passos em sequéncia para preparar a utilizacdo:

e Selecione e coloque o equipamento de protecdo individual de acordo com o
grau de risco.

e Certifigue-se de que sd estdio presentes na zona de trabalho/zona de perigo
pessoas autorizadas.

e Selecione o MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet de acordo com os requisitos.

¢ Respeite a lista de resisténcia quimica e de materiais.

»  Verifique se o material de intervencdo estd completo e se apresenta danos.
*  Transporte o MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet para o local de utilizacdo.

*  Assegure uma iluminacéio adequada, especialmente durante a utilizacéo noturna.

19/734 PORTUGUES 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Programa de mercadorias perigosas | MAGNASEAL UTILIZACAO

»  Utilize apenas um MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet em perfeitas condicdes!

5.3 Manuseamento do MAGNASEAL Patch

Manuseamento incorreto Manuseamento correto

Respeite as indicacdes de seguranca do capitulo 2 "Seguranca.

O MAGNASEAL Patch néio & uma solugdo permanente. O Patch & um vedante tem-
pordrio da fuga até ser encontrada uma solugéo permanente para o problema.
Para fechar a fuga no local de intervengéo com o MAGNASEAL Patch, execute os
seguintes passos pela seguinte ordem:

e Certifigue-se de que sd estdo presentes na zona de trabalho/zona de perigo
pessoas autorizadas.

*  Leve o MAGNASEAL Patch para a fuga a partir de uma posicdo segura, utilizando
as correias de transporte fornecidas.

¢ Ndo cologue os dedos no circuito magnético entre o MAGNASEAL Patch e a
peca!l

¢ O MAGNASEAL Patch bate na superficie magnética com um som audivel devido
d atracdo magnética. A fuga estd vedada.
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5.3.1 Remocdo do MAGNASEAL Patch

Manuseamento incorreto Manuseamento correto

A posicdo do MAGNASEAL Patch ndo pode ser deslocada horizontal ou vertical-
mente. O Patch tem de ser removido e reposicionado. Para remover ou reposicionar
o MAGNASEAL Patch, execute os seguintes passos:

e Certifigue-se de que sd estdo presentes na zona de trabalho/zona de perigo
pessoas autorizadas.

e Segure o canto com os dedos na drea livre de imanes. Utilize a correia de trans-
porte do mesmo canto e puxe o MAGNASEAL Patch para fora da peca de traba-
Iho num dngulo de 45 graus.

¢ Ndo utilize qualquer tipo de mdquina para remover o MAGNASEAL Patch!

5.4 Manuseamento da MAGNASEAL Teflon Sheet

A MAGNASEAL Teflon Sheet & predominantemente resistente & absorcdo de agua,
bem como resistente a solventes e outras substdincias quimicas (consulte a seccdio
"Tabela de resumo dos dados dos testes de resisténcia quimica"). Isto aumenta a
resisténcia quimica do MAGNASEAL Patch.
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Para fixar a MAGNASEAL Teflon Sheet ao Patch, execute as seguintes etapas na se-
guinte ordem:

e Devido & sua textura superficial, a MAGNASEAL Teflon Sheet pode ser colada no
lado sem inscricdes do MAGNASEAL Patch diretamente no local.

*  Limpe bem a superficie sem inscricdes para remover o pd ou outras sujidades. A
superficie deve estar limpa e seca.

e Retire a pelicula da MAGNASEAL Teflon Sheet.
e Apliqgue a MAGNASEAL Teflon Sheet o mais préximo possivel do centro.

Para fechar a fuga no local de utilizacdo, siga os passos indicados no capitulo 5.3
"Manuseamento do MAGNASEAL Patch".

Aplicacéo da Teflon Sheet  Aproximacdio & fuga Fuga vedada

5.4.1 Remocédo da MAGNASEAL Teflon Sheet

A posicdéio do MAGNASEAL Patch ndo pode ser deslocada horizontal ou verticalmente.
Nem mesmo com a Teflon Sheet colada. O Patch tem de ser removido e reposicionado.

Para retirar a pelicula de teflon MAGNASEAL do Patch, siga primeiro os passos indica-
dos no capitulo 5.3.1 "Manuseamento do MAGNASEAL Patch".
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. Retire a MAGNASEAL Teflon Sheet do Patch. N&o necessita de muita forca para o fazer.

¢ Néo utilize qualquer tipo de maquina para remover a MAGNASEAL Teflon Sheet!
Apds a utilizacdo, elimine a MAGNASEAL Teflon Sheet de acordo com as normas
de eliminacdo especificas do seu pais!

5.5 Grafico de resumo dos dados dos ensaios de resisténcia quimica

Produtos quimicos
testados

Acetic Acid,
glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 %

Calcium
Hypochlorite ,
10 %

Carbon DiSulfide,
99 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Dichloromethane,
99.6 %

Diesel Fuel

Diethylamine,
>99.5 %

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Ethyl Acetate,
>99.8 %

Formaldehyde,
37 %

Gasoline
(unleaded)

Hexane, > 99 %

Permeacdo Penetracdo

+

+

Descoloragdo

Deformacéio Degradacéo

+ o
+

+

+ +
+ o
+ +
o o
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
+ +
+ +
+ +
+ +
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Permeacdo Penetracdo Descoloracédo Deformacdo Degradacéio
testados ® ® ® ®
Hydrochlorid Acid,

39 % + + + + o
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % iF
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene,
99 % + + + + +
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + + + o o
Sodium Hydroxide,
50 % + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
90% + + + + o
Toluene, > 99.5 % aF i + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n.d. no details
5.6 Tabela de compatibilidade quimica com PTFE e Teflon
Produto quimico Compatibilidade
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 % A
Calcium Hypochlorite , 10 % A
Carbon DiSulfide, 99 % A
Chlorobenzene, > 99.5 % B
Dichloromethane, 99.6 % Al
Diesel Fuel A
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Produto quimico Compatibilidade

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

lw)

> > >» >» >» >» > > > > > > > > > >
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6. Conservacdo e manutencdo

6.1 Conservagdo

0 DANOS MATERIAIS DEVIDO A UMA LIMPEZA INCORRETA!

A limpeza incorreta do MAGNASEAL Patch pode provocar avarias e danos

* Retire a pelicula da MAGNASEAL Teflon Sheet.

* Remova quaisquer depdsitos que se possam formar no MAGNASEAL.

* Utilize dgua morna e sabdo para remover qualquer poeira que possa ter-se
depositado.

* Ndo utilize produtos de limpeza agressivos.

* Nunca limpe o MAGNASEAL Patch com escovas grossas e forte presséo
mecénica. Utilize panos de limpeza que ndo se desfiem.

* Nunca limpe o MAGNASEAL Patch com um jato de dgua ou com um aparelho
de limpeza a alta pressdo.

* Néio limpe o MAGNASEAL Patch com ar comprimido. Isto pode fazer com
que particulas de pd e/ou sujidade entrem nas juntas e nas superficies de
vedacdo e as danifiquem.

Verifique regularmente os anéis de ancoragem e as correias de transporte.
A MAGNASEAL Teflon Sheet s6 pode ser utilizada uma vez. Apds a utilizagéo,

elimine-a de acordo com as normas de eliminacdo especificas do seu pais.

6.2 Manvutencdo

Respeite as indicacdes de seguranca do capitulo 2 "Seguranca”.

Antes de cada vtilizagdo

- Efetue uma inspecdo visual de todo o MAGNASEAL Patch.

- Néo utilize o MAGNASEAL Patch se forem detetados defeitos.
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Respeite as indicacdes de seguranca do capitulo 2 "Seguranca.

Possiveis causas de avarias e medidas de correcéio recomendadas:

Descricdio do erro/
falha

Parafuso solto dos
anéis de ancoragem.

Corrosdo dos anéis
de ancoragem.

Danos nos anéis de
ancoragem.

Superficie funcional
ligeiramente danifi-
cada (amolgadelas,
riscos).

Superficie funcional
muito danificada ou
desgastada (lado néo
rotulado).

Danos nos compo-
nentes de suporte de
carga (correias de
transporte).

Reducéio da capa-
cidade de carga do
Patch de vedacdio de
fugas.

Avisos ndo legiveis.

Possiveis causas de falhas/
avarias

Impacto, queda,
compressdo. Anéis de
ancoragem soltos e torcidos.

Abrasdo.

Impacto, compressdo.
Desgaste excessivo da sec-
cdio transversal do anel de

ancoragem.

Sujidade entre a peca de
trabalho e a superficie
funcional.

Impacto, queda.
Sujidade, impacto, queda.

Tecido exposto.

Rachadura, impacto, queda,
compressdo.

A folga de ar & maior do que
a permitida.

Material fino.
Pecas de trabalho com

espessuras correspondentes.
Composicdo quimica do
material.

Superficies danificadas
devido a abrasdo.

Possiveis medidas de correcdo

Posicionar corretamente o parafuso e o
anel de ancoragem. Ndo apertar dema-
siado. Depois de apertar, colar o parafu-
so com Loctite 242 Blue Threadlocker ou
com um adesivo adequado.

Limpar a corrosdo. Aplicar revesti-
mento de protecdo.

Substituir os anéis de ancoragem
danificados por novos.

Limpar sempre a superficie de contacto
antes de aplicar o MAGNASEAL Patch.
Limpar com um pano.

Evite acdes bruscas.
Manter a superficie funcional limpa.

Evite acdes bruscas.

Substituir correias de transporte.

Remova os materiais que estdo na
origem da folga de ar.

Selecionar pecas de trabalho com
espessuras adequadas.

Fresar superficies funcionais.

Efetuar a correcéo de acordo com
a tabela do capitulo 5.6.

Substituir avisos danificados por
novos.

271734

PORTUGUES

9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Programa de mercadorias perigosas | MAGNASEAL ELIMINACAO

8. Eliminacdo

A limpeza e/ou descontaminacdo ou eliminacdo de MAGNASEAL Patches e acesso-
rios fora de uso deve ser efetuada de acordo com os regulamentos de eliminacdo
especificos do pais para a substdincia em questdo.
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1. Introduzione

© ATTENZIONE!

Leistruzioni perl'uso vanno custodite a portata dimano in un punto liberamente
accessibile nel luogo d'impiego della toppa ermetizzante MAGNASEAL.

Le istruzioni per I'uso devono essere lette, comprese e applicate da tutti.

Le istruzioni sono rivolte ai soccorritori, ai produttori, installatori, gestori e al personale
incaricato dell'uso e della manutenzione diimpiantiin cui vengono utilizzatiiMAGNASEAL
Patch. Le istruzioni sono parte integrante del MAGNASEAL Patch.

1.1 Spiegazione dei simboli

Tutte le situazioni descritte in queste istruzioni per I'uso sono provviste di indicazioni di
avvertenza, pericolo e divieto riguardanti la sicurezza delle persone e la sicurezza e il
funzionamento delle macchine e della toppa. Ai vari divieti, avvertenze e obblighi si
applicano i seguenti pittogrammi.

Inoltre, con un pannello recante una parola di segnalazione viene assegnato un grado
di pericolo.

1.1.1  Simboli usati nella documentazione
Nella documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

Simboli di avvertenza

A Segnale di pericolo generale

Simboli di obbligo

Segnale di obbligo generale

Segnale di informazione

Q@
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Gradi di pericolo

A PERICOLO!

Situazione di pericolo imminente che causa la morte o lesioni gravissime.

/N

Situazione di pericolo potenziale che pud causare lesioni gravissime o morte.

A PRECAUZIONE!

Situazione di pericolo potenziale che pud causare lesioni lievi o moderate.

Situazione di pericolo potenziale che pud causare danni materiali.

Altri segnali e simboli:

Nelle istruzioni per I'uso, per le indicazioni particolarmente importanti vengono
utilizzate le denominazioni o i segni e simboli seguenti:

o Il punto di richiamo serve a contrassegnare fasi di lavoro e/o impiego.
Svolgere i passi nella sequenza indicata.

- Il trattino serve a contrassegnare enumerazioni.
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1.2 Simboli correlati al prodotto

1.2.1 Simboli apposti al prodotto
Sul prodotto vengono utilizzati i seguenti simboli:

Simboli di avvertenza

Avvertenza: campo magnetico
A Avvertenza: atmosfera esplosiva

Simboli di divieto

Vietato l'accesso ai portatori di pacemaker o
defribillatori impiantati

Simboli di obbligo

@ Segnale di informazione

1.3  Materiale fornito

Dopo la consegna verificare la completezza.

Il materiale fornito comprende:

Borsa da trasporto (borsa isolante, blocca la forza di attrazione)

MAGNASEAL Teflon Sheet (da utilizzare una sola volta)
manuale di istruzioni per I'uso (scaricabile anche dalla homepage)

1
MAGNASEAL Leak Patch (con anello di ancoraggio e cinghie da trasporto) 1
1
1

In presenza di eventuali difetti si prega di mettersi in contatto con noi.
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© ATTENZIONE!
Chiunque abbia a che fare con I'uso, la manutenzione e la cura del MAGNASEAL
Patch deve essere in possesso di apposita qualifica e attenersi rigorosamente
alle istruzioni per I'uso. Le istruzioni per I'uso contengono tutte le informazioni
necessarie per un utilizzo sicuro e ottimale dei MAGNASEAL Patch. Non si tratta
solo della sicurezza di funzionamento del MAGNASEAL Patch, bensi anche della
propria sicurezza personale. Non & consentito rimuovere cartelli, segnali di
pericolo e istruzioni dal MAGNASEAL Patch!
L'aspetto pi0 importante della progettazione del prodotto € la sicurezza dell'operato-
re. Le istruzioni per I'uso contribuiscono ad un impiego sicuro di questo prodotto.

I MAGNASEAL Patch é stato progettato e costruito secondo lo stato pild recente della
tecnica e le norme tecniche di sicurezza riconosciute. La toppa é stata ideata per
poter funzionare in tutte sicurezza.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima dell'impiego. Attenendosi senza ri-
serve alle disposizioni in esse contenute.

Ad integrazione delle istruzioni per I'uso occorre osservare e rispettare tutte le comuni
disposizioni legali e di altro tipo vincolanti in materia di prevenzione degli infortuni e
tutela dell'ambiente.

Farsi istruire sull'uso sicuro del prodotto da un istruttore qualificato per evitare lesioni.
La toppa pud essere utilizzata solo da persone specificamente qualificate e formate

in femi di sicurezza, altrimenti vi & il pericolo di subire lesioni.

2.1 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & una toppa magnetica. E destinato ad arrestare fuoriuscite di
liquido o gas in un pezzo magnetico per mezzo della forza magnetica

La forza magnetica é generata da un magnete di neodimio inserito in uretano.

I MAGNASEAL Patch presenta anelli di ancoraggio e cinghie da trasporto destinati a
farlo aderire direttamente alla superficie metallurgica. Come accessori di imbracatu-
ra utilizzare esclusivamente le cinghie!
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I MAGNASEAL Teflon Sheet per la toppa offre una maggiore protezione contro gli
agenti chimici. E preferibile incollare il MAGNASEAL Teflon Sheet solo in caso di ne-
cessitd, poiché riduce la resistenza del MAGNASEAL Patch. Se necessario, applicare il
MAGNASEAL Teflon Sheet al lato non scritto del MAGNASEAL Patch. Il produttore non
risponde dei danni derivanti da un uso improprio. La responsabilitd di un tale utilizzo é
esclusivamente a carico dell'utilizzatore.

E vietato eseguire modifiche o adattamenti successivi!
Nell'utilizzo conforme rientra anche il rispetto delle avvertenze:
- sulla sicurezza

- sull'uso e sulla gestione

- sulla manutenzione ordinaria e preventiva

descritte in queste istruzioni per 'uso.

Un uso diverso o che esuli da quanto prescritto & da considerarsi non conforme.
Di eventuali danni che ne possano derivare é responsabile unicamente il gestore.
Cio si applica anche ad eventuali modifiche arbitrarie del MAGNASEAL Patch.

Condizioni d'impiego:
- Utilizzare un solo MAGNASEAL Patch alla volta.
- Utilizzare sempre un MAGNASEAL Patch almeno quattro volte pi0 grande del-

la superficie della fuga o del danno. Per garantire una forza magnetica suffi-
ciente, applicare il MAGNASEAL Patch centrato sopra la fuga.

Le applicazioni indicate di seguito a titolo di esempio sono considerate uso improprio
presunto e non sono dunque conformi:

- Utilizzo del MAGNASEAL Patch in atmosfera esplosiva.

- Utilizzo della toppa senza le cinghie completamente applicate.

- Uso da parte di utilizzatori privi di istruzioni tecniche e formazione.

- Conservazione di materiali esplosivi o facilmente infiammalbili nelle vicinanze
del MAGNASEAL Patch.

- Conservazione della toppa in locali o padiglioni non protetti ed esposti agli
agenti atmosferici.
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2.2 Qualifica del personale

© ATTENZIONE!

E necessario stabilire chiaramente e rispettare le competenze relative ai diversi
compiti. Il gestore & tenuto a rendere accessibili all'operatore le istruzioni per
I'uso e ad assicurarsi che l'operatore le abbia lette e comprese.

L'etd minima del personale é di 18 anni.

Il personale deve avere dimestichezza con le prescrizioni relative alla sicurezza del
lavoro e alla prevenzione degli infortuni essere.

Il personale é tenuto a prendere conoscenza del contenuto delle presenti istruzioni
per l'uso prima di maneggiare o utilizzare la toppa ermetizzante.

Per evitare possibili errori e pericoli, il lavoro con il MAGNASEAL Patch é di esclusiva
competenza di persone autorizzate. Nella zona di lavoro, l'operatore é responsabile
nei confronti di terzi.

2.3 Dispositivi di protezione individuali

A seconda dell'intervento, indossare casco, occhiali di protezione, tuta protettiva, cal-
zature di sicurezza e guanti di protezione.

2.4 Avvertenze di sicurezza

L'aspetto pi0 importante nell'uso del prodotto € la sicurezza dell'operatore. Queste
istruzioni per I'uso contribuiscono ad un impiego sicuro di questo prodotto MAGNA-
SEAL.

L'utilizzo del MAGNASEAL Patch presuppone la conoscenza e l'osservanza delle istru-
zioni per l'uso e delle avvertenze di sicurezza in esse contenute.

Avvertenze generadli di sicurezza

Ad integrazione delle istruzioni per I'uso occorre osservare e far rispettare tutte le
comuni disposizioni legali e di altro tipo vigenti a livello nazionale in materia di pre-
venzione degli infortuni.

Prime o dopo ogni uso, controllare se la toppa ermetizzante e gli accessori sono in
buone condizioni. Le toppe e gli accessori danneggiati o dalla funzionalitd limitata
costituiscono fonti di pericolo e non devono essere utilizzati!
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Prima di usare il MAGNASEAL Patch verificare se é resistente alla merce pericolosa.
Consultare al riguardo I'elenco della resistenza alle sostanze chimiche!

Osservare le norme relative al trattamento dei liquidi pericolosi.
Una fuga in un serbatoio o recipiente & un punto debole. Evitare danni ulteriori!

In caso di fuoriuscita di liquidi o gas inflammabili, evitare la generazione di scintille
causata da valvole o raccordi!

Utilizzare i dispositivi di protezione individuali necessari in funzione del grado di peri-
colo e della situazione sul posto (abbigliamento protettivo, guanti, casco, protezione
per il viso e/o per gli occhi, protezione respiratoria, protezione completa).

Non superare i valori limite applicabili al lavoro nell'area a rischio di esplosione del
campo magnetico.

Dopo l'uso pulire subito il MAGNASEAL Patch, asciugarlo e riporlo nella sacca.

Nel trasporto aereo, i magneti sono considerati merce pericolosa a causa dei campi
magnetici. Per tanto & obbligatorio imballarli in modo conforme alla spedizione per
via aerea. Oltre alla valigetta da trasporto, il MAGNASEAL Patch viene consegnato in
una scatola idonea al tfrasporto per via aerea.

In caso di spedizione dei magnete per via postale & necessario un imballaggio ade-
guato.

A seconda del materiale magnetico presente, i magneti presentano diversi gradi di
sensibilitd agli influssi atmosferici. Osservare sempre l'impiego consigliato.

Osservare la termostabilitd indicata. Se si utilizzano i magneti al di fuori dell'intervallo
di temperatura ammesso, esiste il pericolo di perdita duratura della forza di adesione.

9/734 ITALIANO 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Gamma merci pericolose | MAGNASEAL SICUREZZA

2.5 Errori di utilizzo ragionevolmente prevedibili

Le indicazione che seguono contengono descrizioni dei possibili rischi e pericoli che
pud comportare il lavoro con i MAGNASEAL Patch, nonché il modo di prevenire tali
pericoli. Osservare le avvertenze di sicurezza e pericolo contenute in questa docu-
mentazione e riportate sul prodotto.

PERICOLO!

PERICOLO CAUSATO DAL FORTE CAMPO MAGNETICO!

Campi magnetici pericolosi con conseguente decesso o lesione permanen-

te a causa del danneggiamento di pacemaker o forza di attrazione eserci-

tata su una protesi o su schegge presenti nel corpo di una persona.

¢ Impedire alle persone non autorizzate di accedere alla zona in cui
si presenta il campo magnetico.

* Rivolgersi a un medico.

¢ Contrassegnare le zone in cui si presentano i campi magnetici
(distanza di protezione almeno 5 m).

* Non superare i valori limite vigenti a livello nazionale ai sensi delle
disposizioni di legge generali o altre regole vincolanti in materia di
prevenzione degli infortuni.

PERICOLO CAUSATO DA UN FISSAGGIO INADEGUATO!

Esiste il pericolo di cadute mortale.

 Per il fissaggio al pezzo controllare se la zona di lavoro presenta
punti di inciampo e metterla in sicurezza.

* Per il fissaggio al pezzo assicurarsi in zone di lavoro elevate.

» Utilizzare mezzi per la protezione antinfortunistica personali
(abbigliamento da lavoro, casco, calzature da lavoro,
paraorecchi).
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PERICOLO CAUSATO DA COMPORTAMENTO INAMMISSIBILE!

Esiste il pericolo di lesioni imprevedibili e danni alla toppa.

¢ Non disabilitare in nessun caso i dispositivi di
sicurezza.

* Non apportare modifiche (annessi o tfrasformazioni).

* Non lavorare mai se si & sovraffaticati o in stato di ebbrezza.

¢ Utilizzare I'apparecchio esclusivamente come descritto nel capitolo
"Utilizzo conforme".

* Prima e dopo I'uso, controllare se sono presenti difetti o danni visibili.

* Segnalare immediatamente eventuali variazioni (incluse quelle del
comportamento operativo).
Eventualmente spegnere e mettere in sicurezza immediatamente
'apparecchio.

e Prima dell'uso e durante il funzionamento, accertarsi che Il
funzionamento non costituisca un pericolo per nessuno.

PERICOLO DI LESIONI GRAVISSIME!
L'utilizzo di dispositivi di protezione individuali insufficienti o danneggiati
A puo essere causa di lesioni gravi.

¢ Utilizzare i dispositivi di protezione individuali per tuttii lavori.

¢ Utilizzare dispositivi di protezione individuali adatti resistenti al
fuoco e agli agenti chimici.

¢ Prima di iniziare i lavori controllare se i dispositivi di protezione
individuali funzionano correttamente.

PERICOLO CAUSATO DALLA SOSTA NELLA ZONA DI LAVORO INONDATA!

Un perdita associata all'accumulo di liquido nel recipiente pud essere cau-

sa di morte per annegamento in presenza di una inondazione.

* Dopo aver chiuso la fuga non sostare nella zona di pericolo.

¢ Assicurarsi che non vi siano persone non autorizzate nella zona di
pericolo durante I'operazione.

¢ Prima della rimozione controllare se il recipiente & depressurizzato
e completamente vuoto.

PERICOLO CAUSATO DALLA LIBERAZIONE DI GAS!

La liberazione di gas dalle condutture chiuse & causa di pericoli.

¢ Prima diintervenire nella zona di lavoro adottare misure di
sicurezza volte ad impedire la liberazione di gas.
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PERICOLO CAUSATO DALL'ESPULSIONE DEL MAGNASEAL PATCH!

Esiste il pericolo di lesioni causate da un movimento inadeguato durante il

maneggio.

e Evitare azioni scherzose durante il maneggio.

¢ Evitare il contatto con ostacoli e persone.

» Utilizzare mezzi per la protezione antinfortunistica personali
(indumenti da lavoro, casco, calzature da lavoro, paraorecchi).

PERICOLO CAUSATO DALL'ATTRAZIONE SPONTANEA!

Se il pezzo é troppo sottile, esiste il pericolo che venga attratto un ulteriore

frammento.

¢ Non spostare parti del corpo nella zona di esposizione del campo
magnetico.

¢ Indossare guanti di protezione.

IL LIQUIDO CHE FUORIESCE PUO CONTENERE SOSTANZE CHIMICHE!

e Utilizzare dispositivi di protezione individuali.

e Evitare il contatto con liquido contaminato.

« |dentificare in anticipo il liquido contaminato. Controllare la scheda

A di dati di sicurezza per i liquidi contaminati utilizzati per determinati

pericoli e procedure di emergenza.

¢ Se necessario utilizzare apposite strisce reattive indicatrici per
verificare la presenza di acido.

¢ Se si sospetta un contatto con gli occhi o la pelle, sciacquare
subito la parte interessata con acqua abbondante. Rivolgersi ad un
medico.

¢ Rivolgersi ad un medico in caso di disturbi, anche se si presentano
1-2 giorni dopo il lavoro. Fare presente al medico il possibile
contatto con liquido contaminato.

PERICOLO CAUSATO DALLA PENETRAZIONE O ESPULSIONE DI LIQUIDO
AD ALTA PRESSIONE!

Esiste il pericolo di lesioni agli occhi, al volto o altre lesioni cutanee.

e Utilizzare dispositivi di protezione individuali.

* | liquidi che fuoriescono possono nuocere
alla salute se ingeriti o inalati. Evitare il contatto diretto con la
pelle.

* Non avvicinarsi frontalmente alla fuga.

9987095100 | Rev. 01-08/24 ITALIANO 12/734



Vetter | Gamma merci pericolose | MAGNASEAL SICUREZZA

PERICOLO D'INFEZIONE
Il pericolo é che, se il cerotto si attacca improvvisamente per forza ma-
gnetica con una fuoriuscita di liquido, contamini I'ambiente circostante,

voi e i vostri simili!
a. Indossare dispositivi di protezione individuale.

b. Assicurare che nessuna persona non autorizzata si trovi nell'area
pericolosa durante I'operazione.

c. Adottare misure di sicurezza nell'area di lavoro.

d. Non avvicinarsi frontalmente alla perdita.

| PRECAUZIONE!

PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO!
Nella zona degli anelli di ancoraggio esiste il pericolo che le dita restino
schiacciate con lesioni permanenti a causa della compressione.
¢ Non mettere le dita negli anelli di ancoraggio senza una protezione
sufficiente.
¢ Indossare guanti di protezione.
A PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO!
Quando si applica il magnete attivo a pezzi magnetici, esiste pericolo di
schiacciamento.
e Non inserire le dita tra il sigillo e il contenitore.
 Posizionare il MAGNASEAL Patch sulla fuga utilizzando sempre le

cinghie da trasporto.
e Utilizzare dispositivi di protezione individuali.

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!
Per evitare possibili danni, leggere e seguire le istruzioni.

- Attenersi alle istruzioni per I'uso degli accessori!

Conservare sempre queste istruzioni per l'uso a portata di mano nel luo-
go d'impiego, vicino all'apparecchio, in modo da poterle consultare in un
secondo momento!

Attenersi a tutte le avvertenze di sicurezza e pericolo riportate sulla toppa
e nelle istruzioni per l'uso!

ATTENZIONE!
Smaltire correttamente tutti i componenti e i materiali di imballaggio.
0 ATTENZIONE!

Tutte le avvertenze di sicurezza presenti sul prodotto o nei pressi dello
stesso devono essere mantenute integre e leggibili!
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ATTENZIONE!

Prima del trasporto assicurarsi che il prodotto e gli accessori siano stipati
in modo sicuro!

ATTENZIONE!

Astenersi da qualsiasi modalita di lavoro che possa compromettere la
sicurezza e la forza di adesione del MAGNASEAL Patch!

ATTENZIONE!

Durante il lavoro e lo stoccaggio del MAGNASEAL Patch, assicurarsi che
il funzionamento e la sicurezza dello stesso non siano compromessi da
influssi termici o che I'apparecchio non subisca danni. Rispettare i limiti di
temperatura per il funzionamento e la conservazione della toppa.
ATTENZIONE!

Prima di usare il MAGNASEAL Patch, controllare se presenta danni ed
eventualmente metterlo da parte. Non usare toppe con magneti allo sco-
perto! Il tessuto scoperto causa una limitazione della funzionalité.

ATTENZIONE!

Durante l'intervento tenere conto dell'effetto interferente o distruttivo per
dispositivi medici elettronici, computer, orologi e supporti dati. Tenere lon-
tani i dispositivi medici elettronici dalla zona di esposizione del campo
magnetico.

Dimensione delle sigillature

CODICE DESCRIZIONE DIMENSIONE PESO
cm kg
pollici lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 225
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 E"Qf“ﬁ:EﬁLTg’g: th'ee . 12.0 x 12.0 x 0.63 151;5)
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
4572 x 45.72 x 1.59
MAGNASEAL Patch M + 12.36
1500028500 Carry bag + Teflon Sheet 18.0 x 18.0 x 0.63 0795

4 x D-Ring, 2 x Strap
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60.96 x 60.96 x 1.59

1500028600 E"g‘fNﬁ:EﬁLTZ%Tg: ;hJ'ee . 24.0 x 24.0 x 0.63 Zg'g‘;
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
914 x 9144 x 1.59
MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 (o TR Cheet 36.0 x 36.0 x 0.63 o

4 x D-Ring, 2 x Strap
Lamina di teflon

CODICE DESCRIZIONE DIMENSIONE PESO
cm kg
pollici lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24 O x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 Dipendenza delle forze di adesione dal materiale

La forza di adesione affettivamente raggiungibile dai magneti dipende, oltre che dalla
tipologia, anche da ulteriori fattori:

Comportamento del traferro d'aria: un traferro d'aria tra il pezzo e il magnete ha un
effetto isolante sul flusso magnetico. La forza di adesione si riduce in funzione della
distanza.

Caratteristiche della superficie (ruvidité e forma): Una grande ruvidité o irregolarité
ha lo stesso effetto di un traferro d'aria. Riduce infatti la forza di adesione.

Tipo/composizione del materiale: le leghe di ferro hanno proprietd magnetiche diver-
se. Gli acciai e i materiali ferrosi a ridotto contenuto di carbonio e percentuali legate
favoriscono il flusso magnetico.

Spessore del materiale del pezzo: la chiusura del circuito magnetico richiede un certo
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spessore del materiale. A maggiore sottigliezza, minore forza di adesione.

Temperatura del materiale: 'intervallo della temperatura d'esercizio & compreso tra
-20 e +90 °C [da -4 a 194 F°]. Temperature pi0 alte causano danni permanenti al
MAGNASEAL Patch.

Gli influssi sulla forza di adesione sono riportati nei grafici che seguono.

Influsso del traferro d'aria Influsso del materiale (tipo di acciaio)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% S50
c 70% !
S son 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
¢ 50% 93% $252-3 65% X210CrWI12
T 40%
2 300 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
A
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 04 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Condizioni ambientali standard per il funzionamento

/A\ PERICOLO CAUSATO DA CONDIZIONI AMBIENTALI NON IDONEE!

L'uso del MAGNASEAL Patch in condizioni ambientali non idonee pué causare
lesioni gravissime o decesso per incendio, esplosione o malfunzionamento.

Non usare ilMAGNASEAL Patch in un ambiente arischio diincendio o esplosione!

llluminazione e visibilita nel luogo di lavoro

Per I'uso del MAGNASEAL Patch é necessaria un'illuminazione sufficiente della zona di
lavoro. L'iluminazione deve consentire al personale addetto di svolgere tutte le ope-
razioni necessarie per |'uso e di verificarne la correttezza.

3.3 Usura del magnete

A\ PERICOLO CAUSATO DALL'USURA!

L'usura pud compromettere le prestazioni o la sicurezza del MAGNASEAL! A
causa dei malfunzionamenti, I'uso di un MAGNASEAL usurato pud causare lesioni
gravissime o decesso.

Controllare regolarmente se il MAGNASEAL Patch é usurato. Sostituire i pezzi
soggetti a usura o scartare la toppa.

Con un utilizzo e una manutenzione corretti, I'usabilitd dipende dall'usura dei compo-
nenti. L'usabilitd non é limitata da un eventuale tessuto scoperto. Se il magnete é sco-
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perto, la toppa non é pil utilizzabile. Se i magneti sono scoperti si possono generare
scintille durante il fissaggio.

A temperature elevate, i magneti scoperti perdono forza di adesione a contatto di-
retto con una fonte di calore. Il rivestimento di uretano aggiunge un certo isolamento
termico e impedisce il contatto diretto.

4. Trasporto e conservazione

4.1 Trasporto

A PERICOLO DI SCHIACCIAMENTO!

Pericolo causato da capovolgimento o caduta durante il caricamento e lo
scaricamento del MAGNASEAL Patch.

Le persone non autorizzate possono sostare solo al difuori della zona di pericolo.
Per sollevare latoppa usare sempre le cinghie da trasporto; quando & imballata,
usare la maniglia da trasporto della borsa.

Il MAGNASEAL Patch & fornito con una borsa da trasporto isolante che blocca la forza
di attrazione magnetica. Il peso della toppa é indicato al capitolo "Dati tecnici". La
borsa permette di conservare facilmente il prodotto, ad es. in un veicolo di intervento.

Pub essere trasportata facilmente fino al luogo d'impiego prendendola dalle cinghie.
Rispettare le vigenti prescrizioni antinfortunistiche e di tutela del lavoro.

Controllare se le cinghie e gli anelli di ancoraggio del MAGNASEAL Patch sono saldi.

4.2 Conservazione

Dopo la pulizia asciugare il MAGNASEAL Patch e riporlo come prescritto conservando-
lo pronto per I'uso nella borsa.

Ll'ambiente in cui viene conservato deve soddisfare i parametri specificati al
capitolo 3.2.

Al termine di una conservazione prolungata svolgere le seguenti operazioni:

- Controllo visivo del MAGNASEAL Patch, degli anelli di ancoraggio e delle cin-
ghie da trasporto.
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Conservare il MAGNASEAL Patch in luogo fresco, asciutto, con poca polvere e mode-
ratamente ventilato.

Qualora il MAGNASEAL Patch fosse danneggiato irreparabilmente, smaltirlo nel rispet-
to delle leggi e prescrizioni locali.

Proteggere il MAGNASEAL Patch dall'irraggiomento solare diretto e dalla luce artifi-
ciale con percentuale elevata di UV. L'esposizione agli UV pud alterare il colore del
prodotto, tuttavia non causa danni funzionali.

Assicurarsi che il locale in cui viene conservato non contenga dispositivi che causano
ozono e che sia privo di solventi, lubrificanti, sostanze chimiche e acidi.

Conservare il prodotto in assenza di pressione, trazione, oggetti dai bordi vivi o defor-
mazioni simili.
La temperatura di conservazione ottimale & compresa tra -20 e 25 °C [tra -4 F° e 77

F°] e non deve scendere al disotfto di -20 °C [-4 F°].

La vita utile del prodotto pud risultare fortemente influenzata da effetti esterni, tempe-
ratura e condizioni di conservazione.

Rispettare le avvertenze di sicurezza del capitolo 2 "Sicurezza".

Chiunque debba occuparsi dell'uso del MAGNASEAL deve prestare particolare atten-
zione al capitolo che segue. Per un impiego corretto del MAGNASEAL é necessario
leggerlo attentamente e attenervisi interamente.

5.1 Uso sicuro

Gli interventi sul MAGNASEAL Patch sono di esclusiva competenza di personale qua-
lificato e/o istruito. In caso di uso non conforme possono verificarsi lesioni da gravis-
sime a letali.

I MAGNASEAL Patch pub essere utilizzato solo da persone autorizzate e competenti.

A motivo della sua formazione tecnica, delle sue conoscenze, della sua esperienza e
della conoscenza delle prescrizioni antinfortunistiche e di tutela del lavoro, una per-
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sona competente che soddisfi anche i necessari presupposti personali per I'attivitd,
ad es. il saper lavorare in autonomia, & in grado di valutare in lavori che le vengono
affidati, di eseguirli e di riconoscere i possibili pericoli.

Utilizzare il MAGNASEAL Patch solo per lo scopo previsto dal produttore o per la fina-
litd usuale.

Per prevenire incidenti utilizzare il MAGNASEAL Patch solo se in condizioni tecniche
ineccepibili.

Non fissare componenti di terzi al MAGNASEAL Patch, altrimenti non & garantito il ri-
spetto della necessaria sicurezza.

Astenersi da qualsiasi procedura di lavoro che comprometta la sicurezza presso il
MAGNASEAL Patch.

Comunicare immediatamente al supervisore competente eventuali cambiamenti del
MAGNASEAL Patch (che compromettano la sicurezza).

A partire dalla misura L, il MAGNASEAL Patch deve essere utilizzato da 2 persone.

Limitazioni dell'uso

Perl'uso del MAGNASEAL Patch vanno rispettatii parametri del capitolo 3.1"Dipendenza
delle forze di adesione dal materiale".

5.2 Preparazione all'impiego

Svolgere i seguenti passi per la preparazione dell'intervento nella sequenza indicata:

¢ Scegliere e indossare dispositivi di protezione individuali adeguati al grado di
pericolo.

e Assicurarsi che nella zona di lavoro/zona di pericolo sostino solo persone
autorizzate a farlo.

e Scegliere il MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet in base ai requisiti.

¢« Tenere conto dell'elenco della resistenza alle sostanze chimiche e dell'elenco dei
materiali.
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*  Verificare che il materiale di intervento sia completo e privo di danni.
e Trasportare il MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet fino al luogo d'impiego.
e Assicurare un'illuminazione sufficiente, soprattutto negli interventi notturni.

e Utilizzare solo un MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet in perfette condizioni!

5.3 Maneggio del MAGNASEAL Patch

Maneggio erroneo Maneggio corretto

Rispettare le avvertenze di sicurezza del capitolo 2 "Sicurezza".

I MAGNASEAL Patch non é una soluzione permanente. La toppa serve a chiudere
temporaneamente le fughe fino a quando il problema non viene risolto definitiva-
mente. Per chiudere la fuga nel luogo d'impiego con il MAGNASEAL Patch, svolgere
le seguenti operazioni nella sequenza indicata:

¢ Assicurarsi che nella zona di lavoro/zona di pericolo sostino solo persone
autorizzate a farlo.

¢ Awvicinare il MAGNASEAL Patch alla fuga da una posizione protetta con le appo-
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site cinghie da trasporto.

Non mettere le dita nel circuito magnetico tra il MAGNASEAL Patch e il pezzo!

Per azione della forza di attrazione magnetica, il MAGNASEAL Patch tocca la su-
perficie magnetica con un suono percettibile. La fuga é chiusa.

5.3.1 Rimozione del MAGNASEAL Patch

Maneggio erroneo Maneggio corretto

La posizione del MAGNASEAL Patch non pud essere spostata in orizzontale o in ver-
ticale. Bisogna rimuovere la toppa e posizionarla nuovamente. Per rimuovere il MA-

GNASEAL Patch e posizionarlo nuovamente, svolgere le seguenti operazioni nella
sequenza indicata:

Assicurarsi che nella zona di lavoro/di pericolo sostino solo persone autorizzate a farlo.

Afferrare l'angolo con le dita nella zona non magnetica. Utilizzare la cinghia da

trasporto dello stesso angolo e staccare il MAGNASEAL Patch dal pezzo con un
angolo di 45 gradi.

Non utilizzare macchine di alcun tipo per rimuovere il MAGNASEAL Patch!

5.4 Maneggio del MAGNASEAL Teflon Sheet

I MAGNASEAL Teflon Sheet é resistente perlopit all'assorbimento d'acqua, nonché
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ai solventi e ad alfre sostanze chimiche (vedere la sezione "Chemical resistance
testing data summary chart"). In questo modo si aumenta la resistenza chimica del
MAGNASEAL Patch.

Per applicare il MAGNASEAL Teflon Sheet alla toppa, svolgere le seguenti operazioni
nella sequenza indicata:

e Grazie alle proprieta della superficie, & possibile incollare subito il MAGNASEAL
Teflon Sheet sul posto al lato non scritto del MAGNASEAL Patch.

e Pulire accuratamente la superficie non scritta eliminandone polvere o altre impu-
ritd. La superficie deve essere pulita e asciutta.

*  Rimuovere la pellicola del MAGNASEAL Teflon Sheet.
e Incollare il MAGNASEAL Teflon Sheet il pi0 possibile al centro.
Per chiudere la fuga nel luogo d'impiego, svolgere le operazioni descritte al

capitolo 5.3 "Maneggio del MAGNASEAL Patch".

Applicazione della toppa Awvicinamento alla fuga Fuga chiusa

5.4.1 Rimozione del MAGNASEAL Teflon Sheet

La posizione del MAGNASEAL Patch non pub essere spostata in orizzontale o in verti-
cale. Neppure con il Teflon Sheet incollato. Bisogna rimuovere la toppa e posizionarla
nuovamente.

Per rimuovere il MAGNASEAL Teflon Sheet dalla toppa, svolgere dapprima le operazio-
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ni descritte al capitolo 5.3.1 "Maneggio del MAGNASEAL Patch".

Staccare il MAGNASEAL Teflon Sheet dalla toppa. Per farlo non & necessario eser-
citare molta forza.

Non utilizzare macchine di alcun tipo per rimuovere il MAGNASEAL Teflon Sheet!
Dopo I'uso smaltire il MAGNASEAL Teflon Sheet nel rispetto della normativa nazio-
nale sullo smaltimento!

5.5 Scheda diriepilogo dei dati delle prove di resistenza chimica

Sostanze chimiche
testate

Acetic Acid,

Permeazione

Penetrazione  Decolorazione

Deformazione Degradazione

glacial, 100 % * + + + o

Acetone, 99.8 % + + +

Acetonetrile, 99 % + + + +

Ammonium

Hydroxide, 30 % * * * * *

Aniline, >99 % + + + + o

Calcium

Hypochlorite , + + + + +

10 %

Carbon DiSulfide,

99 % * + g o o

Chlorobenzene,

> 995 % * + + + +

Dichloromethane,

99.6 % * + i o o

Diesel Fuel + + + + +

Diethylamine,

> 995 % * + - + +

Dimethyl

Formamide, > 99 % * * * * °

Ethyl Acetate,

>99.8 % * + + + +

Formaldehyde,

37% * * + + +

Gasoline

(unleaded) * * + + v
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Sostanze chimiche
testate

Hexane, > 99 % +

Hydrochlorid Acid,
32 %

Hydrogen Peroxide,
15 %

Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 % n.d.

Nitrobenzene,
99 %

Phenol, 90 % +

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

Permeazione Penetrazione

+

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % ar

+

+ resistant o conditionally resistant

5.6 Diagramma di compatibilitd chimica di PTFE e teflon

Sostanza chimica

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %

Dichloromethane, 99.6 %

+

+

- not-resistant

Compatibilita

A

@ > > > > > >

Decolorazione

+

+

+

+

Deformazione

+

+

+

+

n. d. no details

uso

Degradazione

+

o
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Sostanza chimica

Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Compatibilita

>

> > >» >» >» >» >» > > >» > > 2> > > > 0O

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

uso
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6. Manutenzione ordinaria e preventiva

6.1 Manvutenzione

0 DANNI MATERIALI CAUSATI DA PULIZIA INADEGUATA!

Una pulizia inadeguata del MAGNASEAL Patch pud essere causa di anomalie di

funzionamento e danni

* Rimuovere la pellicola del MAGNASEAL Teflon Sheet.

* Rimuovere eventuali incrostazioni che si stiano formando sul MAGNASEAL.

¢ Al massimo usare acqua tiepida e sapone per rimuovere l'eventuale polvere
incrostata.

* Non utilizzare detergenti aggressivi.

* Non pulire il MAGNASEAL Patch con spazzole ruvide e forte pressione
meccanica. Usare stracci che non si sfilaccino.

* Non pulire mai il MAGNASEAL Patch con un getto d'acqua o un'idropulitrice
ad alta pressione.

¢ Non pulire il MAGNASEAL Patch con aria compressa. Essa potrebbe causare
la penetrazione di particelle di polvere e/o sporcizia nelle guarnizioni e nelle
superfici di tenuta, danneggiandole.

Ispezionare regolarmente gli anelli di ancoraggio e le cinghie da trasporto.
Il MAGNASEAL Teflon Sheet pud essere utilizzato una sola volta. Dopo I'uso smaltirlo

nel rispetto della normativa nazionale sullo smaltimento.

6.2 Manutenzione

Rispettare le avvertenze di sicurezza del capitolo 2 "Sicurezza".

Prima di ogni uso

- Eseguire un controllo visivo dell'intero MAGNASEAL Patch.

- Non usare il MAGNASEAL Patch se si riscontrano difetti.
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ELIMINAZIONE DELLE ANOMALIE

Rispettare le avvertenze di sicurezza del capitolo 2 "Sicurezza".

Possibili cause dei malfunzionamenti e rimedi consigliati:

Descrizione dell'errore /
anomalia

Vite degli anelli di an-
coraggio allentata.

Corrosione degli anelli
di ancoraggio.

Danneggiamento de-
gli anelli di ancorag-
gio.

Superficie funzionale

leggermente danneg-
giata (ammaccature,

graffi).

Superficie funzionale
fortemente
danneggiata o
usurata (lato non
scritto).

Danneggiamento dei
componenti  portanti
(cinghie da trasporto).

Portata ridotta della
toppa ermetizzante.

Indicazioni non
leggibili.

Possibili cause dell'errore /
anomalia

Urto, caduta, compressione.
Anelli di ancoraggio allenta-
ti, storti.

Abrasione.
Urto, compressione. Usura

eccessiva della sezione
dell'anello di ancoraggio.

Sporcizia tra il pezzo e la
superficie funzionale.

Urto, caduta.

Sporcizia, urto, caduta.

Tessuto scoperto.

Strappo, urto, caduta, com-
pressione.

Il Traferro d'aria & piG grande
di quanto ammesso.

Materiale sottile.

Pezzi di spessore adeguato.

Composizione chimica del
materiale.

Superfici danneggiate per
l'abrasione.

Possibili rimedi

Posizionare correttamente la vite e
I'anello di ancoraggio. Non stringe-
re tfroppo. Dopo aver stretto la vite,
bloccarla con Loctite 242 Blue Threa-
dlocker o un collante analogo.

Pulire la corrosione. Applicare uno
strato protettivo.

Sostituire agli anelli di ancoraggio
danneggiati con anelli di ancoraggio
nuUoVvi.

Pulire sempre la superficie d'appog-
gio prima di applicare il MAGNASEAL
Patch. Passarvi sopra un panno.

Evitare movimenti bruschi.

Mantenere pulita la superficie fun-
zionale.

Evitare movimenti bruschi.

Sostituire le cinghie da trasporto.

Rimuovere i materiali che causano il
traferro d'aria.

Scegliere pezzi di spessore
adeguato.

Fresare le superfici funzionali.

Procedere ad una correzione
secondo la tabella del capitolo 5.6.

Sostituire le indicazioni danneggiate
con indicazioni nuove.

271734
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8. Smaltimento

La pulizia e/o la decontaminazione o lo smaltimento del MAGNASEAL Patch e degli
accessori dismessi vanno eseguiti nel rispetto delle norme di smaltimento nazionali
riferite al materiale in questione.
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1.  Inleiding

O e oP!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor naslagdoeleinden altijd vrij toegankelijk
en onder handbereik op de locatie waar de magnetische MAGNASEAL-
lekafdichtpatches worden gebruikt.

Deze gebruiksaanwijzing moet worden gelezen, begrepen en toegepast door
iedereen die met dit product werkt.

Deze handleiding is bedoeld voor reddingswerkers, fabrikanten, installateurs,
gebruikers en ook bedienings- en onderhoudspersoneel van installaties waarin
MAGNASEAL-patches worden gebruikt. De handleiding maakt deel uit van de
leveringsomvang van de MAGNASEAL-patches.

1.1 Verklaring van symbolen

In deze gebruiksaanwijzing zijn alle beschreven situaties voorzien van waarschuwings-,
gevaar- en verbodsinstructies die betrekking hebben op de veiligheid van personen en
de veiligheid en functies van machines en de patches. Voor de verschillende waarschu-
wingen, verplichtingen en geboden worden de volgende pictogrammen gebruikt.

Verder wordt met blokken met een signaalwoord een gevaarniveau aangeduid.

1.1.1  Symbolen in de documentatie
In deze documentatie worden de volgende symbolen gebruikt:

Waarschuwingssymbolen

A Algemeen waarschuwingsteken

Verplichtingssymbolen

Algemene verplichtingstekens

Informatieteken

OQ
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Gevarenniveaus

A (CIAVV

Voor een onmiddellijk dreigende gevaarlijke situatie die ernstig letsel of overlijden tot
gevolg kan hebben.

/N

Voor een mogelijk dreigend gevaar dat ernstig letsel of overlijden tot gevolg kan hebben.

A VOORZICHTIG!

Voor een mogelijk gevaarlijke situatie die licht tot matig letsel tot gevolg kan hebben.

Voor een mogelijk gevaarlijke situatie , die materiéle schade tot gevolg kan hebben.

Overige tekens en symbolen:

In de gebruiksaanwijzing worden de volgende namen of tekens en symbolen gebruik
voor bijzonder belangrijke informatie:

° Met de hoge punt worden werk- en/of bedieningsstappen aangeduid. Voer
de stappen in de volgende volgorde uit.

- Met het streepje worden opsommingen aangeduid.
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1.2  Productafhankelijke symbolen

1.2.1 Symbolen op het product
Op het product worden de volgende symbolen gebruikt:

Waarschuwingssymbolen

Woaarschuwing voor magnetisch veld
A Waarschuwing voor explosieve atmosferen

Verbodssymbolen

@ Geen toegang voor personen met pacemakers of

geimplanteerde defibrillators

Verplichtingssymbolen

@ Informatieteken

1.3 Leveringsomvang

Controleer na levering of de inhoud van de verpakking compleet is.

De leveringsomvang bestaat vit:

Draagtas (isolatietas, blokkeert aantrekkingskracht) 1x
MAGNASEAL-lekafdichtingspatch (met ankerring en draagriemen) 1x
MAGNASEAL-teflonsheet (voor eenmalig gebruik) 1x
Gebruiksaanwijzing (ook op de homepage beschikbaar als download) 1x

Neem contact op als er eventueel iets ontbreekt.
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2. Veiligheid

O e oP!
ledereen die betrokken is bij de bediening, het onderhoud en de verzorging
van de MAGNASEAL-patches, moet daarvoor gekwalificeerd zijn en moet de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig in acht nemen. De gebruiksaanwijzing bevat alle
informatie die nodig is voor een veilig en optimaal gebruik van de MAGNASEAL-
patches. Daarbijgaat het niet alleen om de veilige werking van de MAGNASEAL-
patch, maar ook om de veiligheid van personen. Stickers, waarschuwingstekens
en aanwijzingen mogen niet worden verwijderd van de MAGNASEAL-patches!
De veiligheid van de bediener is de belangrijkste overweging bij het ontwerp van het
product. Deze gebruiksaanwijzing helpt om dit product zonder gevaar te gebruiken.

De MAGNASEAL-patch is gefabriceerd volgens de nieuwste stand der techniek en ont-
wikkeld en vervaardigd volgens de erkende veiligheidsregels. De patch is ontworpen
voor veilig gebruik.

Lees voor gebruik aandachtig de gebruiksaanwijzing. Alle daarin vermelde instructies
moeten zonder beperkingen worden opgevolgd.

Naast de gebruiksaanwijzing moeten alle algemeen geldende, wettelijke en andere
bindende voorschriften ter voorkoming van ongevallen en ter bescherming van het
milieu in acht worden genomen en worden aangehouden.

We raden u ook aan om u door een gekwalificeerde instructeur te laten instrueren in
veilig gebruik van het product om letsel te voorkomen.

De patch mag alleen worden bediend door hiervoor adequaat opgeleide, veiligheids-

technisch geschoolde personen, omdat er anders gevaar voor letsel bestaat.

2.1 Beoogd gebruik

Het beschreven product is een magnetische patch. Die is bedoeld om vittredende
vloeistof of gas in een magnetische container door middel van magneetkracht te
stoppen.

De magneetkracht wordt geleverd door een neodymiummagneet die in urethaan is
vervat.
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De MAGNASEAL-patch is voorzien van ankerringen en draagriemen die bedoeld ziin
voor directe hechting op het metallurgische oppervlak. Gebruik vitsluitend de riemen
als aanslagmiddel.

Het MAGNASEAL-teflonsheet voor de patch biedt verhoogde bescherming tegen che-
micalién. Het MAGNASEAL-teflonsheet dient alleen te worden aangebracht wanneer
dat nodig is, want het vermindert de hechting van de MAGNASEAL-patch. Breng het
MAGNASEAL-teflonsheet, indien dit nodig is, niet aan op de bedrukte zijde van de
MAGNASEAL-patch. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat door
ondeskundig gebruik. De gebruiker is de enige die verantwoordelijkheid draagt voor
een dergelijk gebruik.

Het is verboden achteraf wijzigingen of aanpassen aan het product uit te voeren.
Tot het beoogde gebruik behoort eveneens het naleven van de instructies:

- betreffende veiligheid;

- betreffende bediening en besturing;

- betreffende service en onderhoud;

die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven.

Elk ander gebruik of gebruik dat verder gaat dan deze instructies wordt beschouwd
als oneigenlijk gebruik. Alleen de gebruiker is aansprakelijk voor hieruit resulterende
schade. Dit geldt ook voor eigenmachtige veranderingen aan de MAGNASEAL-patch

Voorwaarden voor toepassing:

- Gebruik MAGNASEAL-patches afzonderlijk.

- Gebruik altiid een MAGNASEAL-patch die minstens vier keer groter is dan
het opperviak van de lekkage of de beschadiging. Breng het midden van de

MAGNASEAL-patch aan over de lekkage om voldoende magnetische kracht
te waarborgen.

De volgende bij wijze van voorbeeld genoemde toepassingen gelden als vermoede-
lijk onjuist gebruik en dus als oneigenlijk gebruik:

- Gebruik van de MAGNASEAL-patch in explosieve atmosferen.
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- Gebruik van de patch zonder volledig aangebrachte draagriemen.
- Het gebruik door gebruikers zonder vakkundige instructie en scholing.

- De opslag van explosieve of licht ontvlambare stoffen in de omgeving van de
patches.

- De opslag van patches in onbeschermde ruimtes of hallen waar weersom-
standigheden van invioed zijn.

2.2 Kwalificatie van het personeel

O eTor

De verantwoordelilikheden voor verschillende werkzaamheden moeten
duidelijk worden vastgelegd en in acht worden genomen. De gebruiker moet
de gebruiksaanwijzing beschikbaar stellen aan bedieners en zich ervan
vergewissen dat de bedieners deze hebben gelezen en begrepen.

De gebruiker moet minimaal 18 jaar oud zijn.

Het personeel moet vertrouwd ziin met de voorschriften voor veilig werken en het
voorkomen van ongevallen.

Het personeel is verplicht zich vertrouwd te maken met de inhoud van deze gebruiks-
aanwijzing voordat de lekafdichtpatch wordt gehanteerd of toegepast.

Om eventuele fouten en gevaren uit te sluiten, mogen alleen geautoriseerde perso-
nen met de MAGNASEAL-patches werken. De bediener draagt op de werkplek ver-
antwoording tegenover derden.

2.3 Persoonlijke beschermingsmiddelen

Afhankelijk van de inzet moeten een veiligheidshelm, veiligheidsbril, veiligheidsoverall,
veiligheidsschoenen en veiligheidshandschoenen worden gedragen.

2.4 Veiligheidsinstructies

De veiligheid van de bediener is de belangrijkste overweging bij toepassing van het product.
Deze gebruiksaanwijzing helpt om dit MAGNASEAL-product zonder gevaar te gebruiken.

Inzet van de MAGNASEAL-patch vereist kennis en inachtneming van de gebruiksaan-
wijzing en de daarin opgenomen veiligheidsinstructies.
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Algemene veiligheidsinstructies

Naast de gebruiksaanwijzing moeten alle algemeen geldende, wettelike en andere
bindende voorschriften ter voorkoming van ongevallen in acht worden genomen en
worden aangehouden.

Voor en na ieder gebruik moet worden gecontroleerd of de lekafdichtpatches en de
accessoires in perfecte staat verkeren. Beschadigde of in de werking beperkte pat-
ches en accessoires vormen een bron van gevaar en mogen niet worden gebruikt!

Voordat de MAGNASEAL-patch wordt ingezet, moet worden gecontroleerd of deze
bestand is tegen de betreffende gevaarliike goederen. Controleer daarvoor de lijst
met bestendigheid tegen chemische stoffen!

De toepasselijke voorschriften voor de omgang met gevaarlijke vloeistoffen moeten in
acht worden genomen.

Een lek in een tank of houder is een zwakke plek. Voorkom dat de beschadiging groter wordt!

Als er brandbare vloeistoffen of gassen vrijkomen, moet iedere vonkvorming door
kleppen of armaturen worden vermeden.

Het dragen van de voor de uitvoering noodzakelijke persoonlijke beschermingsmid-
delen (beschermende kleding, handschoenen, helm, gezichts- en/of oogbescher-
ming, adembescherming, volledige bescherming) is afthankelijk van het gevaarniveau
en de situatie ter plaatse.

De grenswaarden die gelden voor werken onder blootstelling aan een magnetisch
veld worden niet overschreden.

Na gebruik moet de MAGNASEAL-patch onmiddellijk worden gereinigd, gedroogd en
in de transporttas worden opgeborgen.

Bij luchttransport worden magneten vanwege de magnetische velden beschouwd als
gevaarlilke goederen. Daarom is een geschikte verpakking voor luchttransport een
absolute vereiste. De MAGNASEAL-patch wordt in aanvulling op een draagkoffer al
veilig voor luchttransport in karton geleverd.

Bij verzending van magneten via de post is een bijpassende verpakkingen vereist.

Magneten ziin afhankelijk van het gebruikte magnetische materiaal in verschillende
mate gevoeldig voor omgevingsinvloeden. Neem altijd de aanbevelingen voor het
gebruik in acht.
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Neem de opgegeven constante temperatuur in acht. Als magneten buiten het toege-
stane temperatuurbereik worden ingezet, is er een gevaar dat de hechtkracht voor-
goed wordt verminderd.

2.5 Redelijkerwijs te voorzien onjuist gebruik

In de onderstaande aanwijzingen wordt beschreven welke mogelijke risico's en geva-
ren kunnen ontstaan bij het werken met MAGNASEAL-patches, en ook hoe deze geva-
ren vermeden kunnen worden. Neem de veiligheidsinstructies en waarschuwingen in
deze documentatie en op het product in acht.

GEVAAR DOOR STERK MAGNETISCH VELD!

Gevaarlijke magnetische velden met daaropvolgend overlijden of lichame-

lijk letsel met blijvende gevolgen door beschadiging van een pacemaker

of door aantrekking van een prothese of splinters in het lichaam van een

persoon.

¢ Aan onbevoegde personen moet de toegang tot het bereik waar
het magnetische veld zich bevindt worden ontzegd.

* Raadpleeg een arts.

¢ Markeer het bereik waar de magnetische velden zich bevinden
(veiligheidsafstand minstens 5 m).

A ¢ De geldige grenswaarden volgens nationale algemeen geldige,

wettelijke en overige verplichte voorschriften voor het voorkomen
van ongevallen mogen niet worden overschreden.

GEVAAR DOOR VERKEERDE AANSLAG!

Er is een gevaar van een dodelijke val.

e Controleer de werkplek op struikelgevaar en zorg voor veiligheid
voordat het product op de container wordt aangeslagen.

e Zorg voor borging bij hoge werkzaamheden om het product aan te
slaan op de container.

* Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen (werkkleding,
veiligheidshelm, werkschoenen, gehoorbescherming).
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GEVAAR DOOR ONGEOORLOOFD HANDELEN!
Er dreigt gevaar van onvoorzien letsel en schade aan de MAGNASEAL-patch.

Veiligheidsvoorzieningen mogen nooit buiten werking worden
gesteld.

Breng geen veranderingen (aan- of ombouw) aan.

Werk nooit als u oververmoeid of bedwelmd bent.

Gebruik het apparaat vitsluitend zoals beschrevenisin het hoofdstuk
'Beoogd gebruik'.

Controleer het apparaat voor en na gebruik op zichtbare gebreken
of schade.

Veranderingen (incl. gedrag tijdens het gebruik) moeten meteen
worden gemeld.

Zet het apparaat indien nodig onmiddellijk stop en beveilig het.
Voor het inschakelen en tijdens de werking van het apparaat moet
ervoor worden gezorgd dat niemand door de werking van het
apparaat in gevaar wordt gebracht.

GEVAAR VOOR ZEER ERNSTIG LETSEL!
Door onvoldoende of beschadigde persoonlijke beschermingsmiddelen te
dragen, kunt v ernstig letsel oplopen.

Draag bij alle werkzaamheden de persoonlijke
beschermingsmiddelen.

Draag geschikte brandwerende en chemisch bestendige
persoonlijke beschermingsmiddelen .

Controleer voor aanvang van de werkzaamheden of de
persoonlijke beschermingsmiddelen correct functioneren.

GEVAAR DOOR AANWEZIGHEID IN DE OVERSTROOMDE WERKZONE!
Een lekkage in een container met vioeistof onder druk kan door een over-
stroming leiden tot overlijden door verdrinking.

Nadat de lekkage is afgedicht, is aanwezigheid in de gevarenzone
niet toegestaan.

Zorg dat zich geen onbevoegde personen tijdens het proces in de
gevarenzone bevinden.

Controleer voordat de patch wordt verwijderd of de container niet
meer onder druk staat en volledig geleegd is.

GEVAAR DOOR VRIJKOMENDE GASSEN!
Er is een gevaar dat gassen uit afgesloten leidingen vrijkomen.

Voordat werkzaamheden in de werkzone worden vitgevoerd,
moeten veiligheidsmaatregelen tegen het vrilkomen van gassen
worden getroffen.

11/734
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GEVAAR DOOR RONDSLINGERENDE MAGNASEAL-PATCHES!

Wanneer het product bij de hantering verkeerd wodt bewogen, is er ge-

vaar van lichamelijk letsel.

¢ Vermijd speelse handelingen tijdens de omgang met het product.

* Vermijd contact met hindernissen of personen.

e Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
(Werkkleding, veiligheidshelm, werkschoenen,
gehoorbescherming)

GEVAAR DOOR SPONTANE AANTREKKINGSKRACHT!

Het gevaar bestaat dat een ander fragment wordt aangetrokken doordat
de container te dun is.

* Vermijd ledematen in de werkingszone van het magnetische veld.

* Draag beschermende handschoenen.

DE VRIJKOMENDE VLOEISTOF KAN CHEMICALIEN BEVATTEN!

¢ Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

* Vermijd ieder contact met vervuilde vloeistof.

« ldentificeer de verontreinigde vloeistof van tevoren. Controleer
het veiligheidsinformatieblad voor verontreinigde vloeistoffen die
worden gebruikt voor bepaalde gevaren en noodprocedures.

e Gebruik indien nodig geschikte teststrips om de aanwezigheid van
zuren aan te tonen.

* Spoel bij het vermoeden van oog- of huidcontact de betreffende
plek direct met veel water. Neem contact op met een arts.

* Neem bij klachten, ook 1-2 dagen na de werkzaamheden contact
op met een arts. Wijs de arts op het mogelijke contact met
vervuilde vloeistof.

GEVAAR DOOR BINNENDRINGEN OF SPUITEN VAN VLOEISTOF ONDER
HOGE DRUK!

Er is gevaar voor letsel aan de ogen, het gezicht of ander huidletsel.
e Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
* De vrilkomende vloeistoffen kunnen de gezondheid
schaden wanneer ze worden ingeslikt of ingeademd. Vermijd
direct contact met de huid.
« Benader de lekkage niet frontaal.
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GEVAAR VOOR BESMETTING!
Als je de plekken plotseling aan het lek bevestigt, bestaat het risico van
besmetting van je medemensen en de omgeving met de lekkende vloei-

stof!
A a. Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

b. Zorg ervoor dat er zich tijdens het proces geen onbevoegden in de
gevarenzone bevinden.

c. Neem veiligheidsmaatregelen in het werkgebied.

d. Benader het lek niet frontaal.

| VOORZICHTIG!

GEVAAR VOOR BEKNELLING!
Er is gevaar voor ingeklemd raken van de vingers, met blijvend letsel door
compressie nabij de ankerringen.
» Steek vingers niet zonder voldoende bescherming in de
ankerringen.
* Draag beschermende handschoenen.
A GEVAAR VOOR BEKNELLING!
Wanneer de actieve magneet op magnetische containers wordt geplaatst,
bestaat er gevaar voor beknelling.
e Steek de vingers niet tussen de patch en de container.
e Plaats de MAGNASEAL-patch altijd met de draagriemen op de

lekkage.
e Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.

LET OP!

LET OP!
Lees en volg de handleidingen om mogelijke schade te vermijden.

— De bedieningshandleidingen voor de accessoires moeten in acht worden
@ genomen!

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor naslagdoeleinden altijd onder
handbereik op de locatie waar het apparaat wordt gebruikt.

Neem alle veiligheids- en gevarenaanwijzingen op de patch en in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

LET OP!
Alle componenten en verpakkingsmaterialen moeten volgens de voor-

schriften worden afgevoerd.
LET OP!

Alle veiligheidsaanwijzingen aan/op het product moeten volledig/com-
pleet ziin en in een leesbare staat worden gehouden.
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LET OP!

Controleer voor transport altijd of het product en de accessoires veilig
zijn opgeborgen!

LET OP!

Werk nooit op een manier die de veiligheid en hechtkracht van de MAG-
NASEAL-patch in gevaar brengt.

LET OP!

Bij het werken met en het opbergen van de MAGNASEAL-patch moet erop
worden gelet dat de werking en de veiligheid niet worden belemmerd door
temperatuurinvioeden en dat de patch niet wordt beschadigd. Neem de
temperatuurlimieten voor gebruik en opslag van de patch in acht.

LET OP!

Controleer de MAGNASEAL-patch voor gebruik op beschadigingen en stel de
patch desnoods buiten bedrijf. Gebruik een patch niet als de magneten bloot-
liggen! Blootliggend weefsel leidt niet tot een beperking van de inzetbaarheid.

LET OP!
Bij de inzet moet rekening worden gehouden met de invloed of de scha-
delijke werking voor elektronische en medische apparaten, computers,

horloges en gegevensdragers. Houd elektronische en medische appara-
ten uvit de buurt van het magnetische veld.

Afmeting van afdichtingen

CODE BESCHRUVING AFMETINGEN GEWICHT
cm kg
inch pond (VS)

20.32 x 20.32 x 1.59
MAGNASEAL Patch XS + 80 x80 x0.63 2.25

Carry bag + Teflon Sheet 1x D-Ring, 1 Strap 4.96

MAGNASEAL Patch S + LS00 5.35
Carry bag + Teflon Sheet L0)5% 17(0) 33O 1.79
4 x D-Ring, 2 x Strap ’

45.72 x 45.72 X 1.59
1500028500 (on ASEALPGICN T Y 18.0 x 18.0 x 0.63 1250
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap '

1500028300

1500028400
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60.96 x 60.96 x 1.59

1500028600 E"s‘fNﬁ:EﬁLTZ%Tg: ;hJ'ee . 24.0 x 24.0 x 0.63 ig'g‘;
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 ZGAF?NSO?ETTZ%";: ;%;e ) 36.0 x 36.0 x 0.63 ‘;2'857
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
Teflonsheet
CODE DESCRIPTION DIMENSION WEIGHT
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 7.96 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x12.0 0.077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24O x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 Hechtkracht afhankelijk van materiaal

De werkelijk haalbare hechtkracht van de magneten is naast de constructie ook af-
hankelijk van andere factoren:

Invioed van luchtspleet: Een luchtspleet tussen de container en de magneet heeft een
isolerende uitwerking op de magneetstroom. De hechtkracht is kleiner naarmate de
afstand groter is.

De eigenschappen van het oppervlak (ruwheid en vorm): Een grotere ruwheid of onef-
fenheid heeft dezelfde uitwerking als een luchtspleet. Deze leidt tot een lagere hecht-
kracht.

Type/samenstelling van het materiaal: lizerlegeringen hebben verschillende magneti-
sche eigenschappen. Staal- en ijzermaterialen met een laag koolstofgehalte en lege-
ringsaandeel zijn gunstig voor de magneetstroom.
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Materiaaldikte container: Voor het sluiten van het magnetische circuit is een zekere
materiaaldikte nodig. Hoe dunner het materiaal, des te lager de hechtkracht.

Materiaaltemperatuur: Het bereik van de bedrijffstemperatuur ligt tussen -20 en
+90° C [-4 en 194° F]. Bij hogere temperaturen wordt de MAGNASEAL-patch perma-
nent beschadigd.

De grafiek hiernaast illustreert de invioeden op de hechtkracht.

Invloed van luchtspleet Invioed van materiaal (type staal)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70%
§ ton 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
¢ 50% 93% $252-3 65% X210CrWI12
S 40%
2 309 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
A
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 0.2 03 O4 05 04 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standaard omgevingsvereisten voor het gebruik

/\ GEVAAR DOOR VERKEERDE OMGEVINGSVEREISTEN!

Het gebruik van de MAGNASEAL-patch onder de verkeerde omgevingsomstandigheden kan
door vuur, explosie of een verkeerde werking leiden tot zeer ernstig letsel en zelfs overlijden.
Gebruik de MAGNASEAL-patch niet in een omgeving met gevaar voor brand of explosies!

Verlichting en zicht op de werkplek

Bij gebruik van de MAGNASEAL-patch is voldoende licht op de werkplek vereist. Het
licht moet voor de bedieners mogelijk maken dat alle vereiste handelingen en contro-
le van de goede toepassing worden uitgevoerd.

3.3 Sliftage van de magneet

/\ GEVAAR DOOR SLUTAGE!

Door slijtage kan het vermogen of de veiligheid van de MAGNASEAL afnemen!
Het gebruik van een versleten MAGNASEAL kan door een verkeerde werking
leiden tot zeer ernstig letsel en zelfs tot overlijden.

Controleer de MMAGNASEAL-patch regelmatig op slijtage. Vervang versleten
onderdelen of stel de patch buiten bedrijf.
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De bruikbaarheid bij een correcte toepassing en onderhoud is afhankelijk van de slij-
tage aan de componenten. De bruikbaarheid wordt niet beperkt door blootliggend
weefsel. Als er magneten blootliggen, is de patch niet langer geschikt voor gebruik.
Als er magneten blootliggen, kunnen er vonken ontstaan bij het aanslaan.

Bij hoge temperaturen verliezen blootliggende magneten bij direct contact met een
warmtebron aan hechtkracht. De urethaan ommanteling biedt enige warmte-isolatie
en voorkomt direct contact.

4. Transport en opslag

41 Transport

/\ GEVAAR VOOR BEKNELLING!
Gevaar door omvallen of omlaag vallen bij het aanbrengen en verwijderen van
de MAGNASEAL-patch.
Onbevoegde personen mogen zich niet binnen de gevarenzone bevinden.
Gebruik voor het optillen van de patch altijd de draagriemen en de draaglus in
de verpakte toestand van de draagtas.
De MAGNASEAL-patch wordt geleverd in een geisoleerde draagtas die de magne-
tische aantrekkingskracht blokkeert. Het gewicht van de patches is te vinden in het
hoofdstuk 'Technische gegevens'. De draagtas maakt het makkeliik om de patch op
te bergen, bijvoorbeeld in een voertuig voor nooddiensten.

De tas kan gemakkelijk aan de riemen naar de gebruikslocatie worden gedragen.
Neem de geldende voorschriften ter preventie van ongevallen en werkveiligheid in acht.

Controleer of de riemen stevig vastzitten en of de ankerringen van de MAGNA-
SEAL-patch in orde zijn.

4.2 Opslag

De MAGNASEAL-patch dient na een reiniging te drogen en conform de instructies en
gebruiksklaar te worden bewaard in de draagtas.

De opslagruimte moet voldoen aan de parameters die ziin gespecificeerd in hoofd-
stuk 3.2.

Na afloop van een langdurige opslag moeten de volgende handelingen worden

17/734 NEDERLANDS 9987095100 | Versie 01-08/24



Vetter | Producten voor gevaarlijke goederen | MAGNASEAL BEDIENING

vitgevoerd:
- Visuele controle van de MAGNASEAL-patch, de ankerringen en de draagriemen.

De MAGNASEAL-patch moet koel, droog, stofvrij en matig geventileerd worden opge-
slagen.

Als de MAGNASEAL-patch onherstelbaar beschadigd is, moet deze conform de plaat-
selijik geldende wetten en voorschriften worden afgedankt.

Bescherm de MAGNASEAL-patch tegen directe zonnestraling en kunstlicht met veel
UV-straling. Door blootstelling aan UV-licht kan het product verkleuren; dit veroorzaakt
geen functionele schade.

Let erop dat de opslagruimte geen ozon veroorzakende installaties bevat en vrij is van
oplosmiddelen, smeermiddelen, chemicalién en zuren.

Het product dient zonder druk, trekkracht, scherpe voorwerpen of andere vervormin-
gen te worden opgeslagen.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen -20 en 25° C [-4° F en 77° F] en mag niet
lager zijn dan -20° C [-4° F].

De levensduur kan sterk beinvioed worden door externe invioeden, temperatuur en
opslagomstandigheden.

5. Bediening

De veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2, 'Veiligheid', moeten in acht worden genomen.

Voor iedere persoon die zich moet bezighouden met de bediening van de MAGNASEAL
is het volgende hoofdstuk van belang. Dit moet aandachtig worden gelezen en in acht
worden genomen om de MAGNASEAL correct te kunnen gebruiken.

5.1 Veilige bediening

Werkzaamheden aan de MAGNASEAL-patch mogen alleen door daartoe opgeleid
en/of geinstrueerd personeel worden uitgevoerd. Bij oneigenlijk gebruik kan levens-
gevaarlijk en zelfs dodelijk letsel ontstaan.
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De MAGNASEAL-patch mag alleen worden bediend door geautoriseerd en vakkundig
personeel.

Een vakkundig persoon kan door ziin of haar vakinhoudelijke opleiding, kennis en
beroepsmatige ervaring alsook kennis van de voorschriften op het gebied van
ongevallenpreventie en werkveiligheid de betreffende werkzaamheden beoordelen,
uitvoeren en mogelijke gevaren herkennen, als deze ook aan de vereiste persoonlijke
voorwaarden voor de werkzaamheden voldoet, bijvoorbeeld zelfstandig kan werken.

Gebruik de MAGNASEAL-patch uitsluitend voor het doel dat de fabrikant heeft be-
oogd of dat gebruikelijk is.

Gebruik de MAGNASEAL-patch alleen in technisch onberispelijke toestand, om onge-
vallen te vermijden.

Bevestig geen externe onderdelen aan de MAGNASEAL-patch, omdat de vereiste vei-
ligheid anders niet meer kan worden gegarandeerd.

Vermijd te allen tijde werkzaamheden die de veiligheid van de MAGNASEAL-patch
beinvlioeden.

Veranderingen aan de MAGNASEAL-patch (die van invloed zijn op de veiligheid) moe-
ten direct worden gemeld aan de verantwoordelijke toezichthouder.

Vanaf patchformaat L moet de MAGNASEAL-patch worden bediend door 2 personen.

Toepassingsbeperkingen

Bij toepassing van de MAGNASEAL-patch moeten de parameters in hoofdstuk 3.1,
'Hechtkracht afhankelijk van materiaal', in acht worden genomen.

5.2 Voorbereiding voor het hanteren

Voer de volgende stappen uit ter voorbereiding op de inzet:

¢ Selecteer persoonlijke beschermingsmiddelen die passen bij de mate van gevaar
en trek deze aan.

e Zorg dat alleen bevoegde personen zich op de werkplek/in de gevarenzone be-
vinden.

e Selecteer de MAGNASEAL-patch/het teflonsheet dat beantwoordt aan de
vereisten.
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*  Neem de lijst met bestendigheid tegen chemische stoffen en materialen in acht.
e Controleer het in te zetten materiaal op volledigheid en beschadigingen.

¢ Vervoer de MAGNASEAL-patch/het teflonsheet naar de plaats van inzet.

e Zorg met name bij gebruik 's nachts voor voldoende verlichting.

e Gebruik vuitsluitend een probleemloos functionerende MAGNASEAL-patch/
teflonsheet!

5.3 Hanteren van de MAGNASEAL-patch

Verkeerde hantering Correcte hantering

De veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2, 'Veiligheid', moeten in acht worden genomen.

De MAGNASEAL-patch is geen permanente oplossing. De patch is een tijdelijke
lekafdichting totdat een duurzame oplossing van het probleem beschikbaar is.
Voer de volgende stappen in deze volgorde uit om de lekkage op de plaats van
inzet met de MAGNASEAL-patch af te sluiten:

e  Zorg dat alleen bevoegde personen zich op de werkplek/in de gevarenzone be-
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vinden.

¢ Breng de MAGNASEAL-patch uit een beveiligde positie met de daarvoor bestem-
de draagriemen naar de plaats van de lekkage.

¢ Houd uw vingers nooit binnen het magnetische circuit tussen de
MAGNASEAL-patch en de container!

e De MAGNASEAL-patch slaat door de magnetische aantrekkingskracht met een
hoorbaar geluid aan op het magnetische opperviak. Het lek is afgedicht.

5.3.1 Verwijderen van de MAGNASEAL-patch

Verkeerde hantering Correcte hantering

De MAGNASEAL-patch kan niet horizontaal of verticaal naar een andere positie
worden verschoven. Voor een positiewijziging moet de patch worden verwijderd
en opnieuw worden aangebracht. Als u de MAGNASEAL-patch wilt verwijderen of
opnieuw wilt positioneren, voert u de volgende stappen uit:

e Zorg dat alleen bevoegde personen zich op de werkplek/in de gevarenzone
bevinden.

e Pak de hoek met de vingers bij het magnetische gedeelte vast. Gebruik de
draagriem van dezelfde hoek en trek de MAGNASEAL-patch in een hoek van
45 graden los van de container.

e Gebruik geen machine van welke aard dan ook om de MAGNASEAL-patch te
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verwijderen!

5.4 Hantering van het MAGNASEAL-teflonsheet

Het MAGNASEAL-teflonsheet is grotendeels bestand tegen wateropname en ook te-
gen oplosmiddelen en andere chemische stoffen (zie het gedeelte 'Gegevensblad
betreffende weerstand tegen chemische stoffen'). Daardoor wordt de chemische
weerstand van de MAGNASEAL-patch verhoogd.

Voer de volgende stappen in de opgegeven volgorde uit om het MAGNASEAL-teflons-
heet op de patch aan te brengen:

¢ Op basis van de eigenschappen van het opperviak kan het MAGNASEAL-teflons-
heet ter plaatse onmiddelliik op de tekstvrije ziide van de MAGNASEAL-patch
worden geplakt.

*  Reinig het tekstvrije opperviak grondig, zodat er geen stof of ander vuil meer op
zit. Het opperviak moet schoon en droog zijn.

*  Verwijder de folie van het MAGNASEAL-teflonsheet.
¢ Plak het MAGNASEAL-teflonsheet zoveel mogeliik in het midden.

Voer de stappen in hoofdstuk 5.3, 'Hantering van de MAGNASEAL-patch’, uit om de
lekkage op de plaats van inzet te sluiten.

Het teflonsheet aanbrengen Toevoeren naar de lekkage Afgedichte lekkage

5.4.1 Verwijderen van het MAGNASEAL-teflonsheet
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De MAGNASEAL-patch kan niet horizontaal of verticaal naar een andere positie wor-
den verschoven. Dat is ook niet mogelijk met het opgeplakte teflonsheet. Voor een

positiewijziging moet de patch worden verwijderd en opnieuw worden aangebracht.

Om het MAGNASEAL-teflonsheet van de patch te verwijderen, voert u eerst de stap-
pen in hoofdstuk 5.3.1, '"Hanteren van de MAGNASEAL-patch', vit.

e Trek het MAGNASEAL-teflonsheet van de patch af. Hiervoor is niet veel kracht

nodig.

*  Gebruik geen machine van welke aard dan ook om het MAGNASEAL-teflonsheet
te verwijderen! Voer het MAGNASEAL-teflonsheet na gebruik af volgens de gel-
dende landspecifieke voorschriften voor afvalverwijdering.

5.5 Gegevensblad betreffende weerstand tegen chemische stoffen

Geteste
chemicalién

Acetic Acid,
glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 %

Calcium
Hypochlorite ,
10 %

Carbon DiSulfide,
99 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Dichloromethane,
99.6 %

Diesel Fuel

Diethylamine,
> 995 %

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Permeatie

Penetratie  Verkleuring

+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +

Vervorming  Aantasting

+ o
+

+

+ +
+ o
+ +
o o
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
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BEDIENING

Gefes.‘re Permeatie  Penetratie Verkleuring Vervorming  Aantasting
chemicalién
Ethyl Acetate,
>99.8% * - * - *
Formaldehyde,
37 % + + + + +
Gasoline
(unleaded) * - * * *
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
32 % + + + + o
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % aF
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d. n.d.
y(i;zzbenzene. + " " " n
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + ar - o o
Sodium Hydroxide,
50 % + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
99 % + + + + o
Toluene, > 99.5 % + + + ar o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n. d. no details
5.6 Chemische compatibiliteit van PTFE en teflon
Chemische stof Compatibiliteit
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
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Calcium Hypochlorite , 10 % A

Chlorobenzene, > 99.5 % B

Diesel Fuel A

Dimethyl Formamide, > 99 % A

Formaldehyde, 37 % A

Hexane, > 99 % A

Hydrogen Peroxide, 15 % A

Nitrid Acid, 70 % A

Phenol, 90 % A

Sodium Hydroxide, 50 % A

Tetrahydrafuran, 99 % A
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Chemische stof Compatibiliteit

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

6. Service en onderhoud

6.1 Service

0 MATERIELE SCHADE DOOR VERKEERDE REINIGING!

Incorrecte reiniging van de MAGNASEAL-patch kan tot storingen en

beschadigingen leiden.

» Verwijder de folie van het MAGNASEAL-teflonsheet.

* Verwijder eventueel aanwezige afzettingen van de MAGNASEAL.

* Gebruik handwarm water en zeep om eventueel stof optimaal te
verwijderen.

* Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

* Reinig de MAGNASEAL-patch nooit met grove borstels en hoge mechanische
druk. Gebruik geen rafelende poetsdoeken.

* Reinig de MAGNASEAL-patch nooit met een waterstraal of hogedrukreiniger.

* Reinig de MAGNASEAL-patch niet met perslucht. Daardoor zou namelijk
stof en/of vuil bij dichtingen en pakkingen kunnen komen en deze kunnen
beschadigen.

De ankerringen en draagriemen moeten regelmatig worden gecontroleerd.

Het MAGNASEAL-teflonsheet is bestemd voor eenmalig gebruik. Voer het teflonsheet
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na gebruik af volgens de geldende landspecifieke voorschriften voor afvalverwijdering.

6.2 Onderhoud

De veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2, 'Veiligheid', moeten in acht worden genomen.

Voor ieder gebruik

- Voer een visuele controle van de hele MAGNASEAL-patch uit.

- Gebruik de MAGNASEAL-patch niet als er defecten worden gecontstateerd.

De veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2, 'Veiligheid', moeten in acht worden genomen.
Mogelijke oorzaken van storingen en aanbevolen maatregelen voor oplossingen:

Beschrijving Mogelijke

van de fout/storing oorzaken Rl O e el S

Positioneer schroef en ankerring cor-
rect. Draai niet te stevig aan. Plak de
schroef na het aandraaien vast met
Loctite 242 Blue Threadlocker of een
vergelijkbaar middel.

Losse schroef van de Stoot, val, druk. Losse, ver-
ankerringen. draaide ankerring.

Corrosie van de an- Schuren Verwijder corrosie. Breng bescherm-
kerringen. ' laag aan.

Stoot, druk. Overmatige

s ven eeriares= Vervang beschadigde ankerringen

door nieuwe exemplaren.

Beschadiging van de
ankerringen.

snede.
Reinig het contactopperviak al-

Licht beschadigd Wil tussen de container en  tijd voordat de MAGNASEAL-patch
functioneel opperviak het functionele opperviak.  wordt aangebracht. Veeg af met
(butsen, krassen). een doek.

Stoot, val. Vermijd ruwe behandeling.
Zwaar beschadigd of . .
versleten functioneel Vuil, stoot, val. Houd functioneel opperviak schoon.
opperviak (tekstvrije
ziide). Blootliggend weefsel. Vermijd ruwe behandeling.

Beschadiging van dra-
gende componenten Barst, stoot, val, druk. Vervang de draagriemen.
(draagriemen).
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De luchtspleet is groter dan
is toegestaan.
Verminderde draag- Dunwandig materiaal.
kracht van de lekaf-

dichtpatch. Containers met een bijbeho-

rende dikte.

Chemische samenstelling
van het materiaal.
Aanwijzingen niet
leesbaar.

Beschadigde opperviakken
door schuren.

AFDANKING

Verwijder materialen die de
luchtspleet veroorzaken.

Selecteer containers met een
bijbehorende dikte.

Frees functionele opperviak
opnieuw.

Voer een correctie uit volgens de
tabel in hoofdstuk 5.6.

Vervang de aanwijzingen door nieu-
we exemplaren.

8. Afdanking

Reiniging en/of decontaminatie resp. afvoer van afgedankte MAGNASEAL-patches
en accessoires moeten worden uitgevoerd volgens de geldende landspecifieke voor-
schriften voor afvalverwijdering van het betreffende materiaal.
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1. Introduktion

O vicrien

Driftsvejledningen skal opbevares frit tilgoengeligt pd& stedet, hvor den
magnetiske MAGNASEAL Patch-loektoetningslap anvendes, s& den altid er ved
hdnden.

Driftsvejledningen skal lceses, forstds og overholdes af alle personer.

Vejledningen er henvendt til beredskabspersonale, producenter, opstillere,
driftsansvarlige samt drifts- og vedligeholdelsespersonale i forbindelse med anloeg,
hvori der benyttes MAGNASEAL Patch-lapper. Vejledningen er en bestanddel af
leveringsomfanget til MAGNASEAL Patch-lappen.

1.1 Symbolforklaring

| denne vejledning er samtlige beskrevne situationer forsynet med advarsels-, fare- og
forbudshenvisninger, som vedrorer personers sikkerhed samt maskiners og MAGNA-
SEAL Patch-lappernes sikkerhed og funktion. Flgende piktogrammer goelder for de
forskellige advarsler, forbud og pdbud.

Derudover tilknyttes der et fareniveau ved hjcelp af et signalordpanel.

111  Symboler i dokumentationen
Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Advarselssymboler

A Generelt advarselssymbol

Pébudssymboler

Generelt pdbudssymbol

Informationssymbol

Q@
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Faretrin

A FARE!

Markerer en umiddelbart truende faresituation, der forer til alvorlig personskade eller
dodsfald.

/N

Markerer en muligvis truende fare, der kan fore fil alvorlig personskade eller dodsfald.

A FORSIGTIG!

Markerer en muligvis farlig situation, der kan fore fil let til middelsvoer personskade.

Markerer en muligvis farlig situation, der kan fore til fingsskade.

Andre tegn og symboler:

Folgende betegnelser hhv. tegn og symboler benyttes i driftsvejledningen vedr. scerligt
vigtige angivelser:

o Punktopstillingstegnet markerer arbejds- og/eller betjeningstrin. Udfor trin-
nene i roekkefdlgen.

- Tankestregen markerer listeopstillinger.

1.2 Produktafhaengige symboler
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1.2.1 Symboler pa produktet
Folgende symboler anvendes pd produktet:

Advarselssymboler

INTRODUKTION

Advarsel mod magnetisk felt

Advarsel mod eksplosionsfarlig atmosfoere

B> B>

Forbudssymboler

Ingen adgang for personer med pacemaker eller
implanterede defibrillatorer

@

Pdbudssymboler

Informationssymbol

O

1.3 Leveringsomfang

Kontrollér fuldstaendigheden efter leverancen.

Leveringsomfanget er:

Beeretaske (isoleringstaske; blokerer tiltroekningskraften)
MAGNASEAL Leak Patch (med ankerring og boereremme)
MAGNASEAL Teflon Sheet (kun til engangsbrug)

Driftsvejledning (ogsd tilgoengelig til download pd webstedet)

Kontakt os, hvis der mangler noget.
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O victien
Alle personer, der har at gdre med betjening, vedligeholdelse og pleje af
MAGNASEAL Patch-lapper, skal have tilsvarende kvalifikationer og overholde
driftsvejledningen ndje. Driftsvejledningen omfatter samtlige oplysninger, der er
nddvendige af hensyn til sikker og optimal afbenyttelse af MAGNASEAL Patch-
lapperne. Dette drejer sig ikke bare om funktionssikkerheden pd MAGNASEAL
Patch-lappen, men ogsd om den personlige sikkerhed. Skilte, advarselssymboler
og anvisninger ma ikke fiernes fra MAGNASEAL Patch-lapperne!
Ved udformningen af produktet har operatdrens sikkerhed haft forsteprioritet.
Driftsvejledningen tiener som en hjcelp til ufarlig brug af dette produkt.

MAGNASEAL Patch-lappen er udviklet og konstrueret i henhold til de nyeste tekniske
standarder og anerkendte sikkerhedstekniske regler. MAGNASEAL Patch-lappen er
konstrueret med henblik pd sikker brug.

Loes driftsvejledningen ndje, inden produktet tages i brug. Samtlige anvisninger i vej-
ledningen skal fdlges uden forbehold.

Ud over driftsvejledningen skal samtlige almindeligt goeldende, lovkroevede og i dvrigt
forpligtende regler vedrorende ulykkesforebyggelse og milidbeskyttelse overholdes.

Forebyg personskade ved at modtage undervisning i sikker anvendelse af produktet
fra en kvalificeret underviser.

MAGNASEAL Patch-lappen md kun betienes af personer, der har modtaget den ndd-
vendige instruktion og sikkerhedstekniske uddannelse, da der ellers vil voere fare for
personskade.

2.1 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en magnetisk MAGNASEAL Patch-lap. Det er beregnet til at
standse voeske- hhv. gasudtroengen fra magnetiske emner ved hjoelp af magnetisk
kraft.
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Den magnetiske kraft dannes af en i uretan indlejret neodymmagnet.

MAGNASEAL Patch-lappen er udstyret med ankerringe og boereremme, som er be-
regnet til direkte vedhoeftning p& den metallurgiske overflade. Benyt udelukkende
remmene som anbringelseshjoelpemiddel!

MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet til Patch-lappen yder fordget sikkerhed mod
kemikalier. MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet bdr kun pdklcebes efter behov, da det
medforer forringelse af styrken pd MAGNASEAL Patch-lappen. Anbring om nddvendigt
MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet pd den side af MAGNASEAL Patch-lappen, der ikke
har nogen tekst. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der opstdr som folge af
forkert brug. For en séddan brug er brugeren eneansvarlig.

Det er forbudt at foretage efterfdlgende cendringer eller tilpasninger!
Til tilsigtet anvendelse hdrer ogsd overholdelse af anvisningerne:

- vedr. sikkerhed,

- vedr. betjening og styring,

- vedr. istandholdelse og vedligeholdelse,

som er beskrevet i denne driftsvejledning.

Enhver anden eller videregdende form for anvendelse betragtes som i modstrid med
den tilsigtede anvendelse. For deraf folgende skader hoefter udelukkende den drifts-
ansvarlige. Dette goelder ligeledes i forbindelse med egenhoendigt foretagne aendrin-
ger pd MAGNASEAL Patch-lappen.

Anvendelsesbetingelser:
- Anvend MAGNASEAL Patch-lappen enkeltvis.

- Anvend altid en MAGNASEAL Patch-lap, der er mindst fire gange stdrre end
utcethedens eller beskadigelsens areal. MAGNASEAL Patch-lappen skal for
at sikre en tilstroekkelig magnetisk kraft anbringes centreret over utcetheden.

Nedenstdende eksempler p& anvendelser er at betragte som formodet misbrug og
dermed ikke filsigtede:

- Anvendelse af MAGNASEAL Patch-lappen i eksplosionsfarlig atmosfcere.
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- Anvendelse af MAGNASEAL Patch-lappen uden fuldstoendigt anbragte boe-
reremme.

- Brug udfort af brugere, der ikke har modtaget faglig anvisning og uddannelse.

- Opbevaring af eksplosionsfarlige eller letantaendelige stoffer i ncerheden af
MAGNASEAL Patch-lappen.

- Opbevaring af MAGNASEAL Patch-lappen i ubeskyttede rum eller haller,
hvor produktet udscettes for vejrliget.

2.2 Personalekvalifikation

O vicrien

Ansvarsomrdderne i forbindelse med forskellige aktiviteter skal voere defineret
entydigt og overholdes. Den driftsansvarlige skal stille driftsvejledningen fil
rddighed for operatdren og sikre sign, at operatdren har loest og forstdet den.

Personalets mindstealder er 18 d&r.

Personalet skal voere fortroligt med forskrifterne vedr. arbejdssikkerhed og forebyg-
gelse af ulykker.

Personalet er forpligtet til at scette sig ind i indholdet af ncervoerende driftsvejledning
forud for hdndtering og afbenyttelse af laektoetningslappen.

Mulige fejl og faremomenter skal udelukkes ved kun at lade autoriserede personer
mdé arbejde med MAGNASEAL Patch-lapper. Operatdren har ansvaret for tredjeparter
i arbejdsomrddet.

2.3 Personlige voernemidler

Boer afhoengigt af arbejdsindsatsen beskyttelseshjelm, beskyttelsesbriller, beskyttel-
sesdragt, sikkerhedssko og beskyttelseshandsker.

2.4 Sikkerhedsanvisninger

Operatdrens sikkerhed har forsteprioritet ved anvendelsen af produktet. Denne drift-
svejledning tjener som en hjcelp til ufarlig brug af dette MAGNASEAL-produkt.

Anvendelse af MAGNASEAL Patch-lappen forudsoetter kendskab til og overholdelse
af driftsvejledningen samt de deri indeholdte sikkerhedsinstruktioner.
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Generelle sikkerhedsinstruktioner

Ud over driftsvejledningen skal samtlige nationale almindeligt goeldende, lovkroevede
og i ovrigt forpligtende regler vedr. ulykkesforebyggelse overholdes og formidles.

Det skal forud for og efter hver anvendelse kontrolleres, at loektoetningslappen og
tilbehdrets filstand er updklagelig. Beskadigede eller funktionsbegroensede MAGNA-
SEAL Patch-lapper og tilbehdrsdele udgor kilder fil fare og md ikke benyttes!

Det skal forud for anvendelse af MAGNASEAL Patch-lapper kontrolleres, om de er be-
standige over for det farlige materiale. Kontrollér i den forbindelse listen over kemika-
liemodstandsdygtighed!

De gceldende forskrifter vedr. hdndtering af farlige voesker skal overholdes.

En utoethed i en tank eller beholder er et svagt punkt. Enhver yderligere beskadigelse
skal undgds!

Hvis der strdommer broendbare voesker eller gasser ud, skal enhver form for gnistdan-
nelse via ventiler og armaturer undgds!

De til gennemférelsen nddvendige personlige voernemidler (beskyttelsestdj, handsker,
hielm, ansigts- og/eller djenbeskyttelse, dndedroetsvoern, fuld beskyttelse) skal boeres
i overensstemmelse med fareniveauet og situationen pd stedet.

De for arbejde i magnetfeltets eksponeringsomrdde goeldende groensevoerdier over-
skrides ikke.

Efter brugen skal MAGNASEAL Patch-lappen omgdende rengdres, torres og opbeva-
res i pakketasken.

Ved transport med fly er magneter pé grund af magnetfelterne at betragte som far-
ligt gods. Derfor er en Iuftfragtegnet emballering tvingende nddvendig. MAGNASEAL
Patch-lappen leveres ud over i transportkufferten luftfragtsikkert i papemballage.

Forsendelse af magneter med posten kroever forsvarlig emballering.

Magneter har afhoengigt af den tilstedevoerende moengde magnetmateriale
forskellige folsomheder over for omgivelsespdvirkninger. Overhold altid den
anbefalede anvendelse.

Overhold den specificerede temperaturbestandighed. Hvis magneter anvendes uden
for det tilladte temperaturinterval, er der fare for, at vedhaeftningsevnen forringes
permanent.
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25 Med rimelighed forudsigelig forkert brug

| nedenstdende anvisninger beskrives mulige risici og faremomenter, der kan opstd
ved arbejde med MAGNASEAL Patch-lapper, samt hvordan disse faremomenter fore-
bygges. Sikkerheds- og advarselsanvisninger i denne dokumentation og pd produktet
skal overholdes.

FARE SOM FOLGE AF KRAFTIGT MAGNETFELT!

Farlige magnetfelter med fare for dédsfald eller personskade med varige

folger pa grund af beskadigelse af pacemakere eller tiltraekning af en pro-

tese eller et fragment i en persons krop.

» Uautoriserede personers adgang til omrddet, hvori magnetfeltet
kan forekomme, skal forhindres.

* Indhent loegelig raddgivning.

* Omrdder, hvori magnetfeltet kan forekomme, skal markeres
(Sikkerhedsafstand mindst 5 m).

¢ De gceldende graenseveoerdier iht. nationale almindeligt
goeldende, lovkroevede og i dvrigt forpligtende regler vedr.
ulykkesforebyggelse overskrides ikke.

FARE SOM FOLGE AF FORKERT ANBRINGELSE!

Der er fare for livstruende fald.

* Ved anbringelse p& emnet skal arbejdsomrddet kontrolleres for
snublefarer og sikres.

* Ved anbringelse pd emnet i storre hojder skal der arbejdes med
faldsikring.

* Brug personlige vaernemidler (arbejdstdj, beskyttelseshjelm,
arbejdssko, horeveoern).

9987095100 | Rev. 01-08/24 DEUTSCH 10/734



Vetter | Faregodsprogram | MAGNASEAL SIKKERHED

FARE SOM FOLGE AF UACCEPTABEL ADF/ZRD!

Der er fare for uforudset personskade og skader pd MAGNASEAL Patch-lappen.

 Sikkerhedsanordninger md under ingen omstoendigheder scettes ud
af kraft.

» Der mad ikke foretages cendringer (pdbygninger eller ombygninger)
pd produktet.

e Arbejd aldrig, hvis du er udmattet eller beruset.

¢ Anvend udelukkende redskabet som beskrevet i kapitlet "Tilsigtet
anvendelse".

* Undersdg for synlige mangler og skader for og efter brug.

* Forandringer (inkl. forandringer i driftsegenskaberne) skal anmeldes
straks.
| givet fald skal brugen af redskabet indstilles djeblikkeligt og
redskabet sikres.

» Det skal forud for brugen og under driften sikres, at arbejdet ikke
udscetter personer for fare.

FARE FOR MEGET ALVORLIG PERSONSKADE!

Der er ved brug af utilstraekkelige eller beskadigede personlige vaernemid-

ler risiko for meget alvorlig personskade.

* Veer under alle arbejder ifort personlige vaernemidler.

e Boer egnede brandhcemmende og kemikaliebestandige personlige
voernemidler.

» Kontrollér personlige voernemidlers korrekte funktion, inden
arbejdet pdbegyndes.

FARE SOM FOLGE AF OPHOLD | OVERSVOMMET ARBEJDSOMRADE!

Utcethed kan ved ophobet vaeske i en beholder fére til drukneddd som

folge af oversvdommelse.

* Undgd ophold i fareomrédet, efter at utaetheden er lukket.

¢ Det skal sikres, at ingen vautoriserede personer opholder sig i
fareomrédet, mens proceduren udfdres.

» Det skal, inden produktet fiernes, kontrolleres, at trykket er taget af
beholderen, og at den er tdmt fuldstcendigt.

FARE SOM FOLGE AF UDSLIPPENDE GASSER!

Der er fare som fglge af udslippende gasser fra lukkede ledninger.

» Troef, inden der arbejdes i arbejdsomrddet,
sikkerhedsforholdsregler mod frigivelse af gasser.
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FARE SOM FOLGE AF UDSLYNGNING AF MAGNASEAL PATCH-LAPPERNE!
Der er fare for personskade som fdlge af forkert bevaegelse under hdnd-
teringen.
¢ Undgd ukoncentrerede handlinger under hdndteringen.
¢ Undgd kontakt med hindringer og personer.
e Boer personlige voernemidler.
(Arbejdstdj, beskyttelseshjelm, arbejdssko, horevoern)

FARE SOM FOLGE AF SPONTAN TILTRZEKNING!

Der er fare for tiltraekning af endnu et fragment som fdlge af at emnet er
for tyndt.

» Bring ingen kropsdele ind i magnetfeltets eksponeringsomrdde.

¢ Boer beskyttelseshandsker.

DEN UDSLIPPENDE VASKE KAN INDEHOLDE KEMIKALIER!

e Boer personlige vaernemidler.

* Undgd enhver form for kontakt med kontamineret voeske.

* |dentificer den forurenede voeske p& forh&nd. Kontroller
sikkerhedsdatabladet for forurenede vaesker, der bruges til visse
farer og ngdprocedurer.

* Benyt om nddvendigt egnede indikatorstrimler til pdvisning af syre.

* Hvis der er mistanke om kontakt med djnene eller huden, skal det
berorte sted omgdende skylles med rigelige moengder vand. Ség
loegehjoelp.

* Hvis der opstdr ubehag, ogsd 1-2 dage efter arbejdet, skal der
sdges loegehjoelp. Gor loegen opmoerksom pd muligheden for
kontakt med kontamineret voeske.

FARE SOM FOLGE AF INDTRZANGEN ELLER UDSPRQJTNING AF VZESKE
UNDER HOJT TRYK!

Der er fare for skader pd dinene, ansigtet og huden generelt.
* Boer personlige voernemidler.
» De udtreengende voesker kan veere til fare for helbredet,
hvis de indtages eller inddndes. Direkte hudkontakt skal undgds.
* Undgd at bevoege dig mod utoetheden frontalt.
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A\

FARE FOR KONTAMINERING

Der er fare for at forurene det umiddelbare milig, sig selv og medmenne-

sker gennem den pludselige fastgérelse af den magnetiske kraft og den

laekkende forurenede voeske!

a. Boer personlige voernemidler.

b. Sorg for, at der ikke er vautoriserede personer i fareomréadet under
processen.

c. Tag sikkerhedsforanstaltninger i arbejdsomrddet.

d. Noerm dig ikke loekagen frontalt.

FORSIGTIG!

A\

KLEMFARE!

Der er fare for fastklemning af fingrene og deraf fdlgende blivende per-
sonskade som félge af sammentrykning i omrédet omkring ankerringene.

* Loeg ikke fingrene ind i ankerringene uden tilstroekkelig beskyttelse.
¢ Boer beskyttelseshandsker.

KLEMFARE!

Der er fare for klemning ved anbringelse af den aktive magnet pd magne-

tiske emner.

o Forikke fingrene ind mellem MAGNASEAL Patch og beholderen.

* MAGNASEAL Patch-lappen skal altid positioneres pd utcetheden
ved hjcelp af boereremmene.

e Boer personlige vaernemidler.

VIGTIGT!

>
&

VIGTIGT!
Loes og overhold vejledningen for at undgd mulige skader.
Betjeningsvejledningerne fil tilboehdret skal ligeledes overholdes og folges!

Denne driftsvejledning skal altid vcere tilgoengelig pd arbejdsstedet i
noerheden of redskabet, s& der kan slés op i den!

Alle sikkerheds- og fareanvisninger pé MAGNASEAL Patch-lappen og fra
driftsvejledningen skal overholdes!

VIGTIGT!
Samtlige komponenter og emballagematerialer skal bortskaffes korrekt.
VIGTIGT!

Samtlige sikkerhedsinstruktioner ved/pd produktet skal holdes fuldtallige
og i loesbar stand!

13/734
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VIGTIGT!

Sorg forud for transport altid for sikker anbringelse af produktet og
tilbehoret!

VIGTIGT!

Enhver arbejdsmdde, som har en forringelse af sikkerheden og vedhceft-
ningskraften pd MAGNASEAL Patch til folge, skal undlades!

VIGTIGT!

Det skal ved arbejde med og opbevaring af MAGNASEAL Patch forhin-
dres, at funktionsevnen og sikkerheden forringes som folge af tempera-
turpdvirkninger, og at lappen beskadiges. Overhold temperaturgraenser-
ne for drift og opbevaring af MAGNASEAL Patch-lappen.

VIGTIGT!

Kontroller MAGNASEAL Patch-lappen for beskadigelser forud for brugen, og
tag om nddvendigt lappen ud af brug. Benyt aldrig en MAGNASEAL Patch-lap,
hvis magneten er blotlagt! Fritliggende voev forer ikke til brugsbegroensning.

VIGTIGT!

Veer ved anvendelse opmoerksom pd den pdvirkende eller ddeloeggen-
de indvirkning pd elektroniske, medicinske apparater, computere, ure og
datamedier. Elektroniske medicinske apparater skal holdes pé& afstand aof

magnetfeltet.
3. Tekniske data
Toetningsmdl
KODE BESKRIVELSE MAL VAGT
cm kg
tommer lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 496
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 555
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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1500028500

1500028600

1500028900

Teflon Sheet
KODE

1500027900
1500028000
1500028100

1500028200

1500028800

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

BESKRIVELSE

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

4572 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

9144 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

MAL
cm
tommer

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x .44
36.0 x36.0

3.1 Vedhceeftningskroefternes materialeafhoengighed

TEKNISKE DATA

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

VAGT

kg
lbs

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

Den faktiske vedhoeftningskraft, der kan opnds med magneterne, afhoenger ud af
konstruktionsformen ogsd af andre faktorer:

Luftspalteegenskaber: En luftspalte mellem emnet og magneten virker isolerende pd
det magnetiske flux. Vedhceftningskraften reduceres med afstanden.

Overfladebeskaffenheden (ruhed og form): Stérre ruhed og ujcevnheder har samme
virkning som en Iuftspalte. De virker reducerende pd vedhoeftningskraften.

15/734
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Materialetype / -sammenscetning: Jernlegeringer har forskellige magnetiske egenska-
ber. Stdl og jernmaterialer med lavt indhold af kulstof og legeringsandele fremmer det
magnetiske flux.

Emnets materialetykkelse: Etablering af den magnetiske vedhoeftning kroever en vis
materialetykkelse. Jo tyndere, desto ringere er vedhceftningskraften.

Materialetemperatur: Driftstemperaturintervallet er -20 til +90 °C [-4 ftil 194 F°].
Hojere temperaturer beskadiger MAGNASEAL Patch-lappen permanent.

Indflydelser p& vedhoeftningskraften fremgér af nedenstdende grafik.

Luftspaltens indflydelse Materialets indflydelse (stdltype)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70% !
S so% 94% 34CrNiMob 72% X155CrMol2
3 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40%
2 20% 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
A
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 04 05 04 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardomagivelsesbetingelser for drift

A\ FARE SOM FOLGE AF FORKERTE OMGIVELSESBETINGELSER!

Anvendelse af MAGNASEAL Patch-lappen under forkerte omgivelsesbetingelser
kan som fdlge af brand, eksplosion og funktionsfeil fore til alvorlig personskade
og endda dodsfald.

MAGNASEAL Patch-lappen maé ikke benyttes i brand- eller eksplosionsfarlige
omgivelser!

Belysning og synlighed pé& arbejdspladsen

Der skal voere ftilstroekkelig belysning i arbejdsomrédet ved anvendelse af MAGNASEAL
Patch-lappen. Belysningen skal under hdndteringen give driftspersonalet mulighed for
at udfore samtlige ngdvendige handlinger og kontrollere deres rigtighed.
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3.3 Slitage p& magneten

A\ FARE SOM FOLGE AF SLITAGE!

Slitage kan have negativ indvirkning pd MAGNASEAL Patch-lappens ydeevne

og sikkerheden! Drift med en slidt MAGNASEAL Patch-lap kan som fdlge af

funktionsfejl fore til meget alvorlig personskade og endda dédsfald.

Kontrolléer MAGNASEAL Patch-lappen for slitage regelmaoessigt. Sliddele skal

udskiftes, eller MAGNASEL Patch-lappen skal tages ud af brug.
Anvendeligheden afhcenger ved korrekt anvendelse og vedligeholdelse af kompo-
nentslitagen. Anvendeligheden indskraenkes ikke af fritiggende voev. Med fritliggen-
de magnet er MAGNASEAL Patch-lappen ikke loengere brugbar. En fritiggende mag-
net kan fordrsage gnistdannelse ved anbringelse.

Ved hdje temperaturer taber eksponerede magneter vedhceftningskraft ved direkte
kontakt med en varmekilde. Uretan-omkapslingen bidrager med en vis varmeisolering
og forhindrer direkte kontakt.

4, Transport og opbevaring

4.1 Transport

/\ KLEMFARE!

Fare som folge af veeltende og nedfaldende dele ved laesning og losning af

MAGNASEAL Patch-lapper.

Uautoriserede personer md kun opholde sig uden for fareomrddet.

Brug altid Iofferemmene til at I6ftfe MAGNASEAL Patch-lappen og boereldkken i

pakket tilstand i boeretasken.
MAGNASEAL Patch leveres i en isoleret boeretaske, som blokerer den magnetiske til-
troekningskraft. Produktets voegt fremgdr af kapitlet "Tekniske data". Boeretasken mu-
liggdr enkel opbevaring f.eks. i et indsatskoretd;.

Den kan uden videre boeres i remmen og transporteres til anvendelsesstedet.
De gceldende ulykkesforebyggelses- og arbejdsmiligforskrifter skal overholdes.

Kontrollér, at remmene og ankerringene sidder fast i MAGNASEAL Patch-lappen.

4.2 Opbevaring

MAGNASEAL Patch-lappen skal efter rengdring torres og opbevares forskriftsmeoessigt
i boeretasken, sé& den er klar til indsats.
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Opbevarelsesomgivelserne skal stemme overens med de i kapitel 3.2 specificerede
parametre.

Gennemfor folgende handlinger efter loengere tids opbevaring:
- Visuel kontrol af MAGNASEAL Patch-lappen, ankerringene og boereremmene.
MAGNASEAL Patch skal opbevares kdligt, 1ort, stovfrit og under moderat ventilation.

Hvis MAGNASEAL Patch-lappen beskadiges irreparabelt, skal bortskaffelse ske i over-
ensstemmelse med de lokalt goeldende regler og forskrifter.

Beskyt MAGNASEAL Patch-lappen mod direkte sollys og kunstigt lys med hgj UV-andel.
UV-eksponering kan misfarve produktet, men fordrsager ikke funktionelle skader.

Sorg for, at opbevaringsrummet ikke indeholder nogen former for ozondannende
anordninger, og at det er frit for opldsningsmidler, smoremidler, kemikalier og syrer.

Produktet skal opbevares uden tryk, troek, genstande med skarpe kanter og lignende
deformationer.

Den optimale opbevaringstemperatur ligger mellem -20 og 25 °C [-4 F° og 77 F°] og
ma ikke voere lavere end -20 °C [-4 F°].

Produktets levetid kan i voesentlig grad blive pavirket af udefra kommende pdvirknin-
ger, temperatur og opbevaringsbetingelser.

5. Betjening

Sikkerhedsinstruktionerne fra kapitel 2 "Sikkerhed" skal overholdes.

Det primoere fokus for enhver person, der skal beskceftige sig med betiening af
MAGNASEAL Patch-lappen, ligger pd folgende kapitel. Dette skal loeses omhyggeligt
og overholdes ndje med henblik p& korrekt anvendelse og implementering af
MAGNASEAL.

5.1 Sikker betjening

Arbejder pd MAGNASEAL Patch-lappen md kun udféres af uddannet og/eller undervist
personale. Utilsigtet brug medforer risiko for livsfarlig og endda dddelig personskade.
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MAGNASEAL Patch-lappen mé kun betienes af autoriserede, fagligt kvalificerede
personer.

En fagligt kvalificeret person kan pé grundlag af sin faglige uddannelse, viden og er-
hvervserfaring samt kendskab fil ulykkesforebyggelses- og arbejdsmilidforskrifterne
vurdere og udfére de opgaver, som vedkommende fér pdlagt, og identificere mulige
farer, hvis vedkommende ogsd lever op til de nddvendige personlige forudscetninger
for arbejdsaktiviteten, f.eks. er i stand til at arbejde pd egen hénd.

MAGNASEAL Patch-lappen mé kun benyttes til det af producenten definerede anven-
delsesformadl eller til det soedvanlige anvendelsesformadil.

Forebyg ulykker ved altid at kun at anvende MAGNASEAL Patch-lappen i teknisk upd-
klagelig stand.

Der md ikke benyttes fastmonterede eksterne dele pd MAGNASEAL Patch-lappen, da
overholdelsen af den ngdvendige sikkerhed i sd fald ikke er givet.

Undlad enhver arbejdsmdde, der har forringelse af sikkerheden pd MAGNASEAL
Patch-lappen til folge.

Opstdede forandringer pd MAGNASEAL Patch-lappen (som har negativ indvirkning
pd sikkerheden) skal omgdende indberettes til den ansvarshavende tilsynsforende.

Fra lapstorrelse L skal MAGNASEAL Patch-lappen betjenes af 2 personer.

Brugsbegraensninger

Anvendelsen af MAGNASEAL Patch-lappen kroever overholdelse af parametrene i ka-
pitel 3.1 "Vedhoeftningskroefternes materialeafhoengighed".

5.2 Forberedelse af héndtering

Udfor folgende ftrin til indsatsforberedelse i roekkefolge:

*  Voelg og beer personlige voernemidler i overensstemmelse med fareniveauet.

*  Kontrollér/sorg for, at der kun opholder sig dertil autoriserede personer i arbejds-

19/734 DEUTSCH 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Faregodsprogram | MAGNASEAL BETJENING

omrédet/fareomrddet.

e MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet skal udvoelges i overensstemmelse med krave-
ne.

¢ Veer opmeerksom pd kemikaliebestandigheds- og materialelisten.

*  Kontrollér indsatsmaterialets fuldstaendighed, og se efter beskadigelser.
e Transportér MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet til anvendelsesstedet.

e Sorg iscer ved natindsatser for tilstroekkelig belysning.

e Anvend kun MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet i updklagelig stand!

5.3 Héndtering af MAGNASEAL Patch-lappen

Forkert héndtering Korrekt héndtering
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Sikkerhedsinstruktionerne fra kapitel 2 "Sikkerhed" skal overholdes.

MAGNASEAL Patch-lappen er ikke en permanent Idsning. Lappen er en midlertidig
lcekagetoetning, som kan fungere frem til permanent afhjoelpning af problemet.
Gennemfdr nedenstdende handlingstrin i roekkefolge for at lukke utoetheden pd
indsatsstedet med MAGNASEAL Patch-lappen:

*  Kontrollér/sorg for, at der kun opholder sig dertil autoriserede personer i arbejds-
omrddet/fareomrédet.

e For MAGNASEAL Patch-lappen hen mod utcetheden fra en sikret position ved
hjcelp af de dertil indrettede boereremme.

e For aldrig fingrene ind i magnetkredsen mellem MAGNASEAL Patch-lappen og
emnet!

e MAGNASEAL Patch-lappen sl&r p& grund af den magnetiske tiltroekningskraft an
mod den magnetiske overflade med en hdrbar tone. Utoetheden er toetnet.

5.3.1 Fjernelse af MAGNASEAL Patch-lappen

Forkert héndtering Korrekt héndtering
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Positionen p&d MAGNASEAL Patch-lappen kan ikke forskubbes vandret eller lodret.
Lappen skal fiernes og anbringes igen. Gennemfdr nedenstdende handlingstrin for
at fierne MAGNASEAL Patch-lappen eller anbringe den pd ny:

*  Kontrollér/sorg for, at der kun opholder sig dertil autoriserede personer i arbejds-/
fareomrddet.

e Tag fat i hidrnet med fingrene i det magnetfrie omrdde. Anvend boereremmen i
det samme hjdrne, og troek MAGNASEAL Patch-lappen af emnet i en vinkel p&
45 grader.

*  Anvend ikke maskiner af nogen art til fiernelse af MAGNASEAL Patch-lappen!

5.4 Héndtering af MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet

MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet er stort set toet i forhold til vandoptagelse
og modstandsdygtigt over for opldsningsmidler og andre kemiske stoffer
(se afsnittet "Oversigtsdiagram over data vedr. afprovning af modstandsdygtighed
over for kemikalier"). Dermed foroges den kemiske bestandighed pd MAGNASEAL
Patch-lappen.

Gennemfdr nedenstdende handlingstrin i raekkefdlge for at anbringe MAGNASEAL Te-
flon Sheet-panelet péd lappen:

¢ Takket voere overfladebeskaffenheden kan MAGNASEAL Teflon Sheet-pane-
let umiddelbart pd selve arbejdsstedet kloebes pd den side af MAGNASEAL
Patch-lappen, der ikke har nogen tekst.

e Rengdr overfladen uden tekst grundigt for stgv og andre urenheder. Overfladen
skal voere ren og tor.

e Fjern folien fra MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet.
e Pdscet MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet sd toet p& midten som muligt.

Luk utoetheden pd indsatsstedet ved at udfore handlingstrinnene fra kapitel 5.3
"Handtering af MAGNASEAL Patch-lappen".
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P&faring af Teflon Sheet-pa- Anbringelse pd Toetnet utoethed
nelet utoetheden

5.4.1 Fijernelse af MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet

Positionen p&d MAGNASEAL Patch-lappen kan ikke forskubbes vandret eller lodret. Det goel-
der ogsé, selv om der er pd&sat et Teflon Sheet-panel. Lappen skal fiernes og anbringes igen.

Gennemfdr forst handlingstrinnene i kapitel 5.3.1 "Hdndtering of MAGNASEAL
Patch-lappen" for at fierne MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet fra lappen.

*  Troek MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet af MAGNASEAL Patch-lappen. Dette
kroever ikke scerlig kraft.

*  Anvendikke maskiner af nogen arttil fiernelse af MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet!
Bortskaf efter brugen MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet i overensstemmelse med
de pé stedet goeldende landespecifikke forskrifter for bortskaffelse!

5.5 Oversigtsdiagram over data vedr. afprovning af
modstandsdygtighed over for kemikalier

Afprévede . Gennem- - q q q
Kkemikalier Indtraengning freengning Misfarvning Deformation  Forringelse
Acetic Acid,

+ + + +
glacial, 100 % ©
Acetone, 99.8 % + + + + o
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Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +
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Afprovede

kemikalier

Phosphoric Acid, I
85 %

Sodium Hydroxide, +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %

Toluene, > 99.5 % aF

+ resistant o conditionally resistant

Indtraengning

Gennem-
troengning

4+

Misfarvning

+

+

- not-resistant

BETJENING

Deformation Forringelse

o o
+ +
+ +
+ o
+ o

n. d. no details

5.6 PTFE og Teflon - Kemikalieforenelighedsdiagram

Kemikalie

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Forenelighed

A

@ > > > > > >

2

> >» >» >» >» >» > » O >
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Kemikalie Forenelighed

Nitrid Acid, 70 % A
Nitrobenzene, 99 %

Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %

Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %

Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.
N/A = Information not available.

6. Istandholdelse og vedligeholdelse

6.1 Istandholdelse

0 TINGSSKADE SOM FOLGE AF FORKERT RENGORING!

Forkert rengdring af MAGNASEAL Patch-lappen kan fére til funktionsfejl og

beskadigelser

* Fiern folien fra MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet.

* Fiern aflejringer, der mé&tte danne sig pd MAGNASEAL.

» Der md til fiernelse af eventuelt stdv ikke bruges andet end lunkent vand og
soebe.

* Benyt ikke aggressive rengdringsmidler.

* MAGNASEAL Patch-lappen mé aldrig rengdres med grove borster eller
kraftigt mekanisk tryk. Brug fnugfrie rengdringsklude.

* MAGNASEAL Patch-lappen md aldrig rengdres med vandstrdle eller
hgijtryksrenser.

* MAGNASEAL Patch-lappen md ikke rengdres med trykluft. Dette kan sende
stov- og/eller smudspartikler ind i toetninger og toetningsflader, hvor de kan
goére skade.

> > > > > > >
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FEJLAFHJALPNING

Ankerringene og boereremmene skal kontrolleres regelmaoessigt.

MAGNASEAL Teflon Sheet-panelet kan kun bruges &n gang. Bortskaffelse skal efter
brugen ske i overensstemmelse med de pd stedet goeldende landespecifikke forskrif-

ter for bortskaffelse.

6.2 Vedligeholdelse

Sikkerhedsinstruktionerne fra kapitel 2 "Sikkerhed" skal overholdes.

Forud for hver anvendelse

- Gennemfdr visuel kontrol af hele MAGNASEAL Patch-lappen.

- Anvend ikke MAGNASEAL Patch-lappen, hvis der fastsl&s defekter.

7. Fejlafhjcelpning

Sikkerhedsinstruktionerne fra kapitel 2 "Sikkerhed" skal overholdes.

Mulige drsager til funktionsfejl og anbefalede forholdsregler til afhjoelpning:

Fejl- /
problembeskrivelse

Los skrue i ankerringe.

Korrosion p& ankerrin-
gene.

Beskadigelse af ank-
erringene.

Let beskadiget
funktionsflade (buler,
ridser).

Mulige fejl-/
problemdrsager

Stoéd, tab, anpresning. Lose,

fordrejede ankerringe.

Slitage.
Stdd, anpresning. Kraftig

slitage p& ankerringens
tvoersnit.

Snavs mellem emnet og
funktionsfladen.

Stéd, tab.

Mulige forholdsregler til afhjoelpning

Positionér skruen og ankerringen
korrekt. Spoend ikke for meget. Lim
efter spoending skruen fast med Loc-
tite 242 Blue Threadlocker eller et
tilsvarende kloebemiddel.

Fiern korrosionen. Pafor beskyttende
overfladebehandling.

Udskift  beskadigede
med nye.

ankerringe

Rengdr altid kontaktfladen, inden
MAGNASEAL Patch-lappen anbrin-
ges. Overtor den med en klud.

Undgd grove handlinger.

27/734
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Stoerkt beskadiget
eller slidt
funktionsflade (siden
uden tekst).

Beskadigelse af boe-
rende komponenter
(bocererem).

Forringet baerekraft
pd toetningslappen.

Anvisninger ikke loes-
bare.

Snavs, stod, tab.

Fritliggende voev.
Revne, stdd, tab, anpresning.

Luftspalten er storre end
tilladt.

Tyndvoegget materiale.
Emner med passende tyk-

kelser.

Materialets kemiske sam-
mensoetning.

Beskadigede overflader som
félge af afslidning.

BORTSKAFFELSE

Hold funktionsfladen ren.

Undgd grove handlinger.
Udskift boereremmen.

Fiern materialer, der fordrsager lufts-
palten.

Voelg emner med passende voegtyk-
kelser.

Overfroes funktionsfladerne.
Foretag korrektion iht. tabellen i
kapitel 5.6.

Udskift beskadigede anvisninger
med nye.

8. Bortskaffelse

Rengdring og/eller dekontaminering hhv. bortskaffelse af udtiente MAGNASEAL
Patch-lapper og filboehdrsdele skal gennemfores i overensstemmelse med de pd stedet
gceldende landespecifikke forskrifter for bortskaffelse af det pdgaeldende materiale.

9987095100 | Rev. 01-08/24
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O oss!

Bruksanvisningen ska finnas ndra till hands p& den plats dér den magnetiska
MAGNASEAL-tatningslappen anvdnds.
Bruksanvisningen ska ldsas, forstés och anvdndas av alla personer.

Bruksanvisningen riktar sig till réddningstjdinstpersonal, tillverkare, montérer, operato-
rer samt drift- och underhdllspersonal i verksamheter dér MAGNASEAL-tGtningslappar
anvdnds. Bruksanvisningen dr en del av leveransomfattningen fér MAGNASEAL-téit-
ningslapparna.

11 Teckenfdrklaring

| denna bruksanvisning ar alla beskrivna situationer férsedda med information om
varningar, faror och férbud som avser sékerhet fér personer samt sékerhet och funk-
tion gdllande maskiner och tétningslappar. Nedanstdende piktogram gdiller for olika
varningar, férbud och pdbud.

Dessutom anvdnds olika signalord for olika risknivéer.

111  Symboler i dokumentationen
Folionde symboler anvdnds i denna dokumentation:

Varningssymboler

A Allmdn varningssymbol

Pabudssymboler

Allmén pdbudssymbol

Informationssymbol

OQ
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Risknivder

A FARA!

Anvdénds for en omedelbar risksituation som leder till mycket svdra personskador eller
dodsfall.

/N

Anvands for en mojlig risksituation som kan leda till mycket svéra personskador eller
dédsfall.

A FORSIKTIGHET!

Anvands fér en potentiellt farlig situation som kan leda till lindriga till medelsvéra per-
sonskador.

Anvands fér en potentiellt farlig situation som kan leda till materiella skador.

Ytterligare tecken och symboler:

| bruksanvisningen anvdnds foliande beteckningar, tecken och symboler fér sarskilt
viktig information:

o Listpunkter anvénds for att beteckna arbets- och/eller driffmoment.
Utfér momenten i angiven ordningsfolid.

Tankstrecket anvdnds i upprdkningar.
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1.2 Produktberoende symboler

1.2.1 Symboler pa produkten
Féliande symboler anvdnds pd& produkten:

Varningssymboler

Varning fér magnetfalt

Varning fér explosiv atmosfdr

B> B>

Férbudssymboler

Tilltréde forbjudet fér personer med pacemaker eller
implanterad defibrillator

@

Pdbudssymboler

Informationssymbol

O

1.3 Leveransomfattning

Kontrollera att utrustningen &r fullstdndig efter leverans.

Leveransomfattningen innehdller:

Bdrrvdska (isolerad vdska, blockerar dragningskraft) 1st.
MAGNASEAL Leak Patch (med foérankringsringar och bdrremmar) 1st.
MAGNASEAL Teflon Sheet (teflonark fér engdngsbruk) 1st.
Bruksanvisning (finns tillgéinglig for nedladdning p& hemsidan) 1st.

Kontakta tillverkaren vid eventuella fel.
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O oss!

Alla personer som har att géra med anvdndning, underhdll och skdtsel av
MAGNASEAL-t&tningslapparmdstevarakvalificerade ochféljabruksanvisningen
noggrant. Bruksanvisningen innehdiller all information som &r nédvéndig for en
sdker och optimal anvéndning av MAGNASEAL-tdatningslappen. Det handlar
inte bara om MAGNASEAL-tdtningslappens funktionssdkerhet, utan ocksd om
personsdkerhet. Skyltar, varningssymboler och anvisningar fdr inte tas bort frdn
MAGNASEAL-tatningslappen!

Anvdndarens sdkerhet dr den viktigaste aspekten av produktdesignen. Bruksanvis-

ningen bidrar till att denna produkt kan anvéndas utan fara.

MAGNASEAL-tatningslappen har utvecklats och konstruerats i enlighet med den se-
naste tekniken och sdkerhetstekniska regler. Tédtningslappen har utformats for séker
anvdndning.

L&s igenom bruksanvisningen noggrant fére anvdndning. Alla anvisningar i bruksanvis-
ningen ska fdljas utan undantag.

Utdver bruksanvisningen ska alla alimdingiltiga, lagstadgade och évriga bindande be-
stdmmelser foér fdrebyggande av olyckor och milidskydd fdljas.

For att undvika personskador ska anvdndarna ocksd utbildas i sdker anvdndning av
produkten av en kvalificerad instruktor.

Tatningslappen f&r endast anvéndas av personer med lémplig sdkerhetsteknisk ut-

bildning, eftersom det annars finns risk fér personskador.

2.1 Andamdisenlig anvéndning

Den beskrivha produkten dr en magnetisk tatningslapp. Den dr avsedd att stoppa
vatske- eller gasldckor i ett magnetiskt foremdl med hjdlp av magnetkraft.

Magnetkraften genereras genom en neodymmagnet som dr inkapslad i uretan.

MAGNASEAL-t&tningslappen &r férsedd med férankringsringar och bédrremmar som ér
avsedda for att fésta den direkt p& ytor av metall. Remmarna f&r endast anvéndas
som lyfthjglpmedel!
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MAGNASEAL-teflonarket som hor till tétningslappen ger eft utdkat skydd mot kemikalier.
MAGNASEAL-teflonarket bér endast klistras fast vid behov, eftersom det gér att MAGNASEAL-
tatningslappen far sémre hélifasthet. Vid behov ska MAGNASEAL-teflonarket féstas pd sidan
utan text p&d MAGNASEAL-tatningslappen. Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstdr pd
grund av felaktig anvéndning. Anvéindaren ér ensamt ansvarig for sédan anvéndning.

Det &r forbjudet att géra éndringar eller anpassningar pd produkten!

Till den dndamdlsenliga anvéndningen hér ocksd att félja anvisningarna avseende:
- sdkerhet

- anvandning och hantering

- skotsel och underhdll

som beskrivs i denna bruksanvisning.

All annan anvdndning eller anvdndning utéver detta ska betraktas som ej dndamail-
senlig. Operatéren dr ensamt ansvarig fér eventuella skador som uppstdr till félid av
detta. Detta gdller dven for egenmdktiga dndringar som goérs pd MAGNASEAL-tGt-
ningslappen.

Anvdindningsvillkor:
- Anvdnd en MAGNASEAL-tdtningslapp dt gdngen.

- Anvand alltid en MAGNASEAL-t&tningslapp som dar minst fyra gdnger storre
an lackans eller skadans yta. Placera MAGNASEAL-tdtningslappen centrerat
over lackan for att sdkerstdlla tillrécklig magnetisk kraft.

Foliande exempel p& anvdndning betraktas som felaktig och &r dérmed inte
dndamadlsenlig:

- anvdndning av MAGNASEAL-tétningslappen i en explosiv atmosfér
- anvdndning av tdtningslappen utan fullsténdigt fastsatta remmar

- drift som utférs av anvéndare som inte har f&tt utbildning eller sérskilda in-
struktioner

- férvaring av explosiva eller Iattanténdliga dmnen i ndrheten av MAGNASE-
AL-tatningslappen
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- foérvaring av tatningslappen i oskyddade utrymmen eller hallar som utsdtts
fér véder och vind.

2.2 Personalens kvalifikationer

O oss!

Ansvaret foér olika uppgifter mdéste vara tydligt férdelat och dessa
ansvarsomrdden mdste féljas. Operatdren mdste se till att anvdndaren har
tillgéng till bruksanvisningen och har l&st och férstétt den.

Personalen mdste vara minst 18 &r gammal.

Personalen mdste vara insatt i géllande féreskrifter for sdkerhet i arbetet och férebyg-
gande av olyckor.

Personalen mdste kdnna ftill innehdllet i denna bruksanvisning innan de hanterar eller
anvander tatningslappen.

For att forhindra fel och farliga situationer far endast behdériga personer utféra ar-
beten med MAGNASEAL-t&tningslappar. Anvéndaren &r ansvarig for tredje personer
inom arbetsomrddet.

2.3 Personlig skyddsutrustning

Beroende pd anvdndning ska skyddshjdlm, skyddsglaségon, skyddskldder, skyddsskor
samt skyddshandskar bdras.

2.4 Sdkerhetsanvisningar

Anvdndarens sdkerhet dr den viktigaste aspekten av anvdndningen av produkten.
Denna bruksanvisning bidrar till att MAGNASEAL-produkten kan anvéndas utan fara.

Alla som anvdnder MAGNASEAL-tatningslappen mdste kdnna ftill och félja denna
bruksanvisning samt sdkerhetsanvisningarna i den.

Allmdnna sékerhetsanvisningar

Utover bruksanvisningen ska alla nationella allmdngiltiga, lagstadgade och 6vriga
bindande bestdmmelser fér férebyggande av olyckor fdljas.

Kontrollera att tétningslappen och tillboehdren &r i felfritt skick fére och efter varje an-
vandning. Tatningslappar och tillbehdr som ér skadade eller vars funktion ér pdverkad
utgér en fara och fér inte anvéndas!
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Innan MAGNASEAL-tatningslappen anvdnds mdste man kontrollera om den dr bestdn-
dig mot det farliga godset i frdga. Utgd frdn tabellen dver kemisk resistens!

Folj tilldmpliga bestdmmelser vid hantering av farliga vétskor.
En lacka i en tank eller behdllare ér en svag punkt. Undvik ytterligare skador!

Undvik gnistbildning som orsakas av ventiler eller armaturer vid I&ckor dér brandfarli-
ga vatskor eller gaser ldcker ut!

Den personliga skyddsutrustning som krévs for anvéndningen méste vdljas utifréin
risknivd och situationen pd platsen (skyddskldder, handskar, hidlm, ansikts- och/eller
6gonskydd, andningsskydd, full skyddsutrustning).

De grénsvarden som gdller for arbeten i magnetfdiltets exponeringsomrdide dverskrids inte.

Efter anvéndning ska MAGNASEAL-tatningslappen rengdras direkt, torka och placeras
i packvdskan.

Vid Iufttransport réknas magneter som farligt gods p& grund av magnetfdlten.
Darfdr krévs en férpackning som &r godkand for flygfrakt. Utdver barvaskan levereras
MAGNASEAL-t&tningslappen i en kartong som redan &r godkénd for flygfrakt.

Na&r magneter skickas per post krdvs en ldmplig férpackning.

Magneter &r olika kénsliga for yttre pdverkan beroende pd vilket material de bestar
av. Utgd alltid fréin den rekommenderade anvdndningen.

Observera den angivna temperaturbestindigheten. Om magneter
anvands utanfor det tillatna temperaturomradet finns risk for att de
torlorar sin vidhéftningskraft permanent.

2.5 Rimligen férutsebar felaktig anvéindning

| anvisningarna nedan beskrivs méjliga risker och faror som kan uppsté vid arbete
med MAGNASEAL-t&tningslappar, samt hur dessa risker kan férebyggas. Folj sdker-
hets- och varningsanvisningarna i denna dokumentation och pd produkten.
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FARA PA GRUND AV KRAFTIGT MAGNETFALT!

Farliga magnetfélt som kan leda till dédsfall eller bestdende personskador

pé grund av att en pacemaker skadas eller att en protes eller splitter i krop-

pen dras till magnetféltet.

* Férhindra att obehériga personer far tilltréde till omréddet med
magnetfalt.

* Radfraga lakare.

» Mdrk upp omréden dar magnetfdlt forekommer (sdkerhetsavsténd

pd& minst 5 m).
A ¢ De grdnsvdrden som gdller enligt nationella allmdngiltiga,

lagstadgade och 6vriga bindande bestdmmelser 6verskrids inte.

FARA PA GRUND AV FELAKTIG FASTSATTNING!

Risk fér fallolyckor med dédlig utgéing.

» Kontrollera och sdkra det arbetsomrdde ddr produkten ska séttas
fast med avseende pé snubbelrisker.

 Vid fastséattning p& hég hojd ska den person som utfoér arbetet
sdkras.

* Anvdnd personlig skyddsutrustning (arbetskldder, skyddshjdlm,
arbetsskor, horselskydd).
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FARA PA GRUND AV OFORUTSETT BETEENDE!

Risk for oférutsebara personskador och skador pé tétningslappen.

» Sdkerhetsanordningar fé&r aldrig séttas ur
funktion.

* Goringa dndringar (pdbyggnader eller modifieringar).

e Arbeta aldrig i utmattat eller pdverkat tillstdnd.

e Anvdnd endast redskapet enligt beskrivningen i kapitlet
"Andamadilsenlig anvéndning".

» Kontrollera redskapet fére och efter anvéndning s& att det inte har
synliga fel eller skador.

* Rapportera eventuella férdndringar direkt (inklusive sddana som
galler drif’regenskaper).
Ta redskapet ur bruk direkt och sdkra det vid behov.

e Fére och under anvdndningen mdste man kontrollera att ingen
utsdtts for fara pd grund av anvédndningen av redskapet.

RISK FOR SVARA PERSONSKADOR!
Om du anvéinder oftillréicklig eller skadad personlig skyddsutrustning kan
A det leda till svéra personskador.

e Personlig skyddsutrustning ska bdras vid alla arbeten.

e Bar lamplig brandtdlig och kemiskt resistent personlig
skyddsutrustning .

» Kontrollera att den personliga skyddsutrustningen fungerar som
den ska innan arbetet pdborjas.

FARA FOR PERSONER | DET OVERSVAMMADE ARBETSOMRADET!

En léicka dér det finns uppdémd vétska i en behdllare kan leda till drunkning

pé grund av éversvémning.

* Uppehdll dig inte i riskomr&det efter att IGickan har tappts till.

¢ Se till att inga obehdriga personer vistas i riskomrddet under
arbetet.

¢ Kontrollera att behdllaren ar tryckldés och helt témd innan
tdtningslappen tas bort.

FARA PA GRUND AV FRISATTNING AV GASER!

Risk for friséittning av gaser frdn avsténgda ledningar.

 Vidta sdkerhetsdtgdrder mot frisdttning av gaser i arbetsomrddet
innan ndgra arbeten utfors.
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FARA PA GRUND AV ATT MAGNASEAL-TATNINGSLAPPEN SLUNGAS IVAG!
Risk fér personskador pd grund av olédmpligt beteende under hanteringen.
e Undvik att leka och skoja under hanteringen.
¢ Undvik kontakt med hinder och andra personer.
¢ Anvdnd personlig skyddsutrustning

(arbetskldader, skyddshjélm, arbetsskor, hérselskydd).

FARA PA GRUND AV SPONTAN MAGNETISK DRAGNINGSKRAFT!

Risk fér att andra fragment dras till féremdlet som ska téitas om det &r fér tunt.
e Forinte in ndgra extremiteter i magnetfdltets exponeringsomrdde.

¢ Anvdnd skyddshandskar.

DEN VATSKA SOM LACKER UT KAN INNEHALLA KEMIKALIER!

¢ Anvdnd personlig skyddsutrustning.

¢ Undvik all kontakt med kontaminerad vatska.

« Identifiera den férorenade véatskan i férvég. Kontrollera
sdkerhetsdatabladet for férorenade vétskor som anvdnds for vissa
faror och nédférfaranden.

* Anvdnd vid behov ldmpliga testremsor for att pdvisa syra.

¢ Vid misstanke om 6gon- eller hudkontakt ska det drabbade
omrddet spolas direkt med rikligt med vatten. Uppsdk Idkare.

» Kontakta ldkare om du far besvdr, dven om det har gditt 1-2 dagar
efter arbetet. Informera Idkaren om att du kan ha kommit i kontakt
med kontaminerad vatska.

FARA FOR ATT VATSKA MED HOGT TRYCK TRANGER IN ELLER SPRUTAR UT!

Risk fér dgonskador, ansiktsskador eller andra typer av hudskador.
* Anvdnd personlig skyddsutrustning.
» Den vatska som lécker ut kan vara skadlig for hdlsan
om den fértdars eller andas in. Undvik direkt hudkontakt.
e Nd&rma dig inte lIdckan framifrdn.
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FARA FOR KONTAMINERING
Det finns en risk for kontaminering av plétslig magnetisk kraft och den
utgdende férorenade vétskan, for milion, sévdl fér sig sjcilva som fér de
omgivande mdnniskorna!
A a. Anvdnd personlig skyddsutrustning.
b. Se till att inga obehdriga personer befinner sig i riskomréadet under
processen.

c. Vidta sdkerhetsdtgdrder i arbetsomrddet.
d. Narma dig inte Idckan direkt.

| FORSIKTIGHET!

KLAMRISK!

Risk fér bestdende personskador pé grund av klémning av fingrarna vid
kompression runt férankringsringarna.

* Placera inte fingrarna i férankringsringarna utan tillrédckligt skydd.

¢ Anvdnd skyddshandskar.
A KLAMRISK!

Nér den aktiva magneten placeras pé magnetiska behdllare finns en

kléimrisk.

« Forinte in fingrarna mellan MAGNASEAL Patch och behdllaren.

* Anvdnd alltid remmarna fér att positionera MAGNASEAL-
tatningslappen pd Idckan.

e Anvdnd personlig skyddsutrustning.

OBS!
Las och dlj anvisningarna for att férhindra potentiella skador.

s Folj bruksanvisningarna for tillbehéren!
Se till att denna bruksanvisning alltid finns till hands i ndrheten av redska-

pet p& anvdndningsplatsen och spara den for framtida bruk!

Folj alla sékerhets- och varningsanvisningar pd tétningslappen och i bruks-
anvisningen!

OBS!
0 Kassera alla komponenter och allt férpackningsmaterial pd ldmpligt satt.
OBS!

Se till att alla sdkerhetsanvisningar pd produkten ar fullstéindiga och i
lasbart skick!
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OBS!

Se alltid till att produkten och tilloehdren dr sdkert placerade fére
transport!

OBS!

Arbetssdtt som pdverkar MAGNASEAL-tdtningslappens sdkerhet och
vidhaftningskraft ar inte till&tna!l

OBS!

Kontrollera vid arbete med och férvaring av MAGNASEAL-tGtningslappen
att dess funktion och sdkerhet inte pdverkas av temperaturer eller att tét-
ningslappen skadas. Folj temperaturgrdnserna for drift och férvaring av
tatningslappen.

OBS!

Kontrollera att MAGNASEAL-téatningslappen inte har ndgra skador fére an-
vdndningen och avbryt anvdndningen vid behov. Anvénd inte t&tnings-
lappar med exponerade magneter! Anvéindningen pdverkas inte om det
vdvda materialet dr exponerat.

OBS!

Tank pd att utrustningen kan pdverka eller stéra elektroniska medicintek-
niska produkter, datorer, klockor och datamedier. Hall elektroniska medi-
cintekniska produkter p& avsténd frédin magnetfdltets exponeringsomrdde.

3. Tekniska data

Tatningarnas dimensioner

KOD BESKRIVNING DIMENSIONER VIKT
cm kg
tum lbs.

20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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45.72 x 45.72 x 1.59

1500028500 g:fNésEﬁLTZ‘yg: ;:'\;'e,r 18.0 x 18.0 x 0.63 122722
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap '
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 E"gf“ﬁfEﬁLTZ“f‘{g: ;h‘”ee N 24.0 x 24.0 X 0.63 Zg'g‘;
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 PC"g‘fNéjEﬁLTZ‘;{g: ;%;e ) 36.0 x 36.0 x 0.63 ‘;2'857
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
Teflonark
KOD BESKRIVNING DIMENSIONER VIKT
cm kg
tum lbs.
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS S, e
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M o 0000
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
9144 X 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL SRS o

3.1  Olika materials pdverkan pa vidhéftningskraften

Den faktiska vidhdftningskraft som magneterna kan uppnd beror bdde pd deras ut-
formning och pd andra faktorer:

Luftspalt: En luftspalt mellan magneten och det féremal som ska tétas har en isole-
rande effekt p& det magnetiska flédet. Vidhaftningskraften minskar i férhéllande fill
avstdndet.

Ytegenskaper (grovhet och form): Om ytan &r mycket grov eller ojdmn har det samma
effekt som en Iuftspalt. Detta gor att vidh&ftningskraften minskar.

Materialtyp/-sammanséttning: Jarnlegeringar har olika magnetiska egenskaper.
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Stdllegeringar och jarnbaslegeringar med I&g kolhalt och f& legeringsdmnen gynnar
det magnetiska flodet.

Féremdlets materialtjocklek: For att den magnetiska kretsen ska kunna slutas krévs en
viss materialtjocklek. Ju tunnare material, desto mindre vidhd&ftningskraft.

Materialets temperatur: Arbetstemperaturomrddet dr -20 fill +90 °C [-4 till 194 °F).
Hoégre temperaturer orsakar permanenta skador pd MAGNASEAL-tGtningslappen.

Nedanstédende bild visar pdverkan pd vidhaftningskraften.

Luftspaltens pdverkan Materialets pdverkan (stélsort)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70%
S son 94% 34CrNiMo6 72% X155CrMol2
8 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
< 30%
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardomgivningsférhdllanden fér anvéndning

/\ FARA PA GRUND AV FELAKTIGA OMGIVNINGSFORHALLANDEN!

Att anvénda MAGNASEAL-té&tningslappen under felaktiga omgivningsfér-
héllanden kan leda till svdra personskador och dédsfall pd grund av brand,
explosion eller funktionsfel.

Anvdnd inte MAGNASEAL-t&tningslappenibrand- eller explosionsfarliga miljder!

Belysning och sikt pd arbetsplatsen
Se till att det finns ftillréicklig belysning i arbetsomréddet ndr MAGNASEAL-tétningslap-

pen anvdnds. Belysningen mdste vara sd pass bra att personalen kan utféra alla mo-
ment under hanteringen och kontrollera att de utférs pd ratt satt.

3.3 Slitage pé magneten

A FARA PA GRUND AV SLITAGE!

Slitage kan pdverka MAGNASEAL-tétningslappens effekt och sdkerhet! Att
anvénda en sliten MAGNASEAL-t&tningslapp kan leda till svéra personskador
och dddsfall pd grund av funktionsfel.
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Kontrollera MAGNASEAL-tatningslappen regelbundet s& att den inte ar sliten.
Byt ut slitagedelar eller kassera tdtningslappen.

Vid korrekt anvdndning och underhdll beror produktens anvédndbarhet pd om kompo-
nenterna dr slitna eller inte. Anvéndbarheten pdverkas inte om det vdvda materialet
dar exponerat. Om magneten syns kan tdtningslappen inte anvdndas mer. Om magne-
ten &r exponerad kan det leda till gnistbildning vid fastséttningen.

Vid héga temperaturer férlorar exponerade magneter vidhdftningskraft vid direktkon-
takt med en vérmekdlla. Manteln av uretan fillfér viss vérmeisolering och férhindrar
direktkontakt.

4. Transport och férvaring

41 Transport

A\ KLAMRISK!

Risk for fallolyckor vid lastning och lossning av MAGNASEAL-t&tningslappen.
Obehdriga personer f&r endast vistas utanfér riskomrédet.

Anvand alltid bdrremmarna fér att lyfta tédtningslappen och anvénd béréglan
ndr produkten ar forpackad i barvéskan.

MAGNASEAL-tdtningslappen levereras i en isolerad bdrvédska som blockerar den
magnetiska dragningskraften. Tatningslappens vikt anges i kapitlet "Tekniska data".
Barvdskan kan anvandas till smidig férvaring i t.ex. ett insatsfordon.

Den kan enkelt bdras till anvdndningsplatsen med hjdlp av remmarna.
Folj gallande féreskrifter for forebyggande av olyckor samt sékerhet i arbetet.
Kontrollera att remmarna samt férankringsringarna péd MAGNASEAL-tGtningslappen

sitter fast ordentligt.

4.2 Férvaring

L&t MAGNASEAL-tGtningslappen torka efter rengéring och férvara den sedan pd réatt
satt i fram till ndsta anvéndning.

Férvaringsmilion mdste uppfylla de parametrar som anges i avsnitt 3.2.
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Efter I&ngvarig férvaring ska féljande utféras:

- Okuldrbesiktning av MAGNASEAL-t&tningslappen, forankringsringarna samt
bdrremmarna.

MAGNASEAL-t&tningslappar ska férvaras svalt och torrt i en milj® med minimal dam-
mhalt och maéttlig ventilation.

Om MAGNASEAL-tatningslappen har f&tt skador som inte kan repareras mdste den
kasseras enligt lokala gdllande lagar och féreskrifter.

Skydda MAGNASEAL-tétningslappen mot direkt sollijus och artificiellt ljus med stark
UV-strélning. Exponering fér UV-strdining kan géra att produkten missférgas. Detta pd-
verkar dock inte funktionen.

Sdkerstall att férvaringsutrymmet inte innehdller ndigon utrustning som bildar ozon
samt att det &r fritt fréin 18sningsmedel, smérimedel, kemikalier och syror.

Forvara produkten pd en plats ddr den inte utsdtts for tryck, dragkraft, féremdél med
vassa kanter eller andra omsténdigheter som kan deformera den.

En optimal férvaringstemperatur ér mellan -20 och 25 °C [-4 °F och 77 °F]. Tempera-
turen fdr inte underskrida -20 °C [-4 °F].

Yitre pdverkan, temperatur och férvaringsférhéllanden kan pdverka produktens livs-
lI&ngd i stor utstrackning.

5. Anvdndning

Folj sdkerhetsanvisningarna i kapitel 2 "Sdkerhet".

Det hdar kapitlet tar upp de viktigaste punkterna foér alla personer som ska anvénda
MAGNASEAL. Kapitlet mdste Idsas noggrant och féljas for att MAGNASEAL ska kunna
anvdndas pd ratt satt.

5.1 Sdker anvdndning

Arbeten med MAGNASEAL-tatningslappen far endast utféras av utbildad personal el-
ler personal som har fétt instruktioner. Ej dndamdisenlig anvdndning kan leda till livs-
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hotande eller dédliga personskador.

MAGNASEAL-t&tningslappen fér endast anvéndas av behdriga personer med yrkes-
mdssig kompetens.

En person med yrkesmdssig kompetens har teknisk utbildning, kunskap och yrkeser-
farenhet samt kénnedom om féreskrifter for férebyggande av olyckor och sdkerhet
i arbetet som goér att hen kan bedéma och utféra de arbeten hen har tilldelats samt
forsté mojliga risker. Personen har ocksd de personliga forutséttningar som krévs for
att utféra arbetsuppgiften, t.ex. férmdga att arbeta sjdlvsténdigt.

Anvdnd endast MAGNASEAL-tdtningslappen fill de anvdndningsomrdden som anges
av fillverkaren eller andra brukliga anvdndningsomrdden.

For att undvika olyckor fér MAGNASEAL-t&tningslappen endast anvéndas i tekniskt
felfritt skick.

Anvdand inga fast monterade frdmmande komponenter pd MAGNASEAL-tétningslap-
pen, eftersom det innebdr att sékerheten inte kan garanteras.

Arbetssdtt som pdverkar MAGNASEAL-tGtningslappens sdkerhet dr inte tilldtna.

Om det uppstdr fordndringar pd MAGNASEAL-tGtningslappen (som kan pdverka sd-
kerheten) ska den ansvariga personen informeras direkt.

Frén storlek L mdaste MAGNASEAL-tdtningslapparna hanteras av tvd personer vid an-
vdndningen.

Anvéindningsbegrénsningar

Vid anvdndning av MAGNASEAL-tatningslapparna ska parametrarna i avsnitt 3.1"Olika
materials pdverkan pé vidhdftningskraften" foljas.

5.2 Forberedelse for hantering

Utfor foliande steg i angiven ordningsfélid for att férbereda infér anvéndningen:

e Vdlj personlig skyddsutrustning utifrdn risknivén och ta p& dig utrustningen.

*  Sdkerstdll att endast behdriga personer befinner sig i arbetsomrddet/riskomra-
det.

e Valj MAGNASEAL-tatningslapp/-teflonark utifrén de aktuella kraven.
¢ Observera tabellen éver kemisk resistens och materiallistan.

¢ Kontrollera att utrustningen &r komplett och inte har ndgra skador.
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*  Transportera MAGNASEAL-tGtningslappen/teflonarket till anvéndningsplatsen.
e Se till att det finns tillréicklig belysning, sdrskilt vid anvdndning nattetid.

e Anvdand endast MAGNASEAL-t&tningslappen/teflonarket om de dr i felfritt skick!
5.3 Hantering av MAGNASEAL-tdétningslappen

Felaktig hantering Korrekt hantering

Folj sékerhetsanvisningarna i kapitel 2 "Sdkerhet".

MAGNASEAL-tatningslappen dringen permanent I6sning. Tatningslappen dr en tem-
pordr ldckagetdtning tills problemet har &tgdrdats permanent. Utfér nedanstdende
steg i angiven ordningsfdlid fér att téta Idckan pd anvéndningsplatsen med MAG-
NASEAL-tdtningslappen.

e Sdkerstdll att endast behériga personer befinner sigi arbetsomrddet/riskomrédet.

*  Forflytta MAGNASEAL-tatningslappen fréin den sédkra positionen fill 1dckan med
hidlp av bdrremmarna.

e Férinte in fingrarna i den magnetiska kretsen mellon MAGNASEAL-t&tningslappen
och féremdlet som ska tétas!

¢ Den magnetiska dragningskraften gér att MAGNASEAL-tatningslappen fastnar pd
den magnetiska ytan med ett horbart ljud. Lédckan &r tatad.
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5.3.1 Borttagning av MAGNASEAL-téitningslappen

Felaktig hantering Korrekt hantering

MAGNASEAL-t&tningslappens position kan inte forskjutas i vare sig horisontell eller
vertikal riktning. Tétningslappen mdste tas bort och positioneras pé& nytt. Utfér foljon-
de steg for att ta bort eller positionera om MAGNASEAL-t&tningslappen:

e Sdkerstdll att endast behdriga personer befinner sig i arbets-/riskomrédet.

e Tatag med fingrarna i hérnet, i omrddet utan magnet. Anvdnd bdrremmen i sam-
ma hoérn och dra bort MAGNASEAL-tétningslappen fran féremdlet i 45 graders
vinkel.

¢ Ingen typ av maskin far anvéndas fér att ta bort MAGNASEAL-t&tningslappen!

5.4 Hantering av MAGNASEAL-teflonarket

MAGNASEAL-teflonarket dr till stor del resistent mot vattenabsorption, samt bestdn-
digt mot 16sningsmedel och andra kemiska dmnen (se avsnittet "Kemisk resistensta-
bell"). Det gor att MAGNASEAL-tGtningslappen far en hdgre kemisk resistens.

Utfér nedanstdende steg i angiven ordningsfolid for att fasta MAGNASEAL-teflonarket
pd tétningslappen:
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*  Tack vare ytegenskaperna kan MAGNASEAL-teflonarket klistras fast pé sidan utan
text pd MAGNASEAL-tGtningslappen direkt pd plats.

e Rengdr ytan utan text noggrant fér att avidgsna damm eller annan smuts. Ytan
mdste vara ren och torr.

e Ta bort skyddsfolien pd MAGNASEAL-teflonarket.
e Klistra fast MAGNASEAL-teflonarket s& centrerat som méijligt.

Utfor stegen i avsnitt 5.3 "Hantering av MAGNASEAL-t&tningslappen” for att téta l&ick-
an pd anvdndningsplatsen.

Applicering av arket Férflyttning till Iéickan Tatad lacka

5.4.1 Borttagning av MAGNASEAL-teflonarket

MAGNASEAL-tdtningslappens position kan inte férskjutas i vare sig horisontell eller ver-
tikal riktning. Inte heller nér teflonarket &r fastsatt pd den. Tatningslappen mdste tas
bort och positioneras pd nytt.

Utfér forst stegen i avsnitt 5.3.1 "Hantering av MAGNASEAL-tGtningslappen” for att ta
bort MAGNASEAL-teflonarket frédn tétningslappen.

e Draloss MAGNASEAL-teflonarket frdn tétningslappen. Det krévs ingen stdrre kraft
for att géra detta.

* Ingen typ av maskin f&r anvdndas fér att ta bort MAGNASEAL-teflonarket!
Efter anvdndningen ska MAGNASEAL-teflonarket kasseras i enlighet med gédllande
landspecifika avfallshanteringsféreskrifter!

9987095100 | Rev. 01-08/24 SVENSKA 22/734



Vetter | Program for farligt gods | MAGNASEAL ANVANDNING

5.5 Kemisk resistenstabell

Testad kemikalie Gen:r;\;rang- Intréingning Missféirgning Deformation Nedbrytning
Acetic Acid

1 + +
glacial, 100 % * * °
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 % + + + +
Ammonium
Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + + + + o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % * + 8 o o
Chlorobenzene,
> 995 % * + + + +
Dichloromethane,
99.6 % * + N o o
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,
>99.5 % * + g + +
Dimethyl
Formamide, > 99 + + + + o
%
Ethyl Acetate,
> 99.8 % * + + + +
;c;rcl;zaldehyde. + + . . N
Gasoline

+ + + + +

(unleaded)
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
32% * + o + o
Hydrogen
Peroxide, + + + + +
15 %
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Testad kemikalie Gen:?:‘:ung- Intréingning Missféirgning Deformation Nedbrytning
Methanol, 100 % + +
Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene

b + + + + +
99 %
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,

+ + +

85 % © ©
goodizm Hydroxide, + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
90 % + + + + o
Toluene, > 99.5 % + + + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n.d. no details

5.6 Tabell dver kemisk kompatibilitet for PTFE och teflon

Kemikalie Kompatibilitet

Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %

>®>>> > > >

> > O »
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Kemikalie Kompatibilitet
Formaldehyde, 37 %

Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

>

> > > >» >» > > > > > > > >
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6. Skotsel och underhadll

6.1 Skotsel

0 MATERIELLA SKADOR PA GRUND AV FELAKTIG RENGORING!

Felaktig rengdring av MAGNASEAL-tétningslappen kan leda till funktionsfel och

skador.

 Ta bort skyddsfolien pd MAGNASEAL-teflonarket.

e Ta bort eventuella avlagringar som bildas pd MAGNASEAL.

* Anvand pd sin hojd ljummet vatten och tval/sdpa foér att avidgsna ansamlat
damm.

* Anvdnd inga aggressiva rengoringsmedel.

* Anvand aldrig grova borstar och kraftigt mekaniskt tryck fér att rengéra
MAGNASEAL-tatningslappen. Anvdnd inte putstrasor som luddar.

* MAGNASEAL-t&dtningslappen fér inte rengdéras med vattenstréle eller
hogtryckstvatt.

* Anvdnd inte tryckluft f6r att rengéra MAGNASEAL-t&tningslappen.
Det kan géra att damm- och/eller smutspartiklar hamnar pd tatningar och
tatningsytor och skadar dem.

Forankringsringarna och bdarremmarna ska kontrolleras regelbundet.

MAGNASEAL-teflonarket kan anvéndas en gdng. Efter anvéndningen ska det kasseras
i enlighet med gdllande landspecifika avfallshanteringsforeskrifter.

6.2 Underhdll

Folj sdkerhetsanvisningarna i kapitel 2 "Sdkerhet".

Fore varje anvéndning

- Gor en okuldrbesiktning av hela MAGNASEAL-tatningslappen.

- Anvdand inte MAGNASEAL-tatningslappen om fel upptdicks.
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Folj skerhetsanvisningarna i kapitel 2 "Sdkerhet".

FELAVHJALPNING

Méjliga orsaker till funktionsfel och rekommenderade &tgdrder:

Beskrivning av
felet/problemet

L&s skruv i férankrings-
ringarna.

Korrosion p& férank-
ringsringarna.

Skador pé férank-
ringsringarna.

Latta skador pd
funktionsytan
(bucklor, repor).

Stérre skador

eller slitage pd
funktionsytan (sidan
utan text).

Skador pd de bdrande
komponenterna (bdr-
remmarna).

Tatningslappen
har férsémrad
dragningskraft.

Instruktionerna gar
inte att lasa.

Méjlig orsalk till
felet/problemet

Komponenten har féit ett
slag/tappats/kldmts. Losa,
vridna férankringsringar.

Notning.

Komponenten har fatt ett
slag/kldmts. Overdrivet slita-
ge inuti férankringsringarna.

Smuts mellan féremdlet som
ska tétas och funktionsytan.

Komponenten har fait ett

slag/tappats.

Komponenten dr smutsig el-
ler har fétt ett slag/tappats.

Exponerat vévt material.

Komponenten har f&tt ett
slag/tappats/kldmts.

Luftspalten ar stdrre dn
tillatet.
Material med tunna véggar.

Féremdl med passande
tiocklek.

Materialets kemiska
sammansdttning.

Skadade ytor pd grund av
notning.

Mailig &tgéird

Positionera skruven och férankrings-
ringen korrekt. Dra inte &t for hdrt.
Applicera Loctite 242 Blue Thread-
locker eller motsvarande lim pd skru-
ven efter att den har dragits &t.

Rengér det korroderade omrddet.
Applicera ytbehandling.

Byt ut de skadade férankringsringar-
na mot nya.

Rengoér alltid anliggningsytan innan
MAGNASEAL-tdtningslappen  sdtts
fast. Torka av med en trasa.

Undvik hdrdhdnt hantering.

Haill funktionsytan ren.

Undvik hardhdnt hantering.
Byt ut bdrremmarna.

Avldgsna material som orsakar
luftspalten.

Vélj foremdl med passande tjocklek.
Fras funktionsytorna.

Korrigera utifréin tabellen i
avsnift 5.6.

Byt ut de skadade instruktionerna
mot nya.

271734
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8. Bortskaffande

Rengéring och/eller dekontaminering respektive bortskaffande av kasserade MAG-
NASEAL-tGtningslappar och tillbehér ska utféras i enlighet med landspecifika avfalls-
hanteringsforeskrifter fér materialet i fréiga.
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1. Johdanto

© HuoMAuTUS!

Kdyttdohje onsdilytettdvd vapaastisaatavillajakdden ulottuvilla magneettisen
MAGNASEAL-vuodonpaikkauslevyn kdyttépaikalla.

Jokaisen on luettava ja ymmarrettdvd kdyttdohje ja kdytettdva sita.

Tama kdyttoohje on suunnattu pelastustyontekijdille, valmistaiille, asentaijille ja kdyttd-
jille sekd niiden laitosten kdyttd- ja huoltohenkilostolle, joissa MAGNASEAL-paikkausle-
vyid kdytetddn. Ohje siscltyy MAGNASEAL-paikkauslevyjen toimitukseen.

1.1 Merkkien selitys

Naissa kayttoohijeissa kaikki kuvatut tilanteet on varustettu henkiloturvallisuutta seka
koneiden ja paikkauslevyjen turvallisuutta ja toimintaa koskevilla varoitus-, vaara- ja
kieltohuomautuksilla. Seuraavat kuvamerkit liittyvét erilaisiin varoituksiin, kieltoihin ja
ohijeisiin.

Lisdksi vaarataso madritetddn merkkisanapaneelin avulla.
111 Dokumentaatiossa kéytettdvat symbolit

Tassad dokumentaatiossa kdytetddn seuraavia symboleja:

Varoitussymbolit

A Yleinen varoitusmerkki

Madadréyssymbolit

Yleinen madrdaysmerkki

Tietomerkki

Q@
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Vaaratasot

A VAARA!

Varoittaa valittdmdsti uhkaavasta vaaratilanteesta, joka johtaa erittdin vakaviin vam-
moihin tai kuolemaan.

/N

Varoittaa mahdollisesti uhkaavasta vaarasta, joka voi johtaa vakaviin vammoihin tai
kuolemaan.

A VARO!

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa lieviin tai keskivaikei-
siin vammoihin.

Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Muut merkit ja symbolit:

Seuraavia nimityksid tai merkkejd ja symboleja kdytetddn kdyttdohjeissa erityisen tdr-
keistd tiedoista:

o Tyo- ja/tai kdyttovaiheet on merkitty luetelmamerkeilld. Suorita vaiheet
annetussa jdriestyksessad.

Ranskalaisia viivoja kdytetddn merkitsemddn luetteloita.
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1.2 Tuotekohtaiset symbolit

1.2.1 Tuotteessa kdytettéivéit symbolit
Tuotteessa kdytetddn seuraavia symboleja:

Varoitussymbolit

Varoitus magneettikentdsta

Varoitus rdjahdysvaarallisesta tilasta

B> B>

Kieltosymbolit

Pdaadsy kielletty henkil6iltd, joilla on syddmentahdistin tai implantoitu
defibrillaattori

@

Mddrdayssymbolit

Tietomerkki

O

1.3  Toimituksen sisdlto

Tarkasta toimituksen jdlkeen, ettd toimitus sisaltdd kaiken siihen kuuluvan.

Toimituksen sisalto:

Kantolaukku (eristdivd, estdid vetovoiman) 1
MAGNASEAL Leak Patch (ankkurirenkaalla ja kantohihnalla) 1
MAGNASEAL Teflon Sheet (kertakdyttéinen) 1

1

Kéyttdohje (myds ladattavissa kotisivuilta)

Jos toimituksessa on puutteita, pyyddmme ottamaan yhteyttd.
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2. Turvallisuus

© HuoMAuTuS!
Kaikkien MAGNASEAL-paikkauslevyjen kdytén, huollon ja hoidon kanssa
tekemisissd olevien on oltava asianmukaisesti pdtevoityneitd ja noudatettava
kdyttoohjeita tarkasti. Kdyttdohje sisdltad kaikki MAGNASEAL-paikkauslevyjen
turvalliseenjaoptimaaliseenkdyttéénvaadittavat tiedot. Kyse eiole ainoastaan
MAGNASEAL Patchin toimintavarmuudesta, vaan myds henkilokohtaisesta
turvallisuudesta. MAGNASEAL-paikkauslevyjen kylttejd, varoitusmerkkejd ja
ohjeita ei saa poistaal!
Tarkeintd tuotesuunnittelussa on kayttdijdn turvallisuus. Tdma kdytoéohje auttaa kdyt-
tdmddn tatd tuotetta vaarattomasti.

MAGNASEAL Patch on kehitetty ja valmistettu viimeisimmdin tekniikan tason ja tunnustet-
tujen turvallisuusmddrdysten mukaisesti. Levy on suunniteltu kdytettdvdksi turvallisesti.

Lue kayttoohje huolellisesti ennen kdytod. Kaikkia sen sisdltdmid ohjeita on noudatet-
tava ilman rajoituksia.

Kdyttéohjeen lisdksi on otettava huomioon myds kaikki yleiset, lakisdditeiset ja muut
sitovat tapaturmantorjunta- ja ympdristonsuojelumddrdykset ja noudatettava niitd.

Loukkaantumisen vdlttdmiseksi pyydd pdatevalta kouluttajalta opastus tuotteen turval-
liseen kayttdon.

Paikkauslevyd saavat kdyttdd ainoastaan asianmukaisesti koulutetut, turvallisuuskou-

lutuksen saaneet henkildt, silld muuten on olemassa loukkaantumisvaara.

2.1 Tarkoitettu kéiytté

Kuvattu tuote on magneettinen paikkauslevy. Se on suunniteltu estdmddn neste- tai
kaasuvuodot magneettisessa tydkappaleessa kdyttdmalld magneettista voimaa

Magneettisen voiman tuottaa uretaaniin upotettu neodyymimagneetti.

MAGNASEAL-paikkauslevyssd on ankkurirenkaat ja kantohihnat, jotka on suunniteltu
suoraan metallipintaan kiinnitystd varten. Kdytd nostovdlineind ainoastaan hihnoja!
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Paikkauslevyyn tarkoitettu MAGNASEAL Teflon Sheet tarjoaa paremman suojan kemi-
kaaleja vastaan. MAGNASEAL Teflon Sheet -levyd tulee kdyttad vain tarvittaessa, kos-
ka MAGNASEAL-paikkauslevyijen vahvuus heikkenee. Kiinnitd tarvittaessa MAGNASEAL
Teflon Sheet -levy MAGNASEAL-paikkauslevyn merkitseméttdémdlle puolelle. Valmista-
jo ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat epdtarkoituksenmukaisesta kdytostd.
Tallaisesta kdytostd vastuussa on yksin kdyttdijd.

Muutosten tai muokkauksien tekeminen jdlkikdteen on kielletty!
Tarkoitettuun kdyttdon kuuluu myos ohjeiden noudattaminen:

- turvallisuutta koskevat ohjeet,

- kdyttod ja ohjausta koskevat ohjeet,

- kunnossapitoa ja huoltoa koskevat ohjeet,

jotka on kuvattu ndissd kdyttoohjeissa.

Muunlaisen tai tatd laajemman kdyton katsotaan olevan véadrinkdyttéd. Kdyttdia on
yksin vastuussa tdstd aiheutuvista vahingoista. Tdmd koskee myds MAGNASEAL-paik-
kauslevyn luvatonta muuttamista.

Kayttéehdot:
- Kaytd MAGNASEAL-paikkauslevyid yksittdin.
- Kaytd aina MAGNASEAL-paikkauslevyd, joka on vdhintadn neljd kertaa suu-

rempi kuin vuodon tai vaurion alue. Varmistaaksesi riittévén magneettisen
voiman, aseta MAGNASEAL-paikkauslevy vuodon keskelle.

Seuraavia esimerkinomaisia kdyttotapoja pidetddn mahdollisena vadrinkdyttond,
joten ne eivat ole kaytotarkoituksen mukaisia:

- MAGNASEAL-paikkauslevyn kaytto rdjdhdysvaarallisessa tilassa.

- Paikkauslevyn kdyttd ilman tdysin kiinnitettyjd kantohihnoja.

- Kayttajat, joilla ei ole ammattimaista opastusta ja koulutusta.

- Rdjahdysvaarallisten tai helposti syttyvien aineiden varastointi MAGNASEAL-
paikkauslevyjen ldheisyydessad.

- Paikkauslevyjen varastointi suojaamattomissa, sddlle alttiina olevissa tiloissa
tai halleissa.
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2.2 Henkiléston péitevyys

O HuomauTus!

Eri tehtdvien vastuualueet on mddriteltdva selkedsti ja niitd on noudatettava.
Toiminnanharjoittajan on annettava kdyttéohjeet kdyttdjdn saataville ja
varmistettava, ettd kdyttdjd on lukenut ja ymmartdnyt ne.

Henkiloston vdahimmadisikd on 18 vuotta.
Henkiléston tulee tuntea tydturvallisuus- ja tapaturmantorjuntamddraykset.

Henkildstd on velvollinen tutustumaan tdmdn kdyttdéohjeen siséltodn ennen vuodon-
paikkauslevyn kasittelyd tai kayttod.

Mahdollisten virheiden ja vaaratilanteiden poissulkemiseksi vain valtuutetut henkilot
saavat tyoskennelld MAGNASEAL-paikkauslevyjen kanssa. Kdyttdijd on vastuussa tyo-
alueella oleville kolmansille osapuolille.

2.3 Henkilokohtaiset suojavarusteet

Kaytda kayttokohteesta riippuen suojakypdrdd, suojalaseja, suojavaatetusta, turvaken-
kid ja suojakdsineitd.

2.4 Turvallisuusohjeet

Tdarkein huomioitava seikka tuotteen kdytdssd on kdyttdidn turvallisuus. Tdma kayto-
ohje auttaa kdyttadmadn MAGNASEAL-tuotetta vaarattomasti.

MAGNASEAL-paikkauslevyn kaytto edellyttédd kdyttéohjeiden ja niiden turvallisuusoh-
jeiden tuntemista ja noudattamista.
Yleisid turvallisuusohjeita

Kayttéohjeen lisdksi on noudatettava ja maadrdttéva noudatettavaksi kaikkia kansalli-
sia yleisid, laissa sdddettyjd ja muita sitovia tapaturmantorjuntamadrayksid.

Vuodonpaikkauslevyijen ja lisvarusteiden kunto on tarkastettava aina ennen kayttod
ja sen jdlkeen. Vahingoittuneet tai toiminnaltaan rajoittuneet paikkauslevyt ja tarvik-
keet ovat vaaratekijd, eikd niitd saa kaytad!

Ennen MAGNASEAL-paikkauslevyn kdyttdd on varmistettava, kestddkod se kyseistd
vaarallista ainetta. Tarkista tatd varten kemikaalinkestéivyysluettelo!

Noudata vaarallisten nesteiden kdsittelyd koskevia mddrayksid.
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Vuoto sdilidssd tai astiassa on heikko kohta. Véltd lisGvahinkoja!

Jos syttyvid nesteitd tai kaasuja pddsee ulos, valta kipinditd venttiilien tai liittimien
kautta!

Suoritusta varten farvittavia henkildkohtaisia suojavarusteita (suojavaatetus, suojakd-
sineet, kypdrd, kasvo- ja/tai silmdsuojaimet, hengityssuojaimet, tdysi suojaus) on kdy-
tettavd riskin suuruuden ja tydomaalla vallitsevan tilanteen mukaan.

Magneettikentdn altistumisalueella tydskentelyyn sovellettavia raja-arvoja ei saa ylit-
tad.

Kayton jalkeen MAGNASEAL-paikkauslevy on viipymadttd puhdistettava, kuivattava ja
laitettava pakkauslaukkuun.

Lentokuljetuksissa magneetteja pidetddn magneettikenttien vuoksi vaarallisina tava-
roina. Siksi lentorahtikulietuksiin soveltuva pakkaus on ehdottoman valttdmaton. Kan-
tolaukun lisaksi MAGNASEAL-paikkauslevy toimitetaan lentorahtiturvallisesti pahvilaa-
tikossa.

Kun magneetteja Idhetetddn postitse, pakkauksen on oltava asianmukainen.

Magneettien herkkyys ympdristovaikutuksille vaihtelee kdytetystd magneettimateri-
aalista riippuen. Huomioi aina suositeltu kaytto.

Huomaa ilmoitettu [dmmaonkesto. Jos magneetteja kdytetddn sallitun Idmpdtila-alueen
ulkopuolella, on vaarana tartuntavoiman pysyvd menetys.

2.5 [Kohtuullisesti ennakoitavissa oleva vddrinkdytto

Seuraavissa ohjeissa kuvataan mahdolliset riskit ja vaarat, joita MAGNASEAL-
paikkauslevyjen kanssa tydskenneltdessd voi ilmetd, sekd tapa, jolla ndmd vaarat
valtetddn. Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuusohjeita
ja varoituksia.
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VOIMAKKAAN MAGNEETTIKENTAN AIHEUTTAMA VAARA!

Vaaralliset magneettikentdt, jotka johtavat kuolemaan tai pysyviin ruumiin-

vammoihin syddmentahdistimen vaurioitumisen vuoksi tai proteesin tai sir-

paleen tarttuessa henkilén kehoon.

¢ Estd asiattomien henkildiden pddsy magneettikentdn alueelle.

¢ Kadnny ladkdrin puoleen.

* Merkitse alueet, joilla on magneettikenttid (Suojaetdisyys
vdhintddn 5 m).

¢ Kansallisten yleisesti sovellettavien, lakisddteisten ja muiden

A sitovien tapaturmantorjuntamddrdysten mukaisia voimassa olevia

raja-arvoja ei ylitetd.

VIRHEELLISEN KIINNITYKSEN AIHEUTTAMA VAARA!

On olemassa kuolemaan johtavan putoamisen vaara.

¢ Paikkauslevyn kiinnittdjdn on tarkastettava ja varmistettava, ettda
tydalueella ei voi kompastua.

e Korkealla tydskentelevdn paikkauslevyn kiinnittdjdn turvallisuus on
varmistettava.

* Kdytd henkildkohtaisia suojavarusteita (tydvaatetus, suojakypdrd,
tydjalkineet, kuulosuojaimet).
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LUVATTOMASTA TOIMINNASTA AIHEUTUVA VAARA!

On olemassa ennalta arvaamattoman loukkaantumisen ja paikkauslevyn

vaurioitumisen vaara.

¢ Turvalaitteita ei saa missddn tapauksessa
poistaa kdytosta.

+ Ald tee mitddn muutoksia (lisdyksié tai korjauksia).

« Ald koskaan tydskentele ylivdsyneend tai pdihtyneend.

e Kdayta laitetta ainoastaan luvussa Tarkoitettu kdyttd kuvatulla
tavalla.

¢ Tarkasta sekd ennen laitteen kdyttod ettd sen jdlkeen, esiintyykd
laitteessa ndkyvid puutteita tai vaurioita.

¢ Myds toiminnan muutoksista on ilmoitettava vdlittomdasti.
Pysdytd ja varmista laite tarvittaessa heti.

¢ Ennen kdyttod ja kdytdon aikana on varmistettava, ettd kdaytto ei
aiheuta kenellekddn vaaraa.

ERITTAIN VAKAVAN VAMMAUTUMISEN VAARA!
Riitdimdttémien tai vahingoittuneiden henkildkohtaisten suojavarusteiden
A kdayttédminen voi aiheuttaa vakavia vammoja.

¢ Kdytd henkilokohtaisia suojavarusteita kaikissa toissa.

e Kdytd sopivia, tulenkestdvid ja kemiallisesti stabiileja
henkilokohtaisia suojavarusteita.

¢ Tarkista henkilokohtaisten suojavarusteiden toimivuus ennen tydn
aloittamista.

TULVIVALLA TYOSKENTELYALUEELLA OLESKELUSTA AIHEUTUVA VAARA!

Vuoto, jossa on pakkautunutta nestettd sdiliéssé voi johtaa hukkumiskuole-

miin tulvan vuoksi.

« Al oleskele vaaravydhykkeellé vuodon tukkimisen jdlkeen.

¢ Varmista, ettd vaara-alueella ei oleskele asiattomia henkildité
prosessin aikana.

¢ Tarkista ennen paikkauslevyn poistamista, ettd sdilid on paineeton
ja tdysin ja tyhjentynyt.

KAASUPAASTOISTA AIHEUTUVA VAARA!

On olemassa vaara, ettd suljetuista putkista vapautuu kaasuja.

¢ Tee turvatoimet kaasupddstdjen varalta ennen tydalueella
tyoskentelyd.
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MAGNASEAL-PAIKKAUSLEVYJEN SINKOUTUMISESTA AIHEUTUVA VAARA!
Vaédrdnlaisesta liikkeesté kasittelyn aikana aiheutuu fyysisen vamman vaara.
« Alg leikittele kdasittelyn aikana.
¢ Valta kontaktia esteisiin ja ihmisiin.
¢ Kaytda henkilokohtaisia suojavarusteita.

(Tyévaatetus, suojakypdrd, tydjalkineet, kuulosuojaimet)

SPONTAANIN VETOVOIMAN AIHEUTTAMA VAARA!

On olemassa vaara, ettd liian ohut tydkappale vetéid puoleensa toisen kap-
paleen.

« Al& tuo raajoja magneettikentén altistumisalueelle.

¢ Kdytd suojakdsineitd.

VUOTAVA NESTE VOI SISALTAA KEMIKAALEJA!

¢ Kdytd henkildkohtaisia suojavarusteita.

e Valta kosketusta saastuneen nesteen kanssa.

¢ Tunnista saastunut neste etukdteen. Tarkista erityisten vaarojen
varalta kdytetyn saastuneen nesteen kdyttéturvallisuustiedote ja
vakiintuneet hatdtilannemenettelyt.

e Kdytd tarvittaessa asianmukaisia indikaattoriliuskoja hapon
havaitsemiseksi.

¢ Jos epdillddn silma- tai ihokosketusta, huuhtele vaikutusalue
vdlittomadsti runsaalla vedelld. Ota yhteyttd ladkariin.

¢ Jos vaivoja ilmenee vield 1-2 pdivdd tyon jalkeen, ota yhteytta
ladkariin. limoita Iddkdrille mahdollisesta kosketuksesta saastuneen
nesteen kanssa.

KORKEAPAINEISEN NESTEEN TUNKEUTUMISEN TAI ROISKUMISEN
AIHEUTTAMA VAARA!

On olemassa silmd-, kasvo- tai muiden ihovammojen vaara.

e Kdyta henkilokohtaisia suojavarusteita.

¢ Vuotavat nesteet voivat vahingoittaa
terveyttd, jos niitd niellddn tai hengitetddn sisddn. Suoraa
ihokosketusta on vdltettavd.

 Ald Iahesty vuotokohtaa suoraan.
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KONTAMINAATIORISKI!
On olemassa vaara saastuttaa Idhiympdristo, itsensd ja sivulliset koske-
tuksen ja yhtdkkid kasvavan magneettisen voiman vuoksi, joka johtuu
vuotavasta saastuneesta nesteestd!
A a. K&ytd henkilékohtaisia suojavarusteita.
b. Varmista, ettei vaara-alueella ole luvattomia henkil6itd prosessin
aikana.

c. [\_loudon‘a turvaohjeita tydalueella.
d. Ald Idhesty vuotoa suoraan.

| VARO!

PURISTUMISVAARA!

Ankkurirenkaiden alueella on olemassa sormien kiinnijuuttumisen ja puristu-
misesta johtuvien pysyvien vammojen vaara.

« Ald laita sormiasi ankkurirenkaisiin ilman riittévéd suojaa.

¢ Kdytd suojakdsineitd.

PURISTUMISVAARA!

Kun aktiivinen magneetti asetetaan magneettisten tyékappaleiden pddille,

on olemassa puristumisvaara.

« Ald laita sormia paikkauslevyn ja sdilidn valissd.

¢ Aseta MAGNASEAL Patch aina kantohihnojen avulla vuotokohdan
padlle.

¢ Kdytd henkildokohtaisia suojavarusteita.

HUOMAUTUS!

HUOMAUTUS!
Lue ohjeet ja noudata niitd mahdollisten vahinkojen valttdmiseksi.
Lisdvarusteiden kdyttéohjeita on noudatettava!

Sdilytd tama kdyttéohje mydhempdd tarvetta varten aina kdden ulottuvil-
la kayttépaikalla lahelld laitetta.

Noudata kaikkia paikkauslevyyn merkittyjd ja kdyttéohjeessa esitettyjd
turvallisuusohijeita ja varoituksia.

HUOMAUTUS!
Havitd kaikki komponentit ja pakkausmateriaalit asianmukaisesti.
o HUOMAUTUS!

Kaikki tuotteen turvallisuusohjeet on sdilytettava tdysilukuisina ja luetta-
vassa kunnossa.
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HUOMAUTUS!

Varmista aina ennen kuljetusta, ettd laite ja lisGvarusteet on sijoitettu
turvallisesti.

HUOMAUTUS!

MAGNASEAL-paikkauslevyn turvallisuutta ja tartuntavoimaa heikentdvid
tyotapoja ei pidd kayttad!

HUOMAUTUS!

Tyoskentelyn jo MAGNASEAL-paikkauslevyn varastoinnin yhteydessd on
huolehdittava siitd, ettd Idmpotila ei heikennd toimintaa ja turvallisuutta,
tai paikkauslevy vaurioituu. Noudata paikkauslevyn kayton ja varastoinnin
I&dmpdotilarajoja.

HUOMAUTUS!

Tarkasta ennen kdyttéd, onko MAGNASEAL-paikkauslevyssd vaurioita,
ja lopeta kdyttd tarvittaessa. Ald kdytd paikkauslevyd, jossa on paljaita
magneetteja! Paljastunut kangas ei aiheuta kdyttérajoituksia.
HUOMAUTUS!

Kayton aikana on syytd huomioida, ettd silld on hdiritsevd tai tuhoava
vaikutus elektronisiin, Iddketieteellisiin laitteisiin, tietokoneisiin, kelloihin ja

tallennusvdlineisiin. Pidd elektroniset, Icidketieteelliset laitteet poissa mag-
neettikentdn vaikutusalueelta.

3. Tekniset tiedot

Tiivisteiden mitat

KOODI KUVAUS MITAT PAINO
cm kg
tuumaa lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap

9987095100 | Rev. 01-08/24 SUOMI 14/734



Vetter | HazMat-tuoteryhmd | MAGNASEAL

1500028500

1500028600

1500028900

Teflonlevy
KOODI

1500027900
1500028000
1500028100

1500028200

1500028800

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

KUVAUS

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

4572 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

9144 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

MITAT

cm
tuumaa

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x 91.44
36.0 x36.0

3.1 Tartuntavoimien riippuvuus materiaalista

TEKNISET TIEDOT

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

PAINO

kg
lbs

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

Magneettien tosiasiallisesti saavutettava tartuntavoima riippuu rakenteen lisdiksi myos

muista tekijdistd:

limavidilin vaikutus: [Imavali tydkappaleen ja magneetin vdlissd vaikuttaa eristdvdasti
magneettivuohon. Tartuntavoima pienenee etdisyyden mukaan.

Pinnan laatu (karheus ja muoto): Suurella karheudella tai epdtasaisuudella on sama
vaikutus kuin ilmavalilld. Se pienentdd tartuntavoimaa.

Materiaalin tyyppi/koostumus: Rautaseoksilla on erilaisia magneettisia ominaisuuksia.

15/734
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Terds- ja rautamateriaalit, joiden hiili- ja seospitoisuus on alhainen, parantavat mag-
neettivuota.

Tydkappaleen materiaalin paksuus: Magneettipiirin sulkeutuminen edellyttdd tiettyd
materiaalin paksuutta. Mitd ohuempi materiaali, sitd pienempi tartuntavoima.

Materiaalin ldmpétila: Kayttdlampdotila-alue on vdlilld -20 — +90 °C [-4 - +194 F°).
Korkeammat I&dmpétilat vahingoittavat MAGNASEAL-paikkauslevyd pysyvdsti.

Vaikutukset tartuntavoimaan kdyvat ilmi oheisista kaavioista.

limavadilin vaikutus Materiaalin (teréslaadun) vaikutus
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70% !
S son 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
G 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40%
2 Son 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
b
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Kayttéympdristéolosuhteita koskevat ehdot

/\ VAARISTA YMPARISTOOLOSUHTEISTA AIHEUTUVA VAARA!
MAGNASEAL-paikkauslevyn kdyttédminen vddrissd ympdristéolosuhteissa
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai jopa kuoleman tulipalon, rajéhdyksen tai
toimintahdirién vuoksi.

Ald  kdytd MAGNASEAL-paikkauslevyd palo- tai rdjadhdysvaarallisessa
ympdristossd!

Valaistus ja nékyvyys tydpaikalla

Tyoalueen on oltava riittdvasti valaistu MAGNASEAL-paikkauslevyd kdytettdessd. Va-
laistuksen avulla kdyttohenkildstdn on pystyttdva kdsittelyn aikana suorittamaan kaikki
tarvittavat toimenpiteet ja tarkistamaan niiden oikeellisuus.

3.3 Magneetin kuluminen

/\ KULUMISESTA AIHEUTUVA VAARA!
Kuluminen voi heikentdd MAGNASEALin tehoa tai turvallisuutta! Kuluneen
MAGNASEALin kéiyttd voi toimintahdirididen vuoksi aiheuttaa vakavia vammoja
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tai jopa kuoleman.
Tarkista sddnnollisesti, onko MAGNASEAL Patch kulunut. Vaihda kuluneet osat
tai hdvitd paikkauslevy.

Kaytettdvyys kdyton ja huollon ollessa asianmukaisia riippuu osien kulumisesta.
Paljastunut kangas ei rajoita kaytettdvyytd. Jos magneetti paljastuu, paikkauslevy ei
ole endd kayttokelpoinen. Paljaat magneetit voivat muodostaa kipinditd paikkausle-
vyd kiinnitettdessa.

Korkeissa Idmpétiloissa altistuvat magneetit menettdvét suorassa kosketuksessa Idm-
monldhteeseen tartuntavoimaansa. Uretaanipinnoite lisdd IdGmmoneristystd ja estdd
suoran kosketuksen.

4. Kuljetus ja varastointi

41 Kuljetus

A\ PURISTUMISVAARA!

Kaatumisen tai putoamisen aiheuttama vaara MAGNASEAL-paikkauslevyd
lastattaessa ja purettaessa.

Asiattomat henkilot saavat oleskella vain vaara-alueen ulkopuolella.

Kéytd paikkauslevyn nostamiseen aina kantohihnoja sekd kantosilmukkaa
kantolaukun ollessa pakattuna.

MAGNASEAL-paikkauslevy toimitetaan eristetyssd kantolaukussa, joka estdd mag-
neettisen vetovoiman. Paikkauslevyjen paino ilmoitetaan luvussa Tekniset tiedot.
Kantolaukku mahdollistaa helpon sdilytyksen esim. hdlytysajoneuvossa.

Se voidaan helposti kuliettaa kdyttopaikalle hihnoista kantamalla.
Noudata voimassa olevia tapaturmantorjunta- ja tyoturvallisuusmadrdyksid.

Tarkasta, ettd hihnat ja ankkurirenkaat ovat tiukasti kiinni MAGNASEAL-paikkauslevyssd.

4.2 Varastointi

Puhdistuksen jdlkeen MAGNASEAL-paikkauslevy on kuivattava ja sdilytettdvd ohjeiden
mukaisesti ja ndin kdyttévalmiina kantolaukussa.

Varastointiympdriston on oltava luvussa 3.2 mddriteltyjen parametrien mukainen.

Suorita seuraavat toimenpiteet pitkdaikaisen varastoinnin pddtyttyd:
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- MAGNASEAL-paikkauslevyn, ankkurirenkaiden ja kantohihnojen siimamadardai-
nen tarkastus.

MAGNASEAL Patch on sdilytettdva viiledssd, kuivassa, polyttomdssd ja kohtalaisesti
tuuletetussa paikassa.

Jos MAGNASEAL Patch on vahingoittunut korjoamattomasti, se on havitettava paikal-
listen lakien ja mddrdysten mukaisesti.

Suojaa MAGNASEAL-paikkauslevy suoralta auringonvalolta ja keinovalolta, jonka UV-osuus
on suuri. UV-altistus voi varjatd tuotetta, mutta se ei aiheuta toiminnallisia vaurioita.

On varmistettava, ettd varastotilassa ei ole otsonia tuottavia laitteita eikd livottimia,
voiteluaineita, kemikaaleja ja happoja.

Tuote on sdilytettdvd ilman painetta, j@nnitystd, terdvasdrmadisid esineitd tai vastaavia
muodonmuutoksia.

Optimaalinen varastointildmpdtila on -20 - +25 °C [-4 - +77 F°), eikd se saa laskea
alle -20 °C:n [-4 F°).

Ulkoisista vaikutuksista, Idmpétilasta ja varastointiolosuhteista riippuen tuotteen kdyt-
t6ikddn voidaan vaikuttaa suuresti.

Luvun 2 Turvallisuus turvallisuusohjeita on noudatettava.

Seuraavassa luvussa keskitytddn MAGNASEALIn kdyton kanssa tekemisissd oleviin
henkildihin. Se on luettava perusteellisesti ja sitd on noudatettava, jotta MAGNASEALIn
kaytto ja siirtdminen olisi turvallista.

5.1 Turvallinen kéyttd

Vain koulutettu ja/tai ohjeistettu henkil6std saa tydskennelld MAGNASEAL-paikkaus-
levyn parissa. Vadrdnlainen kdyttd voi johtaa hengenvaarallisiin tai jopa kuolemaan
johtaviin vammoihin.

MAGNASEAL-paikkauslevyd saavat kdyttdd ainoastaan valtuutetut, teknisesti patevat
henkil6t.
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Teknisesti pdteva henkild voi teknisen koulutuksensa, tietdmyksensd ja ammattiko-
kemuksensa sekd tapaturmien ehkdisyd ja tyoturvallisuutta koskevien sddnnosten
tuntemuksensa perusteella arvioida ja suorittaa hdnelle osoitetun tydn ja tunnistaa
mahdolliset vaarat, jos hdn tdyttdd myds toiminnan edellyttdmadt henkilokohtaiset
vaatimukset, esim. pystyy tydskentelemddn itsendisesti.

Kaytd MAGNASEAL-paikkauslevyd vain valmistajan ilmoittamaan tarkoitukseen tai ta-
vanomaiseen tarkoitukseen.

Onnettomuuksien valttdmiseksi MAGNASEAL-paikkauslevyd saa kdytdad vain silloin,
kun se on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

Alg kdytéd MAGNASEAL-paikkauslevyssd kiintedsti asennettuja kolmannen osapuolen
osia, koska tarvittavaa turvallisuutta ei télldin voida taata.

On pidattaydyttava tyoskentelemadstd tavalla, joka voisi vaarantaa MAGNASEAL-
paikkauslevyn turvallisuuden.

limoita kaikista MAGNASEAL-paikkauslevyn muutoksista (jotka vaikuttavat turvallisuu-
teen) vdlittdmdsti vastaavalle esimiehelle.

Levykoosta L alkaen MAGNASEAL-paikkauslevyn kdyttdminen vaatii 2 henkilod.

Kayttorajoitukset

MAGNASEAL-paikkauslevyd kdytettdessd on noudatettava parametreja luvusta 3.1
Tartuntavoimien riippuvuus materiaalista.

5.2 Kasittelyn valmistelu

Valmistaudu kdyttéon tdssd jdriestyksessd suorittamalla seuraavat vaiheet:

¢ Valitse ja pue riskin suuruutta vastaavat henkildkohtaiset suojavarusteet.

e Varmista, ettd tydskentely-/vaara-alueella on vain siihen oikeutettuja henkiléitd.
e Valitse vaatimuksia vastaava MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet.

¢ Noudata kemikaalinkestdvyys- ja materiaaliluetteloa.

¢ Tee kdyttomateriaalille kattavuus- ja tdydellisyystarkastus.

¢ Kulieta MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet kayttdpaikalle.

. Huolehdi riittdvastd valaistuksesta erityisesti yokdyton aikana.

e Kdytd vain moitteetonta MAGNASEAL Patchia / Teflon Sheetid!
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5.3 MAGNASEAL-paikkauslevyn kdsittely

Vaara kdasittely Oikea kasittely

Luvun 2 Turvallisuus turvallisuusohjeita on noudatettava.

MAGNASEAL Patch ei ole pysyvad ratkaisu. Paikkauslevy on vdliaikainen vuototiiviste
siihen saakka, kunnes ongelma korjataan pysyvdsti. Vuoto tukitaan kdyttopaikalla
MAGNASEAL-paikkauslevylld  suorittamalla seuraavat vaiheet seuraavassa
jdriestyksessd:

¢ Varmista, ettd tydskentely-/vaara-alueella on vain siihen oikeutettuja henkiloitd.
¢ Vie MAGNASEAL Patch varmistetusta asennosta vuotokohtaan kdyttden mukana
toimitettuja kantohihnoja.

« Ald vie sormia MAGNASEAL-paikkauslevyn ja tydkappaleen vdliseen
magneettipiiriin!

*  Magneettinen vetovoima kiinnittdd MAGNASEAL Patchin magneettiseen pintaan
niin, ettd siitd syntyy kuuluva ddni. Vuotokohta on tiivistetty.
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5.3.1 MAGNASEAL-paikkauslevyn irrottaminen

Vaara kdasittely Oikea kasittely

MAGNASEAL-paikkauslevyn paikkaa ei voi siirtdd pysty- tai vaakasuunnassa.
Paikkauslevy on irrotettava ja asetettava uuteen paikkaan. MAGNASEAL Patch irro-
tetaan tai asetetaan vuteen paikkaan seuraavasti:

¢ Varmista, ettd tyoskentely-/vaara-alueella on vain siihen oikeutettuja henkilitd.

e Tartu sormillasi kulmassa olevaan magneetittomaan alueeseen. Kdytd samaa kulma-
hihnaa jo vedd MAGNASEAL-paikkauslevy irti tydkappaleesta 45 asteen kulmassa.

¢ MAGNASEAL-paikkauslevyn irrottamiseen ei saa kdytdad minkd&dnlaisia koneita!

5.4 MAGNASEAL Teflon Sheetin kdsittely

MAGNASEAL-teflonlevy ei p&dasiassa absorboi vettd, ja se kestdd livottimia ja muita
kemiallisia aineita (ks. luku "Kemiallisen kestdvyyden testaustietojen yhteenvetoloma-
ke"). Se parantaa MAGNASEAL-paikkauslevyn kemiallista kestévyyttd.

Kiinnitd MAGNASEAL Teflon Sheet paikkauslevyyn suorittamalla seuraavat vaiheet
seuraavassa jdrjestyksessa:

e Pinnan laadun ansiosta MAGNASEAL Teflon Sheet voidaan kiinnittdd suoraan
paikan pddlld MAGNASEAL-paikkauslevyn tekstittomadille puolelle.
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¢ Puhdista tekstiton pinta huolellisesti polystd ja mahdollisesta muusta liasta. Pinnan
on oltava puhdas ja kuiva.

e Poista kalvo MAGNASEAL Teflon Sheet -levystd.
e Kiinnitd MAGNASEAL Teflon Sheet mahdollisimman keskelle.

Sulje vuoto kdyttépaikalla suorittamalla luvun 5.3 "MAGNASEAL-paikkauslevyn kdsit-
tely" tyévaiheet.

Teflonlevyn asentaminen Vienti Idhemmdksi vuotoa Tiivistetty vuotokohta

5.4.1 MAGNASEAL Teflon Sheetin irrottaminen

MAGNASEAL-paikkauslevyn paikkaa ei voi siirtdd pysty- tai vaakasuunnassa. Ei myos-
kadan teflonlevy kiinnitettynd. Paikkauslevy on irrotettava ja asetettava uuteen paikkaan.

Irrota MAGNASEAL Teflon Sheet paikkauslevystd suorittamalla ensin luvun 5.3.1.
"MAGNASEAL-paikkauslevyn kdsittely" tyovaiheet.

e Vedd MAGNASEAL Teflon Sheet irti paikkauslevystd. Siihen tarvitaan paljon voi-
maa.

¢ MAGNASEAL-teflonlevyn irrottamiseen ei saa kdytad minkddnlaisia koneita! Ha-
vitd MAGNASEAL-teflonlevy kayton jdlkeen maakohtaisten jGtehuoltomd&drdysten
mukaisesti!
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5.5 Kemiallisen kestdvyyden testaustietojen yhteenvetolomake

Lépdise- Tunkeutu- Muodon-

Testatut kemikaalit . Vdrinmuutos Hajoaminen
vyys minen muutos

Acetic Acid,

+ + + +
glacial, 100 % °
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 %
Ammonium
Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + W + F o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % * - - ° °
Chlorobenzene,
>99.5 % * * * * *
Dichloromethane

1 + + +

99.6 % © ©
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,
>99.5 % * * * * *
Dimethyl

+ + + +
Formamide, > 99 % °
Ethyl Acetate,
>99.8 % * " " " "
;gr;:’aldehyde, + + + + +
Gasoline

+ + + + +
(unleaded)
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
309% + ar o o [e)
Hydrogen Peroxide,

+ + + + +
15 %
Methanol, 100 % aF +
Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
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Testatut kemikaalit Kelelin Tonkeutu- . inmuutos IEEE Hajoaminen
vyys minen muutos

Nitrobenzene,
99 % + + + + +
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + + + o o
Sodium Hydroxide,
50 % + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
90 % + + + + o
Toluene, > 99.5 % + iF + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n. d. no details
5.6 PTFE:n ja teflonin kemiallinen yhteensopivuuslomake
Kemikaali Yhteensopivuus
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 % A
Calcium Hypochlorite , 10 % A
Carbon DiSulfide, 99 % A
Chlorobenzene, > 99.5 % B
Dichloromethane, 99.6 % Al
Diesel Fuel A
Diethylamine, > 99.5 % D
Dimethyl Formamide, > 99 % A
Ethyl Acetate, > 99.8 % A
Formaldehyde, 37 % A
Gasoline (unleaded) A
Hexane, > 99 % A
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Kemikaali

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Yhteensopivuus

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

KAYTTO
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6. Kunnossapito ja huolto

6.1 Kunnossapito

0 VAARANLAISESTA PUHDISTUKSESTA JOHTUVAT MATERIAALIVAURIOT!

MAGNASEAL-paikkauslevyn virheellinen puhdistus voi johtaa toimintahdiriéihin

ja vaurioihin

* Poista MAGNASEAL Teflon Sheetin kalvo.

¢ Poista kaikki MAGNASEALin pddlle mahdollisesti muodostuvat kerrostumat.

¢ Kdytd mahdollisesti laskeutuneen pdlyn poistamiseen vain haaleaa vettd ja
sdippuaa.

o AlG kaytd aggressiivisia puhdistusaineita.

« Al& koskaan puhdista MAGNASEAL-paikkauslevyd karkeilla harjoilla
ja voimakkaalla mekaanisella paineella. Kaytd nukkaamattomia
puhdistusliinoja.

« Al& koskaan puhdista MAGNASEAL-paikkauslevyd vesisuihkulla tai
korkeapainepesurilla.

« Ald puhdista MAGNASEAL-paikkauslevyd paineilmalla. Tdmd voi aiheuttaa
poly- ja/tai likahiukkasten pddsyn tiivisteisiin ja tiivistepintoihin ja
vahingoittaa niitd.

Ankkurirenkaat ja kantohihnat on tarkastettava sddnndéllisesti.

MAGNASEAL Teflon Sheet on kertakdyttéinen. Havitd se kdytdn jdlkeen maakohtaisten
jdtehuoltomddrdysten mukaisesti.

6.2 Huolto

Luvun 2 Turvallisuus turvallisuusohjeita on noudatettava.

Ennen jokaista kéyttdkertaa

- Suorita koko MAGNASEAL-paikkauslevylle silmdmaddrdinen tarkastus.

- Al& kaytéd MAGNASEAL-paikkauslevyd, jos siind todetaan vikoja.
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VIANETSINTA

Luvun 2 Turvallisuus turvallisuusohjeita on noudatettava.

Toimintahdirididen mahdolliset syyt ja suositellut korjaustoimenpiteet:

Vian/hdirion kuvaus

Ankkurirenkaiden ruu-
vi 16ysalld.

Ankkurirenkaiden
korroosio.

Ankkurirenkaiden vau-
rioituminen.

Toiminnallinen pinta
hieman vaurioitunut
(lommoja, naarmuja).

Voimakkaasti
vaurioitunut tai
kulunut toimintapinta
(tekstitén puoli).

Kantavien osien
(kantohihnojen)
vaurioituminen.

Vuodonpaikkauslevyn
heikentynyt
kantavuus.

Ohijeet eivat ole
luettavissa.

Vian/hdirion mahdolliset syyt

Isku, putoaminen, puristus.
Loysdat, vadntyneet ankkuri-
renkaat.

Hankautuminen.
Isku, puristus. Ankkuriren-

kaan Idpimitan liiallinen
kuluminen.

Lika tydkappaleen ja toimin-
tapinnan vdlissd.

Isku, putoaminen.
Lika, isku, putoaminen.
Paljastunut kangas.

Repedmd, isku, putoaminen,
puristus.

limavdili on sallittua
suurempi.

Ohutseindmadinen materiaali.

Tyokappaleet, joiden pak-
SUUS On sopiva.

Materiaalin kemiallinen
koostumus.

Kulutuksen vaurioittamat
pinnat.

Mahdolliset korjaustoimenpiteet

Kiinnitd ruuvi jo ankkurirengas oi-
kein. Alg kiristd liikaa. Kiinnité ruuvi
kiristyksen jdlkeen Loctite 242 Blue
Threadlockerilla tai sopivalla liimalla.

Puhdista ruoste.
Levitd suojapinnoitetta.

Vaihda vaurioituneet ankkurirenkaat
uusiin.

Puhdista tukipinta aina ennen
MAGNASEAL-paikkauslevyn kiinnitta-
mistd. Pyyhi liinalla.

Valta kovaa kdsittelyd.
Pidd toimintapinnat puhtaina.

Vdlta kovaa kdsittelyd.

Vaihda kantohihnat.

Poista ilmavdlin aiheuttavat
materiaalit.

Valitse sopivan paksuisia
tyokappaleita.

Jyrsi toimintapinnat.

Tee korjaus luvussa 5.6. olevan
taulukon mukaisesti.

Vaihda vaurioituneet ohjeet uusiin.
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Kaytostd poistettujen MAGNASEAL-paikkauslevyijen ja lisdvarusteiden puhdistus ja/tai
dekontaminointi tai hdvittdminen on suoritettava kyseistéd materiaalia koskevien maa-
kohtaisten jatehuoltomddrdysten mukaisesti.
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1. Ewaywyn

O nrozoxH!

O1 00nyieg Asitoupyiag TpETTel va atrobnkevovTtal eAeUBepa TTPOCRATIUEG OTO
anueio xpriang Tou payvnTikou Patch ateyavomoinang MAGNASEAL.

O100nyieg Asitoupyiag rpéTrel va diaBadovTal, va KaTavooUuvTal Kal va epappolovTal
atd 6Aa Ta dTopa.

O1 TTapouaeg odnyieg atmreubuvovTal TNV OPAdA AVTIMETWTTIONG EKTAKTWY TTEPITTATIKWY,
TOV KOTOOKEUAQJTH), TOV UTTEUBUVO TOTTOBETNANG, TOV IBIOKTATN KABWG KAl TO TTPOTWTTIKO
XEIPIOPOU KAl GUVTAPNONG EYKATOOTATEWV OTIG 0TT0ieg Xpnaipotroiouvrar MAGNASEAL
Patch. O1 odnyieg amoteAouv pépog Tou Trapadotéou eEotmAiopou Tou MAGNASEAL
Patch.

11 EmegRynon onudrtwyv

2TIG TTapouaeg odnyieg AeIroupyiag, OAEG oI TTEPIYPOAPOPEVEG KATAOTATEIG TUVODEUOVTAI
atro uTTodEiCEIG TTPOEIBOTTOINONG, KIVOUVOU KAl aTTayOPEUTNG TTOU O(pOPOUV TNV ag@AAEIa
TWV ATOPWV KOBWG Kal TNV ag@AAela Kal AeIToupyia Twv unxavwy kai Twv Patch. MNa 1ig d10-
(POPEG TTPOEIDOTTOINTEIG, ATTAYOPEUTEIG KAl EVTOAEG IOXUOUV T aKOAOUBA EIKOVOYPAUHATA.

EmmimrAéov, ammodideTal pia Babuida KivoUvou pe TN xpnan evog TTAaigiou Pe KwOIKN AEEN.

1.1.1 ZOuBoAa oTnVv TEKUNPiwonN

2Tnv Tapouaa TEKUNPIiwan XxpnaolpoTrolouvTal Ta akoAouba oUpBoAa:

ZUupBoAa poeidotroinong

[evikO TTPOEIBOTTOINTIKO ORpa

>

ZUpBoAa evToAng

levikd anua evioAng

ZAMA TTANPOPOPIWYV

Q@
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BaBuideg kKivdivou

A KINAYNOZ!

MNa pia Gpega 1mkivOuvn KATaaTaan Tou odnyei ae oapo TPAUUATIONO 1) Bavaro.

/N

MNa pia mMeavwg emiKivouvn KATAATATN TTOU £VOEXETAI VO 0ONYynRael e gofapd TPaupa-
TIOUO 1 Bdvaro.

A MPOZOXH!

MNa pia mlavwg eTmiKivduvn KATAOTAON TTOU EVOEXETAI va 0dnNynael g eAa@pU ) JETPIO
TPAUUATIOUO.

MNa pia mlavwg etmikivduvn KATAaTaon TTou eVOEXETAI va 0ONYNael O UNIKEG CNUIEG.

EmimrAéov ofjpata kai cUpBoAa:

XTI 0dnyieg AeIToupyiag XPNaIPOTTOIOUVTAl Ol TTOPAKATW OVOUOTIEG /KAl GAPATA KAl
guUpBOoAa yIa IBIGITEPA TNUAVTIKA GTOIXEIQ:

. Me Tnv KOUKKida eTTignuaivovTal Ta BAPATa epyaagiag Kai/f XeipiIgpou. ExTeAE-
aTe Ta BAPaTa aTn oeipa.

- Me tnv TTaUAa emionuaivovTtal AigTeg.
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1.2 ZUpBoAa e§apTwpeva atrd 1o TPoidv

1.2.1 ZOpBoAa oTo TTPOIdV
2T0 TTPOIOV XPNaIYoTToIoUVTal Ta aKOAouBa aUUBoAQ:

ZUupBoAa poseidotroinong

Mpogidotroinan yia payvnTiko TTedio

MpoeidoTroinan yia eKPNKTIKA ATHOa@AIpa

B> B>

ZUupBoAa atrayoépeuong

Aev eMITPETTETAI N TTPOTRACN T€ ATOMA PE BNUATODOTEG I
EUPUTEUPEVOUG ATTIVIOWTEG

@

ZUpBoAa evToAng

ZAMA TTANPOPOPIWV

O

1.3 NMapadoTéog eEOTTAIONOG
EAéyETE WG TTPOG TNV TTANPOTNTA PETA TV TTAPAdOaN.

O TapadoTeéog COTTAITUOG TTEPIAQBAVEL:

Toavta HETAQOPAG (TTAVTA HOVWANG, UTTAOKAPEI TN dUVAMN €AENG) 1x

MAGNASEAL Leak Patch
(pe daKTUAIOUG aYKIOTPWANG KaI IHAVTEG JETAPOPAG)

MAGNASEAL Teflon Sheet (yia pia xprian) 1x
O0dnyieg Aeiroupyiag (SiaTiBeTal €TTIaNG TTPOG AfjYwn aTTo TNV APXIKH GEAIDQ) 1Xx

EmikolvwvnaTe padi pag g€ TePITITwan EAATTWHATWY.
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2. Aoc@dAza

O nrozoxH!
OAa Ta atopa TTOU OXETICOVTAI PE TOV XEIPIOMO, TN GUVTAPNON Kal Tn @povTida
Twv MAGNASEAL Patch, Ba mpétrel va diaBeétouv Ta KataAAnAa TpoagovTa Kai
va akoAouBouv pe akpifeia TIG odnyieg Aeitoupyiag. O1 0dnyieg Asitoupyiag
TePIAAUBAVOUV OAEG TIG TTANPOGOPIEG TTOU ATTAITOUVTAI YIO TNV AC@AAf Kal
BéATIoTN xpron Twv MAGNASEAL Patch. Aev mpokeiTal yovo yia TNV ag@aAeia
Aeiroupyiag Tou MAGNASEAL Patch, aAAd kal yia Tnv TTpoowTTIKA ao@aAeia. Agv
ETMTPETTETAI N APAIPEDN TTIVAKIOWYV, TTPOEIBOTTOINTIKWY TNUATWY KAl 0dNnyIwv atro
Ta MAGNASEAL Patch!
H ag@dAgia Tou XEIPIOTH €ival TO TNUAVTIKOTEPO PEANUA KOTA TOV OXEDIATUO TOU TTPOI-
ovtog. O1 TTapouaeg odnyieg Asiroupyiag aag Bonbouv va XpnaIUOTIOIEITE TO TTPOIOV JE
acg@dAeia.

To MAGNASEAL Patch £xel oxediaaTei KOl KATAOKEUAOTEI GUPQUIVA PE TNV TTIO TTPONYPEVN
TEXVOAOYIQ KAl TOUG avVaYVWPITUEVOUG KAVOVEG TNG TEXVOAoyiag aa@aAciag. To Patch éxel
oxedlaaTei yia TNV ag@aAr AsiToupyia.

Mpiv TN Xpnon diaBaate TPOTEKTIKA TIG 0dnyieg Asiroupyiag. OAeg o1 0dnyieg TTou TTEPIE-
XOVTal TTPETTEl VA TNPOUVTAI XWPIG TTEPIOPITUOUG.

TnpEiTE KAl EVNPEPWVETE TO TTPOTWTTIKO VIO OAOUG TOUG YEVIKA ITXUOVTEG VOUIKOUG Kal AoI-
TTOUG BETEUTIKOUG KAVOVEG TTPOANYWNG OTUXNMATWY Kal TTPOaTAdiag Tou TTEPIBAAAOVTOG,
TTEPAV TWV 00NYIWV AEITOUPYIOG.

Mo TNV aroQUyn TPAUUATIOUWY, QVABETETE O€ VAV KATAPTIGUEVO EKTTAIOEUTH TNV EVNUE-
pwan yupw atrd Tn Xprnon Tou TTPoiovVToG.
To Patch emtpémmetal va 10 XEIPI(OVTal POVO GTOMA E QVTIATOIKN EKTTAIBEUAN OTNV TEXVOAOYia

ag@aAeiog, KaBwg dIOPOPETIKA UTTAPXE! KivOUVOG TPAUUATIGHOU.

21 Evdedeaiyuyévn xpion

To TTeplypa@opevo TTpoiodyv ival éva payvnTiko Patch. ‘Exel oxedlaaTei yia va aTapaTa TIg
SIPPOEG UYPWV I AEPIWV TE £VA HAYVNTIKO TEPAXIO EPYATIOG PE POYVNTIKR dUvaUn

H payvnrik dUvapn TTapAyeTal om0 €vavV HPAYVATN VEOOUMIOU EVOWMATWHEVO O€
oupebavn.
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To MAGNASEAL Patch di1a6¢tel SaKTUAIOUG ayKioTpwang Kal INAVTEG HETOPOPAG TTOU
TTPoOoPIfovTal yIa TNV ATTEUBEIAG TTPOCAPTNAT OTN PETAAAOUPYIKI) ETTIPAVEIQ. XPNTIUOTTOI-
€ITE TOUG INAVTEG POVO WG PETA TTPOTdETNG!

To MAGNASEAL Teflon Sheet yia 10 Patch Trapéxelr auénuévn mpoatagia armrd
XnNUikEG ouaieg. To MAGNASEAL Teflon Sheet B8a mpémel va e@apuoletal Povo
edv eival amapaitnto, kabwg n avioxy Twv MAGNASEAL Patch peiwveral.
Eav eivar amrapaitnto, epapuoate To MAGNASEAL Teflon Sheet atn un emonuagpévn
Aeupd Tou emBépaTtog MAGNASEAL Patch. O katagkeuaatng dev eubuveTal yia nMIEG,
01 0TT0iEG OQeiAovTal a€ pn evoedelypEvn Xpnan. O XprnoTng EPEI TNV ATTOKAEIOTIKY EUBU-
vn YIO PIa TETOIOU €id0UG Xpran.

ATTayOpPEUETAI N EK TWV UCTEPWY TTPAYHUATOTTOINGN TPOTTOTTOINTEWY | TTPOCAPUOYWV!
TNV evOedEIYPEVN XPNON, TIEPIAQUBAVETAI ETTITNG N TAPNON TWV UTTOJEICEWV YIa:

- TNV agpdAciq,

- Tov xeIpIouod Kai Tov €AeyXo,

- TNV ETMOKEUR KAI TN GUVTHPNAON,

TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUTEG 0BNYiEG AEITOUPYiag.

OT1oI0dATTOTE XPAaN TTEPAV QUTAG TTOU TTEPIYPAPETAI KPIVETAI WG aKATAAANAN. MNa TIg
{nMIEG TTOU TTPOKUTITOUV, EUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA O I010KTATNG. AUTO I0XUEI ETTIONG YIA KN
e¢oualodotnueveg Tpotrotroinaelg ato MAGNASEAL Patch.

Zuvenkeg xpRong:

- TotroBeteite pepovwpéva To MAGNASEAL Patch.

- Xpnaipotroigite avra éva MAGNASEAL Patch 1Tou gival TOuAdxIaTov TE00EpIG
POPEG PEYAAUTEPO OTTO TNV TTEPIOXN TNG dlappong N TNG {nuIdg. MNa va eEaa@aAi-
JETE ETTAPKN PayvnTIKA duvaun, kevipapete To MAGNASEAL Patch ravw ato
N dlappon.

O1 akdAoubeg epappoyEG auviaToUV TTIBaVE KOKI XPran Kal, ETTOPEVWG, OeV gival CUPQW-

VEG HE TOV TTPORBAETTOUEVO TKOTTO:

- Xprian Tou MAGNASEAL Patch gg ekpnkTIkf) aTpOC®aIpa.

- Xpnan Tou Patch xwpig TTARpWG TOTTOBETNUEVOUG INAVTEG JETAPOPAG.

- H xprian atmo xpnaoTeg xwpig eEEIBIKEUPEVN EKTTAIOEUAN KOl KATAPTION.

- H atroBnkeuan ekpNKTIKWY 1 EAAQPPWG EUPAEKTWY OUTIWV OTO TTEPIBAAAOV TWV
MAGNASEAL Patch.
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- H amroBnkeuon Twv Patch gg pn TpoaTaTeupEvoug, EKTEBEINEVOUG OE KAIPIKEG
OUVONKES XWPOUG 1) UTTOaTEYA.

2.2 TlpoocdévTa TTPOCWITIKOU

O nrozoxH!

O1 appodIOTNTEG YIa TIG DIAPOPES EPYATIES TTPETTEI VA KABOopifovTal Y€ TAPAVEIA KAl
va TnpouvTal. O IBIOKTATNG TTPETTEI VA KABI0TA BI0BETINEG TTOV XEIPIOTH TIG 08NYiEg
AeiToupyiag kai va BeRaiwveTal OTI O XEIPIOTAG TIG £XEl DIABATEI KAl KATAVONTEI.

H eAaxiotn nAikia Tou TTPOCWTTIKOU gival Ta 18 xpovia.

To TTPOCWTTIKO TTPETTEI VA Eival EEOIKEIWHPEVO IE TOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA UE TNV QTPA-
Aela 0NV gpyaaia Kal TNV TTPOANYN aTUXNUATWV.

To TTPOCWTTIKO UTTOXPEOUTAI VO £EOIKEIWOEI PE TO TTEPIEXOUEVO AUTWVY TWV 0dNYIWV Agl-
TOUpPYIag TIPIV aTTO TOV XEIPITUO ) TN XPran Tou Patch ateyavotroinang.

MNa Tov atrokAEITPO TBAVWY CQAAPATWY KAl KIVOUVWY, ETTITPETTETAI Va £pyAovTal HOVO
e¢oualodoTnuéva dropa pe To MAGNASEAL Patch. O xelpiaTig g€pel Tnv euBUvVn atréva-
VTl O€ TPITOUG OTNV TTEPIOXN EPYATIAG.

2.3 Méoa aTtopIKAG TTPOCTACIOG

Avdhoya pe TNV EQAPHPOYR Va XPNOIUOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKO KPAVOG, TTPOTTATEUTIKA YUO-
NG, TTPOCTATEUTIKN £vOUUATia, UTTOONUATA ATPAAEING KABWG KAl TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

24 Ymodeigeig aocpalgiog

H ao@aAeia Tou XEIPIOTA €ival TO GNUAVTIKOTEPO PEANUA KATA TNV EQAPOYT) TOU TTPOIOVTOG.
O1 TTapouaeg odnyieg Asitoupyiag gupalouv atn xprion Tou TTpoioviog MAGNASEAL
XWpIg KIVOUVOUG.

H xprion Tou MAGNASEAL Patch mpoUtroBeTtel Tn yvwan Kai Thpnan Twv odnyiwv Agi-
Toupyiag KabBwg Kal Twv UTTOdEIEEWY agPaAEiag.

levikég urodeigelig ac@aAeiag

TnpPEiTe KAl EVNUEPWVETE TO TTPOCTWTTIKO YIa OAOUG TOUG €BVIKOUG YEVIKA I0XUOVTEG VO-
MIKOUG Kal AoITTOUG OeTUEUTIKOUG KAVOVEG TIPOANWNG ATUXNUATWY Kal TTPOdTagiog Tou
TEPIBAAAOVTOG, TTEPAV TWV 0BNYIWV AEITOUPYIOG.
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Mpiv kal YeT@ ammo KaBe xprnon va BeBaiwveate o1 Ta Patch ateyavotroinong kai Ta Tra-
peAKOpEVQ gival ge apIaTn KatdaTaon. Ta Patch kai ta rapeAkdueva pe CnuiEG R Asiroup-
YIKOUG TTEPIOPITUOUG aTToTEAOUV TTNYH KIVOUVOU Kol OEV TTPETTEI VA XPNTIUOTToIoUVTaI!

Mpiv amd 1n xpnon Tou MAGNASEAL Patch mrpémel va eAeyxBei ediv auTo gival avOekTIKO
aTO €TMIKIVOUVO UAIKO. EAEYETE TOV KaTAAOYO XNMIKAG avToxng!

Tnpeite TOUG OXETIKOUG KAVOVIGUOUG VIO TOV XEIPITHUO ETTIKIVOUVWY UYPWV.

Mia diappon ag pia de€apevn ) Eva doxeio atroTteAei €va aduvapo anueio. ATTOQEUYETE
OTTOIOdATTOTE TTPOCBETN {NId!

Y& epiTTwan dlappong EUPAEKTWY UYPWV ) agpiwy, atroQUYETE TUXOV aTTIVENPES atro
BaABideg n eCaptrparal

Eival atrapaitnTo va @opdTe Ta aTTAITOUPEVA PECO ATOMIKNG TTPOCTATIOG YIa TNV EKTEAEON
TNG £pyaaiag (TTPOCTATEUTIKY) £vOUpATia, yAvTia, KPAVOG, TTPOaTAdia TIPOTWITTOU R/Kal
paTiwy, TTPOaTAgia avaTvong, TTPOCTAdia OAGKANPOU TOU TTPOTWTTOU) avVAAOYa PE TOV
BaBuo KIVOUVOU Kail TNV TOTTIKA KATACTAON.

Aev uttepBaivovTal oI OPIAKEG TIMEG TTOU ITXUOUV VIO TNV EPYAdia aTnv TrepIoxr €KBeang
TOU PayvnTiKou TTediou.

Metd tn Xprion 1o MAGNASEAL Patch 6a mTpéTrel apéowg va kabapileTal, va aTEYVWVE-
TOI KAl va oTToBNnKEUETAI GTNV TAAVTA aTToBrKeUaNG.

Katd TNV agpoTTopikr PHETAPOPA, Ol JayVATEG BEwPOUVTaI ETTIKIVOUVA EUTTOPEUPATA AOYW
TWV payvnTikwy 1ediwv Toug. Etmopévweg, eival atmoAUTwg atrapaitntn n KataAAnAn yia
QEPOTTOPIKEG PETAPOPESG ouakeuaaia. EKTOG atmo tn Bnkn petagopag, To MAGNASEAL
Patch TrapadideTal ge KouTi aTTo XaPTOVI, TO OTTOIO €ival N TTPOTTATEUPEVO VIO OTPOAN
EVOEPIO JETAPOPA.

Kard 1nv TaxudpopIKr) aTTOOTOAN HOYVNTWY ATTAITEITAI N KATAAANAN cuokeuaaia.

O1 payviteg eival guaiobntol aTig TrEPIBAANOVTIKEG €TTIOPACEIS OE dIAPOPETIKO BaBUO,
avaAoya pPE TO PayvnTiKO UAIKO TToU XpnalpoTroleital. Na TTpOTEXETE TTAVTQ TN OUVIOTW-
HEVN Epappoyn.

MpoaéxeTe TNV avaypa@opevn avTtoxrn atn Beppokpaadia. Eav xpnaipotroindouv payvrteg
EKTOG TNG ETTITPETTOPEVNG TTEPIOXNG BEPUOKPATIWY, UTTAPXEI KiVOUVOG OVIUNG ATTWAEIAG
NG duvapng TPOTPUANG.
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2.5 EuAoywg mTpoBAéyiun KAk Xpnon

271G aKOAOUBEG UTTODEIEEIG TTEPIYPAPOVTAl OI TTIBAVOoi Kivduvol TTou PTTOPOUV VA TTPOKU-
wouv kata Tnv epyaaia pe MAGNASEAL Patch, kaBwg kal 0 TpOTTOG TTPoANWNG Twv
KIVOUVWV auTwv. Tnpeite TIG UTTOBEICEIG aag@aAeiag Kal TTPoEId0TToINaNG aTNV TTapouaa
TEKUNPIWAON Kal TTAvw OTO TTPOIOV.

KINAYNOZ!

KINAYNOZ ANO IZXYPO MAINHTIKO MNEAIO!

Emikiviuva payvntikd media pe emmakoAoubo B8AvaTto | TPAUMATIONO

HE pOVIPEG ouvEéTTElEG Adyw BAABNG o€ BnpaTodoTn 1 amd TpdRnyua

TEXVNTOU péAOUg | a1Té OpaloPATA OTO CWHA EVOG ATOHOU.

e ATTOTPEWYTE TNV €i0000 Pn £E0UCIOBOTNHEVWY ATOPWY GTNV TTEPIOXNA
OTTOU UTTAPXEI TO PayvnTiko TTedio.

e ZnTAOTE IATPIKI) CUUBOUAT).

* EmMOonUAveTE TIG TTEPIOXEG TTOU UTTAPXEI TTAPOUTIA JAYVNTIKWY TTESIWV
(ATroagTaaon TpoaTaagiag TOuAdxigTov 5 m).

» Agv utrepfaivovTal o1 I0XUOUTEG OPIOKEG TIUEG, TUHQWVA PE TOUG
€0VIKOUG YEVIKA ITXUOVTEG, VOUIKOUG Kal AAAOUG DETUEUTIKOUG
KOVOVIOUOUG OXETIKA HE TNV TTPOANWN aTUXNUATWV.

KINAYNOZ ANMO AANOGAZMENEZ XTEPEQZXEIZX!

Ymdpxel Kivduvog Bavartn@opwyV TITWOEWV.

e [ia TN oTEPEWAN OTO TEPAXIO EPYATIAg, EAEYETE TNV TTEPIOXN EPYATIOG
yla KIVOUVOUG TTOPATTATAUATOG KAl Ag@AAITTE TNv.

e [0 va OTEPEWATETE TO TEPAXIO EQYATIAG OE UPNAOTEPEG TTEPIOKES
epyaaiag Ba peTTel va TTpoadebeiTe.

* XpNaIUOTTOIEITE ATOUIKO EEOTTAICUO TTPOCTATIAG (EvOUpagia epyagiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG, UTTOJNUATA EPYATIOG, WTOATTTIOEG).
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KINAYNOZ AOI'Q MH ENITPEMOMENOY XEIPIZMOY!

Y1rdpxel Kiviuvog atrpOBAETTTOU TpAUMATIONOU Kal {nuiwv oTo Patch.

» O1010TaEEIG ao@aAgiag OEV ETTITPETTETAI VA OTTEVEPYOTTOIOUVTAI O€ KAMiO
TEPITTTWON.

* Mnv TTpaypaTOTIOIEITE TPOTTOTTOINTEIG (ETTEKTATEIG ] HETATPOTTEG).

* Mnv epyadeaTe TTOTE O€ KATAGTACN UTTEPKOTTWAONG i UTTO TNV €TTAPEIN
ouaIWV.

* XPNOIYOTIOIEITE T OUOKEUN OTTOKAEIOTIKA OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO
KepaAalo «Evoedelyuévn xpnan»!.

* MpayyaToTrolEiTe EAEYXO VIO OPATA EAATTWHATA 1} CNUIEG TTPIV KOI JETA
™ Xxenon.

* Na avogépete apéowg TIG alAayég (ouptreplAauBavopévng Tng
TUUTTEPIPOPAG AEITOUPYIAG) TTOU EVOEXOUEVWG TTApOUTIAlovTal.
Av XpEIaaTEl, ATTEVEPYOTTOINCTE APETWG TN GUTKEUN KAl a0QAAITTE TNV.

e Mpiv TN xpnon kal kata Tn OIAPKEIQ TNG AEITOUupyiag TIPETTEl VO
Slag@aAieTal 0TI dev TiBeTAI KAveig g€ Kivouvo.

KINAYNOZ ZOBAPOTATQN TPAYMATIZMQN!

ATT6 Tn XPrioN AVETTAPKWYV I XOAACUEVWYV HEOCWV OTOUIKNG TTPOCTACI-

ag pIropoUV va TTPoKUYouv coBapoi TPOUMATIGHOI.

e @opdTe pETa ATOUIKNG TTPOCTATIAG OTN JIAPKEIA OAWY TWV EPYATIWV.

» ®opate KAaTAAANAQ HETA ATOUIKAG TTPOCTATIOG TTOU Eival AVOEKTIKA
aTn QWTIA Kal T XNMIKA.

e Mpiv TNV €vapén Twv £pYaciwy, EAEYXETE OTI TA HETA ATOMIKNG
TTpoaTaaiag AeIToupyolv owaTa.

KINAYNOZ AMNO THN NMAPAMONH ZE NAHMMYPIZMENH NEPIOXH

EPrAZIAL!

Mia diappon HE CUCOWPEUPEVO UYPO OTO Soxeio ptropei va odnynoel

o€ 0dvaro atrd mviyuoé Adyw TTAnupUpag.

e Mnv Trapauévete atn {wvn KIvOUVOU PETA TN a@payian TnG dIapPonG.

* Na BeBaiwveaTe OTI eV TTOPAPEVEI KATTOIO PN £E0UTIOBOTNHEVO ATOUO
aTn Cwvn KIvOUvVoU KaTd Tn d1apKela TNG d1adIKaagiag.

e Tpiv TNV agaipean eAEYXETE OTI Oev UTTAPYEI TTiEAN OTO OOXEIO KAl OTI
£Xel adelaael TANPWG.

KINAYNOZ AINO ANEAEYOEPQZXZH AEPIQN!

Ymdpxel Kivibuvog atmeAeuBépwong agpiwv amd OC@PAYIOCMEVOUG

aywyoug.

e AauBaveTe TTPOQUAAEEIG KATA TNG ATTEAEUBEPWANG AEPiWY TTPIV
EPYQOTEITE TNV TTEPIOXT EPYATIAG.
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KINAYNOZ AMNO EKZ®ENAONIZMO TQON MAGNASEAL PATCH!
YTrdpyel Kivduvog TpaupaTiopou AGyw akaTdAAnAng Kivnong Kard Tov
XEIPICUO.
* ATTOQEUYETE TIG ATTPOTEKTEG EVEPYEIEG KATA TOV XEIPITHO.
* ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE EYTTODIA KOl ATOMA.
* XpNnOIYOTTOIEiTE ATOUIKO EEOTTAITUO TTPOCTATIOAG.
(evdupagia epyagiag, TTPOCTATEUTIKO KPAVOG, UTTOORUATA £pyaaiag,
WTOACTTIOEG)

KINAYNOZ ANMO AYOOPMHTH EA=H!

Ymdapxel Kivduvog mpooéAkuong evog emiTTAéov BpalopaTog ammo éva

TTOAU AETTTO TEPAXIO EPYOATIAG.

* Mnv @€pveTe AKpa aTnV TTEPIOXN €KBEANG TOU payvnTIKOU TTediou.

* QopdATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

TO EZEPXOMENO YIT'PO ENAEXETAI NA MEPIEXEI XHMIKA!

e QopaTE PECO ATOUIKAG TTPOCTATIOG.

o ATTOQeUyETE KAOE ETTAQPN PJE MOAUTUEVO UYPO.

* [1poadiopiaTe TO HOAUTGUEVO UYPO €K TwV TTPOTEPWV. EAEYETE TO deATIO
OedopEVWY AgPAAEiag yIa HOAUTUEVA UYPA TTOU XPNCIPOTTOIOUVTAl VIO
OPITPEVOUG KIVOUVOUG Kal 1adIKATIEG EKTAKTNG AVAYKNG.

e Eav xpeldletal, XpnOIMOTIOINCTE QVTIOTOIXEG OOKIJATTIKEG AWPIDES YIa
TNV aviXveuan ogEwv.

e Y& TTEPITITWAON UTTOWIAG ETTAQPNG E TA YATIA ) TO OEPUA, EETTAUVETE
AUECTWG TA AVTIATOIXa onueia Pe apBovo vepo. ETIKOIVWVAATE e Evav
y1atpo.

* Y& TTEPITTTWAN EVOXANTEWY, QKON Kal 1-2 NUEPEG PETA TIG EPYATIEG,
ETTIKOIVWVNOTE PE Evav yIaTpo. EvnuepwaTe TOV yIaTpo yia Tnv moavi
ETTAPN JE HOAUTUEVO UYPO.

KINAYNOZ ANO AIEIZAYZH 'H EKTO=ZEYZH YIPOY YNO YWHAH
MIEZH!

YTdpxel KivBuvog TpaQUMATICHOU TwV HATIWYV, TOU TTPOCWTTOU N
dAAou TpaupaTICHOU TOU SEPUATOG.
* QopATE YECA ATOUIKAG TTPOCTATIOG.
e Ta egepyxoOpeva uypa UTTopEi va gival emmiRAaBn yia TNV uyeia
g€ TEPITITWAN KATATTOONG I EI0TTVONG TOUG. ATTOQUYETE TNV
atmeudeiag eTTaQn Ue To dEPUA.
e Mnv TAnGIAZeTE TN S1APPON) ATTO PTTPOCTA.
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KINAYNOZ MOAYNZHZ!

Ymdpyel Kivbuvog péAuvong Tou dueoou epIBAAAoOVTOG, TOU £aUTOU
HOG KOl TWV TTOPEUPITKOMEVWYV AOYW TNG TTPOCYEIWONG Kal TG Sap-
VIKG au§avopevng payvnTikng d0vaung Adyw tng d1appong HOAUCUE-

vou uypou!
e @opdre aTtopikd TTPOCTATEUTIKO EEOTTAITHO.

* BeBaiwBeite 611 Kavéva pn e€ouaiodoTnuévo atopo dev BpigkeTal aTnV
€TMIKivOUVN TTEPIOYXN KATA TN S1apKela TNG S10dIKATiag.

* A&BeTe TPOQUAALEIG AOPAAEIOG OTO XWPO EPYATIAG.

e Mnv TANG1aZeTE TN S1APPON KATA PETWTTO.

| MPOZOXH!

KINAYNOZ ZYNOAIWHZ!

Ymapyel Kivduvog rayideuong Twv SaxTUAWV JE HOVIPO TPAUUATIONO

AOyw Tng cupTrieong oTnv EPIOXH TwV SAKTUAIWV ayKioTpwong.

* Mnv TotroB€TEITE TA OAXTUAG 0OG OTOUG DAKTUAIOUG AyKIaTPWANG
XWPIG ETTAPKNA TTpoaTACTia.

* QopdaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

KINAYNOZ ZYNOAIWHE!
Ymdpxel kKivduvog oUvBAIyng KaTd TNV TOoTroBéTnOoN TOU €vepyou pa-

YVATN C& HAYVNTIKA TENAXIA EPYATIAG.

* Mnv T0TT00€ETEITE TO BAXTUAO TOG AVAUETO GTO EUTTAACTPO KAl TOV
TTEPIEKTN.

» TomoBeteite Tavra 10 MAGNASEAL Patch mavw otn diappon e Toug
IMNAVTEG PETAPOPAG.

* QopaTe NECTA ATOUIKAG TTPOCTATIOG.

MPOZOXH!
AloBaaTe Kal TNPENAOTE TIG 0dNYIES YIA TNV ATTOQUYH EVOEXOUEVWY {NMIWV.
9 TnpeiTe TI 0dNYiEG XPATNS TWV TTAPEAKOUEVWV!
@ Na @uAdaaete TTavTa TIg TTapouasg odnyieg Asitoupyiag as Tpoafdaiyo on-
MEIO KOVTA OTN CUTKEUN yia HEANOVTIKH avagopd!

Tnpeite 0Aeg TIg UTTOGEIEEIG aagaleiag kal Kivduvou ato Patch kai amd Tig
odnyieg Aeitoupyiag!

MPOZOXH!
ATTOpPIYTE CWATA OAA TO EEAPTAPATA KAl TO UNIKG TUTKEUATIOG.
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TEXNIKA ZTOIXEIA

MPOZOXH!

OAeg o1 utTodeitelg ao@aAEiag KOVTA/ETTAVW ATO TTPOIOV TTPETTEI va dlaTn-
pouVTal TTANPEIG KAl EUAVAYVWATEG!

MPOZOXH!

Mpiv a1To TN PETAPOPA EAEYXETE TTAVTA TNV OTQOAAN OTHPIEN TOU TTPOIOVTOG
KOl TWV TTAPEAKOMEVWV!

MPOZOXH!

ATTayopeUETal KABE TPOTTOG EPYATIAG, O OTT0IOG ETTNPEACEI DUTUEVWG TNV
ag@aAcia kail Tn duvapn poapuong Tou MAGNASEAL Patch!
MPOZOXH!

Karta tnv epyaaia i ammobnkeuan tou MAGNASEAL Patch BeBaiwbeite 0TI n
AeiToupyia kai n ao@aAeia dev eTTNPeAlovTal apvNTIKA aTTd BEPPOKPATIOKES
€mMOPACEIG ) OTI Oev TTpoKaAeiTal {nuid aTo Patch. Tnpeite Ta Opia Beppokpa-
giag yia Tn Aeitoupyia Kai TNV atmmodrkeuan Tou Patch.

MPOZOXH!

EAéyEre 10 autokoAAnTo MAGNASEAL Patch yia BAaBn mpiv ammd 1n xprnon
Kal SloKOWTE TN XPNan €4Av gival amapaitnto. Mn XpnOIUOTIOIEITE ETTIOEUA PE
ekTeBeIPEVOUG payvnTeg! To ekTeBEIEVO UQaapa Bev odnyei € TTEPIOPITUOUG
EPAPHOYNS.

MPOZOXH!

Kartda tn xpnan, Tp&ETTel va diveTal TTPOToxr TNV ETTIPEON 1) TNV KATAGTPOYI-
Kr €TTiOPaan g NAEKTPOVIKEG, IATPIKEG TUOKEUEG, UTTOAOYIOTEG, POAOYIQ Kal
@opeig dedopEvwy. KpaTdTe TIG NAEKTPOVIKEG, IOTPIKEG TUOKEUEG JAKPIA ATTO
TNV TEPIOXN €KBEONG TOU payvnTIKoU TTediou.

3. Texvika otoixeia

A100TACEIG OTEYAVOTTOINCEWV

KQAIKOZ NEPIFPA®H AIAZTAZH BAPOX
cm kg
inch Ibs

MAGNASEAL Patch XS + 20.32x20.32 x 1.59 2.25
1500028300 - % oS Lo 8.0 x 8.0 x 0.63 Coe
ybag 1 x D-Ring, 1 x Strap '
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1500028400

1500028500

1500028600

1500028900

Teflon Sheet
KQAIKOXZ

1500027900

1500028000

1500028100

1500028200

1500028800

MAGNASEAL Patch S +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

MNEPIrPA®H

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

TEXNIKA ZTOIXEIA

30.48 x 30.48 x 1.59
12.0 x 12.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

45.72 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x 24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap
91.44 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

AIAXTAZH
cm
inch
20.32 x 20.32
7.96 x 7.96

30.48 x 30.48
12.0x 12.0

45.72 x45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

91.44 x 91.44
36.0 x 36.0

5.35
11.79

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

BAPOX
kg
Ibs

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

3.1 E&daptnon duvduewyv TTpéc@uong atrd To UAIKS

H mpaypaTtikh duvapn Tpda@uang TToU PTTOPEI va ETTITEUXDE aTTd TOUG PaYVATEG £€ap-

TGTAl OX1 HOVO ATTO TNV KATATGKEUR AGAAG Kal a1Td GAAOUG TTAPAYOVTEG TTOU ETTNPEAJOUV:

ZupTrepipopd diakévou aépa: Eva didkevo agpa PETACU TOU TEPAYIOU EPYATiag Kal TOU
MayvATN €XEl HOVWTIKN €TTIOPOCN OTN MayvnTikr por. H dUvapn TTpoo@puang PEIWVETA

avdaAloya PE TNV aToaTaacn.

Ta XapakKTNPICTIKA ETIQPAVEING (TPaXUTNTA Kal Jop@n): Mia yeyaAn TpaxUtnTa i avo-
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Holopop®ia £xel TV idla Tidpaan pe £va didkevo agpa. Meiwvel Tn duvapn TTPOTPUANG.

Tumrog/oUvBeon UAIkoU: Ta kpduaTta a1drpou EXouV dIAPOPETIKEG PAYVNTIKES IBIOTNTEG.
Ta ulNkd a1mé XxaAuBa Kal gidnpo PE XAPNAN TTEPIEKTIKOTNTA g€ AvOPAKA Kal KPAPATa
€UVOOUV TN payvnTikA pon.

Mdyxog uAikoU Tepayiou epyaciag: MNa To KAEITIUO TOU PayvNTIKOU KUKAWHATOG OTTalI-
TEITAI EVA GUYKEKPIPEVO TTAXOG UAIKOU. Ogo TTIo AeTTTo €ival, TO00 XaunAoTepn €ivail n
Ouvaun TTPOTPUANG.

O¢gppokpaoia UAIKoU: H Trepioxy Tng Beppokpaaiag Aeiroupyiag PPIoKETaI PETAEU
-20 €wg +90 °C [-4 €wg 194 F°]. O1 uwnAoTepeg Beppokpaaicg Ba BAGwouv povipa 1o
MAGNASEAL Patch.

O1 emdpaacig aTn duvaun TTPOTPUAONG PaivovTal aTa JITTAAVA YPOQIKA.

Emidpaon Tou diakévou aépa Emidpaon Tou uAikoU
(Tro16TNTO XGAUBQ)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70% N ) .
S 60% 94% 34CrNiMob 72% X155CrMol2
G 50% 93% $252-3 65% X210Crw12
T 40%
2 20% 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Tumkég ouvBnkeg TrepIBAAAovTOog yia Tn AsiToupyia

A\ KINAYNOZ AMO AANOGAZIMENEE YNOHKEZ MEPIBAAAONTOZ!
H xpAon Tou MAGNASEAL Patch og AavBaouéveg ouvBikeg TepiBaAAovTog
uTropei va odnynoel o coapoTATOUG TPAUMATIONOUG £WG Kal oToV BdvaTo
Aoyw TTupkayldg, Ekpnéng | SucAeiToupyiag.
Mnv xpnoigotroicite To MAGNASEAL Patch oge éva mepiBaAdov pe kivouvo
TTUPKAYIGg 1 €kPNENg!

DwTIONOG KAl OPATOTNTA OTOV XWPEO EPYATiag

Kara tn xprion Tou MAGNASEAL Patch amaiteital eTapking @wTiopog TG TTEPIOXNG €P-
yaagiag. O QuTIOUOG Ba TTPETTEI VO ETTITPETTEI GTO TIPOTWTTIKO XEIPITUOU VA EKTEAET OAEG TIG
QATTAITOUPEVEG EVEPYEIEG KAI VO EAEYXEI TNV 0PBOTNTA TOUG KATA TN SIGPKEIQ TOU XEIPITUOU.
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3.3 ®6opd ToU payvATn
A\ KINAYNOZ AMO ®OOPA!
H @Bopd ptropei va ernpedoel apvnTiKA TNV ammédoon Kal TNV ao@AAEia TOU
MAGNASEAL! H xpion evog MAGNASEAL pe @Bopég pmropei va odnynoei o€
oofBapOTATOUG TPAUHATIONOUG £éwg Kal oToVv BdvaTo Adyw SucAgiToupyiwv.
EAéyxete TakTikKa TO MAGNASEAL Patch yia ¢Bopd. AvTIKATOOTACTE TA @OApUEVA
MEpN N atroppiyTe TO Patch.
Me Tn owaTn XPron Kal guvthpnan N XPNoTIKOTNTA eEapTaTal ammd Tn @Oopd Twv £EapTn-
paTwv. H xpnoTmikdtnTa dev TrEpIopideTal atro To eKTEBEINEVO UQaapa. Eav givar ekTeBeiue-
VoG 0 payvnTtng, To Patch dev ptropei TAéov va xpnaipotroinBei. O1 ekTeBeIPEVOI PayvnTEG
UTTOpPEI va TTPOKOAETOUV OTTIVONRPEG O€ TTEPITITWAT XTUTTAUATOG.
Y€ uYnAég Beppokpaaieg, PEIWVETAI N dUVAUN TTPOCPUAONG TWV EKTEBEINEVWV PayVNTWY
TTOU €pXOVTal g€ AUEDN €TTOQN YE pia TTNyR BeppotnTag. To TepiBAnpa oupebavng Trpo-
agbétel éva Babud BeppopOVWaNG KAl ATTOTPETTEI TNV AUETN ETTAQN.

4. Metagopa Kat amofnkeuon

41 Meragopd

A\ KINAYNOZ ZYNOAIWHE!
Kiviuvog TTwong KaTtd 1n @opTwon Kal ek@oépTwon Tou MAGNASEAL Patch.
Ta pn eouaiodoTtnuéva dtopa 8ev ETITPETTETAI VA TTAPAMEVOUV £VTOGS TNG {wvng KIvOUVOU.
lMa tnv aviwwan tou Patch va xpnaIJoTToIEiTE TTAVTA TOUG INAVTEG HETAPOPAG KABWG Kal
TN BNAIG HETAQOPAG TN CUOKEUOTHEVN KATAGTACTN TNG TOAVTOG HETAPOPAG.
To MAGNASEAL Patch mapadidetal g€ pia JOVWHEVN TAAVTA UETAPOPAG, TTOU WTTAO-
KApel TN payvnmikn duvapn €Agng. To Bapog Tou Patch pmropei va Bpebei ato ke@aiaio
«TeXVIKG aToIXeio». H TOAVTO JETOQOPAG ETTITPETTEI TNV EUKOAN QUAAEN TT.X. O€ £va UTTN-
PETIAKO OXNMOA.

Mrropei va peTa@epBei EUKOAQ OTO ONPEIO XPNONG WE TOUG INAVTEG.

Tnpeite TOUG ITXUOVTEG KAVOVITUOUG TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl GOQAAEIAG aTNV £pYO-
aia.

EAéyxete TN aTaBepn £€dpaan Twv IMAVTWY KABWG Kal Twv OAKTUAIWY ayKioTpwang aTto
MAGNASEAL Patch.
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4.2 AmoOnkeuon

MeTtda Tov kaBapiopo, To MAGNASEAL Patch 1Tpétrel va aTeyvwveTal Kal va QUAATOETAI
gUpQWVa PE TIG TTPOdIAYPAPES KAl ETOIUO VIO XPraN OTNV TAAVTA PETAPOPAG.

To mepIBAAAOV aTTOBAKEUTNG TTPETTEI VA AVTIOTOIXEI OTIG TTAPAPETPOUG TTOU KaBopidovTal
aTo KEQAAaio 3.2.

MeTd TO TEAOG pIag HAKPOXPOVIAG OTTOBNKEUTNG EKTEAEITE TIG AKOAOUBEG EVEPYEIEG:

- O1Tikog €Aeyxog Tou MAGNASEAL Patch, Twv dakTuAiwv ayKioTpwang Kabwg
KOl TWV IJAVTWYV PETAPOPAG.

To MAGNASEAL Patch mp€Trel va atmoBnkeueTal KpUo, aTEYVO, XWPIG OKOVN Kal PETPIA

QAEPITUEVO.

Edav to MAGNASEAL Patch éxer averavopBwTeg {nUIEG, N ATTOPPIYN TTPETTEI VA TTPAYHA-

TOTTOIEITAI GUP@WVA PE TOUG TOTTIKOUG ITXUOVTEG KAVOVEG KAl TTPOdIaY POPEG.

To MAGNASEAL Patch mpétel va TpoaTarteUeTal ammo TNV Apean nAlakn akTivoBoAia
KAl TO TEXVNTO QWG HE UPNAO TTOCOOTO UTTEPILOWY aKTivwy. H €kBean atnv utrepiwdn
aKTIVOBOAia PTTOpEi va atToXpwiaTioel To TTPoIoV, aAAG Oev Ba TTPOKAAETEl AEITOUPYIKA
BAaBN.

MpéTTel va TTPOTEEETE, WATE O XWPOG QUAAENG va unv TTEPIEXEI DIOTALEIG TTOU dnuIoupyouv
0Cov, dIoAUTEG, AITTaVTIKA, XNUIKA Kal o&Ea.

To TTPOIOV TTPETTEI VA ATTOBNKEUETAI XWPIG TTiETN, EAEN, QIXUNPEG AVTIKEIMEVA 1} TTAPOMOIEG
TTOPAPOPPWUTEIG.

H BeATIOTN Beppokpaaia atrobrkeuang eival petagu -20 kai 25 °C [-4 F° ka1 77 F°] kai dev

TIPETTEI VO TTEQTEI KATW aTTo Toug -20 °C [-4 F°.

Avaloya pe TIG EEWTEPIKES ETTIOPATEIG, TN BEPPOKPATia KAl TIG CUVONKES aTTOBAKEUANG, N
SIapKeIa WG TOU TTPOIGVTOG UTTOPEI VA ETTNPEATTEI ONPAVTIKA.
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Mpétrel va TnpouvTal ol UTTOOEIEEIG aTPaAEiag aTrd TO KEPAAQIO 2 «ATQAAEIO».

210 akOAouBo Ke@aAaio diveTal IBIAITEPN EUPATN ATA ATOUA TTOU TTPETTEI VA AdXoAnBouv
ME TOV XEIPITHO Kai Tn guvappoAdynan Tou MAGNASEAL. MNpétrel va diaBagTei TTpOaeKTI-
KA Kal va AngBei uttown yia TN owaTh xpron kai epapuoyn tou MAGNASEAL.

51 Aoc@aAng XeIpIopog

O1 epyaaieg ato MAGNASEAL Patch emtpémeTal va eKTEAOUVTAI HOVO ATTO EKTTAIOEUE-
VO 1/KQIl KATAPTITPEVO TIPOCWTTIKO. Z€ TTEPITITWAN UN evOedEIYUEVNG XPNONG, UTTOPEI va
TTPOKUWOUV ooBapoi £wg Kal BavAaaiyol TPAUPATIOUOI.

O xeipigpog Tou MAGNASEAL Patch emitpéteral va yivetal pévo atro €§ouaiodoTnueva,
KATAAANAQ EKTTAIBEUPEVA ATOA.

‘Eva katadAANAa eKTTAIBEUPEVO ATOMIO PTTOPEI, AOYW TNG €EEIDIKEUPEVNG EKTTAIOEUTNG, TWV
YVWOEWV KAl TNG ETTAYYEAUOTIKNG EUTTEIPIAG TOU KABWG KAl TNG YVWANG TWV KAVOVIGUWY
TTPOANWNG aTUXNUATWY Kal aoQAAEIAG OTNV EPYACTia, va afloAOyraEl Kal VO EKTEAETEI TIG
€PYAagieg TTOU TOu avartiBevral kal va avayvwpigel moavoug KIvdUvoug Kail éTav TTAnpoi
€TTIONG TIG ATTAITOUMEVEG ATOUIKEG TTPOUTTOBETEIS VIO TNV EPYATIiQ, UTTOPEI TT.X. VO EPYACTTEI
autovopa.

Xpnaiyotroieite To MAGNASEAL Patch povo yia 1o gkoTré TTou TTPoRAETTETAI ATTO TOV
KOATAOKEUAOTH A YIO TNV KAVOVIKI TOU XpAan.

MNa va atro@euyeTe atuynuara, xpnaiuotroleite mavra 1o MAGNASEAL Patch povo otav
BpiokeTal ge TEXVIKA APTIQ KATATTACN.

Mnv xpnaoiyotroigite aTaBepd ToTToBeTNUEVA EEva e€apTripaTta ato MAGNASEAL Patch,
BI0TI SI0POPETIKA dev PTTOPET Va dIag@aNITTEl N TAPNAN TNG ATTAITOUPEVNG ATPAAEING.

Mpémel va otmogelyete KABe diadikaaia epyagiag TTou €TTNPEACEl TNV A0@AAEI OTO
MAGNASEAL Patch.

AvOQEPETE QUETWG TUXOV  TPOTTOTTOINCEIG TTou  TTpokuTiTouv  ato MAGNASEAL
Patch (TTou eTnpedlouv TNV ag@aAeia) aTov apuUodIo ETTOTITN.

A6 10 péyebog Patch L kai emavw, o xelpigpog Tou MAGNASEAL Patch trpémer va
TTPOYMATOTTOIEITAI PE 2 ATOHA.
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Mepilopiopoi e@appoyng
Kara tnv epappoyr) Tou MAGNASEAL Patch mmpétrel va TnpouvTal o TTapGuETPOI aTro TO
Ke@aAaio 3.1 «E¢apTnan Suvapewy TTPOCPUANG aTTO TO UAIKO».

5.2 [posToipyacia yia Tov XEIPICHO
EkteAéaTe Ta akOAouBa BrpaTa Pe Tn €IpA yia TNV TTPOETOIPATia XpRang:

*  EmA£ETE KOl XPNOIPOTTIOINGTE TA HECQ ATOUIKNG TTPOCTAJIOG avaAoya pe Tov Babuo
KIVOUVOU.

*  BeBaiwBeite OTI TTOPAPEVOUV OTNV TTEPIOXN EPYATiag/fwvn KIvOUVOU Povo e¢ouaio-
doTnuéva dtopa.

+  EmAe€re To MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet avaAoya pe Tig ammaITHOEIG.
*  Tpog€€Te TOV KATAAOYO XNUIKAG OVTOXNG KAl UNIKWV.

»  EAéyETe TO UAIKO TTOU Ba XpnaipoTtroindei yia TTANPOTNTA Kal CnUIEG.

*  Meragépete To MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet ato anpeio xpriong.

+  EfaogahiaTe €Tapkr wTIONO IBIAITEPA KOTA TN VUXTEPIVR XPAON.

*  Xpnaoipotroinate éva MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet povo gav gival ag apiatn
Kartagraon!

5.3 Xeipiopég Tou MAGNASEAL Patch

AavBaopévog XeIpIouog ZWwOTOG XEIPICUOG
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Mpétrel va TnpoUvTal ol UTTOdEIEEIG aaPaAgiag aTrd TO KEQAAQIO 2 «KATPAAEIO».

To MAGNASEAL Patch dev amroteAei poviun Auan. To Patch gival pia rpocwpivi aTe-
yavoTtroinan S1appong, HEXPI TN HOVIUN QVTILETWTTION ToU TTpoBARUaToG. INa Tn a@pdyi-
an g diappong ato anpeio xprang pe To MAGNASEAL Patch, ekteAéaTe Ta akdAouBa
Brpara xeipIgpoU e Tn OEIpa:
*  BePaiwBeite OTI TTOPAPEVOUV OTNV TTEPIOXN EPYAaiag/{wvn KIvOUVOU Povo e¢ouaio-
doTnuEva ATopa.
«  ®¢pre To MAGNASEAL Patch atn Siappon atmo Tnv ag@ain B€an Ye TOUG INAVTEG
HETAPOPAG TTOU TTPOOPICOVTAI VIO TOV OKOTTO QUTOV.
*  Mnv eigdyete Ta BAXTUAG 0ag OTO payvnTiKO KUKAwpa petagu tou MAGNASEAL
Patch kai Tou Tepayiou epyaaiag!

*  To MAGNASEAL Patch xTutrd Tn pgayvnTIKn €TTIQAVEIQ PE VAV XAPAKTNPITTIKO HXO
AOyw TNG payvnTikng duvapng €AEnG. H diappon €xel ateyavoTroindei.

5.3.1 Aqgaipeon Tou MAGNASEAL Patch

AavBaopévog XeIpIouog ZwOoTOG XEIPITHOG
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To MAGNASEAL Patch 0ev pmopei va  peratommaTtei  opifovria 1 Ko-
Takopupa. To Patch mpémer va a@aipebei kar va TOTTOOETNOEI €K VEOU.
MNa va agaipéoete i yia va TorroBetoeTe ek véou To MAGNASEAL Patch exteAéoeTe Ta
akOAouBa Brpara xeipiguou:

*  BeBaiwBeite OTI TTAPAPEVOUV OTNV TTEPIOXN EPYATiag/dwvn KIvOUVOU Povo e¢ougaio-
doTnuéva ATopa.

« Thaote T ywvia pe Ta OAXTUAG 0ag OTnV  TIEPIOXN XWPIG  HayvATn.
Xpnaipotroinate Tov id10 ywvioko 1pavta kai 1papnére o MAGNASEAL Patch atmo
TO TEPAXIO Epyaaiag g€ ywvia 45 poipwv.

*  Mnv XpNnOIUOTTOINTETE OTTOIAOATIOTE UNnXavr yia Tnv agaipean tou MAGNASEAL
Patch!

5.4 Xeipiopoég Tou MAGNASEAL Teflon Sheet

To MAGNASEAL Teflon Sheet civar og peyaho BaBud avOekTIKO TNV ammoppo®n-
an vepou KaBwg Kal avBekTIKO ge SIaAUTEG Kal GAAEG XNUIKEG ouaieg (BAETTE evoTnTa
«Chemical resistance testing data summary charty). Etal au§dvetal n avBekTIKOThTA TOU
MAGNASEAL Patch gg xnuika.

MNa v epapuoyn Tou MAGNASEAL Teflon Sheet ato Patch ekteAéate Ta akdAouBa

BrAuaTa XeIpIgUoU Y TN OEIpa:

*  Aoyw TnG UPNnG TnG em@avelag Tou, To MAGNASEAL Teflon Sheet ptmropei va KoAAN-
O¢i atreuBeiag atn pn emaonuacpevn TAsupa Tou MAGNASEAL Patch etri TotTOU.

KaBapiaTte axoAaaTiké atrd akovn ) GAAeg akabapaieg TV emipaveia Xwpig anuavan. H
ETMIPAVEIQ TTPETTEI VA €ival KABaPN Kal OTEyV.

*  AgaipéaTte 1o @UANO Tou MAGNASEAL Teflon Sheet.
*  KoAAnote To MAGNASEAL Teflon Sheet 600 yiveral 1m0 KEVTPIKA.

MNa va gppayigeTe TN diappor) OTO GNUEIO XPRONG, EKTEAETTE TA BAPATA XEIPITUOU ATTO TO
KePAAaio 5.3 «Xeipiopodg Tou MAGNASEAL Patchy.
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E@apuoyn Tou @UAAou Mpooéyyion Tng Zpaylouévn diappon
Siappon

5.4.1 Agaipegon Tou MAGNASEAL Teflon Sheet
To MAGNASEAL Patch dev ptropei va petatotmiaTei opi{ovTia i katakopuga. OUTe pe
KoAnuévo Teflon Sheet. To Patch rpétrel va agaipeBei kai va ToTo0eTNOEI €K VEOU.

MNa va apaipéaere To MAGNASEAL Teflon Sheet amo 1o Patch ekteAéaTe pwTa Ta B-
HoTa XEIPIOPOU aTTo TO KEPAAaIo 5.3.1 «Xelpiopog Tou MAGNASEAL Patchy.

*  Agaipéate To MAGNASEAL Teflon Sheet ato 1o Patch. TNa va yivel auto dev atral-
TEITAI HEYAAN TTPOCTTABEIQ.

*  Mnv XpnOIYOTTOINOETE OTTOIOBNTTOTE PNxavn yia Tnv agaipean tou MAGNASEAL
Teflon Sheet! Metda T xpron, amoppiyte To MAGNASEAL Teflon Sheet aupgwva
M€ TOUG KOVOVIOUOUG aTTOpPIYNG TTOU I0XUOUV OTNV EKAATOTE Xwpa!

5.5 ZuvoTrTiKO didypappa 8edopéEVvwyY SOKIJWY XNHIKAG

avTOxXNG
Xnuikég S ) . S
OUCiEG TTOU B'G;TSPG Aigiocduon Awr?ﬁpgmq nup(:(gop Arro:opn
doKipdoTnKav ns Hos owon n
Acetic Acid, glacial,
100 % + ar ar ar (o]
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Acetone, 99.8 % + + + + o

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , 10 %

Chlorobenzene,
>99.5 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +
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Xn”!ng Siamrépa-
oucieg TTou o
SokipydoTnkav ns
Phosphoric Acid, +
85 %

Sodium Hydroxide, +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %

Toluene, > 99.5 % i
+ resistant

o conditionally resistant

AigioBuon Anr?ézg)gpq-
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +

— not-resistant

XEIPIZMOZ
Noapapoép-  Amodoun-

pwon oan

o o

+ +

+ +

+ o

+ o

n. d. no details

5.6 Alaypappa XnHikng cupparétntag PTFE kal Te@A6v

Xnuikn oucia

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %

ZupBaréTnTa

A

> w > > > > > >»

> >» >» >» >» » » 0O >»
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Xnuikn oucia ZupBaréTnTa

Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %

Nitrobenzene, 99 %

Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %

Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %

Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)
2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.
N/A = Information not available.

6. Emokeun Kat cuvtiipnon

6.1 Emokeun

0 YAIKEZ ZHMIEZ AOFQ AKATAAAHAOY KAGAPIZMOY!

O AavBaopévog kaBapiopog Tou MAGNASEAL Patch pmropei va odnynocei

oe duoAsiToupyieg Kal {npiEg

* ApaipeaTe To @UAAO Tou MAGNASEAL Teflon Sheet.

* ATTOJAKPUVETE TUXOV KATAAOITTa TToU £€xouv dnuioupyndei ato MAGNASEAL.

* [la TNV ATTOPAKPUVAN TUXOV GUCCWPEUPEVNG OKOVNG, XPNOTIUOTTOINCTE TO TTOAU
XAIapO vEPO Kal ATTOUVI.

* Mnv xpnaiyotroigite d1aBpwTika KaBapIoTIKA.

* Mnv kaBapilete ToTé TOo MAGNASEAL Patch pe xovtpég BoupTaeg kar 1axupn,
pNXavikn iean. Mnv XpnoIPoTTOIEITE TTAVIA KOBAPITPOU TTOU a@ivouV Xvoudl.

* Mnv kaBapilete ToT€ TOo MAGNASEAL Patch pe 8¢opun vepou ) guakeun
KaBapIgpoUu uywnAng Trieang.

* Mnv kaBapilete To MAGNASEAL Patch pe remiegpévo agpa. Me autdv Tov

>

> >» > >» > > > >

9987095100 | Ava®. 01-08/24 EAAHNIKA 26/734



Vetter | Mpoypappa emkivouvwy UAIKWY | MAGNASEAL ANTIMETQMIZH BAABQN

TPOTTO, TA CWHATIOIA TKOVNG Kal/f) akaBapaiwyv PTTOPEI va ¢TACOUV OTIG
OTEYAVOTTOINCEIG KAI TIG ETTIPAVEIEG OTEYAVOTTOINONG KAI VO UTTOOTOUV {NHIEG.

O1 aKTUAIOI QYKIOTPWAONG KAl Ol IHAVTEG PETAPOPAG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI TAKTIKA.

To MAGNASEAL Teflon Sheet ptropei va xpnaigotroinBei povo pia @opd. Meta mn xpn-
an, oTToPPIYTE TO GUPPWVA PE TOUG KAVOVIGPOUG OTTOPPIYNG TTOU I0XUOUV TNV EKACTOTE

Xwpa.
6.2 ZXuvthpnon

Mpétrel va TnpoUvTal ol uTTodEIEEIG aoPAAEiag aTTd TO KEPAAQIO 2 «ATPAAEIO».

Mpiv amré kdabe xpron
- EkteAéaTe €vav oTTTIKO €AeyX0 oAdkAnpou Tou MAGNASEAL Patch.
- Mnv xpnoipotroijaete To MAGNASEAL Patch edv diamotwBouv eAaTTwpara.

7. Avtipetwmon BAafwv

Mpétrel va TnpouvTal o1 UTTodEIEEIG aoPaAEiag aTrd TO KEPAAQIO 2 «ATPAAEIO».

MBavég aitieg Twv OUTAEITOUPYIWY KAl GUVIOTWHEVA OIOPBWTIKA PETPA:

Mepiypaen a q o
c(pfi)\purogl G u;;r)l‘ggpc':;pu)\pmogl MBavd S10pBwTIKA pETPO
BAdBNg

TomoBetoTe owaTtd Tn Rida Kal Tov

XT1UTTnua, TTwan, Tiean. Xa-  80KTUAIO  aykioTpwang. Mnv  a@iy-
Aapog, aTpIppévog SOKTUAIOG — yeTe UTTEPBOAIKA. MeTa TN GUOQIEN,
aykioTpwang. KoAARaTe Tn Bida pe Loctite 242 Blue
Threadlocker rj pia kKatadAANAN KOAAQ.

XaAapry Bida Tou da-
KTUAiOU ayKiaTpwang.

AldBpwan Twv dakTu-
ANiwv aykioTpwang.

KaBapiote n diaBpwan. E@appoaTe

Tpipn. TTPOTTATEUTIKN ETTIOTPWOT.

Xtotrnua, triean. YmepPoAl-  AVTIKATOOTAOTE TOUG  KOTEQTPOMME-
Kr) @0opd TNG dIATOPAG TOU  VOUG DAKTUAIOUG ayKIiOTPWONG PE VE-
OaKTUAiOU ayKioTpwanG. ouG.

BAAaBn oTtoug SakTuAi-
0UG ayKioTPwang.
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Mepiypapn
o@daAparog/
BAGBNg

EAa@ppd KateaTpappé-
vn AEITOUPYIKN ETIQA-
vela (BaBoulwpara,
YPOT{OUVIEG).

‘Evroveg ¢nuigg n
£€viovn @Bopd aTn
AEITOUPYIKN ETTIPAVEIQ
(TrAeupa Xwpig
anuavan).

Znuiég aTa aToIXEIa pE-
TAQOPAG (IHAVTEG PETA-
Popag).

Meiwpévn @épouaa
IKavoTnTa Tou Patch
OTEYAVOTTOINGNG.

Y1rodeieig dev givai €u-
QAVAYVWATEG.

MOavég aitieg o@aAparog/
BAGBNg

PuTtTo1 peTagu Tou Tepayiou
€PYaaiag Kal TNG AEITOUPYIKNG
ETTIPAVEIAG.

XTUTTNPA, TITwan.

PuTtTOI, XTUTTNA, TITWAN.

EkTeBeiyévo upaapa.

ZKigipo, XTUTTnUa, TITwan,
iean.

To didkevo agpa gival peyaiu-
TEPO ATTO TO ETMITPETTOUEVO.

YAIKO pe AETTTO TOiXWUA.

Tepaxia epyaaiag KatadAAnAou
TTAY0UG.

XnuIKA guvBean Tou UAIKOU.

KareaTpappéveg eTTIQAVEIEG
Aoyw TpIBAG.

ArOPPIYH

MOéavad S10pOwTIKA PéTpa

KaBapiete mavra TNV em@aveia
ETTAPAG TIPIV TNV TOTTOBETNON TOU
MAGNASEAL Patch. Zkoutriote pe
€va Travi.

ATTOQEUYETE TOUG OTTPOTEKTOUG XEIPI-
guoug.

Alatnpeite kKaBapr TN AEITOUPYIKN
ETMPAVEIQ.

ATTOQEUYETE TOUG ATTPOTEKTOUG
XEIPITUOUG.

AVTIKOTAOTATN IHAVTWVY PETAPOPAG.

AQaIPETTE TA UAIKG TTOU TTPOKAAOUV
10 OIAKEVO OEPQ.

EmAéyeTe TEpaxIa epyaaiag KATaAAn-
Aou TTaxouG.

DpelApeTE TIG AEITOUPYIKEG ETTIPA-
VEIEG.

Mpayuatotroinate d16pbwan aUPPW-
Va JE TOV TTIVAKA aTO KEQAAQIO 5.6.

AVTIKOTOOTATTE TIG TUXOV KATEOTPAU-
pEVEG UTTODEIEEIG PE KAIVOUPYIEG.

8. Amnodppwn

O kaBapiopdg n/kar n atmoAupavan A n améppiyn Twv MAGNASEAL Patch mpog armo-
aupan Kal TwV TTAPEAKOPEVWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTTOIEITAI TUPPWVA JE TOUG AVTIOTOI-
XOUG KaVoVIOUoUG atrdéppIiyng TNG EKACTOTE XWPAG YIa TO €V Adyw UAIKO.
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O uwaca:

Instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w sposdb swobodnie dostepny
w miejscu uzytkowania magnetycznej taty do uszczelniania wyciekow
MAGNASEAL.

Wszyscy muszq przeczytaé instrukcje obstugii zrozumiecé jej zalecenia.

Niniejsza instrukcja jest skierowana do ratownikdw, producentdw, monterow, uzyt-
kownikdw, operatordow i konserwatorow instalaciji, w ktérych uzywane sqg taty MA-
GNASEAL. Niniejsza instrukcja wchodzi w zakres dostawy taty MAGNASEAL.

1.1 Objasnienie symboli

W niniejszej instrukciji obstugi wszystkim opisom sytuacii towarzyszg wskazdwki ostrze-
gawcze, informacje o zagrozeniach oraz zakazy dotyczace bezpieczefstwa i dziata-
nia maszyn oraz tat. Poszczegdlne piktogramy dotyczq ostrzezen, zakazow i nakazow.

Ponadto w tabeli haset sygnalizacyjnych przypisano im poszczegdlne stopnie zagro-
zenia.

111 Symbole w dokumentacii
W dokumentaciji wystepuja nastepujace symbole:

Symbole ostrzegawcze

A Ogolny znak ostrzegawczy

Symbole nakazu

Ogolny znak nakazu

Znak informacyjny

Q@
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Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Grozaca bezposrednio niebezpieczna sytuacja prowadzaca do najciezszych obrazen

ciata, a nawet do Smierci.

/N

Ostrzezenie przed potencjalnym niebezpieczenstwem grozacym ciezkimi obrazenia-
mi ciata, a nawet Smiercia.

A OSTROZNIE!

Ostrzezenie przed potencijalnie niebezpieczng sytuacija, mogaca prowadzi¢ do lek-
kich lub srednich obrazen ciata.

Ostrzezenie przed potencijalnie niebezpiecznqg sytuacja, mogacaq prowadzi¢ do strat
materialnych.

Inne znaki i symbole:

W niniejszej instrukcji obstugi uzywane sa nastepujace hasta, znaki isymbole,

ktdre sygnalizujq informacije szczegdlnej wagi:

° Kropka sygnalizuje czynnosci i/lub kroki. Wykona¢ poszczegolne kroki w od-
powiedniej kolejnosci.

- MyslInik sygnalizuje wyliczenia.
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1.2 Symbole zalezne od produktu

1.2.1 Symbole na produkcie
Na produkcie wystepuja nastepujace symbole:

Symbole ostrzegawcze

Ostrzezenie przed polem magnetycznym

Ostrzezenie przed wybuchowaq atmosferqg

B> B>

Symbole zakazu

Brak dostepu dla 0sdb z rozrusznikiem serca lub wszczepionym defibry-
latorem

@

Symbole nakazu

Znak informacyiny

O

13 Zakres dostawy

Sprawdzi¢ dostawe pod katem kompletnosci.

Zakres dostawy obejmuje:

Torba do przenoszenia (torba izolacyina, blokuje przyciaganie) 1x
tata do uszczelniania wyciekdw MAGNASEAL (z pierscieniem kotwigcym Ix
i paskiem do przenoszenia)

ostona teflonowa MAGNASEAL (do jednorazowego wykorzystania) 1x
Instrukcja obstugi (dostepna rowniez do pobrania na stronie gtdwnej) 1x

Prosze o kontakt, jezeli wystepuja ewentualne braki.
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2. Bezpieczenstwo

O uwaca
Wszystkie osoby, ktdre pracuja przy obstudze, konserwaciji iczyszczeniu tat
MAGNASEAL, muszqg mieé odpowiednie kwalifikacje idokladnie przestrzegaé
instrukcii obstugi. Instrukcja obstugi obejmuje wszystkie informacje niezbedne dia
bezpiecznego i optymalnego wykorzystania tat MAGNASEAL. Chodzi tu nie tylko
o prawidtowe dziatanie tat MAGNASEAL, ale rowniez o bezpieczenstwo osdb. Nie
wolno usuwacé z tat MAGNASEAL tabliczek, znakdw ostrzegawczych ani wskazowek!
Bezpieczenstwo operatora jest najwazniejsza kwestiq, ktdra brano pod uwage przy
projektowaniu produktu. Niniejsza instrukcja obstugi pomaga w bezpiecznym stoso-
waniu produktu.

taty MAGNASEAL zostaty opracowane i wyprodukowane zgodnie z najnowszym sta-
nem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa technicznego. tata zostata zapro-
iektowana tak, aby byla bezpieczna w uzyciu.

Przed uzyciem starannie przeczytac instrukcije obstugi. Nalezy Scisle i bez ograniczen
przestrzegac zawartych w niej wskazdowek.

W uzupetnieniu do instrukciji obstugi nalezy przestrzegac wszystkich ogdlnie obowiq-
zujacych przepisdw ustawowych i innych przepisdw dotyczqcych zapobiegania wy-
padkom i ochrony srodowiska.

Aby zapobiec obrazeniom, zalecamy réowniez odbycie szkolenia prowadzonego przez
wykwalifikowanego instruktora w zakresie uzytkowania produktu.

tata moze byé uzytkowana wylacznie przez wykwalifikowanych pracownikdow przeszkolo-

nych w zakresie bezpieczenstwa, poniewaz w przeciwnym razie wystepuije ryzyko obrazen.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt jest tata magnetyczna. Jest przeznaczona do zatrzymywania wyptywu
cieczy lub gazdéw z elementu ferromagnetycznego dzieki przycigganiu magnetycznemu

Sita przyciagania magnetycznego jest wytwarzana przez magnes neodymowy osad-
dzony w uretanie.
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tata MAGNASEAL jest wyposazona w pierscienie kotwigce ipasy do przenosze-
nia, ktore utatwiaja bezposrednie zamocowanie taty do metalowej powierzchni.
Paskdw nalezy uzywadc wyltgcznie jako miejsc zaczepu!

Ostona teflonowa MAGNASEAL naktadana na tate zapewnia zwiekszong ochrone
przed chemikaliomi. Ostone teflonowa MAGNASEAL nalezy przyklejoé wylacznie
w razie potrzeby, poniewaz powoduje to zmniejszenie wytrzymatosci tat MAGNASEAL.
W razie potrzeby umiescié¢ ostone teflonowa MAGNASEAL po stronie taty MAGNASEAL
pozbawionej napisdw. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody,
ktore powstaty wskutek uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem. Wytaczng
odpowiedzialnos¢ w takim przypadku ponosi uzytkownik.

Zabrania sie dokonywania pdzniejszych zmian lub modyfikacii!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obejmuije rowniez przestrzeganie wskazdwek
dotyczacych:

- bezpieczenstwa,

- obstugi i sterowania,

- utrzymania i konserwacii,

opisanych w niniejszej instrukcii obstugi.

Inne lub wykraczajace poza ten zakres uzycie jest uwazane za niezgodne z przezna-

czeniem. Za wynikajace z tego szkody odpowiada wytgcznie uzytkownik. Dotyczy to
rdwniez samowolnej modyfikaciji faty MAGNASEAL.

Warunki zastosowania:
- taty MAGNASEAL nalezy stosowac osobno.

- Zawsze nalezy uzywac taty MAGNASEAL, ktdrej rozmiar jest co najmniej
cztery razy wiekszy od powierzchni wycieku lub uszkodzenia. Aby zapewnic
wystarczajacq site przyciagania magnetycznego, umiescic tate MAGNASEAL
centralnie nad miejscem wycieku.

Ponizsze przyktadowe zastosowania stanowiq naduzycie i z tego powodu sg uwaza-
ne za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem:

- Uzycie taty MAGNASEAL w atmosferze wybuchowei.

- Zastosowanie taty bez catkowicie zatozonych paskow do przenoszenia.
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- Uzytkowanie przez osoby bez fachowego przeszkolenia i wyksztalcenia.

- Przechowywanie wybuchowych lub tatwopalnych materiatdow w otoczeniu
tat MAGNASEAL.

- Przechowywanie tat w niezabezpieczonych halach lub pomieszczeniach
narazonych na dziatanie czynnikow pogodowych.

2.2 Kwalifikacje personelu

O vwaca

Nalezy wyraznie ustalic zakresy odpowiedzialnosci za wykonywanie
poszczegdlnych czynnosci. Uzytkownik musi udostepnié operatorowi instrukcie
obstugi i upewnic sie, ze zostata ona przez niego przeczytana i zrozumiana.

Minimalny wiek personelu wynosi 18 lat.
Personel musi by¢ zaznajomiony z przepisami BHP.

Personel jest zobowiqgzany do zapoznania sie z trescig niniejszej instrukciji obstugi
przed obstugq taty do uszczelniania wyciekow lub jej zastosowaniem.

Aby wykluczy¢ ewentualne btedy i zagrozenia, przy tatach MAGNASEAL mogq praco-
waé wylacznie osoby upowaznione. Operator w strefie wykonywania prac odpowia-
da za osoby trzecie.

2.3  Srodki ochrony indywidualnej

W zaleznosci od zastosowania nalezy nosi¢ kask ochronny, okulary ochronne, kombi-
nezon ochronny, obuwie ochronne i/lub rekawice ochronne.

2.4 Wskazowki bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo operatora jest najwazniejszg kwestiq przy zastosowaniu produktu.
Niniejsza instrukcja obstugi pomaga w bezpiecznym stosowaniu produktu MAGNASEAL.

Zastosowanie taty MAGNASEAL zaktada znajomosc i przestrzeganie instrukcii obstugi.

Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa

W uzupetnieniu do instrukcji obstugi nalezy przestrzegac¢ wszystkich krajowych,
ogolnie obowidgzujacych przepisow ustawowych i innych przepisow dotyczacych
zapobiegania wypadkom i ochrony srodowiska.
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Przed i po kazdym uzyciu tat do uszczelniania wyciekow nalezy sprawdzic je same
i ich akcesoria pod kagtem nienagannego stanu. Uszkodzone lub niewtasciwie dziata-
jace taty i akcesoria stanowiq zagrozenie i nie wolno ich stosowac!

Przed zastosowaniem tat MAGNASEAL nalezy sprawdzic¢, czy sq one odporne na ma-
teriaty niebezpieczne. W zwiqzku z tym nalezy sprawdzic liste kompatybilnosci che-
micznej!

Przestrzegac¢ odnosnych przepisow dotyczacych obchodzenia sie z niebezpiecznymi
cieczami.

Wyciek ze zbiornika lub pojemnika ostabia go. Nalezy unikac jakichkolwiek dalszych
uszkodzen!

Jezeli ulatniajq sie palne ciecze lub gazy, nalezy unika¢ wytwarzania jokichkolwiek
iskier przez zawory lub armatury!

Podczas prac nalezy nosi¢ niezbedne srodki ochrony indywidualnej (odziez ochronng,
rekawice ochronne, kask ochronny, maske twarzowq i/lub okulary ochronne, ochrone
drég oddechowych, maske petnotwarzowq) w zaleznosci od stopnia zagrozenia i sy-
tuaciji na miejscu.

Zakresy narazenia na wartosci graniczne pola magnetycznego podczas pracy nie zo-
staja przekroczone.

Po uzyciu nalezy niezwtocznie oczyscic tate MAGNASEAL, wysuszyc¢ ja i schowac do
torby.

Podczas transportu powietrznego magnesy ze wzgledu na wytwarzane przez nie pole
magnetyczne sq tadunkiem niebezpiecznym. Dlatego nalezy je opakowac w sposdb
umozliwiajgcy transport powietrzny. tata MAGNASEAL oprdocz walizki do przenosze-
nia jest zapakowana w opakowanie kartonowe zabezpieczajace jg podczas trans-
portu lotniczego.

Przy wysylce magnesdw drogq pocztowq niezbedne jest fachowe opakowanie.

Magnesy w zaleznosci od dostepnego materiatu magnetycznego maja réznag wrazli-
wos¢ na czynniki otoczenia. Nalezy zawsze stosowac je w sposdb zgodny z zaleceniami.

Przestrzegac¢ podanego zakresu temperatur. Jezeli magnesy sq stosowane poza do-
puszczalnym zakresem temperatur, istnieje niebezpieczenstwo, ze utracq one trwale
site przyciggania.
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2.5 Nieprawidlowe zastosowanie, ktdre mozna w sposdb
rozsadny przewidziec¢

W ponizszych wskazowkach opisano mozliwe ryzyka i zagrozenia, ktére moga towa-
rzyszy¢ pracy z tatami MAGNASEAL, jak rowniez mozliwe sposoby zapobiegania im.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa i ostrzezen podanych w niniejszej doku-
mentacji i na produkcie.

NIEBEZPIECZENSTWO!

NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z SILNYM POLEM MAGNETYCZNYM!

Niebezpieczne pola magnetyczne mogqg spowodowaé Smieré lub trwate

obrazenia ciata wskutek uszkodzenia rozrusznika serca lub przyciggniecia

protezy jakiejs osoby.

» Osobom nieupowaznionym nie wolno wchodzi¢ w strefe, w ktdrej
wystepujq pola magnetyczne.

e Zasiegnqc porady lekarza.

* Oznaczyé strefy, w ktdrych wystepujg pola magnetyczne
(odlegtosc bezpieczenstwa co najmniej 5 m).

¢ Nie sq przekraczane wartosci graniczne okreslone w krajowych,
ogdlnie obowiqzujacych, ustawowych oraz innych przepisach BHP.

NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z NIEWLASCIWYM ZAMOCOWANIEM!

Istnieje niebezpieczenstwo upadku ze skutkiem Smiertelnym.

* Przed zamocowaniem na elemencie sprawdzié, czy w strefie
wykonywania prac nie ma miejsc grozgcych potknieciem
i zabezpieczyc je.

¢ Przed zamocowaniem taty na elemencie zabezpieczy¢ wyzej
potozone miejsca.

* Nosic srodki ochrony indywidualnej (odziez roboczqg, kask ochronny,
obuwie ochronne, ochronniki stuchu).

9987095100 | Wer. 01-08/24 POLSKI 10/734



Vetter | Program produktow do substancii niebezpiecznych | MAGNASEAL BEZPIECZENSTWO

NIEBEZPIECZENSTWO WYNIKAJACE Z NIEODPOWIEDNIEGO ZACHOWANIA!
Istnieje ryzyko nieprzewidywalnych obrazei lub uszkodzen taty.

W zadnym przypadku nie wolno dezaktywowacé

urzadzen.

Nie wprowadzaé zadnych modyfikacii (nie rozbudowywaé ani nie
przebudowywagé urzgdzenia).

Nie pracowacé w stanie przemeczenia lub odurzenia.

Uzywac urzadzenia wytacznie w sposob opisany w rozdziale ,Uzycie
zgodne z przeznaczeniem.

Przed i po uzyciu kontrolowac¢ urzadzenie pod katem widocznych
wad i uszkodzen.

Wszelkie modyfikacje (w tym zmiany zachowania podczas pracy)
nalezy natychmiast zgtaszac.

W razie potrzeby natychmiast wytaczyé i zabezpieczyé urzadzenie.
Przed eksploatacja urzadzenia i podczas niej nalezy zadbac, aby
praca urzqadzenia nie stwarzata zagrozen.

NIEBEZPIECZENSTWO NAJCIEZSZYCH OBRAZEN!
Noszenie niewystarczajacych lub uszkodzonych srodkéw ochrony indywi-
dualnej moze spowodowaé powazne obrazenia.

Podczas wszystkich prac nalezy nosic srodki ochrony
indywidualnej.

Nosi¢ odpowiednie srodki ochrony indywidualnej odporne na ogien
i chemikalia.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy srodki ochrony
indywidualnej dziatajag prawidtowo.

NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z PRZEBYWANIEM W ZALANEJ STREFIE WY-
KONYWANIA PRAC!

Nieszczelnosé w sytuacii, gdy zbiornik jest wypetniony wodaq, grozi to uto-
nieciem.

Po uszczelnieniu wycieku nie przebywaé w strefie
niebezpieczenstwa.

Zadbag, aby w strefie niebezpieczenstwa nie znajdowaly sie osoby
nieupowaznione.

Przed zdjeciem taty sprawdzic, czy zbiornik jest pozlbawiony
ciSnienia i catkowicie oprozniony.

ZAGROZENIE SPOWODOWANE UWALNIANIEM SIE GAZOW!
Istnieje niebezpieczefistwo zwigzane z ulatnianiem sie gazéw, nawet gdy
przewody sq odciete.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy podjac dziatania, aby zapobiec
uwalnianiu sie gazow.
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NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z GWALTOWNYM WYRZUCENIEM LAT MA-
GNASEAL!
Istnieje niebezpieczenstwo obrazen ciata zwiazanych z niewlasciwymi ru-
chami podczas obchodzenia sie z tatq.
¢ Obstuga tego elementu to nie zabawa.
¢ Unikac¢ kontaktu z przeszkodami czy osobami.
¢ Uzywac srodkow ochrony indywidualnej.
(kombinezon roboczy, kask ochronny, obuwie ochronne, ochronniki
stuchu)

NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE ZE SPONTANICZNYM PRZYCIAGANIEM!
Istnieje niebezpieczefistwo przyciagniecia innego kawatka materiaty,
jezeli element jest zbyt cienki.

» Nie zblizaé konczyn do strefy dziatania pola magnetycznego.

¢ Nosic¢ rekawice ochronne.

WYCIEKAJACA CIECZ MOZE ZAWIERAC CHEMIKALIA!

¢ Nosic srodki ochrony indywidualnej.

¢ Unikac jakiegokolwiek kontaktu ze skazonqg ciecza.

» Zidentyfikuj wczesniej zanieczyszczona ciecz. Sprawdz karte

A charakterystyki dla zanieczyszczonych ptyndw wykorzystywanych

do niektdrych zagrozen i procedur awaryjnych.

* W razie potrzeby uzy¢ odpowiednich wskaznikow testowych, ktore
wykryja obecnos¢ kwasu.

¢ Przy podeijrzeniu kontaktu z oczami lub skora nalezy natychmiast
optukac odpowiednie miejsce duzq iloscia wody. Skontaktowac sie
z lekarzem.

* W razie wystgpienia objawdw, nawet 1-2 dni po zakonczeniu
pracy, nalezy skontaktowagé sie z lekarzem. Poinformowac lekarza
o ewentualnym kontakcie ze skazong ciecza.

NIEBEZP_IECZENSTWO ZWIAZANE Z PRZEDOSTAWANIEM SIE LUB
WYTRYSNIECIEM CIECZY POD WYSOKIM CISNIENIEM!

Istnieje niebezpieczeistwo obrazen oczu, twarzy lub skory w innych
obszarach ciata.
¢ Nosic srodki ochrony indywidualnej.
e Wyciekajace ciecze mogaq by¢ szkodliwe dla zdrowia
przy potknieciu lub wdychaniu. Unika¢ bezposredniego kontaktu ze
skora.
¢ Nie zbliza¢ sie do miejsca wycieku od przodu.
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NIEBEZPIECZENSTWO ZANIECZYSZCZENIA!
Istnieje ryzyko, ze nagte natozenie plastra i wyciek zanieczyszczonego
plynu zanieczysci najblizsze otoczenie, siebie i innych!

¢ Nosic srodki ochrony osobistej.
e Zapewnié, aby w strefie niebezpiecznej nie znajdowaly sie osoby

nieupowaznione.
e Stosowac srodki bezpieczenstwa w miejscu pracy.
¢ Nie zbliza¢ sie do wycieku z przodu.

| OSTROZNIE!

NIEBEZPIECZENSTWO ZGNIECENIA!
Istnieje niebezpieczeiistwo zakleszczenia palcow i trwalych obrazen ciata
spowodowanych zgnieceniem w strefie pierscieni kotwiacych.
¢ Nie wktadaé palcow bez wystarczajacego zabezpieczenia do
pierscieni kotwiagcych.
¢ Nosic¢ rekawice ochronne.
A NIEBEZPIECZENSTWO ZGNIECENIA!
Podczas nakiadania aktywnych magneséw na elementy ferromagnetycz-
ne istnieje ryzyko zgniecenia.
» Nie wsuwagé palcow w strefe pola miedzy tata a zbiornikiem.
e Zawsze umieszczac taty MAGNASEAL w miejscu wycieku przy

pomocy paskow do przenoszenia.
¢ Nosic srodki ochrony indywidualnej.

UWAGA!

Aby unikng¢ ewentualnych niebezpieczenstw, nalezy przeczytac instruk-
_ cie i przestrzegac ich zalecen.

Przestrzegac instrukcii obstugi osprzetu!

Niniejszq instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywacé pod rekg do
pdzniejszego uzycia w poblizu miejsca stosowania urzqadzenia!
Przestrzegac¢ wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa i za-
grozen umieszczonych na tacie i w instrukcii obstugi!

UWAGA!

Wszystkie podzespoty oraz materiaty opakowaniowe nalezy utylizowac

w odpowiedni sposob.
UWAGA!

Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa na/przy produkcie sg kompletne
i nalezy utrzymywac je w kompletnym i czytelnym stanie!
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UWAGA!

Przed transportem nalezy sprawdzi¢, czy produkt i jego akcesoria sq
bezpiecznie schowane!

UWAGA!

Zaniechac wszelkich sposobow pracy, ktore negatywnie wptywajg na
bezpieczenstwo lub przyczepnosc taty MAGNASEAL!

UWAGA!

Podczas uzywania i przechowywania taty MAGNASEAL nalezy zadbag, aby

oddziatywanie temperatury nie wptyneto na sprawnosc i bezpieczenstwo
urzadzenia ani nie doprowadzito do jego uszkodzenia. Przestrzegac do-
puszczalnych zakresow temperatury uzytkowania i przechowywania taty.

UWAGA!

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy tata MAGNASEAL nie jest uszkodzona iw
razie potrzeby wycofaé ja z eksploataciji. Nie uzywaé tat z widocznymi
magnesami! Odstoniecie fragmentdw tkaniny nie ogranicza dziatania faty.
UWAGA!

Podczas zastosowania nalezy pamietac, ze tata moze wptywaé na urza-
dzenia elektroniczne, medyczne, komputery, zegarki i nosniki danych,
a nawet je zniszczyc. Nie zbliza¢ urzadzen elektronicznych czy medycz-
nych do strefy dziatania pola magnetycznego.

Wymiary uszczelek

KOD OPIS WYMIAR MASA
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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45.72 x 45.72 x 1.59

1500028500 g:fNéjEﬁLTZ‘;{g: ;f\;’e,r 18.0 x 18.0 x 0.63 122722
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap '
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 E"gf“ﬁfEﬁLTZ‘}‘{g: ;h‘”ee N 24.0 x 24.0 X 0.63 Zg'g‘;
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
91.44 x 91.44 x 1.59
MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 (0 on Sheet 36.0 X 36.0 x 0.63 e

4 x D-Ring, 2 x Strap
Ostona teflonowa

KOD OPIS WYMIAR MASA
cm kg
inch lbs
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 2073§ i gggm 88;2
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S S048x 3048 005
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 4158702 i ?85..(;2 8833
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 620 498 i 2236 00012515
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 9;:3 i gl‘_‘*o[* %?235
3.1 Zaleznosé¢ sily przyciagania od materiatu

Faktycznie mozliwa do osiggniecia sita przyciggania magnesow obok konstrukciji za-
lezy tez od innych czynnikow:

Szczelina powietrzna: Szczelina powietrzna miedzy elementem a magnesem izoluje
pole magnetyczne. Sita przyciggania spada w miare wzrostu odlegtosci.

Charakterystyka powierzchni (szorstkosc i ksztatt): Duza szorstkos¢ lub nierdwnosé po-
wierzchni ma ten sam efekt, co szczelina powietrzna. Zmniejsza ona site przyciggania.

Gatunek / sktad metalu: Stopy Zzelaza maja rézne wiasciwosci ferromagnetyczne. Ma-
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teriaty stalowe i zelazne o niskiej zawartosci wegla i niskostopowe sa bardziej ferro-
magnetyczne.

Grubos¢ materiatu elementu: Zamkniecie obwodu magnetycznego wymaga, aby ma-
teriat miat okreslong grubosc. Im jest on cienszy, tym mniejsza jest sita przyciagania.

Temperatura materiatu: Temperatura robocza miesci sie w zakresie od -20 do +90°C
[od -4 do 194°F]. Wyzsze temperatury powodujq trwate uszkodzenie taty MAGNASEAL.

Whplyw sity przyciagania mozna odczytaé z grafik znajdujacych sie obok.

Woplyw szczeliny powietrznej Woplyw materiatu (gatunek stali)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70%
S son 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
8 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40% o o
2 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
b
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardowe warunki eksploatacii

/\ NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE Z NIEWLASCIWYMI WARUNKAMI OTOCZENIA!
Korzystanie ztaty MAGNASEAL w niewtasciwych warunkach otoczenia moze
spowodowaé pozar, wybuch lub zakiocenie dziatania, aw konsekwencii
najciezsze obrazenia, a nawet Smier¢.

Nie korzysta¢ ztaty MAGNASEAL w otoczeniu zagrozonym pozarem lub
wybuchem!

Oswietlenie i widocznosé w miejscu pracy
Podczas uzycia oty MAGNASEAL konieczne jest wystarczajoce oswietlenie strefy

prac. Oswietlenie musi umozliwia¢ operatorom wykonanie wszystkich niezbednych
czynnosci obstugowych oraz kontrole ich prawidtowosci.

3.3 Zuzycie magnhesow

/\ NIEBEZPIECZENSTWO ZWIAZANE ZE ZUZYCIEM!

Zuzycie moze wplynaé negatywnie na wydajnosé / bezpieczeistwo tat
MAGNASEAL! Korzystanie ze zuzytych tat MAGNASEAL w wyniku zakiéceii
dziatania moze spowodowaé najciezsze obrazenia, a nawet Smierc.
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Regularnie kontrolowaé, czy tata MAGNASEAL nie jest zuzyta. Wymienic
elementy, ktdre ulegly zuzyciu, lub wycofaé tate z eksploatacii.

Przydatnos¢ taty przy witasciwym sposobie korzystania i konserwaciji zalezy od zuzy-
cia podzespotdw. Odstoniecie fragmentdw tkaniny nie wplywa na przydatnosé taty.
W przypadku odstoniecia magnesu tata nie nadaje sie do uzytku. Gdy magnes jest
odstoniety, podczas mocowania mogqg wytwarzac sie iskry.

W przypadku wysokich temperatur odstoniete magnesy majace bezposredni kontakt
ze zrodtem ciepta tracq przyczepnosc. Ptaszcz z uretanu spetnia role izolaciji cieplnej
i zapobiega bezposredniemu kontaktowi.

4. Transport i przechowywanie

4.1 Transport

/\ NIEBEZPIECZENSTWO ZGNIECENIA!

Niebezpieczenistwo zwigzane z wywréceniem sie lub upadkiem podczas

zatadunku i roztadunku taty MAGNASEAL.

Osoby nieupowaznione moga  przebywac jedynie poza strefa

niebezpieczenstwa.

Do podnoszenia tat uzywac zawsze paskow do przenoszenia, ewentudlnie

petli, gdy tata jest spakowana do torby.
tota MAGNASEAL jest dostarczana w izolowanej torbie, poniewaz blokuje ona site
przyciggania magnetycznego. Mase taty mozna odczyta¢ w rozdziale ,Dane tech-
niczne". Torba do przenoszenia umozliwia tatwe przechowywanie np. w pojezdzie
stuzb ratowniczych.

Mozna jq tatwo transportowac przenoszac za pasek do miejsca stosowania.
Przestrzegac obowiqgzujacych przepisow BHP.

Kontrolowac dobre osadzenie pasdw oraz pierscieni kotwigcych na tacie MAGNASEAL.

4.2 Przechowywanie

tate MAGNASEAL po oczyszczeniu nalezy odpowiednio ztozyc, aby przechowywagé ja
w stanie gotowym do uzycia w torbie do przenoszenia.

Srodowisko w magazynie musi spetniaé parametry okreslone w rozdziale 3.2.

Po zakonczeniu diugotrwatego przechowywania nalezy wykonaé nastepujace dzia-
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fania:

- Kontrola wzrokowa taty MAGNASEAL, zaczepdw do mocowania oraz pasow
do przenoszenia.

Przechowywaé tate MAGNASEAL w miejscu chtodnym, suchym, wolnym od pytu
i umiarkowanie wentylowanym.

W przypadku nienaprawialnego uszkodzenia taty MAGNASEAL nalezy usunaé ja
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Chronic¢ tate MAGNASEAL przed bezposrednim nastonecznieniem ioraz sztucznym
Swiattem o duzym udziale UV. Wystawienie na promieniowanie UV moze spowodo-
wac odbarwienie produktu, ale nie wptywa negatywnie na jego dziatanie.

Nalezy zwrocic uwage, aby pomieszczenie magazynowe nie zawierato urzadzen wy-
twarzajacych ozon oraz byto wolne od rozpuszczalnikow, smardw, chemikalidow i kwa-
SOW.

Produktu nie nalezy przechowywac w stanie przycisnietym, naciagnietym, na ostrych
krawedziach lub innych nierdwnosciach.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od -20 do 25°C [od -4°F do 77°F]
i nie moze ona spasc ponizej -20°C [-4°F].

Woptywy zewnetrzne, temperatura i warunki przechowywania mogq znacznie wpty-
nac na trwatosc produktu.

5. Obstuga

Nalezy przestrzegaé wskazéwek bezpieczenstwa z rozdziatu 2 ,Bezpieczenstwo".

Kazda osoba, ktéra zajmuje sie obstuga tat MAGNASEAL powinna szczegdlng uwage
poswieci¢ niniejszemu rozdziatowi. Nalezy sie starannie zapoznaé z nim, aby prawi-
ditowo zastosowac tate MAGNASEAL.

5.1 Bezpieczna obstuga

Prace przy tatach MAGNASEAL moga wykonywaé jedynie osoby wyszkolone i/lub
poinstruowane. Uzycie niezgodne z przeznaczeniem grozi obrazeniami, ktdére moga
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nawet zagrazac zyciu.

Z tat MAGNASEAL mogaq korzystac wytgcznie osoby upowaznione i o odpowiednich
kwallifikacjach.

Osoba o fachowych kwalifikaciach ze wzgledu na swoje fachowe wyksztalcenie,
wiedze i doswiadczenie zawodowe, a takze znajomosc przepisdw BHP jest w stanie
ocenic¢ i wykonaé zlecane jej prace, a takze rozpoznawac potencialne zagrozenia,
o ile sama spetnia wymagania w zakresie wykonywanych przez nig czynnosci, czyli
np. jest w stanie sama wykonywag¢ prace.

Z taty MAGNASEAL nalezy korzysta¢ wytgcznie w celu przewidzianym przez produ-
centa lub do innych typowych zastosowan.

Aby unikna¢ wypadkow, z tat MAGNASEAL nalezy korzystac tylko wtedy, gdy sa w nie-
nagannym stanie technicznym.

Na tatach MAGNASEAL nie nalezy mocowac zadnych elementdw na state, poniewaz
w przeciwnym wypadku nie mozna zagwarantowaé wymaganego poziomu bezpie-
czenstwa.

Zaniechac wszelkich sposobow pracy, ktore wplywajg niekorzystnie na bezpieczen-
stwo tat MAGNASEAL.

Zmiany nastepujace w tatach MAGNASEAL (majace wptyw na bezpieczenstwo) nale-
zy natychmiast zgtaszac¢ wtasciwemu przetozonemu.

Od rozmiaru L taty MAGNASEAL muszq by¢ obstugiwane przez 2 osoby.

Ograniczenia dziatania

Przy korzystaniu z tat MAGNASEAL nalezy przestrzegac parametréow podanych w roz-
dziale 3.1, Zaleznosc sity przyciagania od materiatu".

5.2 Przygotowanie do obstugi

Aby przygotowac sie do obstugi, nalezy wykonac kolejno nastepujace czynnosci:

¢ Wybiera¢ i zaklada¢ srodki ochrony indywidualnej odpowiednio do stopnia za-
grozenial.

e Zadbagé, aby w strefie wykonywania prac / strefie niebezpieczenstwa przebywa-
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ty tylko osoby upowaznione.
*  Wybraé odpowiedniq tate MAGNASEAL / ostone teflonowa.
e Przestrzegac listy toleranciji i materiatow.
¢ Sprawdzi¢ stosowany materiat pod katem kompletnosci i uszkodzen.
e Przetransportowaé tate MAGNASEAL / ostone teflonowq do miejsca uzycia.
¢ Zadbac¢ o odpowiednie oswietlenie, zwtaszcza podczas pracy w nocy.

. Uzywagé tylko sprawnych fat MAGNASEAL / oston teflonowych!

5.3 Obchodzenie sie z fatami MAGNASEAL

Nieprawidiowe obchodzenie sie Prawidtowe obchodzenie sie
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Nalezy przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa z rozdziatu 2 ,Bezpieczenstwo".

tata MAGNASEAL nie jest trwatym rozwigzaniem. tota jest tymczasowym
uszczelnieniem wycieku do momentu trwatego usuniecia problemu. Aby zamkngc
wyciek w miejscu stosowaniatata MAGNASEAL, nalezy wykonac kolejno nastepujace
czynnosci:

e Zadbag, aby w strefie wykonywania prac / strefie niebezpieczenstwa przebywa-
ty tylko osoby upowaznione.

o Zblizy¢ tate MAGNASEAL z bezpiecznej pozycji za pomoca przeznaczonych do
tego celu pasow do przenoszenia do miejsca wycieku.

e Nie zblizaé palcdw do strefy przyciaggania magnetycznego miedzy tata MAGNA-
SEAL a przedmiotem!

* tata MAGNASEAL dzieki sile przyciggania magnetycznego przylepia sie styszalnie
do powierzchni ferromagnetycznej. Wyciek jest uszczelniony.

5.3.1 Usuwanie taty MAGNASEAL

Nieprawidiowe obchodzenie sie  Prawidlowe obchodzenie sie
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taty MAGNASEAL nie mozna przesuwac w poziomie ani w pionie. tate nalezy zdjaé
i natozy¢ ponownie. Aby usunagc tate MAGNASEAL lub ustawic ja w nowym miejscu,
nalezy wykonac nastepujace czynnosci:

Zadbagé, aby w strefie wykonywania prac / strefie niebezpieczenstwa przebywa-
ty tylko osoby upowaznione.

Chwycié naroznik palcami w strefie bez magnesu. Uzyé pasdw do przenoszenia
o tym samym kqgcie i Sciagnac tate MAGNASEAL z elementu pod katem 45 stopni.

Do usuwania tat MAGNASEAL nie uzywac zadnych maszyn jakiegokolwiek rodzaiju!

5.4 Obchodzenie sie z ostong teflonowag MAGNASEAL

Ostona teflonowa MAGNASEAL jest w znacznym stopniu odporna na wchianianie

wody, jok tez na rozpuszczalniki i inne substancije chemiczne (patrz punkt ,Odpornosé

chemiczna - arkusz podsumowuijqcy dane testowe"). Powoduije to zwigkszenie od-
pornosci chemicznej taty MAGNASEAL.

Aby zatozyé ostone teflonowa na tate MAGNASEAL, nalezy wykonaé kolejno nastepu-
jace czynnosci:

Dzieki odpowiedniej charakterystyce powierzchni ostone teflonowa MAGNASEAL
mozna natychmiast naklei¢ na strone taty MAGNASEAL pozbawiona napisow.

Doktadnie oczyscic strone bez napisdw z kurzu lub innych zabrudzen. Powierzch-
nia musi by¢ czysta i sucha.

Usunqggé folie z ostony teflonowej MAGNASEAL.

Naklei¢ ostone teflonowa MAGNASEAL mozliwie w centralnej pozycii.

Aby uszczelni¢ wyciek w miejscu stosowania, wykonac¢ czynnosci z rozdziatu 5.3 ,Ob-
chodzenie sie z tatami MAGNASEAL".
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Nanoszenie ostony Zblizyc do miejsca wycieku Uszczelniony wyciek
7 AR ‘: B N =

5.4.1 Usuwanie oslony teflonowej MAGNASEAL

taty MAGNASEAL nie mozna przesuwac w poziomie ani w pionie. Jest to niemozliwe
nowet wtedy, gdy naklejona jest ostona teflonowa. tate nalezy zdjaé inatozyé
ponownie.

Aby usunaé ostone teflonowa MAGNASEAL z taty, nalezy wykonaé czynnosci podane
w rozdziale 5.3.1. ,,Obchodzenie sie z tatami MAGNASEAL".

«  Sciagnaé ostone teflonowa MAGNASEAL z taty. Nie jest do tego potrzebna duza sita.

Do usuwania ostony teflonowej MAGNASEAL nie uzywaé zadnych maszyn ja-
kiegokolwiek rodzaju! Po uzyciu usunaé ostone teflonowa MAGNASEAL zgodnie
z wiasciwymi przepisami krajowymi dotyczacymi utylizacii.

5.5 Odpornosé¢ chemiczna -
arkusz podsumowujacy dane testowe

Prze’re.s1'o‘wane Przenikanie Penetracija Odbarwienie Odksz-'rai- Degradacja
chemikalia cenie

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * * * °
Acetone, 99.8 % + + + +

Acetonetrile, 99 % +
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Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +
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Przetestowane
chemikalia

Przenikanie

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

+

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % +

+

+ resistant

o conditionally resistant

Penetracja Odbarwienie

+

+

+

-t

- not-resistant

OBSLUGA
oi':nz;:*' Degradacja
+ +
+ +
+ o
+ o

n. d. no details

5.6 Karta kompatybilnosci chemicznej PTFE i Teflonu

Substancja chemiczna

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %

Nitrobenzene, 99 %

Kompatybilnosc

A

@ > > > > > >

2

> > >» >» >» >» >» >» > > O >
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Substancja chemiczna Kompatybilnosé

Phenol, 90 % A
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

6. Utrzymanie i konserwacja

6.1 Utrzymanie

> > > > >

0 STRATY MATERIALNE SPOWODOWANE NIEPRAWIDLOWYM CZYSZCZENIEM!

Niefachowe czyszczenie taty MAGNASEAL moze spowodowacé zakidcenie jej

dziatania i jej uszkodzenie.

» Usunaé folie z ostony teflonowej MAGNASEAL.

* W razie potrzeby usunac¢ z MAGNASEAL gromadzaqce sie osady.

¢ Usunac osadzajacy sie pyt z uzyciem letniej wody i detergentu.

* Nie uzywac agresywnych srodkdw czyszczagcych.

* Nie czyscic taty MAGNASEAL twardymi szczotkami i nie stosowaé duzego
docisku. Nie uzywac strzepiacych sie szmatek.

¢ Pod zadnym pozorem nie myc¢ taty MAGNASEAL strumieniem wody ani myjka
wysokociSnieniowaq.

¢ Nie czyscic taty MAGNASEAL sprezonym powietrzem. Moze to powodowac
przedostawanie sie pytu i/lub zabrudzen do uszczelek i powierzchni
uszczelniajacych oraz ich uszkodzenie.

Pierscienie kotwiqce i paski do przenoszenia nalezy regularnie kontrolowac.

Ostona teflonowa MAGNASEAL jest jednorazowego uzytku. Po uzyciu nalezy ja usunaé
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zgodnie z witasciwymi przepisami krajowymi dotyczgcymi utylizacii.

6.2 Konserwacija

Nalezy przestrzegac wskazdowek bezpieczenstwa z rozdziatu 2 ,Bezpieczenstwo".

Przed kazdym uzyciem

- Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowaq catej taty MAGNASEAL.

- Nie uzywac taty MAGNASEAL w przypadku stwierdzenia usterek.

Nalezy przestrzegac wskazdwek bezpieczenstwa z rozdziatu 2 ,Bezpieczenstwo".

Mozliwe przyczyny zaktdocen dziatania i zalecane srodki zaradcze:

Opis btedu /
usterki

Poluzowane Sruby
pierscieni kotwiaqcych.

Korozja pierscieni
kotwigcych.

Uszkodzenia pierscieni
kotwiacych.

Lekko uszkodzona
powierzchnia funk-
cyina (wybrzuszenia,
zarysowania).

Silnie uszkodzona lub
zuzyta powierzchnia
aktywna (strona bez
napisow).
Uszkodzenie elemen-
tow nosnych (pasy do
przenoszenia).

Mozliwe przyczyny
btedu / usterki

Uderzenie, upadek, scisnie-
cie. Poluzowane, skrecone
pierscienie kotwigce.

Przecieranie sie

Uderzenie, scisniecie Nad-
mierne zuzycie przekroju
pierscieni kotwiacych.

Zabrudzenia miedzy przed-
miotem a powierzchniq
aktywna.

Uderzenie, upadek

Zabrudzenie, uderzenie,
upadek.

Odstonieta tkanina.

Zerwanie, uderzenie, upa-
dek, scisniecie.

Mozliwe srodki zaradcze.

Prawidtowo ustawi¢ Srube oraz
pierscien kotwigcy. Nie dokrecac za
mocno. Po dokreceniu sklei¢ Srube
za pomocq Loctite 242 Blue Thre-
adlocker lub odpowiednim klejem.

Usunaé korozje. Naniesé powiloke
ochronna.

Wymieni¢ uszkodzone pierscienie
kotwiqce na nowe.

Zawsze oczyscic powierzchnie
przylegania przed natozeniem taty
MAGNASEAL. Przetrze¢ szmatka.

Obchodzi¢ sie ostroznie.

Utrzymywac powierzchnie aktywna
w czystosci.

Obchodzic¢ sie ostroznie.

Wymieni¢ pasy nosne.

271734

POLSKI
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Szczelina powietrzna jest
wieksza, niz jest to dopusz-

czalne.

Zmniejszona sita

przyciggania faty Cienkie Scianki materiatu.
uszczelniajacej do L
wyciekdw. Elementy o odpowiedniej

grubosci.
Sktad chemiczny materiatu.

Wskazowki sg Uszkodzenie powierzchni
nieczytelne. w wyniku Scierania.

Usunac¢ materialy powodujace
powstawanie szczeliny.

Wybiera¢ elementy o odpowiedniej
grubosci.

Przeszlifowaé powierzchnie
aktywne.

Dokona¢ korekty zgodnie z tabelg
w rozdziale 5.6.

Wymieni¢ uszkodzone wskazdwki na
nowe.

8. Utylizacja

Czyszczenie i/lub odkazenie lub utylizacje wycofanych z eksploatacii tat MAGNASEAL
i ich akcesoridow nalezy przeprowadzac zgodnie z odpowiednimi przepisami krajowy-
mi dotyczgcymi utylizaciji odpowiednich materiatow.

9987095100 | Wer. 01-08/24 POLSKI

28/734



Vetter | Program pro nebezpeéné zbozi | MAGNASEAL OBSAH

Obsah

1.1 VysvétlenisymbolO ..., 342
111 Symboly vdokumentaci................ ... ... ..., 342
1.2  Symboly zdvislé na produktu..................... 344
1.2.1 Symbolynaproduktu ............ ..., 344
1.3 Rozsahdoddvky .........ccoiuiiiiiiiinnnnn... 344

21 ZamysSlen@ PoUZiti..oo v it e 345
2.2 Kvalifikaceperson@lu ........c.coovviiiiininnnn... 347
2.3 Osobniochranné prostiedky................oo... 347
2.4 BezpeCnostniupozornéni. ......c.cvviiiiiieeennnnn. 347
2.5 Rozumné predvidatelnd chybnd pouziti ............ 349

3. Technicke Udaje . ...ttt
3.1 Materidlova zdvislost adheznichsil ................ 354
3.2 Standardni provozni podminky prostiedi............ 355
3.3 Opotiebenimagnetu ...........c.iviiiiininn. 355

4. Preprava a skladovani
L B S =Y o] e 1Y/« [ 356
4.2 SKIODOVANI .« .ot it e e e 356

1/734 CESKY 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Program pro nebezpeéné zbozi | MAGNASEAL OBSAH

B, ObSIUNG ..o e e e e

5.1 Bezpedéndobsluha............. ... ... i ... 357
5.2 Pfipravanamanipuloci .......ciiiiiiiii e 358
5.3 Zpracovanizdplaty MAGNASEAL . ................. 359
5.3.1 Odstranéni zaplaty MAGNASEAL ................. 360
5.4 Manipulace s teflonovou f3lii MAGNASEAL. . ....... 360
5.4.1 Vyjmuti teflonové folie MAGNASEAL ............... 361

5.5 Souhrnnad tabulka Udaiji o testovdni chemické odolnosti362

5.6 PTFE a tabulka chemické kompatibility teflonu ... ... 363

6. ServisaudrZba . ..o e e e

6.1 UArZOO o v v et e e e e e 365
6.2 UArZbaO .« oot 365

7. Odstranovani ZOvad. . ...ov vttt

8. Likvidace

9987095100 | Rev. 01-08/24 CESKY 2/734



Vetter | Program pro nebezpeéné zbozi | MAGNASEAL UvoD

O rozor:

Navod k obsluze musi byt volné pfistupny a musi byt po ruce na misté, kde se
pouzivaji magnetické nepropustné zdaplaty MAGNASEAL.

Navod k obsluze si musi predist, pochopit a pouzivat kazdy ¢lovék.

Ndvod je zaméfeny na pracovniky pohotovostnich sloZek, vyrobce, instaldtory,
operdtory a také na persondl obsluhy a 0drzby systémd, ve kterych se pouZivaii
zaplaty MAGNASEAL. Navod je soucdsti doddvky zdplat MAGNASEAL.

11  Vysvétleni symbol0

V tomto ndvodu k obsluze jsou vSechny popsané situace opatieny upozornénimi, upo-
zornénimi na nebezpedi a zakazy, které se tykaiji bezpecnosti osob a také bezpednosti
a funkce stroj0 a také zaplat. Nasledujici piktogramy plati pro riznd varovani, zdkazy
a prikazani.

Dadle je pomoci panelu signdinich slov pfifazena Oroven rizika.
111  Symboly v dokumentaci

V této dokumentaci jsou pouzity nasledujici symboly:

Vystrazné symboly

A Obecné vystrazné znacky

Piikazové symboly

0 Obecnd povinnd znacka
@ Informaé&ni znad&ky
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Urovné nebezpeéi

A NEBEZPEC!

Pro bezprostiedné nebezpeénou situaci, kterd vede k vaznym fyzickym zranénim
nebo smrti.

/N

Pro potencidlné hrozici nebezpedi, které by mohlo vést k vdznému zranéni nebo smrti.

A OPATRNE!

Pro potencidlné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k lehkému az stfedné téz-
kému fyzickému zranéni.

Pro potencidiné nebezpecénou situaci, kterd by mohla mit za ndsledek poskozeni majetku.

Dalsi znaky a symboly:

Ndsledujici oznaceni, znac¢ky a symboly jsou v ndvodu k obsluze pouzity pro zvlasté
dulezité informace:

o Zvyraznéni se pouzivd k oznaéeni pracovnich a/nebo obsluznych krokd.
Postupuijte podle krokd v uvedeném poradi.

- Seznamy jsou oznaceny odrdzkou.
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1.2 Symboly zédvislé na produktu

1.2.1 Symboly na produktu
Na vyrobku jsou pouzity nasledujici symboly:

Vystrazné symboly

UvoD

Upozornéni na magnetické pole

Varovani pied potencidlné vybudnou atmosférou

B> B>

Zadkazové symboly

zAadny pristup pro osoby s kardiostimulatory
nebo implantovanymi defibrildtory

@

Piikazové symboly

Informaéni znaéky

O

1.3 Rozsah dodavky

Po dodani zkontrolujte Uplnost.

Rozsah doddvky zahrnuje:

Pfenosny vak (izolaéni taska; blokuje pfitaznou silu)

Teflonova folie MAGNASEAL (na jedno pouziti)

MAGNASEAL Leak Patch (s kotevnim krouzkem a popruhem na prendseni)

Navod k obsluze (k dispozici také ke stazeni na domovské strdnce)

V pfipadé zavad nds prosim kontaktuijte.

5/734 CESKY
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2. Bezpecnost

O rozor!
VSechny osoby, které se podileji na provozu, 0drzbé a pécéi o zdplaty
MAGNASEAL, musi mit odpovidaijici kvalifikaci a musi peélivé dodrzovat provozni
pokyny. Navod k obsluze obsahuje viechny informace potiebné pro bezpeéné
a optimalni pouzivani zaplat MAGNASEAL. Nejde jen o funké&ni spolehlivost
zdplaty MAGNASEAL, ale také o osobni bezpeénost. Z zdplat MAGNASEAL se
nesméji odstranovat znacky, vystrazné znacky a pokyny!
NejdUlezitéjs§im hlediskem pfi vyvoiji vyrobku je bezpeénost pracovnika obsluhy. Navod
k obsluze vdm pomUze bezpeéné pouZivat tento vyrobek.

Zaplata MAGNASEAL je vyvinuta a vyrobena podle nejnovéjsi technologie a uzndva-
nych bezpeénostnich predpisU. Patch byl navrzen pro bezpeény provoz.

Pied pouzitim si pozorné precététe ndvod k obsluze. VSechny v ném obsazené pokyny
je nutné dodrzovat v plném rozsahu.

Kromé ndvodu k obsluze je tfeba dodrzovat a dodrzovat véechny vieobecné, zdkonné
a ostatni zdvazné piedpisy pro prevenci Urazd a ochranu Zivotniho prostiedi.

Abyste pfedesli zranéni, pozddeijte kvalifikovaného instruktora, aby vés poudil, jak vy-
robek bezpeéné pouZivat.

Zaplata sméiji obsluhovat pouze prislusné vyskolené osoby proskolené v oblasti bez-
pecénosti, jinak hrozi nebezpedi zranéni.

2.1 Zamyslené pouziti
Popisovany produkt je magnetickd zdplata. Je navrZen tak, aby zastavil Oniky kapalin
nebo plynd v magnetickém obrobku pomoci magnetické sily.
Magnetickou silu vytvaii neodymovy magnet zapustény v uretanu.

Zaplata MAGNASEAL je vybavena kotevnimi krouzky a popruhy na prendseni, které jsou
uréeny k pfimému pfipevnéni na hutni povrch. Popruhy pouZivejte pouze jako popruhy!

9987095100 | Rev. 01-08/24 CESKY 6/734



Vetter | Program pro nebezpecéné zbozi | MAGNASEAL BEZPECNOST

Teflonova folie MAGNASEAL na zdplata nabizi zvy$enou ochranu proti chemikaliim.
Teflonova félie MAGNASEAL by méla byt aplikovdna pouze v piipadé potieby, protoze
sila zaplaty MAGNASEAL je snizena. Je-li to nutné, aplikujte teflonovou félii MAGNASE-
AL na neoznacenou stranu zdplaty MAGNASEAL. Vyrobce neruci za skody, které vznik-
nou v diUsledku neodborného pouziti. Vyhradni odpovédnost za takové pouZiti nese
uzivatel.

Je zakdzdno provadét dodate¢né zmény nebo Upravy!
K zamyslenému pouZziti patii i dodrzovani pokyn0:

- k bezpecnosti,

- k obsluze a ovladani,

- k servisu a udrzbé,

popsanych v tomto ndvodu k pouZiti.

Jakékoli jiné nebo dodatecné pouZiti je povazovdno za v rozporu se zamyslenym Uce-
lem. Za vzniklé skody je odpovédny pouze provozovatel. To plati také pro neoprdvné-
né zmény patche MAGNASEAL.

Podminky pouZiti:
- Vlozte zdplatu MAGNASEAL jednotlivé.

- Vzdy pouzivejte zaplatu MAGNASEAL, kterd je alespon ¢tyfikrdt vétsi nez plo-
cha Uniku nebo poskozeni. Pro zajisténi dostate¢né magnetické sily umistéte
zdplatu MAGNASEAL do stiedu nad Onik.

Nasleduiici pfiklady aplikaci jsou povazovdny za podezielé ze zneuziti, a proto nejsou
uréeny:

- Pouziti zaplaty MAGNASEAL ve vybusném prostiedi.
- Pouziti zaplaty bez pIné pripevnénych pdsko.
- Pouzivani uzivateli bez specidlnich pokynU a skoleni.

- Skladovani vybusnych nebo vysoce hoflavych Idtek v oblasti kolem zdplaty
MAGNASEAL.

- Ukladani zaplat v nechrdnénych mistnostech nebo haldch pristupnych pocasi.
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2.2 Kvalifikace persondlu

O rozor:

Odpovédnosti za rizné &innosti musi byt jasné definovany a dodrzovany.
Provozovatel musi zpfistupnit obsluze ndvod k obsluze a zaijistit, aby si jej
obsluha pifecetla a porozuméla mu.

Minimalni vék zaméstnancu je 18 let.

Personadl musi byt sezndmen s predpisy tykajicimi se bezpecnosti prace a prevence
Urazl.

Obsluha je povinna se pired manipulaci s nepropustnou zaplatou nebo jejim pouzitim

sezndmit s obsahem tohoto ndvodu k obsluze.

Aby se vyloucily mozné chyby a nebezpedi, mohou se zdplatami MAGNASEAL pracovat
pouze opravnéné osoby. Provozovatel je odpovédny tietim strandm v pracovni oblasti.

2.3 Osobni ochranné prostiedky

V zdvislosti na nasazeni pouzivejte ochrannou pfilbu, ochranné bryle, ochranny oblek,
bezpednostni obuv a ochranné rukavice.

2.4 Bezpecnostni upozornéni

Bezpeénost obsluhy je nejdulezitéjsim aspektem aplikace produktu. Tento ndvod k ob-
sluze vam pomize bezpeéné pouzivat tento vyrobek MAGNASEAL.

Nasazeni zaplaty MAGNASEAL vyZaduje znalost a dodrZovani ndvodu k obsluze a jeho
bezpeénostnich pokynd.

Vseobecné bezpeénostni pokyny

Kromé ndvodu k obsluze je tfeba dodrzovat a poudit se o vSech ndrodnich, vseobec-
nych, zdkonnych a jinych zdvaznych prfedpisech pro prevenci drazu.

Pred a po kazdém nasazeni je nutné zkontrolovat tésnost zaplat a prislusenstvi, aby
bylo zaiji§té&no, Ze jsou v perfektnim stavu. Zaplaty a pfislusenstvi, které jsou poskozené
nebo maiji omezenou funké&nost, pfedstavuii zdroje nebezpedi a nesmi se pouzivat!

Pfed nasazenim zdplaty MAGNASEAL je nutné zkontrolovat, zda je odolnd vié&i nebez-
peénému zbozi. Chcete-li to proveést, zkontrolujte seznam chemické odolnosti!

Pfi manipulaci s nebezpeénymi kapalinami dodrzujte pfislusné predpisy.
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Netésnost v nadrzi nebo kontejneru je slabym mistem. Zabrarite dalsim skodam!
Pokud unikaiji hoflavé kapaliny nebo plyny, vyhnéte se jiskram pres ventily nebo armatury!

Osobni ochranné prostiedky potfebné k realizaci (ochranny odév, rukavice, pfilba,
ochrana oblic¢eje a/nebo oéi, ochrana dychacich cest, UpInd ochrana) je nutné nosit v
zAvislosti na mife nebezpedi a situaci na misté.

Limitni hodnoty platné pro prdci v oblasti expozice magnetického pole nebyly
prekroceny.

Po pouziti musi byt zaplata MAGNASEAL okamzité odisténa, vysusena a uloZzena v
balicim sacku.

Pii letecké prepravé jsou magnety kvili magnetickym polim povazovdny za nebez-
pecéné zbozi. Baleni vhodné pro leteckou prepravu je proto naprosto nezbytné. Kromé
pfepravniho kufru je zdplata MAGNASEAL doddvdna bezpe&né pro leteckou piepravu
v kartonové krabici.

Pfi zasildni magnetU postou je nutné sprdvné zabaleni.

V zdvislosti na pfitomném magnetickém materidlu jsou magnety rdzné citlivé na okolni
vlivy. Vzdy dbejte na doporué¢enou aplikaci.

Dbejte na predepsanou teplotni odolnost. Pfi pouziti magnetd mimo pripustny teplotni
rozsah hrozi trvald ztrdta pfilnavosti.
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2.5 Rozumné predvidatelnd chybnd pouziti

Nasleduiici informace popisuji mozna rizika a nebezpedi, kterd by mohla nastat pfi
prdci se zaplatami MAGNASEAL, a také to, jak Ize témto nebezpedim predchdzet. Do-
drzujte bezpe&nostni a vystrazné informace v této dokumentaci a na produktu.

NEBEZPECIH!

NEBEZPECI SILNEHO MAGNETICKEHO POLE!

Nebezpeénd magnetickd pole maijici za nasledek smrt nebo fyzické zrané-

ni s dlovhodobymi nésledky v disledku poskozeni kardiostimulatoru nebo

piitazeni protézy nebo Glomkd do téla élovéka.

e Zabrarite neoprdvnénym osobdm ve vstupu do oblasti pUsobeni
magnetického pole.

¢ Vyhledejte |ékaiskou pomoc.

* Oznacte oblasti, kde se vyskytuji magnetickd pole (ochrannd

vzdalenost minimdlné 5 m).
¢ Nepfrekracuji se platné limitni hodnoty podle ndarodnich, obecnych,

pravnich a jinych zavaznych pfedpisU pro prevenci nehod.

NEBEZPECI OMYL!

Hrozi smrtelny pad.

¢ Chcete-li pfipevnit k obrobku, zkontrolujte, zda v pracovni oblasti
nehrozi nebezpecdi zakopnuti, a zajistéte ji.

e Zaijisténi proti obrobku ve vyssich pracovnich oblastech.

* PouZivejte osobni pracovni ochranné prostiedky (pracovni odéy,

ochrannou pfilbu, pracovni obuv, ochranu sluchu).
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NEBEPECT ZPUSOBENE NEPOVOLENYM CHOVANIM!

Hrozi nepiedvidatelné zranéni a poskozeni zéplaty.

¢ Bezpecnostni zafizeni nelze za zddnych okolnosti deaktivovat.

* Neprovdadéijte zaddné zmény (pfidani ani konverze).

¢ Nikdy nepracuijte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu.

¢ Pouzivejte zafizeni vyhradné tak, jaok je popsdno v kapitole
WZamyslené pouziti".

¢ Pfed a po pouziti zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady nebo
poskozeni.

* OkamZité nahlaste zmény (véetné& zmén provozniho chovani).
V pfipadé potreby zafizeni okamzité vypnéte a zajistéte.

¢ Pfed povuzitim a béhem provozu je tfeba zaijistit, aby nikdo nebyl
provozem ohrozen.

RIZIKO VAZNEHO ZRANENI!
Noseni nevhodnych nebo poskozenych osobnich ochrannych prostiedkd

muze zpUsobit vézné zranéni.
A ¢ PfivSech pracich pouZivejte osobni ochranné pomucky.

¢ Pouzivejte vhodné, ohnivzdorné a chemicky odolné osobni
ochranné prostiedky .

¢ Pfed zahdjenim prdce zkontrolujte, zda osobni ochranné prostfedky
spravné funguii.

NEBEZPECi ZPUSOBENE POBYTEM V ZAVODNE PRACOVNI OBLASTI!

Unik v dosledku nahromadéné kapaliny v nédobé mize vést k smrti utonu-

tim v disledku zaplaveni.

¢ Po uzavreni Uniku nezUstdavejte v nebezpeéné oblasti.

e Zajistéte, aby se béhem procesu v nebezpedné oblasti
nenachdzela Zadnd neoprdvnénd osoba.

¢ Pfed vyjmutim zkontrolujte, zda je nddoba bez tlaku a zcela
vyprdzdnénd.

NEBEZPECI UNIKU PLYNU!

Hrozi nebezpeéi Uniku plynU z uzavieného potrubi.

¢ Pfed praci v pracovni oblasti proved'te bezpecnostni opatieni proti
uvoliiovani plynd.
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NEBEZPECI LETAJICICH KOLEM MAGNASEALOVYCH ZAPLASEK!
P¥i nespravném pohybu pii manipulaci hrozi fyzické zranéni.
¢ Pfi manipulaci se vyvarujte hravych akci.
¢ Vyhybejte se kontaktu s prekdzkami a lidmi.
¢ Pouzivejte osobni ochranné prostredky.
(oracovni odév, ochrannd pfilba, pracovni obuv, ochrana sluchu)

NEBEZPECi SPONTANNI PRITAZENI!

Existuje riziko pfitazeni dalsiho Glomku kvuli pfili§ tenkému obrobku.

e Do oblasti expozice magnetickému poli nepokldadejte zddné
koncetiny.

e Noste ochranné rukavice.

UNIK MUZE OBSAHOVAT CHEMIKALIE!

¢ Pouzivejte osobni ochranné prostredky.

¢ Vyhnéte se jakémukoli kontaktu s kontaminovanou kapalinou.

» Pfedem identifikujte kontaminovanou kapalinu. Zkontrolujte
bezpecnostnilist, zda nejsou znecisténé kapaliny pouZivany pro
uréitd nebezpeci a nouzové postupy.

¢ V pfipadé potieby pouzijte k detekci kyseliny vhodné indikacni
testovaci prouzky.

* Pfi podezieni na zasazeni oéi nebo kUzZe okamzité opldchnéte
zasazené misto velkym mnozstvim vody. Kontaktujte |ékare.

¢ Pokud mate jakékoli pfiznaky, kontaktujte Iékare 1-2 dny po prdci.
Upozornéte Iékaie na mozny kontakt s kontaminovanou tekutinou.

NEBEZPECT ZPUSOBENE VNIKNUTIM KAPALINY NEBO VYSTRIKOVANIM
POD VYSOKYM TLAKEM!

Hrozi poranéni oéi, obli¢eje nebo jiné kize.
¢ PouZivejte osobni ochranné prostiedky.
¢ Unikaijici tekutiny mohou poskodit vase zdravi
pfi poziti nebo vdechnuti. Vyhnéte se pfimému styku s pokoZkou.
¢ NepribliZzujte se k Uniku ¢elné.
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NEBEZPECI KONTAMINACE!
Existuje riziko kontaminace okolniho prostiedi aplikaci ndplasti a ndhlé
magnetické sily, stejné jaoko kontaminovanych kapalin, které vy a ostatni

mohou kontaminovat!
¢ Pouzivejte osobni ochranné prostredky.

e Zajistéte, aby se béhem procesu v nebezpeéné oblasti
nenachdzela Zadnd neoprdvnénd osoba.

¢ Pfijméte bezpednostni opatieni v pracovni oblasti.

¢ NepfibliZujte se k Oniku ¢elné.

| OPATRNE!
NEBEZPECI PRISKRIPNUTI!
Existuje riziko sevieni prstd s trvalym zranénim v diUsledku stlaéeni v oblasti
kotevnich krouzkd.
* Nevkladeijte prsty do kotevnich krouzkd bez dostateéné ochrany.
¢ Noste ochranné rukavice.
NEBEZPECI PRISKRIPNUTI!
Pfi umisténi aktivniho magnetu na magnetické obrobky hrozi nebezpedi sevieni.
¢ Nevkladejte prsty do mezi zdplata a nddobu.

e Zaplata MAGNASEAL vZzdy umistéte na netésnost pomoci popruhd.
¢ PouzZivejte osobni ochranné prostredky.

POZOR!

POZOR!
Abyste predesli moznému poskozeni, prectéte si pokyny a dodrzujte je.

Seznamte se s ndvody k obsluze prislusenstvi!

Tento ndvod k obsluze méjte vzdy po ruce na misté nasazeni v blizkosti
zarfizeni pro budouci pouziti!

Dodrzujte vSechny bezpecénostni a nebezpeéné pokyny na zdplaty a v nd-
vodu k obsluze!

POZOR!
Vsechny soucadsti a obalovy materidl fadné zlikvidujte.

POZOR!
o VSechny bezpecnostni pokyny na/na vyrobku musi byt Uplné a Citelné!
POZOR!

Pred prepravou se vzdy ujistéte, ze vyrobek a prislusenstvi jsou bezpecéné
ulozeny!
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POZOR!

Je tfeba se vyvarovat jakékoli pracovni metody, kterd narusuje bezpec-
nost a pfilnavost zdplaty MAGNASEAL!

POZOR!

PFi praci a skladovani zaplaty MAGNASEAL je tfeba zaijistit, aby funkce a
bezpeénost nebyla naruiena pUsobenim teploty nebo aby nedoslo k po-
Skozeni zdplaty. Dodrzujte teplotni limity pro provoz a skladovadni zdplaty.
POZOR!

Pfed pouzitim zkontrolujte zdplatu MAGNASEAL, zda neni poskozend, a v
pfipadé potieby ji prestante pouzZivat. NepouZivejte zdplatu s odhalenymi
magnety! Odkrytd tkdn nevede k Zadnému omezeni pouziti.

POZOR!

Pfi jeho nasazeni daveijte pozor na ovliviiovdni &i destruktivni pdsobeni na
elektronické, Ieékarské pristroje, pocitace, hodinky a datové nosice. Elek-
tronickd Iekaiska zafizeni udrzujte mimo oblast pUsobeni magnetického
pole.

3. Technické 0daje

Rozmeéry tésnéni
KOD POPIS ROZMERY HMOTNOST
cm kg
palec lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 MAGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet ; 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 E":stgEﬁLTZ‘;{g: §h+ee . 120x12.0x0.63 151‘7;§
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
45.72 x 45.72 x 1.59
1500028500 gijéjEﬁLTZ‘;{g: g;e ,  180x180x0.63 12272‘;
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
60.96 x 60.96 x 1.59
MAGNASEAL Patch L + 22.26
1500028600 . * bag + Teflon Sheet 24.0 x 24.0 x 0.63 o0

4 x D-Ring, 2 x Strap
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91.44 x 91.44 x 1.59

1500028900 g:fNI:jEﬁLTZ‘:Jg: ;(le-;e‘r 36.0 x 36.0 x 0.63 ‘;2'857
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
Teflonova folie
KOD POPIS ROZMERY HMOTNOST
cm kg
palec lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 206 x 796 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x 12.0 0.077
45,72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 26.0 x 36.0 0143

3.1 Materidlova zavislost adheznich sil

Skuteéné dosazitelnd pridrznad sila magnetl zdvisi kromé konstrukce na dalsich ovliv-
fivjicich faktorech:

Chovani vzduchové mezery: Vzduchovad mezera mezi obrobkem a magnetem ma izo-
laéni 0¢inek na magneticky tok. Pfilnava sila se sniZzuje podle vzddlenosti.

Struktura povrchu (drsnost a tvar): Velkd drsnost nebo nerovnost ma stejny G&inek joko
vzduchova mezera. Md redukéni 0¢inek na prilnavost.

Typ/slozeni materidlu: Slitiny Zeleza maiji rdzné magnetické vlastnosti. Ocelové a Zelez-
né materidly s nizkym obsahem uhliku a slitin podporuji magneticky tok.

Tloustka materidlu obrobku: Uzavieni magnetick&ho obvodu vyZaduije uréitou tloustku
materidlu. Cim tenéi, tim nizsi je lepici sila.

Teplota materialu: Rozsah provoznich teplot je -20 az +90 °C [-4 az 194 F°]. Vyssi tep-
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loty trvale poskozuii zaplata MAGNASEAL.

Vliv adhezivni sily je vidét na grafu nize.

Vliv vzduchovych mezer Vliv materidlu (druh oceli)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70% )
S so% 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
G 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40%
2 Son 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
b
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardni provozni podminky prostiedi

/\ NEBEZPECT ZPUSOBENE NESPRAVNYMI OKOLNiIMI PODMINKAMI!

Pouzivani zaplaty MAGNASEAL v nespréavnych podminkdch prostiedi mize mit
za nasledek vazna zranéni nebo dokonce smrt v disledku pozaru, vybuchu nebo
poruchy.

Neprovozujte MAGNASEAL Patch v prostiedi, kde hrozi nebezpeci pozdru nebo
vybuchu!

Osvétleni a viditelnost na pracovisti

Pfi provozu MAGNASEAL Patch je vyZzadovdno dostateéné osvétleni pracovniho pro-
storu. Osvétleni musi umoznovat obsluze provadét vSsechny potiebné Ukony a kontro-
lovat jejich sprdvnost pii manipulaci.

3.3 Opotiebeni magnetu

/\ NEBEZPEET OPOTREBENIM!
Opotiebeni muize ovlivnit vykon nebo bezpeénost MAGNASEAL!
Provoz opotiebovaného piipravku MAGNASEAL mize zpUsobit vdazZna zranéni
nebo dokonce smrt v disledku poruchy.
Pravidelné kontrolujte opotrebeni zdplaty MAGNASEAL. Vyménte opotiebitelné
dily nebo zdplata zlikviduijte.
Pouzitelnost pfi sprdvném pouZivdni a Udrzbé zdvisi na opotiebeni souddsti.
PouZitelnost neni omezena exponovanou tkdni. Pokud je magnet odkryty, zdplata jiz
neni pouzitelnd. Odkryté magnety mohou pfi 0deru zpUsobit tvorbu jisker.

9987095100 | Rev. 01-08/24 CESKY 16/734



Vetter | Program pro nebezpeéné zbozi | MAGNASEAL PREPRAVA A SKLADOVANI

Pfi vysokych teplotdch ztraceji odkryté magnety svou pfidrZznou silu v pfimém kontaktu
se zdrojem tepla. Uretanovy plast doddva uréitou tepelnou izolaci a zabrafuje pifimé-
mu kontaktu.

4. Preprava a skladovani

4.1 Pieprava

/\ NEBEZPECT SEVREN!

Nebezpedi prevrdceni nebo padu pfi naéitdni a vyjimani zaplaty MAGNASEAL.
Nepovolané osoby se mohou zdrZzovat pouze mimo nebezpecny prostor.

Ke zvednuti zdplaty vZdy pouZivejte nosné popruhy a nosnou smycku, kdyz je
pifenosny vak zabaleny.

Zaplata MAGNASEAL se dodadva v izolovaném prenosném vaku, které blokuje mag-
netickou pfitazlivost. Hmotnost zdplat naleznete v kapitole ,Technické Udaije".
Prenosny vak umoziuje snadné skladovadni, napr. v zdsahovém vozidle.

Na misto pouziti jej Ize snadno prepravit noSenim na popruhu.
Dodrzujte platné piedpisy pro prevenci Orazd a bezpeénost prace.

Zkontrolujte, zda jsou popruhy a kotevni krouzky na zdplaté MAGNASEAL pevné usazeny.

4.2 Skladovani

Zaplata MAGNASEAL musi byt po vycisténi vysusena a uloZzena v prenosném vaku
podle predpisl a pfipravena k pouZiti.

Prosttedi pro skladovdni musi odpovidat parametrdm uvedenym v kapitole 3.2.

Na konci dlouhodobého skladovani proved'te ndsleduijici:

- Vizudini kontrola zdplaty MAGNASEAL, kotevnich krouzkd a popruhl na
prendseni.

Zaplata MAGNASEAL by méla byt skladovdna na chladném, suchém, malo prasném a

mirné vétraném misté.

Je-li zaplata MAGNASEAL poskozena neopravitelné, musi byt zlikvidovdna v souladu s
mistnimi zdkony a predpisy.
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Zaplata MAGNASEAL chrarte pred pfimym sluneénim zdfenim a umélym svétlem s
vysokym obsahem UV zdreni. Vystaveni UV zdfeni mUzZze zménit barvu produktuy,
ale nezpUsobi funkéni poskozeni.

Je dulezité zaijistit, aby skladovaci prostor neobsahoval zadnd zafizeni zpUsobuijici
0zdn a byl bez rozpoustédel, maziv, chemikdlii a kyselin.

Vyrobek musi byt skladovan bez tlaku, tahu, predmétU s ostrymi hranami a podobnych
deformaci.

Optimalni skladovaci teplota je mezi -20 a 25 °C [-4 °F a 77 °F] a nesmi klesnout pod
-20 °C [-4 °F].

V zavislosti na vnéjSich vlivech, teploté a podminkdch skladovdni Ize znaéné ovlivnit
zivotnost vyrobku.

Je tfeba dodrZzovat bezpecénostni pokyny z kapitoly 2 ,Bezpecnost".

Hlavnim cilem kaZdého ¢lovéka, ktery se musi zabyvat provozem MAGNASEAL, je nd-
sleduijici kapitola. Pro sprdvné pouzivani a implementaci MAGNASEAL je nutné toto
predist a peclivé dodrzovat.

5.1 Bezpecnd obsluha

Prace na zdplaty MAGNASEAL smi provddét pouze vyskoleny a/nebo pouéeny perso-
nal. Nespravné pouziti miZe mit za ndsledek Zivot ohrozuijici nebo dokonce smrtelnd
zranéni.

MAGNASEAL Patch mohou obsluhovat pouze oprévnéné, odborné zpUsobilé osoby.

Technicky zpUsobild osoba mize na zdkladé svého odborného vzdélani, znalosti a
odbornych zku$enosti, jakoZ i znalosti prevence UrazU a predpist bezpeénosti prace
posoudit a provést jim pridélenou prdci a rozpoznat moznd nebezpedi, pokud zdroven
spliiuje nezbytné osobni piredpoklady pro &innost, napf. B. mdze pracovat samostatné.

Zaplatu MAGNASEAL pouZivejte pouze k Ucelu uréenému vyrobcem nebo k obvyklé-
mu ucelu.

Abyste predesli nehoddm, pouzivejte zdplatu MAGNASEAL pouze tehdy, kdyz je v
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technicky dokonalém stavu.

Na patchi MAGNASEAL nepouZivejte zadné trvale nainstalované dily tretich stran,
jinak nelze zarudit dodrzeni pozadované bezpedénosti.

Nepracuijte jakymkoli zpUsobem, ktery ohrozuje bezpeénost zdplaty MAGNASEAL.

Okamzité nahlaste jakékoli zmény v patchi MAGNASEAL (které ovliviiuji bezpecnost)
odpovédnému nadfizenému.

Od velikosti ndplasti L by mély zdplaty MAGNASEAL obsluhovat 2 osoby.

Omezeni aplikace

Pfi pouziti zaplaty MAGNASEAL je nutné dodrzet parametry z kapitoly 3.1, Materidlova
zavislost adheznich sil".

5.2 Pfiprava na manipulaci

Proved'te nasleduijici kroky pro pfipravu k pouziti v objedndvce:

¢ Vybirejte a noste osobni ochranné prostredky odpovidaiici Grovni rizika.

e Zajistéte, aby se v pracovni oblasti/nebezpeéné oblasti zdrzovaly pouze opravné-
né osoby.

e Vyberte zaplata MAGNASEAL / teflonovou f3lii podle pozadavkd.

¢ Dodrzujte chemickou odolnost a seznam materiald.

e Zkontrolujte, zda je vstupni materidl kompletni a zad neni poskozeny.
*  Dopravte zdplata MAGNASEAL / teflonovou félii na misto nasazeni.

e Zajistéte dostateéné osvétleni, zejména pfi provozu v noci.

*  PouZivejte pouze perfektni zaplatu MAGNASEAL / teflonovou falii!

19/734 CESKY 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Program pro nebezpecéné zbozi | MAGNASEAL OBSLUHA

5.3 Zpracovadni zdplaty MAGNASEAL

Nesprdavna manipulace Spravnd manipulace

Je tfeba dodrZzovat bezpednostni pokyny z kapitoly 2 ,,Bezpeénost".

Zaplata MAGNASEAL neni trvalym feSenim. Zdplata je dodasné utésnéni Uniku,
dokud nebude provedena tfrvald oprava problému. Chcete-li uzavfit Unik na misté
nasazeni pomoci MAGNASEAL Patch, proved'te ndsleduijici kroky v uvedeném poradi:

e Zajistéte, aby se v pracovni / nebezpeéné oblasti zdrzovaly pouze oprdvnéné
osoby.

¢ Nalepte zaplata MAGNASEAL ze zaijisténé pozice na netésnost pomoci dodanych
popruhd.

¢ Nevkladeijte prsty do magnetického obvodu mezi zaplatou MAGNASEAL a obrob-
kem!

e Zdplata MAGNASEAL vydava slysitelny zvuk diky magnetické pfitazlivosti k mag-
netickému povrchu. Netésnost je utésnéna.
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5.3.1 Odstranéni zdplaty MAGNASEAL

Nesprdavna manipulace Sprdavnd manipulace

Pozici zdplaty MAGNASEAL nelze posunout horizontdlné ani vertikalné.
Zaplata musi byt odstranéna a premisténa. Chcete-li odstranit nebo premistit
zaplata MAGNASEAL, proved'te ndsleduijici kroky:

e Uijistéte se, Ze v pracovni/nebezpedné oblasti jsou pouze opravnéné osoby.

¢ Uchopte oblast bez magnetu v rohu prsty. Pomoci stejného popruhu na prendseni
odtdhnéte zdplatu MAGNASEAL od obrobku pod Uhlem 45 stupid.

¢ K odstranéni zaplaty MAGNASEAL nepouzZivejte Zddny typ stroje!

5.4 Manipulace s teflonovou folii MAGNASEAL

Teflonova félie MAGNASEAL je pifevdzné odolnd vU&i absorpci vody a také vi&i roz-
poustédlIm a jinym chemickym Iatkam (viz €dst ,Souhrnnd tabulka 0dajd o testovani
chemické odolnosti"). To zvysuje chemickou odolnost zéplaty MAGNASEAL.
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Chcete-li pripevnit teflonovou félii MAGNASEAL k zdplaty, proved'te nasleduijici kroky
v uvedeném poradi:

e Diky povrchovym vlastnostem lze teflonovou folii MAGNASEAL nalepit pfimo na
misté na neoznacenou stranu zdaplaty MAGNASEAL.

¢ DuUkladné odstraiite prach nebo jiné nedistoty z neoznaé¢eného povrchu. Povrch
musi byt Cisty a suchy.

e Sejméte folii z teflonové folie MAGNASEAL.

¢ Pokud je to mozné, nalepte teflonovou folii MAGNASEAL doprostied.

Chcete-li uzaviit Unik v misté nasazeni, proved'te kroky z kapitoly 5.3 ,Manipulace se
zaplatou MAGNASEAL".

Nandseni listu PriloZeni na netésnost Utésnénad netésnost

5.4.1 Vyjmuti teflonové folie MAGNASEAL
Pozici zaplaty MAGNASEAL nelze posunout horizontdlné ani vertikalné. Ani s nalepe-
nym teflonovym plechem. Zaplata musi byt odstranéna a piemisténa.

Pro odstranéni teflonové folie MAGNASEAL z zdiplaty nejprve proved'te kroky z kapito-
ly 5.3.1 ,Manipulace se zdplatou MAGNASEAL".

e Odstraite teflonovou folii MAGNASEAL ze zdplaty. Neni k tomu potfeba velké Usili.

e K odstranéni teflonoveé félie MAGNASEAL nepouziveijte zadny typ stroje! Po pouziti
zlikvidujte teflonovou folii MAGNASEAL v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci!
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5.5 Souhrnné tabulka UdaijU o testovdni chemické odolnosti

Testované
chemikdilie

Acetic Acid,
glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 %

Calcium
Hypochlorite ,
10 %

Carbon DiSulfide,
99 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Dichloromethane,
99.6 %

Diesel Fuel

Diethylamine,
> 995 %

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Ethyl Acetate,
>99.8 %

Formaldehyde,
37 %

Gasoline
(unleaded)

Hexane, > 99 %

Hydrochlorid Acid,
32 %

Hydrogen Peroxide,
15 %

Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 %

Permeace

Zména
zabarveni

Penetrace

-t

+

OBSLUHA
Deformace Degradace
+ o
+
+
+ +
+ o
+ +
o o
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
+ +
+ +
+ +
+ +
+ o
+ +
n.d n.d
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Testované
chemikdlie

Permeace

Nitrobenzene,
99 %

Phenol, 90 % +

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % +

+

+ resistant o conditionally resistant

Penetrace

Zména
zabarveni

+

+

+

-t

- not-resistant

Deformace

+

e

n. d. no details

5.6 PTFE a tabulka chemické kompatibility teflonu

Chemikdlie

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

Kompatibilita

A

> @ > > > > > >

> > >» >» >» O >»

OBSLUHA

Degradace
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Chemikdlie

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Kompatibilita

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration
C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use. Softening, loss of strength, or

swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

OBSLUHA
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6. Servis a 0drzba

6.1 Udrzba

© $KODY NA MAJETKU V disledku NESPRAVNEHO CISTENI!

Nespravné &isténi zaplaty MAGNASEAL mUze vést k poruchédm a poskozeni

» Odstrante folii z teflonové félie MAGNASEAL.

e Odstrante veskeré usazeniny, které se mohou na MAGNASEAL tvofit.

¢ K odstranéni pripadného usazeného prachu pouzivejte pouze viaznou vodu a
mydlo.

* Nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky.

e Zaplata MAGNASEAL nikdy necistéte hrubymi kartaci a silnym mechanickym
tlakem. Pouzivejte Cistici tkaniny bez vidken.

e Zaplatu MAGNASEAL nikdy necistéte proudem vody nebo vysokotlakym
Cisticem.

e Zaplatu MAGNASEAL nedistéte stlaéenym vzduchem. Mohlo by to zpUsobit,
Ze se Cdastice prachu a/nebo nedistot dostanou k t€snénim a tésnicim
povrchim a poskodi je.

Kotevni krouzky a popruhy na prendseni je nutné pravidelné kontrolovat.

Teflonovy list MAGNASEAL Ize pouZit jednou. Po pouZiti zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpadu.

6.2 Udrzba

Je tfeba dodrZzovat bezpeénostni pokyny z kapitoly 2 ,Bezpecnost".
Pred kazdym pouzitim
- Proved'te vizudlni kontrolu celé zaplaty MAGNASEAL.

- Nepouzivejte zaplatu MAGNASEAL, pokud zjistite zavady.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Je tfeba dodrZovat bezpeénostni pokyny z kapitoly 2 ,Bezpecénost".

Mozné pficiny poruch a doporucenad feseni:

Popis chyby/
poruchy

Uvolnény Sroub
kotevniho krouzku.

Koroze kotevnich
krouzkd.
Poskozeni  kotevnich
krouzkd.

Lehce poskozeny
funkéni povrch (pro-
mackliny, skrabance).

TéZce poskozeny nebo
opotiebovany funké&ni
povrch (neoznaéend
stranay).

Poskozeni nosnych
souédsti (popruh na
prendseni).

SniZzend nosnost ne-
propustné zdaplaty.

Upozornéni nejsou
Citelné.

Mozné priciny chyb/
poruch

Ndraz, pad, pfitlaceni.
Uvolnéné, zkroucené kotevni
krouzky.

Otér.

Naraz, pritlac¢eni Nadmérné

opotiebeni prufezu kotevni-
ho krouzku.

Necistoty mezi obrobkem a
funk&nim povrchem.

Naraz, pad.
Znedisténi, ndraz, pdd.
Odkryta tkanina.
Prasklina, ndraz, pad, tlak.

Vzduchova mezera je vétsi,
nez je povoleno.

Tenkosténny materidl.

Obrobky s vhodnou tloust-
kou.

Chemickeé sloZzeni materidlu.

Poskozené povrchy v disled-
ku odéru.

Mozné opravné prostiedky

Umistéte Sroub a kotevni krouzek
spravné. Neutahujte prili§ pevné.
Po utazeni Sroub zalepte pripravkem
Loctite 242 Blue Threadlocker nebo
vhodnym lepidlem.

Vycistéte korozi. Naneste ochranny
ndatér.

Poskozené kotevni krouzky vymérte
za nove.

Pred aplikaci zdplaty MAGNASEAL
vzdy odistéte kontaktni povrch. Otfe-
te hadfikem.

Vyvarujte se hrubé manipulace.
Udrzuijte funké&ni povrch &isty.

Vyvarujte se hrubé manipulace.

Vyménte popruhy na prendseni.

Odstraite materidly zpUsobuijici
vzduchovou mezeru.

Vyberte obrobky s vhodnou
tloustkou.

Frézujte funkéni povrchy.
Proved'te opravy podle tabulky v
kapitole 5.6.

Vymeérnite poskozené bankovky za
noveé.

271734
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8. Likvidace

Cisténi a/nebo dekontaminace nebo likvidace vyiazenych zdplat a prisluéenstvi
MAGNASEAL musi byt provddéna v souladu s mistnimi predpisy o likvidaci pro prislus-
nou latku.
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O rozor!

Navod naobsluhu je vol'ne pristupny na mieste pouzitia magnetickych tesniacich
zaplat MAGNASEAL, ktoré musia byt poruke.

Ndavod na obsluhu si musi pred&itaf, pochopif a pouzivat kazdd osoba.

Navod je uréeny zdachrandrom, vyrobcom, pracovnikom vykondvaijocim instaldciv,
prevadzkovatelom, ako aj persondlu obsluhy Udrzby systémoyv, v ktorych sa pouZivaijo
zaplaty MAGNASEAL. Navod su si&astou rozsahu dodavky zdplat MAGNASEAL.

1.1 Vysvetlenie znacdiek

V tomto ndvode na obsluhu sU vietky opisané situdicie opatrené varovnymi upozor-
neniami, upozorneniami na nebezpecenstvd a zdkazovymi upozorneniami, ktoré sa
tykaijo bezpeé&nosti oséb, bezpeé&nosti a funkcie strojov, ako aj zdplat. Nasledujice
piktogramy sa vzfahuju na rézne varovania, zdkazy a prikazy.

Okrem toho je Uroven nebezpecenstva priradend panelom so signdlnym slovom.

111  Symboly v dokumentdacii
V tejto dokumentdcii sa pouZivajl nasledujice symboly:

Varovné symboly

A Vseobecnad vystraznd znacka

Prikazové symboly

0 Vseobecnad prikazovad znacka
@ Informaéna znaéka
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Stupne ohrozenia

A NEBEZPECENSTVO!

Pre bezprostredne hroziacu nebezpednu situdciu, ktord vedie k najzdvazneis§im teles-
nym zraneniam az k smrti.

/N

Pre mozné hroziace nebezpedenstvo, ktoré méze viest k vaznym telesnym zraneniam
alebo k smrti.

A UPOZORNENIE!

Pre mozn0 nebezped&nd situdciu, ktord mdze viest k lahkym az stredne fazkym teles-
nym zraneniom.

Pre moznu nebezpeé&nd situdiciv, ktord mdze viest k vzniku vecnych §kad.

Dalsie znagky a symboly:

V ndvode na obsluhu sa pri obzvlast délezitych informdcidch pouzivaijd nasledujoce
vyrazy, resp. znacky a symboly:

o Odrazka sa pouziva na oznacenie pracovnych a/alebo obsluznych krokov.
Kroky vykonadvaijte v uvedenom poradi.

- Poml¢kou sa oznaduji vymenovania.
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1.2 Symboly zdvislé od vyrobku

1.2.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouZzivaju nasledujice symboly:

Varovné symboly

Varovanie pred magnetickym pol'om

Varovanie pred potencidlne vybu$nou atmosférou

B> B>

Zadkazové symboly

Ziadny pristup pre l'udi s kardiostimuldtormi alebo implantovanymi defib-
rildtormi

@

Prikazové symboly

Informaénd znadéka

O

1.3 Rozsah dodavky

Po doru&eni skontrolujte Oplnost.

Rozsah doddvky zahria:

Prenosnd taska (izola&nd taska; blokuje prifazliva silu) Ix
Tesniaca zdplata MAGNASEAL Leak Patch

. . _ . . 1x
(s ukotvovacim krdzkom a nosnymi popruhmi)
Teflénova foliac MAGNASEAL Teflon Sheet (na jednorazové poutzitie) x
Navod na obsluhu (k dispozicii aj na stiahnutie na domovskej stranke) Ix

V pripade akychkol'vek nedostatkov nds kontaktujte.
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2. Bezpeénost

O rozor
Vsetky osoby, ktoré sa podiel'dji na obsluhe, Udrzbe a starostlivosti o zdplaty
MAGNASEAL, musia byt primerane kvalifikované a starostlivo dodrziavat
ndvod na obsluhu. Ndvod na obsluhu obsahuje vietky informdcie potrebné pre
bezpeé&né a optimdlne pouzZivanie zaplat MAGNASEAL. Nejde len o funkéni
bezpe&nost zdplaty MAGNASEAL, ale aj o osobn0 bezpe&nost. Zo zdplat
MAGNASEAL sa nesm0U odstrafnovat §titky, vystrazné zna&ky a pokyny!
Bezpe&nost obsluhujicej osoby je najdéleZitej§im hladiskom ndvrhu vyrobku.

Tento ndvod na obsluhu pomdha tento vyrobok pouzivat bezpeé&nym spdsobom.

Zaplata MAGNASEAL je vyvinutd a skonstruovand v stlade s najnovs§im stavom techni-
ky a uzndvanymi bezpecénostno-technickymi pravidlami. Zaplata bola navrhnutd pre
bezpednU prevadzku.

Pred pouzitim si pozorne preditajte ndvod na obsluhu. Vetky pokyny sa musia dodr-
Ziavat bez obmedzeni.

Okrem ndvodu na obsluhu je potrebné respektovat a dodrziavaf vietky vieobecné,
prdvne a iné zavdzné predpisy tykajice sa prevencie nehdd a ochrany zivotného pro-
stredia.

Aby ste predisli zraneniam, nechaite sa kvalifikovanym instruktorom pouéit o bezped-
nom pouzivani vyrobku.

Zdplatu mdze obsluhovat iba osoba vzdeland v oblasti pouzivania bezpe&nostnej

techniky, inak hrozi nebezpecéenstvo zranenia.

2.1 Pouzivanie v sUlade s uréenim

Popisovany vyrobok je magnetickd zdplata. Je uréeny na zastavenie Uniku kvapaliny
alebo plynu v magnetickom obrobku pdsobenim magnetickej sily

Magnetickd silu vytvdra neodymovy magnet zaliaty do uretdnu.

Zaplata MAGNASEAL je vybavend ukotvovacimi krozkami a nosnymi popruhmi, ktoré
sU uréené na priame pripevnenie na hutnicky povrch. Popruhy pouZivaijte len ako via-
zacie prostriedky!
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Tefldnova falia MAGNASEAL pre zdplatu poskytuje zvy$ent ochranu pred chemikdaliami.
Tefldnova fdliac MAGNASEAL by sa mala nalepit len v pripade potreby, pretoze znizuje
pevnost zdplaty MAGNASEAL. Ak je to potrebné, aplikujte tefldnovi fdliu MAGNASEAL
na nepopisand stranu zdplaty MAGNASEL. Vyrobca nezodpovedd za §kody spdsobené
nesprdvnym pouzitim. Za takéto pouZitie zodpoveda vyluéne pouZivatel'.

Je zakdzané vykondvat ndsledné zmeny alebo Upravy!

K pouzitiu zodpovedajicemu Ucelu patri aj dodrziavanie pokynov tykaijocich sa:
- bezpednosti,

- obsluhy a ovlddania,

- servisu a udrzby,

ktoré su popisované v tomto ndvode na obsluhu.

Akékol'vek iné pouzitie alebo pouzitie nad tento rdmec sa povazuje za pouzitie v roz-
pore s uréenim. Za vzniknuté §kody je zodpovedny iba prevddzkovatel'. Uvedené plati
qaj pre svojvol'né zmeny vykonané na zdplate MAGNASEAL.

Podmienky pouzivania:
- Zaplatu MAGNASEAL pouZivaijte jednotlivo.

- Vzdy pouzZivajte zdplatu MAGNASEAL, ktord je asponi styrikrat vaésia ako je
plocha Oniku alebo poskodenia. Aby ste zabezpedili dostatoénid magnetickd
silu, umiestnite zaplatu MAGNASEAL do stredu miesta Uniku.

Nasledujuce ilustrativne uvedené aplikdcie sa povazuju za pravdepodobné nesprdv-
ne pouZivanie a teda za pouZivanie nezodpovedajice danému Uéelu:

- Pouzitie zaplaty MAGNASEAL v potencidlne vybusnej atmosfére.

- Pouzitie zaplaty bez Uplne pripevnenych nosnych popruhov.

- Pouzitie pouzivatel'mi bez odborného poucéenia a vycviku.

- Skladovanie vybusnych a l'ahko zdpalnych Idtok v okoli zdplaty MAGNASEAL.

- Skladovanie zdplat v nechranenych priestoroch alebo haldch vystavenych
poveternostnym vplyvom.
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2.2 Kvalifikdcia persondlu

O rozor:

Zodpovednost za rézne €&innosti musi byt jasne definovand a dodrziavand.
Prevadzkovatel musi obsluhe poskytn0t ndvod na obsluhu a zabezpeéit, aby si
ho precital a porozumel mu.

Minimadlny vek persondlu je 18 rokov.
Persondl musi byt obozndmeny s predpismi o bezpe&nosti pri prdci a prevencii nehdd.

Persondl je povinny obozndmit sa s obsahom tohto ndvodu na obsluhu pred manipu-
Iaciou alebo pouzitim tesniacej zdplaty.

Aby sa vylicili mozné chyby a nebezpedenstvd, mdzu so zdplatami MAGNASEAL pra-
covat iba oprdavnené osoby. Obsluha je zodpovednd vogi tretim osobdm v pracovnej
oblasti.

2.3 Osobné ochranné pracovné prostriedky

V zavislosti od pouZzitia noste ochrannd prilbu, ochranné okuliare, ochranny oblek, bez-
pecénostni obuv a ochranné rukavice.

2.4 Bezpecnostné pokyny

Bezped&nost obsluhy je najddlezitejsim hladiskom aplikdcie vyrobku. Tento ndvod na
obsluhu pomdha tento vyrobok MAGNASEAL pouzivat bezpe&nym spdsobom.

PouZivanie zdplaty MAGNASEAL vyZaduije znalost a dodrziavanie ndvodu na obsluhu
a ich bezpeénostnych pokynov.

Vseobecné bezpeénostné pokyny

Okrem ndvodu na obsluhu je potrebné dodrziavat vietky ndrodné vieobecné, pravne
a iné zavdzné predpisy tykajuce sa prevencie nehod.

Pred a po kazdom pouziti sa musia tesniace zdplaty a prislusenstvo skontrolovat z
hl'adiska ich bezchybného stavu. Zdplaty a prislusenstvo, ktoré sU poskodené alebo
maij0 obmedzend funkénost, predstavuji zdroj nebezpedenstva a nesmu sa pouzivaf!

Pred pouzitim zdplaty MAGNASEAL je potrebné skontrolovat, &i je odolnd voéi nebez-
peénému tovaru. Skontrolujte zoznam chemickej odolnosti!

Pri manipuldcii s nebezpeénymi kvapalinami dodrzujte prislusné predpisy.
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Netesnost v nadrzi alebo nddobe je slabym miestom. Zabrdrte akémukol'vek d'alie-
mu poskodeniu!

Ak unikaiju horl'avé kvapaliny alebo plyny, zabrdrte vzniku iskier pouzitim ventilov ale-
bo armatar!

Noste osobné ochranné pracovné prostriedky potrebné na vykondvanie prac (ako s
ochranny odeyv, rukavice, prilba, ochrana tvdre a/alebo ochrana oéi, ochrana dycha-
cich ciest, zdstera) v zdvislosti od stupiia rizika a situdcie na mieste.

Limitné hodnoty platné pre prdcu v oblasti expozicie magnetického pol'a nie sO
prekrocené.

Po pouziti sa musi zdplata MAGNASEAL okamzite vygistif, vysusif a ulozit v baliacom
vaku.

V leteckej doprave sa magnety povazuji za nebezpeény tovar kvéli magnetickym po-
liam. Balenie vhodné pre leteckd ndkladnU dopravu je preto absolitne nevyhnutné.
Zaplata MAGNASEAL je doddvand okrem prepravného kufrika dodévana v zaroveri v
kartonovej krabici, ktord je bezpednd pre leteckU prepravu.

Pri zasielani magnetov postou je potrebné spravne balenie.

Magnety sU rézne citlivé na vplyvy prostredia v zdvislosti od pritomného magnetické-
ho materidlu. Vzdy venujte pozornost odpori&anej aplikdcii.

Dbaijte na uvedend teplotnd odolnost. Ak sa magnety pouzivaji mimo pripustného
teplotného rozsahu, hrozi nebezpecenstvo trvalej straty pridrznej sily.
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2.5 Rozumne predvidatel'né nespravne pouzitie

Nasledujice upozornenia popisuji mozné rizikd a nebezpecenstvd, ktoré mézu vznik-
nUt pri préci so zdplatami MAGNASEAL, ako aj to, ako sa dd tymto nebezpe&enstvdm
predchadzat. Dodrziavajte bezpe&nostné a varovné upozornenia v tejto dokumentd-
cii a na vyrobku.

NEBEZPECENSTVO!

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU SILNEHO MAGNETICKEHO POLA!

Nebezpeéné magnetické polia spésobujice smrt alebo fyzické zranenie

s dlhodobymi nasledkami v ddsledku poskodenia kardiostimulatora alebo

pritiahnutia protézy alebo érepin v tele osoby.

e Zabrarte vstupu nepovolanych oséb do oblasti, kde sa vyskytuje
magnetické pole.

¢ Vyhl'adaijte lekdrsku pomoc.

* Oznacte oblasti, kde sa vyskytujo magnetické polia (ochrannd
vzdialenost minimdline 5 m).

¢ Nie sU prekroc¢ené platné limitné hodnoty podl'a ndrodnych,
v§eobecne platnych prdvnych a inych zdvdznych predpisov na
prevenciu nehod.

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU NESPRAVNEHO PRIPEVNENIA!

Hrozi nebezpecéenstvo smrtel'ného padu.

* Na pripevnenie k obrobku skontrolujte pracovnu oblast, & nehrozi
nebezpedenstvo zakopnutia a zaistite ju.

¢ Na pripevnenie k obrobku zaistite vo vyssich pracovnych
oblastiach.

* PouZivajte osobné ochranné pracovné prostriedky (pracovny odevy,
ochrannd prilba, pracovnd obuy, ochrana sluchu).
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NEBEZPECENSTVO Z DOVODU NEDOVOLENEHO SPRAVANIA!
Hrozi nebezpeéenstvo nepredvidatel'ného zranenia a poskodeni na zapla-
te MAGNASEAL.

Bezpeé&nostné zariadenia nikdy nesmo byt vyradené z prevadzky.

Nevykondvaijte Ziadne zmeny (nadstavby ani prestavby)!.

Pri nadmernej Unave ¢&i intoxikdcii nepracuite.

Zariadenie pouzivajte iba takym spdsobom, aky je opisany v kapitole
sPouZivanie v sulade s uréenim".

Pred a po pouziti skontrolujte, €i zariadenie nevykazuje viditel'né
nedostatky alebo poskodenia.

Ihned' ohlaste zmeny (vratane sprdvania zariadenia pocas
prevdadzky).

V pripade potreby zariadenie okamzite zastavte a zaistite.

Pred pouzitim a poé&as prevadzky sa musi zabezpegif, aby prevadzka
nikoho neohrozila.

NEBEZPECENSTVO NAJVAZNEJSICH ZRANEN!
PouZivanie nevhodnych alebo poskodenych osobnych ochrannych pracov-
nych prostriedkov méze mat za nasledok vézne zranenia.

Pri vSetkych pracach pouZivajte osobné ochranné pracovné
prostriedky.

Pouzivajte vhodné ohrniovzdorné a chemicky odolné osobné
ochranné pracovné prostriedky.

Pred za&atim prdce skontrolujte spravnu funk&nost osobnych
ochrannych pracovnych prostriedkov.

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU ZDRZIAVANIA SA V ZAPLAVENE) PRACOVNE)
OBLASTI!

Netesnost v pripade nahromadenia kvapaliny v nadrzi méze viest k smrti
utopenim v ddsledku zaplavenia.

Po uzavreti netesnosti nezostdvaijte v nebezpecénej oblasti.

Zaistite, aby sa pocas procesu v nebezpeénej oblasti nenachdadzala
Ziadna neoprdvnend osoba.

Pred odstrdnenim skontrolujte, ¢i je nadrz odtlakovand a Uplne
vyprdzdnend.

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU UVOENOVANIA PLYNOV!
Hrozi nebezpeéenstvo v ddsledku uvol'iovania plynov z uzatvaracich po-
trubi.

Pred pracami v pracovnej oblasti vykonaijte bezpecénostné
opatrenia proti uvolfiovaniu plynov.
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NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU VYHADZOVANIA ZAPLAT MAGNASEAL!
Hrozi nebezpeéenstvo telesného zranenia v désledku nespravneho pohybu
pri manipulacii.
¢ Pocas manipuldcie sa vyhnite hravym éinnostiam.
e Zabrante kontaktu s prekdzkami a osobami.
¢ Pouzivajte osobné ochranné pracovné prostriedky.
(Pracovny odev, ochrannd prilba, pracovnd obuv, ochrana sluchu)

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU SPONTANNEHO PRITIAHNUTIA!

Hrozi riziko pritiahnutia d'al$ieho fragmentu v désledku obrobku, ktory je
prili§ tenky.

¢ Neumiestiujte koncatiny do expozi¢nej oblasti magnetického pol'a.
¢ Noste ochranné rukavice.

UNIKAJUCA KVAPALINA MOZE OBSAHOVAT CHEMICKE LATKY!

¢ PouzZivajte osobné ochranné pracovné prostriedky.

¢ Vyhnite sa akémukol'vek kontaktu s kontaminovanou kvapalinou.

» Vopred identifikujte kontaminovans kvapalinu. Skontrolujte kartu
bezpecénostnych Udajov o znedistenych kvapalindch, ktoré sa
pouzivail na uréité nebezpecenstvd a nidzové postupy.

¢ V pripade potreby pouzite vhodné indikaéné testovacie prozky na
detekciu kyseliny.

e Pri podozreni na kontakt s o¢ami alebo pokozkou okamzite
opldchnite zasiahnuté miesto velkym mnozstvom vody. Kontaktuijte
lekdra.

 Pri akychkol'vek fazkostiach, aj1- 2 dni po préci, kontaktujte
lekdra. Lekdra upozornite na mozny kontakt s kontaminovanou
kvapalinou.

NEBEZPECENSTVO V D6§LEDKU PRIENIKU ALEBO VYSTREKNUTIA
KVAPALINY POD VYSOKYM TLAKOM!

Hrozi nebezpeéenstvo poranenia oéi, tvdre alebo iného zranenia pokozky.
¢ PouZivajte osobné ochranné pracovné prostriedky.
* Unikajuce kvapaliny méZu mat nepriaznivy vplyv na zdravie
pri poziti alebo vdychnuti. Zabrdrnte priamemu kontaktu s
pokozkou.
e Nepriblizujte sa k Uniku ¢elne.
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NEBEZPECENSTVO
Hrozi riziko kontamindicie bezprostredného prostredia vami a okolostoja-
cimi osobami, kontaktu s kontaminovanou kvapalinou v désledku néhleho

nalepenia naplasti!
¢ Noste osobné ochranné prostriedky.

¢ Uistite sa, Ze pocas procesu sa v nebezpednej oblasti nenachddza
ziadna neoprdvnend osoba.

¢ Vykonaijte bezpeénostné opatrenia v pracovnej oblasti.

¢ NepribliZujte sa k Uniku ¢elne.

| UPOZORNENIE!

NEBEZPECENSTVO POMLIAZDENIA!
Hrozi nebezpeéenstvo zachytenia prstov s trvalym zranenim v désledku
kompresie v oblasti ukotvovacich krozkov.
¢ Nevkladaijte prsty do ukotvovacich krizkov bez dostatoénej
ochrany.
¢ Noste ochranné rukavice.
A NEBEZPECENSTVO POMLIAZDENIA!
Pri umiestneni aktivneho magnetu na magnetické obrobky hrozi nebezpe-
¢enstvo pomliazdenia.
¢ Nevkladajte prsty do pol'a medzi zaplatou a nadrzou.
e Zaplatu MAGNASEAL vzdy umiestnite na netesnost pomocou

nosnych popruhov.
¢ PouZivajte osobné ochranné pracovné prostriedky.

POZOR!

POZOR!
Na zabrdnenie moznym skodam si precitajte a dodrziavajte ndvody.
DodrzZiavaijte ndvod na obsluhu prislusenstva!

Tento ndvod na obsluhu si na neskorsiu mozn0 konzultdciu uchovaite vzdy
poruke v mieste pouzitia a v blizkosti zariadenia!

Dodrziavaijte vsetky bezpecnostné upozornenia a upozornenia na nebez-
pecenstvd uvedené na zdplate a v ndvode na obsluhu!

POZOR!
Vsetky komponenty a obalové materidly riadne zlikvidujte.
o POZOR!

Vietky bezpe&nostné pokyny na alebo pri vyrobku musia byt Uplné a
Citatel'né!
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POZOR!

Pred kazdou prepravou vzdy dbaijte na bezpeéné umiestnenie vyrobku a
prislusenstval!

POZOR!

Je potrebné vyhnit sa akymkol'vek préicam, ktoré by mohli ovplyvnif
bezpeé&nost a pridrznu silu zaplaty MAGNASEAL!

POZOR!

Pri préci a skladovani zaplaty MAGNASEAL zabezpedte, aby jej funk&nost
a bezpeénost neboli ovplyvnené U&inkami teploty alebo aby nedoslo k
poskodeniu zdplaty. Dodrziavaite teplotné limity pre prevadzku a sklado-
vanie zdplaty.

POZOR!

Pred pouzitim skontroluijte, ¢i zaplata MAGNASEAL nie je poskodend a v pri-
pade potreby ju prestaiite pouzivat. NepouZivaijte zdplatu s nechrdnenymi
magnetmi! Odkrytd tkanina nevedie k Ziadnym obmedzeniam pouZivania.
POZOR!

Pri pouziti sa musi venovat pozornosf ovplyviiovaniu alebo destruktivnemu
Ucinku na elektroniku, zdravotnicke pristroje, pocitace, hodinky a nosice

dat. Elektronické zdravotnicke pomdcky uchovdvajte mimo expoziénej
oblasti magnetického pola.

3. Technické Udaje

Rozmery tesneni
KOD POPIS ROZMERY HMOTNOST
cm kg
palce lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 HAGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 225
Carry bag + Teflon Sheet . 496
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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1500028500

1500028600

1500028900

Teflonova folia
KOD

1500027900
1500028000
1500028100

1500028200

1500028800

3.1

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

POPIS

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

4572 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x 24.0 x O.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

9144 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

ROZMERY

cm
palce

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x 91.44
36.0 x36.0

Materidlova zavislost pridrznych sil

TECHNICKE UDAJE

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

HMOTNOST

kg
lbs

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

Okrem konstrukcie zdvisi skutoéne dosiahnutel'nd pridrZznad sila magnetov od d'alsich
ovplyviiujicich faktorov:

Spravanie sa vzduchovej medzery: Vzduchovd medzera medzi obrobkom a magnetom

ma izolaény U¢inok na magneticky tok. PridrZnd sila sa zniZzuje podl'a vzdialenosti.

Akost povrchu (drsnost a tvar): Vel'ka drsnost alebo nerovnost ma rovnaky 9&inok ako
vzduchovda medzera. Ma redukény 0¢inok na pridrzno silu.

15/734
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TECHNICKE UDAJE

Typ/zloZenie materidlu: Zliatiny Zeleza maijo rézne magnetické vlastnosti. Ocel'ové a
Zelezné materidly s nizkym obsahom uhlika a zliatiny podporujo magneticky tok.

Hrobka materidlu obrobku: Uzavretie magnetického obvodu vyZaduje ur¢itd hrobku

materidlu. Cim je tendi, tym je pridrzna sila nizia.

Teplota materidlu: Rozsah prevadzkovej teploty je -20 az +90 °C [-4 aZ 194 F°).
Vyssie teploty zaplatu MAGNASEAL trvalo poskodia.

Vplyvy pridrznej sily so viditel'né na susednej grafike.

Vplyv vzduchovych medzier

100%
90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%

10%
0%

Adhesion

Vplyv materidlu (trieda ocele)

100%
95%
95%
4%
93%
92%

90%
87%

o Ol 0.2

Air gap

0.3

0.4

05

pure iron
St37

C15
34CrNiMo6
$z52-3
90MnV8
C45

Ck45

86%
84%
75%

72%

65%

50%
30%
0%

C60
42CrMo4
St50
X155CrMo12
X210Crw12
20MnCr5
GG

non-ferrous metals

06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

so the adhesive force is lower.

3.2 Standardné podmienky prostredia pre prevédzku

/\ NEBEZPEGENSTVO V DOSLEDKU NESPRAVNYCH PODMIENOK PROSTREDIA!
Pouzivanie zéplaty MAGNASEAL v nesprdvnych podmienkach prostredia mdéze
maf za ndasledok vdazne zranenia alebo dokonca smrf v désledku poziary,

vybuchu alebo poruchy.

Neprevddzkujte MAGNASEAL v prostredi, kde hrozi nebezpecenstvo poZiaru

alebo vybuchu!

Osvetlenie a viditel'nost na pracovisku

Pri prevadzke MAGNASEAL je potrebné dostatoéné osvetlenie pracovnej oblasti.
Osvetlenie musi umoznif obsluhe vykonat vietky potrebné &innosti a skontrolovat ich

spravnost pri manipuldcii.

9987095100 | Rev. 01-08/24
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3.3 Opotrebenie magnetu

/\ NEBEZPEGENSTVO OPOTREBENIA!

Opotrebenie méze ovplyvnif vykon alebo bezpeénost zaplaty MAGNASEAL!
Prevadzka opotrebovanej zdaplaty MAGNASEAL méze spbésobit najvazneijsie
zranenia v désledku porich a dokonca viest k smrti.

Zdaplatu MAGNASEAL pravidelne kontrolujte vzhladom na opotrebenie.
Vymente opotrebitel'né diely alebo zlikvidujte zdplatu.

Pouzitel'nost pri spravnom pouzivani a Udrzbe zdvisi od opotrebovania komponentov.
Pouzitel'nost nie je obmedzend odkrytymi tkaninami. Pri odkrytom magnete zdplata
UZ nie je pouzitel'nd. V pripade odkrytych magnetov sa pri ndraze mdzu vytvorif iskry.

Pri vysokych teplotdch nechrdnené magnety stracaid svoju pridrZzni silu v priamom
kontakte so zdrojom tepla. Uretdnové opldstenie dodadva uréitt tepelnu izoldiciv a za-
branuje priamemu kontaktu.

4. Preprava a skladovanie

4.1 Preprava

/\ NEBEZPEGENSTVO POMLIAZDENIA!

Nebezpeéenstvo prevratenia alebo pdadu pri nakladani a vykladani zédplaty

MAGNASEAL.

Nepovolané osoby sa mdzu zdrziavat len mimo nebezpeénej oblasti.

Na zdvihnutie zdplaty vidy pouzivajte nosné popruhy a nosnU sluc¢ku v

zabalenom stave prenosnej tasky.
Zaplata MAGNASEAL sa doddva v izolovanej prenosnej taske, ktoré blokuje magne-
ticko pritfazlivo silu. Hmotnost zdplaty ndjdete v kapitole ,Technické Udaije". Prenosnd
taska umoziiuje jednoduché uskladnenie napryv nidzovom vozidle.

Na miesto nasadenia sa dé l'ahko prepravif pomocou popruhov.
Dodrziavaite platné predpisy o prevencii Urazov a bezpecnosti prdce.

Skontrolujte pevné uloZenie popruhov a ukotvovacich kruzkov na zdplate MAGNASEAL.

4.2 Skladovanie

Zaplata MAGNASEAL musi byt po vygisteni vysusend a skladovand v prenosnej taske v
sUlade s pokynmi a tym pripravend na pouzitie.
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Skladové prostredie musi vyhovovat parametrom $pecifikovanym v kapitole 3.2.
Na konci dlhodobého skladovania vykonaijte nasledujuce kroky:

- Vizudlna kontrola zdplaty MAGNASEAL, ukotvovacich krizkov a nosnych
popruhov.

Zaplata MAGNASEAL sa musi skladovat na chladnom, suchom, malo pragnom a mier-
ne vetranom mieste.

V pripade neopravitel'ného poskodenia sa zdplata MAGNASEAL musi zlikvidovat v su-
lade s platnymi miestnymi zadkonmi a predpismi.

Zaplatu MAGNASEAL chrarite pred priomym sineénym Ziarenim a umelym svetlom s
vysokym obsahom UV Ziarenia. Vystavenie UV Ziareniu mdéze zmenit farbu produktu,
ale nespdsobi funk&né poskodenie.

Je délezité zabezpedif, aby skladovaci priestor neobsahoval zariadenia generujice
0z0n a neobsahoval rozpdstadld, maziva, chemikdlie a kyseliny.

Vyrobok sa musi skladovat bez tlaku, pnutia, predmetov s ostrymi hranami a podob-
nych deformdcii.

Optimalna teplota pre skladovanie je -20 az 25 °C [-4 F° az 77 F°] a nesmie byf nizsia
ako -20 °C [-4 F°).

V zdvislosti od vonkaijsich vplyvov, teploty a podmienok skladovania mdze byt Zivot-
nost vyrobku vyrazne ovplyvnend.

5. Ovladanie

Dodrziavaijte bezpe&nostné pokyny z kapitoly 2 ,,Bezpeé&nost™.

Kazdd osoba, ktord je poverend oviddanim MAGNASEAL, musi hlavnd pozornost veno-
vat nasledujicej kapitole. Tato kapitola sa musi dékladne pre&itat a dodrziavaf, aby
bolo mozn& MAGNASEAL spréivne pouZivat a premiestiiovaf.

5.1 Bezpeénd obsluha

Prace na zdplate MAGNASEAL smie vykondvat iba vyskoleny a/alebo pou&eny perso-
ndl. Nesprdvne pouZivanie mdze spdsobif Zivot ohrozujice alebo dokonca smrtelné
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zranenia.
Zaplatu MAGNASEAL mdzu obsluhovat iba oprdvneng, odborne spdsobilé osoby.

Technicky spdsobild osoba mdze posudit a vykonat pracu, ktord jej bola pridelend,
a rozpoznat mozné nebezpedenstva na zdklade svojej odbornej pripravy, vedomosti
a odbornych skUsenosti, ako aj znalosti predpisov o prevencii Urazov a bezpednosti
prace, ak zdroven spifia potrebné osobnostné predpoklady na &innost, napr. méze
pracovat samostatne.

Zaplatu MAGNASEAL pouzivaijte len na Ucel uréeny vyrobcom alebo na obvykly Géel
pouzitia.

Aby ste predisli nehoddm, pouzivaijte zdplatu MAGNASEAL len vtedy, ked' je v technic-
ky bezchybnom stave.

Na zdplatu MAGNASEAL nepouzZivajte ziadne napevno nainstalované diely tretich
strain, inak nie je mozné zaruéif dodrzanie pozadovanej bezpe&nosti.

Upustite od akéhokol'vek pracovného postupu, ktory negativne ovplyvni bezpe&nost
zaplaty MAGNASEAL.

Akékol'vek zmeny na zdplate MAGNASEAL (ktoré negativne ovplyviiuji bezpeénost)
okamzite nahldste zodpovednému dozorujicemu pracovnikovi.

Od vel'kosti zaplaty L musia zdplatu MAGNASEAL aplikovaf 2 osoby.

Obmedzenia pouZivania

Pri pouziti zaplaty MAGNASEAL je potrebné dodrzat parametre z kapitoly 3.1 ,Materi-
alovéd zavislost pridrznych sil".

5.2 Priprava na manipuldciu

V rédmci pripravy na nasadenie vykonaijte nasledujice kroky v uvedenom poradi:

¢ Vyberte a nasad'te si osobné ochranné pracovné prostriedky podl'a stupia rizika.

¢  Zabezpecdcte, aby sa v pracovnej oblasti/nebezpecénej oblasti zdrziavali iba oprdv-
nené osoby.

*  Vyberte zdplatu/tefldnovi fdliu MAGNASEAL podl'a poZiadaviek.
¢ Dodrziavajte zoznam chemickej odolnosti a materidlov.

e Skontrolujte Uplnost a poskodenie materidlu.
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e Zaplatu/tefldnovo fdliu MAGNASEAL dopravte na miesto nasadenia.
e Zabezpecdte dostatoéné osvetlenie, najmd pri nasadeni v noci.

e PouZivaijte iba bezchybni zdplatu/teflénovi féliu MAGNASEAL!

5.3 Manipuldcia so zdplatou MAGNASEAL

Nespravna manipuldcia Sprdavna manipuldcia

Dodrziavaijte bezpe&nostné pokyny z kapitoly 2 ,,Bezpeé&nost™.

Zaplata MAGNASEAL nie je trvalym rieSenim. Zdplata je do¢asné utesnenie netes-
nosti, kym sa nevyriesi trvaly problém. Ak chcete uzavrief Onik v mieste pouzitia
pomocou zdplaty MAGNASEAL, postupujte podl'a krokov uvedenych nizsie v uvede-
nom poradi:

e  Zabezpecdte, aby sa v pracovnej oblasti/nebezpecénej oblasti zdrziavali iba oprdv-
nené osoby.

e Zaplatu MAGNASEAL prived'te zo zabezpecenej polohy k netesnosti pomocou do-
danych nosnych popruhov.

¢ Nevkladaijte prsty do magnetického obvodu medzi zaplatou MAGNASEAL a ob-
robkom!

e Zaplata MAGNASEAL vydd\_/q podutel'ny zvuk v désledku magnetickej prifazlivosti
k magnetickému povrchu. Unik je utesneny.
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5.3.1 Odstrdnenie zaplaty MAGNASEAL

Nesprdavna manipuldcia Sprdavna manipuldcia

Poloha zéiplaty MAGNASEAL sa nemdze posUvat horizontdlne ani vertikdine. Zdplata
sa musi odstrdnit a nanovo umiestnif. Ak chcete odstranit alebo nanovo umiestnit
zaplatu MAGNASEAL, vykonaijte nasledujuce kroky:

e Zabezpecte, aby sa v pracovnej/nebezpednej oblasti zdrziavali iba oprdvnené
osoby.

¢ Uchopte roh prstami v oblasti bez magnetu. Pouzite nosné popruhy toho istého
rohu a stiahnite zdplatu MAGNASEAL z obrobku v 45-stupriovom uhle.

¢ Na odstranenie zdaplaty MAGNASEAL nepouzivaijte Ziadny typ stroja!

5.4 Manipuldcia s tefloanovou foliou MAGNASEAL

Tefldnova foliac MAGNASEAL je prevazne odolnd vog&i absorpcii vody, ako aj vog&i roz-
pustadlam a inym chemickym latkam (pozri odsek ,SGhrnny harok s ddaijmi o testovani
chemickej odolnosti"). To zvy§uje chemickd odolnost zaplaty MAGNASEAL.

Na pripevnenie teflonovej folie MAGNASEAL k zdplate vykonajte nasledujice kroky v
uvedenom poradi:
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Vd'aka kvalite povrchu je mozné tefldnovo foliv MAGNASEAL priamo na mieste
nalepit na nepopisany stranu zdplaty MAGNASEAL.

Nepopisanu plochu dokladne odistite od prachu alebo inych necistot. Povrch musi
byt &isty a suchy.

Odstrante tefldnovo foliu MAGNASEAL.
Nalepte tefldnovi foliu MAGNASEAL &o najviac do stredu.

Ak chcete uzavriet Onik na mieste pouzitia, vykonaite kroky z kapitoly 5.3 ,,Manipuld-
cia so zdaplatou MAGNASEAL".

Nanesenie teflonovej folie  Privedenie Utesneny Onik
MAGNASEAL k netesnosti

5.4.1 Odstranenie teflonovej folie MAGNASEAL

Poloha zdplaty MAGNASEAL sa nemdze posuvaf horizontdine ani vertikdine. Ani s na-
lepenou tefldnovou féliou. Zdplata sa musi odstranit a nanovo umiestnif.

Na odstréinenie tefldnovej fdlie MAGNASEAL zo zdplaty naijskdr vykonaijte kroky z ka-
pitoly 5.3.1 ,,Manipuldcia so zdplatou MAGNASEAL".

Teflonovu faliu MAGNASEAL stiahnite zo zdplaty. Na to nie je potrebné Ziadne
vel'ké Usilie.
Na odstranenie teflénovej fdlie MAGNASEAL nepouZivajte Ziadny stroj!

Tefldnovi faliu MAGNASEAL po pouziti zlikvidujte v sulade s prislusnymi predpismi
o likvidacii 3pecifickymi pre danu krajinu!
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5.5 SOhrnny harok s ddajmi o testovani chemickej odolnosti
Testované _ . o . I
e ST Permedcia Prienik Zmena farby  Deformdcia Degraddcia
Acetic Acid,
glacial, 100 % * * * * °
Acetone, 99.8 % + + +
Acetonetrile, 99 % + + + +
Ammonium
Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + W + F o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % * - - ° °
Chlorobenzene,
>99.5 % * * * * *
Dichloromethane,
99.6 % * * * ° °
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,
>99.5 % * * * * *
Dimethyl
Formamide, > 99 % * * * * °
Ethyl Acetate,
>99.8 % * - - - *
Formaldehyde,
37 % + + + + +
Gasoline
(unleaded) * * * - *
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
329% + ar o o o
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % +
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d n.d
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Testované
chemické latky

Nitrobenzene,
99 %

Phenol, 90 % +

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

Permedcia

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % +

+

+ resistant o conditionally resistant

Prienik Zmena farby

+

-t

- not-resistant

Deformacia

+

e

n. d. no details

5.6 Tabul'ka chemickej kompatibility PTFE a teflonu

Chemikdlia

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

Kompatibilita

A

> ® > >» > > > >

> > >» >» >» O >»

OVLADANIE

Degradacia
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Chemikdlia

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Kompatibilita

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

OVLADANIE
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6. Servis a 0drzba

6.1 Servis

© VECNE $KODY SPOSOBENE NESPRAVNYM GISTENIM!

Nesprdvne &istenie zdplaty MAGNASEAL méze spbsobif funkéné poruchy a

poskodenia

» Odstrante tefldnovol féliu MAGNASEAL.

» Odstrante vietky usadeniny, ktoré sa mézu na MAGNASEAL vytvorif.

* Na odstranenie pripadného usadeného prachu pouzite iba viazni vodu a
mydlo.

* Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

e Zaplatu MAGNASEAL nikdy negistite hrubymi kefami a silnym mechanickym
tlakom. Pouzivaijte utierky na &istenie, ktoré nepusfajd vidkna.

e Zaplatu MAGNASEAL nikdy necistite prGdom vody ani vysokotlakovym
Cisticom.

» Zaplatu MAGNASEAL negistite stlaéenym vzduchom. Mohlo by to spdsobit,
Ze sa Castice prachu a/alebo nedistdt dostanl k tesneniam a tesniacim
plochdm a poskodia ich.

Ukotvovacie krizky a nosné popruhy je potrebné pravidelne kontrolovat.
Tefldnova fdlia MAGNASEAL sa mdze pouzit raz. Po pouziti zlikvidujte v silade s prislus-
nymi predpismi o likvidacii $pecifickymi pre danu krajinu.

6.2 Udrzba

Dodrziavaijte bezpe&nostné pokyny z kapitoly 2 ,,Bezpeé&nost™.

Pred kazdym pouzitim
- Vykonaijte vizudlnu kontrolu celej zaplaty MAGNASEAL.

- NepouzZivajte zaplatu MAGNASEAL, ak zistite chyby.
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ODSTRANOVANIE PORUCH

Dodrziavaijte bezpe&nostné pokyny z kapitoly 2 ,,Bezpeé&nost™.

Mozné pri¢iny porich a odpori¢ané ndpravné opatrenia:

Popis chyby/
poruchy

Uvol'nena skrutka
ukotvovacich krozkov.

Korozia ukotvovacich
krozkov.

Poskodenie ukotvova-
cich krozkov.

Mierne poskodeny
funkény povrch (pre-
liaciny, Skrabance).

Silno poskodeny alebo
opotrebovany funkény
povrch (nepopisand
stranay).

Poskodenie nosnych
komponentov (nosné
popruhy).

Znizend nosnost ne-
priepustnej zdplaty.

Upozornenia nie su ¢i-
tatel'né.

Mozné priciny chyby/
poruchy

Ndraz, pdad, pritlacenie.
Uvol'nené, prekritené ukot-
vovacie krozky.

Oder.
Naraz, pritla¢enie. Nadmer-

né opotrebovanie prierezu
ukotvovacieho krozku.

Necistoty medzi obrobkom a
funk&nym povrchom.

Naraz, pad.
Necistota, ndraz, pdd.

Odkryta tkanina.
Prasklina, ndraz, pad, pritla-
Cenie.
Vzduchova medzera je vac-
Sia, ako je pripustné.

Tenkostenny materidl.

Obrobky s vhodnou hribkou.
Chemické zloZenie mate-
ridlu.

Poskodené povrchy v dé-
sledku oderu.

MozZné ndpravné opatrenia

Umiestnite skrutku a ukotvovaci kro-
7ok spravne. Neutahujte prili§ na-
pevno. Po utiahnuti vlepte skrutku s
Loctite 242 Blue Threadlocker alebo
zodpovedajucim lepidlom.

Vycistite kordziu. Naneste ochranny
ndter.

Vymerite poskodené ukotvovacie
krozky za nové.

Pred aplikdciou zaplaty MAGNASEAL
vzdy odistite kontaktnd plochu. Utrite
handri¢kou.

Zabrante hrubym Ukonom.
Udrzuijte funk&ny povrch &isty.

Zabrante hrubym Ukonom.

Vymente nosny remen.

Odstrante materidly spdsobujice
vzduchovu medzeru.

Vyberte si obrobky s vhodnou
hrobkou.

Prefrézujte funkéné povrchy.

Vykonaite opravu podl'a tabul'ky v
kapitole 5.6.

Vymerite poskodené upozornenia za
noveé.
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8. Likvidacia

Cistenie a/alebo dekontamindcia, resp. likvidacia vytriedenych zaplat MAGNASEAL a
prisludenstva, sa musi vykondvat v silade s prislusnymi likvidaénymi predpismi $peci-
fickymi pre danu krajinu prisludnej latky.
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1. Bevezetés

O riGYELEM!

A kezelési utasitast 0l hozzaférhetéen kéznél kell tartani a MAGNASEAL
magneses javitdfoltok haszndlati helyén.

Minden személynek el kell olvasnia, el kell sajdtitania és be kell tartania a
kezelési utasitds tartalmdt.

A kezelési utasitds az olyan berendezések készenléti személyzetének, gyadrtdinak,
Uzembe helyezdinek, Uzemeltetdinek, valamint kezeldinek és karbantartdinak szol,
amelyeknél haszndligk a MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltot. A kezelési utasitds
a MAGNASEAL magneses javitdfoltok szdllitasi teriedelmének részét képezi.

1.1 Jelmagyarazat

A jelen kezelési utasitdsban figyelmeztetd, veszélyjelzd és tiltd jelzések emelnek ki
minden olyan cselekedetet é&s kérllményt, amely 6sszefigg a személyek biztonsdga-
val, a gépek biztonsagdval és mikddésével, valamint a javitdfoltokkal. A kilénbdzé
figyelmeztetésekre, tiltdsokra és felszolitdsokra az aldbbi piktogramok hivatkoznak:

Tovabbd, figyelmeztetd kulcsszavak is jelzik a veszély sUlyossagi fokat.

111 A dokumentumban haszndlt szimbolumok
A jelen dokumentumban az aldbbi szimbdlumok szerepelnek:

Figyelmeztetd szimbdlumok

A Altalanos figyelmezteté jel

Felszolit6 szimbolumok

Altaldnos felszolité jel

Tajékoztatd jel

OQ
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A veszély sUlyossagi fokai

A VESZELY!

Olyan kozvetlen veszélyhelyzet, amely stlyos vagy haldlos sériléshez vezet.

/N

Olyan lehetséges veszély, amely sUlyos vagy haldlos sériléshez vezethet.

A VIGYAZAT!

Olyan esetlegesen veszélyt jelentd helyzet, amely enyhe vagy kdzepesen silyos sze-
mélyi sériléshez vezethet.

Olyan esetlegesen veszélyt jelenté helyzet, amely anyagi kdrokhoz vezethet.

Egyéb jelek és szimbolumok:

A kdvetkezd jeldlések vagy jelek &s szimbdlumok kildndsen fontos informdcidkat jeldl-
nek az Uzemeltetési Utmutatoban:

. A felsorolasjel munka- és/vagy muiveleti I&épéseket jeldl. A I&épéseket a meg-
adott sorrendben végezze el.

- A gondolatiel felsoroldsokat jeldl.
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1.2 Termékre szabott szimbolumok

1.2.1 Szimbdlumok a terméken
A terméken az aldbbi szimbolumok szerepelnek:

Figyelmeztetd szimbdlumok

Figyelmeztetés a mdgneses mezbre

Figyelmeztetés a robbandsveszélyes kdrnyezetre

B> B>

Tiltd szimbdolumok

Szivritmus-szabdlyozdval vagy beultetheté defibrillatorral
él6 személyek ne menjenek a kézelébe!

@

Felszolit6 szimbolumok

Tajékoztatd jel

O

1.3  Szdllitdsi terijedelem

Szdllitas utdn ellendrizni kell teliesség szempontjabal.

A szadllitdsi teriedelembe tartoznak az aldbbiak:

Hordozo taska (szigetelétdska, blokkolia a mégneses erdt) 1x
MAGNASEAL Leak Patch magneses javitofolt Ix
(horgonygyUrukkel és hordozoszijakkal)

MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez (egyszeri haszndlatra) 1x
Kezelési utasitds (a honlaprdl is letdlthetd) 1x
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KérjUk az esetleges hidnyossagok mielébbi jelzését.

O riGYELEM!
A MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfoltok kezelésében, karbantartdsdban
és dllagmegérzésében résztvevd személyeknek kelld képesitéssel kell
rendelkezniik, és pontosan be kell tartaniuk a kezelési utasitast. A kezelési
utasitds kiterjed minden olyan tudnivaldéra, amely a MAGNASEAL javitdfoltok
biztonsdgos és optimalis haszndlatdhoz szikséges. Ez nem csak a MAGNASEAL
Patch Uzembiztonsdgadt jelenti, hanem a személyek biztonsdagdt is. Tilos
eltdvolitani a jelzétablakat, figyelmeztetd jeldléseket é&s utasitdsokat a
MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltokrol!

A termék kialakitdsa sordn a kezel6 biztonsdga volt az elsédleges szempont. A jelen

kezelési utasitas célia a termék veszélytelen haszndlatdnak eldésegitése.

A MAGNASEAL Patch mdagneses javitofoltot a legfrissebb miszaki eredményeknek é&s
az elismert biztonsdgi és mUszaki eléirdsoknak megfeleléen fejlesztiik é&s gyartjuk.
A javitdfoltot biztonsdgos Uzemelésre terveztik.

Hasznadlat elétt olvassa el alaposan a kezelési utasitdst. Az 6sszes benne foglalt utasi-
tds betartasa korldtozds nélkil kételezé.

A kezelési utasitason felUl az &sszes dltaldnos érvényd, jogszabadlyi és egyéb kotelezé
&rvény( baleset-megelézési &s kdrnyezetvédelmi szabdlyozdst figyelembe kell venni
és be kell tartani.

A sérilések megel6zése végett egy mindsitett oktatod segitségével ismerkedjen meg a
termék hasznadlatdaval.

A magneses javitdfoltok kezelését csak megfeleld oktatdsban részesilt, biztonsd-
gi-muUszaki képzettséggel rendelkezé személy végezheti, maskilonben sérilésveszély
all fenn.
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2.1 Rendeltetésszeriy hasznalat

A leirt termék egy mdgneses javitdfolt. Arra szolgdl, hogy egy magnesezheté targyndl
magneses erd segitségével eldllitsa a folyadék vagy gdz szivargdasdt

A madgneses erét egy uretannal boritott neodimium mdgnes kelti.

A MAGNASEAL Patch mdgneses javitdéfoltokhoz tartoznak horgonygyUrik és hordozo-
szijak, amelyek a kdzvetlen ratapasztdst segitik a fémes feliletre. Kizardlag a szijakat
szabad a helyretapasztds segédeszkdzeként haszndini.

A magneses javitdfoltokhoz jard MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez megndvelt vé-
delmet nyUijt a vegyi anyagokkal szemben. A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemezt
csak szUkség esetén szabad felragasztani, ugyanis gyengiti a MAGNASEAL Patch ja-
vitdfolt szilard régzilését. Szikség esetén a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemezt a
MAGNASEAL Patch javitdfolt felirat nélkili oldalara kell felvinni. A gyartd nem felel a
szakszerUtlen haszndlatbol eredé karokért. A felhasznald kizardlagos felelésséggel bir
azilyen jellegl haszndlatért.

Tilos utdlagos vdltoztatdsokat vagy dtalakitdsokat végezni!

A rendeltetésszer( haszndlathoz tartozik a kovetkezé témakoérokre vonatkozd tudni-
valok betartasa:

- biztonsdg,
- kezelés és vezérlés,

- Uzembentartds és karbantartds,
amelyek leirdsa a jelen Uzemeltetési Utmutatdban szerepel.

MindennemU mds vagy ezen tGlmend haszndlat nem rendeltetésszerd haszndlatnak
mindsil. Az ebbdl adddd karokért kizardlag az Uzemeltetd a felelds. Ez vonatkozik a
MAGNASEAL Patch engedély nélkili atalakitdsaira is.

Hasznalati feltételek:

- A MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfoltokat egyesével kell felhaszndini.

- Mindig legaldbb négyszer akkora MAGNASEAL Patch javitéfoltot haszndljon,
mint a szivargds vagy sérilés alapterilete. A kell6 mértékl magneses erd
biztositdsdhoz a MAGNASEAL Patch javitdfolt kdzepére kell tdjolni a szivar-
gast felhelyezéskor.
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Az aldbbi, példaként bemutatott eljdrasok vélelmezett helytelen haszndlatnak,
emiatt pedig rendeltetésellenesnek mindsilnek:

- A MAGNASEAL Patch haszndlata robbandsveszélyes kérnyezetben.
- A magneses javitdfolt haszndlata teliesen felhelyezett hordozdszijak nélkdl.
- SzakszerU betanitds vagy szakképzés nélkili személyek dltali hasznadlat.

- Robbanékony vagy gyulékony anyagok taroldsa a MAGNASEAL Patch javito-
foltok kézelében.

- A magneses javitdfoltok taroldsa védelem nélkili, az idéjardsi hatdsoknak
kitett helyiseégekben vagy csarnokokban.

2.2 Személyzeti alkalmassdg

O riGYELEM!

A kUl6nboz6 tevékenységek illetékességi kéreit vildgosan ki kell jeldIni és be
kell tartani. Az Uzemeltetének hozzaférhetévé kell tennie a kezelési Gtmutatdt
a kezelészemély szamara, és meg kell gyézddnie arrdl, hogy a kezelészemély
elolvassa és elsajdtitja a tartalmat.

A személyzet tagjainak megengedett legalacsonyabb életkora 18 év.
A személyzetnek ismernie kell a munkavédelmi és baleset-megeldzési elbirdsokat.

A személyzet koteles elsajdtitani a jelen kezelési utasitds tartalmdt a mdgneses javito-
foltok kezelése vagy haszndlata el&tt.

Alehetséges hibdk és veszélyek elkerilése végett csak illetékes személyeknek szabad
MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltokkal munkat végezniuk. A kezelészemély felel
a kivulalldkért a munkaterileten.

2.3 Egyéni védofelszerelések

Alkalmazasi terilettél figgéen véddsisak, védészemiveg, véddoveral, véddcipd és
véddkesztyU viselése kotelezd.

2.4 Biztonsdgi tudnivalok

A termék haszndlata sordn a kezel6 biztonsdga az elsédleges szempont. A jelen ke-
zelési utasitds céljo a MAGNASEAL termék veszélytelen haszndlatdnak elésegitése.
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A MAGNASEAL Patch haszndlatdnak eléfeltétele a kezelési utasitds, valamint bizton-
sdgi Utmutatdsainak ismerete és betartdsa.

Altalénos biztonsdgi tudnivalok

A kezelési utasitdson felUl az &sszes dltaldnos érvényd, jogszabalyi és egyéb kotelezd
érvényU nemzeti baleset-megelézési &s kdrnyezetvédelmi szabdlyozdst figyelembe
kell venni és be kell tartatni.

Minden haszndlat elétt &s utdn ellenérizni kell, hogy a mdgneses javitdfoltok és tar-
tozékaik tokéletes dllapotban vannak-e. A sérilt vagy csorbult mikédoéképességi
magneses javitdfoltok és tartozékok veszélyforrdst jelentenek, és tilos a hasznalatuk!

A MAGNASEAL Patch hasznadlata elétt ellendrizni kell, hogy ellendllo-e a veszélyes dru-
val szemben. Ehhez ellenérizni kell a kémiai ellendlldsdg listajat!

Veszélyes folyadé&kokkal vald bdnds sordn be kell tartani a vonatkozd eléirdsokat.
A szivargds a tartdly vagy edényzet gyenge pontija. El kell kerilni a tovabbi karokat!

Eghetd folyadékok vagy gdzok kilepése esetén mindenféle szikrazas kerilendd a sze-
lepeknél vagy szerelvényeknél!

A munka elvégzéséhez szikséges egyéni véddfelszereléseket (véddruhdzatot, veds-
kesztyUt, sisakot, arc- és/vagy szemvédét, Iégzésvéddt, zart rendszerl védéoltdzetet)
a veszély mértékétél &s a helyszini viszonyoktdl flggden viselni kell.

A mdgneses mezd hatdsugardban végzett munkdra vonatkozd hatdrértékeket nem
szabad tollépni.

A haszndlat utdn a MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfoltot rogtéon meg kell tisztitani,
meg kell szdritani, &s el kell tenni a hordozd tdaskaba.

Légi szdllitasndl a mdagnesek a mdagneses mezé miatt veszélyes drunak minésilnek.
Ezért a 1&gi szdllitdshoz elirt megfeleld csomagolds haszndlata kdtelezd. A szallitas-
hoz a MAGNASEAL Patch javitdfoltot a hordozd taska mellett egy légi fuvarozdsra al-
kalmas kartondobozba is becsomagoljdk.

A madgnesek postai Uton kildéséhez szakszerl becsomagolds szikséges.

A mdagnesek a tartalmazott magneses anyagtdl figgéen kildnbdzd mértékben érzé-
kenyek a kérnyezeti hatdsokra. A javasolt haszndlatot mindig szem elétt kell tartani.

A hémérséklettel szembeni ellendlldsagra vonatkozd adatokat vegye figyelembe.
Ha a mdgneseket a megengedett hémérsékleti tartomanyon kivil hasznalidk, fennail
a veszélye a tartderd tartos elvesztésének.
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2.5 Eszszerlen elére Iathatd helytelen haszndlat

Az aldbbi figyelmeztetések kiemelik a lehetséges kockdzatokat é&s veszélyeket, ame-
lyek a MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltokkal végzett munka sordn adddhatnak,
valamint az ilyen veszélyek megelézésének intézkedéseit &és mddszereit. Tartsa be a
jelen dokumentdcidban é&s a terméken taldlhatd biztonsdgi figyelmeztetéseket és fel-
szolitasokart.

VESZELY!

EROS MAGNESES MEZO MIATTI VESZELY!

Veszélyes mdgneses mezd, amely haldlt vagy marandd testi sérilést

okozhat azdltal, hogy megkdrosit egy szivritmus-szabdlyozo késziléket,

vagy odavonz egy ember testében Iévé protézist vagy fémtestet.

¢ Meg kell akaddlyozni, hogy illetéktelen személyek
tartdzkodhassanak a mdgneses mezé jelenlétében.

e Kérjen orvosi szakvéleményt.

* Az olyan terUleteket, ahol magneses mezé lehet jelen, megfeleléen
kell jeldIni (legaldbb 5 m védétdvolsaggal).

e Az dltaldnos érvényU, jogszabdlyi és egyéb kotelezé érvényU
nemzeti baleset-megeldzési elbirdsok szerinti vonatkozo
hatarértékeket tilos tdllépni.

ROSSZUL ELVEGZETT FELTAPASZTAS MIATTI VESZELY!

Fenndll a haldlos zuhands veszélye.

» A céltargyra feltapasztashoz ellenérizni és biztositani kell a
munkateriletet botldsveszély szempontjabol.

» A céltargyra feltapasztdshoz magasban Iévé munkaterileteken
megfelelé zuhandsvédelmet kell haszndalni.

» Egyéni véddfelszerelést kell viselni (munkaruhdzat, véddsisak,
védécipé, halldsvédd).
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NEM MEGENGEDETT VISELKEDES MIATTI VESZELY!

Fenndill a veszély, hogy varatlan sérilések keletkeznek, vagy karosodnak a
MAGNASEAL Patch mégneses javitéfoltok.

* A biztonsdgi berendezéseket tilos Uzemen kivil helyezni.

* Tilos valtoztatdasokat (bévitéseket vagy dtalakitdsokat) végezni.

* Tilos faradtan vagy alkoholos, illetve kabitdszeres befolydsoltsdg
alatt munkat végezni.

* A késziléket kizardlag a ,Rendeltetésszerl hasznalat" c. fejezetben
leirtakkal 6sszhangban haszndlja.

¢ A késziléket haszndlat elétt és utdn ellendrizze lathatd hibdk vagy
sérulések szempontjabol.

* A bedllt vdltozdsokat (beleértve a mikddési viselkedésben
tapasztalt valtozdsokat is) jelezze haladéktalanul.
SzUkség esetén azonnal dllitsa le és biztositsa a készuléket.

¢ A haszndlat elétt és alatt biztositsa, hogy a készilék mikddése
senkire ne jelenthessen veszélyt.

RENDKIVUL SULYOS SERULESEK VESZELYE!

Elégtelen vagy sérilt egyéni védodfelszerelés viselése silyos sérilésekhez

vezethet.

e Minden munkdhoz viselien egyéni védéfelszerelést.

 Viselien megfeleld t(zalld és vegyi anyagokkal szemben ellendlld
egyéni véddfelszerelést.

* A munka megkezdése eldtt ellenérizze az egyéni védéfelszerelés
eldirdsszert mokodését.

VESZELY AZ ELARASZTOTT MUNKATERULETEN TARTOZKODAS MIATT!

A tartalyban feltorlddott folyadék témitetlenség esetén az elarasztds mi-

att fulladdasos halalt okozhat.

e A szivargads elzdrdsa utdan ne tartdzkodjon tovabb a
veszélyzondban.

¢ Gy6z6djdon meg rola, hogy illetéktelen személyek ne tartézkodjanak
a mUvelet sordn a veszélyzéondban.

* A mdgneses javitdfolt eltdvolitdsa elétt ellendrizze, hogy a tartaly
nyomdsmentes és teljesen Ures legyen.

GAZOK SZABADBA JUTASA MIATTI VESZELY!

Fenndll a veszélye, hogy gazok jutnak zdrt csévezetékekbél a szabadba.

¢ Munkavégzeés eldtt el kell végezni a gdzok szabadba jutdsdval
kapcsolatos megfeleld dvintézkedéseket a munkaterileten.
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A MAGNASEAL PATCH JAVITOFOLTOK ODAHAJITASA MIATTI VESZELY!
A kezelés sordn a szakszeritlen mozdulatok testi sériléseket okozhatnak.
¢ A kezelés sordn ne tegyen jatékos mozdulatokat.
* El6zze meg az érintkezést akadalyokkal, valamint személyekkel.
* Viselien egyéni védéfelszerelést.
(Munkaruhdzat, véddsisak, munkakesztyU, hallasvédd)

SPONTAN ODAVONZAS VESZELYE!

Fennall a veszélye, hogy 10l vékony kezelendd céltargy esetén mas fémtest
is odavonzodik.

¢ Ne tartson végtagot a magneses mezé hatdsugardba.

¢ Viselien véddkesztyUt.

AKILEPO FOLYADEK VEGYI ANYAGOKAT TARTALMAZHAT!

* Viselien egyéni védéfelszerelést.

» Ker0lion minden érintkezést a szennyezett folyadékkal.

» El6zetesen azonositsa a szennyezett folyadékot. Ellenérizze
a biztonsdgi adatlapot bizonyos veszélyekhez és sirgésségi
eligrasokhoz hasznalt szennyezett folyadékok esetében.

» SzUkség esetén haszndljon megfelelé indikator tesztcsikokat a
savak kimutatdasdhoz.

e Szembe vagy bdrre jutds gyanUja esetén azonnal dblitse le bé vizzel
az érintett teriletet. Forduljon orvoshoz.

¢ Forduljon orvoshoz, ha barmilyen panasza van, akdr 1-2 nappal a
munka utan is. Tajékoztassa az orvost a szennyezett folyadékkal
vald esetleges érintkezésrél.

NAGY NYOMAS ALATT ALLO FOLYADEKOK BEHATOLASA VAGY
KISPRICCELESE MIATTI VESZELY!

Fenndll a szem-, arc- &s egyéb borsérilések veszélye.

* Viselien egyéni védéfelszerelést.

* Akilépd folyadékok kihathatnak az egészségre
lenyelve vagy belélegezve. Kerilje a bérrel vald kdzvetlen
érintkezést.

e A szivargadst ne szembdl kdzelitse meg.
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SZENNYEZODES KOCKAZATA!
Fennall annak a veszélye, hogy az alkalmazés &s a kimend szennyezett fo-
lyadék hirtelen magneses ereje szennyezi a kdrnyezé kornyezetet, amely
szennyezi magdt és mas személyeket is!
A « Viselien egyéni védéfelszerelést.
* Gybz6didn meg arrdl, hogy a folyamat sordn illetéktelen személy
nem tartdzkodik a veszélyes terileten.

¢ Tegyen biztonsdgi dvintézkedéseket a munkaterileten.
* Ne kozelitse meg a szivargadst szembdl.

| VIGYAZAT!

BECSIPODESVESZELY!

Osszenyomds miatt fenndll az ujiak becsipédésének veszélye maradandd
sérilésekkel a horgonygyirik teriletén.

 Tilos az ujjakat kellé védelem nélkil a horgonygyUrikbe tenni.

¢ Viselien véd6kesztyUt.

BECSIPODESVESZELY!

Az aktiv magnes felvitelekor mdgneses céltargyra, fennall a becsipédés

veszélye.

* Ne helyezze ujjait a javitofolt &s a céltargy koézotti.

* A MAGNASEAL Patch magneses javitéfoltot mindig a hordozoszijndl
fogva tdjolja be a szivargds folé.

 Viselien egyéni védéfelszerelést.

FIGYELEM!

FIGYELEM!

Az esetleges kdrok elkerilése végett olvassa el és tartsa be az utasitd-
sokat.

Vegye figyelembe a tartozékok hasznadlati utasitasait!

A jelen Uzemeltetési Otmutatdt a késdbbi haszndlat érdekében mindig el-
érhet® helyen, a készilék felhaszndaldsi helyén tarolja!

Vegye figyelembe a magneses javitdfoltokon és a kezelési utasitdsban ta-
lalhatd, biztonsdggal és veszélyekkel kapcsolatos dsszes figyelmeztetést!

FIGYELEM!
Az Osszes részegységet, valamint csomagoldanyagot eldirdsszerien kell

artalmatianitani.
FIGYELEM!

A terméken |&v® dsszes biztonsagi figyelmeztetést hidnytalanul &s olvas-
hato dllapotban kell megérizni!
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FIGYELEM!

Szallitas el6tt mindig ellenérizze a termék és a tartozékok biztonsdgos
régzitéset!

FIGYELEM!

Tilos minden olyan munkavégzési mod, amely kedvezétlenil hathat a
MAGNASEAL Patch biztonsdgadra és tartoerejére!

FIGYELEM!

A MAGNASEAL Patch magneses javitdfolttal vald munkavégzés, ill. a javi-
tofolt taroldsa sordn gondoskodjon arrdl, hogy a javitdfolt mikddését és
biztonsdgdt ne befolydsolidk hdhatdsok, és azok ne okozzdk a javitdfolt
sérulését. A javitdfoltok haszndlata és taroldsa sordn be kell tartani a hé-
meérsékleti hatarértékeket.

FIGYELEM!

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a MAGNASEAL Patch mdgneses javito-
folt nem sérilt-e, &s adott esetben mellézze a haszndlatat. Ne haszndljon
olyan javitdfoltot, ahol kilatszik a magnes! A szabadon lévé anyagszdvet
nem korldtozza a felhasznalhatdsagot.

FIGYELEM!

A hasznadlat sordn Ggyelni kell arra, hogy a magnesesség befolydsold vagy
kdrositdo hatdssal lehet elektronikus készilékekre, orvosi eszkozokre, sza-

mitdgépekre, orakra és adathordozdkra. Tartsa tavol a mdagneses mezé
hatdsugaratol az elektronikus készilékeket és orvosi eszkozoket.

A javitéfoltok mérete

KOD MEGNEVEZES MERET TOMEG
cm kg
hivelyk font
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 MAGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 S

4 x D-Ring, 2 x Strap
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1500028500

1500028600

1500028900

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

Teflon Sheet teflonlemez

KOD

1500027900
1500028000
1500028100

1500028200

1500028800

3.1

MEGNEVEZES

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

Anyagijellemzoéktél fiiggé tartéerd

45,72 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap
60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x 24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap
91.44 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

MERET
cm
huvelyk

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x 91.44
36.0 x36.0

MUSZAKI ADATOK

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

TOMEG
kg
font

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

A madgnes tényleges elérhetd tartdereje a kivitelen 10l tovabbi tényezékitdl is figg:

A légrés ardinya: Egy légrés a céltargy és a magnes kozott szigeteléhatdst gyakorol a
magnesességre. A tartderd a tavolsagtol figgden csdkken.

FelUleti adottsagok (durvasdg és alak): A nagy durvasdg vagy egyenetlenség ugyan-

Ugy hat, mint egy légrés. Csokkenti a tartoerét.

Anyagfaijtdk / -6sszetétel: A vasdtvozetek kildnbozd mdagneses tulajdonsdgokkal ren-
delkeznek. Az alacsony szén- és otvozettartalmi acél- és vasalapanyagok elésegitik
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a magnesességet.

A céltargy anyagvastagsdga: A mdgneses kor zardsdhoz adott anyagvastagsag szik-
séges. Minél vékonyabb, anndl csekélyebb a tartoeré.

Anyaghémérséklet: Az Uzemi hdmérséklet tartomdnya -20 és +90 °C [-4 és 194 °F]
k6ézot van. Az ezt meghaladd hémérsékletek tartds kdrokat okoznak a MAGNASEAL
Patch javitdfoltokban.

A tartderére gyakorolt hatdsok a mellékelt grafikonon Iathatdk.

A l&grés hatasa Az alapanyag (acélfajta) hatdsa
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70% !
S so% 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
8 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40% 9 9
2 o 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Eldirasszery Uzemi feltételek

A\ HELYTELEN KORNYEZETI FELTETELEK MIATTI VESZELY!

A MAGNASEAL Patch haszndlata helytelen kérnyezeti feltételek mellett tizet,
robbandst vagy Uzemzavart okozhat silyos, akar haldlos sérilésekkel.
TilosaMAGNASEALPatchjavitéfoltot tiz- vagy robbandsveszélyes kérnyezetben
haszndlni!

A munkahely megyvildgitasa és Iathatésaga

A MAGNASEAL Patch haszndlatakor a munkateriletnek jol megvildgitottnak kell len-
nie. A megvildgitdsnak lehetévé kell tennie a kezel6személyzet szamara, hogy el tud-
jak végezni a kezelés Ssszes |épését, &s ellendrizni tudjak azok megfeleléségét.

3.3 A magnes kopdsa

A\ KOPAS MIATTI VESZELY!

A kopas kihathat a MAGNASEAL teljesitményére, illetve biztonsdgara! Egy kopott
MAGNASEAL hasznédlata a mikédési hibak miatt rendkiviil stlyos, akar haldlos
sériléseket is okozhat.

9987095100 | Verzio: 01-08/24 MAGYAR 16/734



Vetter | Veszélyesaru-program | MAGNASEAL SZALLITAS ES TAROLAS

Rendszeresen ellendrizze a MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltok kopdsat.
Cserélje ki a kopdalkatrészeket, vagy selejtezze le a javitdfoltot.

A felhaszndlhatdsdg eléirdsszer( haszndlat és karbantartds mellett figg a részegysé-
gek kopdasatdl. A haszndlhatdsdgot nem befolydsolia, ha az anyagszdvet szabadon
van (lathatd). Amennyiben a mdgnes van szabadon (Iathatd), o mdgneses javitofol-
tot nem szabad felhaszndini. Szabadon 1&vé mdagnes esetén a feltapasztdsnal szikrd-
zas keletkezhet.

Nagy hédmérsékleteknél a kilatszd magnes héforrassal kdzvetlendl érintkezve veszit a
tartoerejébdl. Az uretdnboritds bizonyos mértékld hdszigetelést nyUjt, &€s megakadd-
lyozza a kézvetlen érintkezést.

4, Szallitas és tarolas

4.1 Szdllitas

/\ BECSIPODESVESZELY!

Felborulas vagy lezuhanads veszélye a MAGNASEAL Patch fel- és lerakasakor.
llletéktelen személyeknek csak a veszélyzondn kivil szabad tartdzkodniuk.

A javitdfolt megemeléséhez mindig a hordozdszijat, valamint hordozd taskaba
csomagolt dllapotban a hordozéhurkot kell hasznaini.

A MAGNASEAL Patch mdgneses javitdfolt szigetelt hordozd taskdban érkezik,
ami blokkolia a magneses vonzast. A javitdfolt tomegét lasd a ,MUszaki adatok" c. feje-
zetben. A hordozo taska lehetévé teszi az egyszerU taroldst, példdul egy ronamjarmiben.

A szijoknal fogva kdnnyedén a haszndlat helyére viheté.
Tartsa be az érvényes baleset-megeldzési &és munkabiztonsdgi eléirdsokat.

Ellendrizze a szijak, valamint a horgonygyUrik szilard régzilését a MAGNASEAL Patch
mdgneses javitdfolton.

4.2 Tarolas

Tisztitds utdn a MAGNASEAL Patch mégneses javitdfoltot meg kell szdritani, valomint
eldirdsszerten és ezdltal haszndlatra készen a hordozd taskaban kell tarolni.

A taroldsi kérnyezetnek meg kell felelnie a 3.2. fejezetben szerepld paramétereknek.
Hosszabb ideig tartd tarolds utdn el kell végezni:

- a MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfolt, a horgonygyUrik, valamint a hor-
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dozoszijok szemrevételezéses ellenérzését.

A MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltot hivds, szdraz, pormentes &s mérsékelten
szell6z6 helyen tarolja.

Ha a MAGNASEAL Patch helyrehozhatatlanul megséril, a helyi jogszabdlyoknak és
el8irdsoknak megfelelben kell artalmatlanitani.

Védje a MAGNASEAL Patch méagneses javitdfoltot a kézvetlen napfénytél & a magas
UV tartalm0 mesterséges fénytél. Az UV fénynek vald kitettség a termék elszinezddé-
sét okozhatja, de a mUkodéképességet nem kdrositja.

Ugyelien arra, hogy a taroldhelyiségben ne legyenek dzonfejleszté berendezések,
olddszerek, kendanyagok, vegyszerek és savak.

A terméket nyomas, hizds, éles sz&lU targyakkal vald érintkezés vagy hasonld defor-
maciok nélkul kell tarolni.

Az optimdlis taroldsi hémérséklet -20 és 25 °C [-4 °F és 77 °F] k6zott van, és ne sily-
lyedjen -20 °C [-4 °F] ald.

A kUlsé hatdsok, a hémérséklet és a taroldsi koriimények nagymértékben befolydsol-
hatjdk a termék élettartamat.

A ,Biztonsag" c. 2. fejezet biztonsdgi Otmutatdsait kdvetni kell.

A kovetkezé fejezet a legfontosabb mindazok szdmara, akiknek a MAGNASEAL keze-
Iésével kell foglalkozniuk. Ezt figyelmesen el kell olvasni és be kell tartani a MAGNA-
SEAL helyes haszndlata és gyakorlati alkalmazdsa érdekében.

5.1 Biztonsdgos kezelés

A MAGNASEAL Patch magneses javitdfolton kizardlag kellé betanitast és/vagy eliga-
zitast kapott személyzet végezhet munkat. A nem rendeltetésszerl haszndlat életve-
szélyes vagy akadr haldlos sériléseket is okozhat.

A MAGNASEAL Patch méagneses javitdfoltot csakis erre jogosult &s szakmailag kompe-
tens személyek kezelhetik.
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Szakmailag kompetens személynek az mindsil, aki mUszaki képzettsége, ismeretei és
szakmai tapasztalata folytdn, valomint a balesetvédelmi & munkavédelmi el8irdsok
ismerete alapjan képes a rdbizott munkat felmérni és elvégezni, valamint a lehetséges
veszélyeket felismerni, &s a tevékenységhez szikséges személyi feltételeknek is meg-
felel, pl. 6nalldan tud dolgozni.

A MAGNASEAL Patch magneses javitdfoltot csak a gyartd altal szandékolt, illetve hét-
kéznapi rendeltetési céligra szabad haszndini.

A balesetek elkerilése végett a MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfoltot csakis mi-
szakilag kifogdstalan dllapotban haszndlja.

Ne haszndljon kUlsé gyartotol szadrmazod alkatrészeket a MAGNASEAL Patch mdgneses
javitdfoltra szerelve, maskilénben a szikséges biztonsdg nem garantdlhato.

Minden olyan munkamodszer tilos, amely csokkenti a MAGNASEAL Patch mdgneses
javitofolt biztonsagat.

Haladéktalanul jelezze illetékes felettesének a MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfolt
(biztonsdgot érinté) valtozdsait.

WL foltmérettél 2 személy szikséges a MAGNASEAL Patch mdagneses javitdfolt keze-
léséhez.

A haszndlat korldtai

A MAGNASEAL Patch haszndlata sordn tartsa szem elétt az ,,Anyagijellemzéktdl figgd
tartderd" c. 3.1. fejezetben leirtakat.

5.2 Eldkésziletek a kezeléshez

A haszndlat el6készitésének aldbbi lépéseit a megadott sorrendben végezze el:

e Valassza ki és vegye fel a veszély sUlyossdgi fokdnak megfeleld egyéni védéfel-
szerelést.

¢ Ellenérizze, hogy a munkaterileten/veszélyzondban csak arra illetékes személyek
tartdzkodjanak.

A MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet terméket valassza meg az adott kdvetelmé-
nyeknek megfeleléen.

e Akémiai ellendlidsag és az &sszeférhetbség listdit tartsa be.
¢ Ellenérizze a haszndlandd terméket teliesség és épség szempontidbal.

¢ AMAGNASEAL Patch / Teflon Sheet terméket vigye a haszndlati helyre.
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e Gondoskodjon megfelelé megvildgitdsrdl, kildndsen éjszakai haszndlatnail.

. Kizarélag tokéletes dllapotd MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet terméket
hasznaljon!

5.3 A MAGNASEAL Patch mdgneses javitofolt kezelése

Helytelen kezelés Helyes kezelés

A ,Biztonsag" c. 2. fejezet biztonsdgi Gtmutatdsait kdvetni kell.

A MAGNASEAL Patch nem jelent tartds megoldadst. Csak ideiglenes szivargdstomi-
tésre szolgdl, amig tartds hibaelhdritdsra nem kerul sor. A MAGNASEAL Patch mdg-
neses javitdfolt segitségével az aldbbi I&épéssorrendet kdvetve zdrhatd el a szivar-
gads a helyszinen:

¢ Ellenérizze, hogy a munkaterileten/veszélyzondban csak arra illetékes személyek
tartozkodjanak.

*  AMAGNASEAL Patch javitdfoltot biztos helyzetbél mozgassa az erre szolgald hor-
dozdszijakndl fogva a szivargds helyére.

¢ Ne helyezze ujjat a MAGNASEAL Patch és a céltargy kozotti mdgneses kor
teriletére!

e A MAGNASEAL Patch hallhatdan feltapad a magneses fellletre a magneses erd-
nek kdészénhetéen. A szivargds tomitve van.
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5.3.1 A MAGNASEAL Patch mégneses javitdfolt eltavolitasa

Helytelen kezelés Helyes kezelés

A MAGNASEAL Patch helyzete nem tolhatd el vizszintes vagy figgdleges irdnyban.
El kell tavolitani és Ujra be kell tajolni a javitdfoltot. A MAGNASEAL Patch eltévolitd-
sdhoz és Ujbdli betdjoldsdhoz az aldbbi lepéseket kell kdvetni:

¢ Ellenérizze, hogy a munkaterileten/veszélyzondban csak arra illetékes személyek
tartozkodjanak.

¢ Fogja meg ujjaival a sarkot a mdagnesmentes részen. Az ehhez a sarokhoz tartozo
hordozdszijat haszndlva, 45 fokos szégben hizza le a céltargyrdl a MAGNASEAL
Patch javitdfoltot.

e Tilos barmiféle gépet hasznalni a MAGNASEAL Patch eltdvolitdsaral!

5.4 A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez kezelése

A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez elsésorban vizlepergeté hatdso, valamint
ellendll az olddszereknek és egyéb vegyi anyagoknak (ldsd a ,Kémiai ellendllidésdg
vizsgdlati adatainak 6sszefoglald tdabldzata" c. szakaszt). Ezdltal megndveli a
MAGNASEAL Patch kémiai ellendllosagat.
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A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez az aldbbi I&épé&ssorrend kdvetésével helyez-
heté fel:

e A felUleti adottsdgoknak készénhetéen a MAGNASEAL Teflon Sheet kdzvetlenil a
helyszinen rdragaszthatd a MAGNASEAL Patch javitdfolt feliratozatlan oldaldra.

e Tisztitsa meg alaposan portdl és szennyezédésektél a feliratozatlan feliletet. A
felUletnek tisztdnak &s szdraznak kell lennie.

e Tavolitsa el a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez foliarétegét.
e Minél inkdbb kézépre ragassza fel a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemezt.

A szivargds helyszini elzdrdsdhoz kévesse ,A MAGNASEAL Patch mdgneses javitofolt
kezelése" c. 5.3. fejezet 1&épéseit.

A teflonlemez felvitele Rdahelyezés a szivargdsra Tomitett szivargds

5.4.1 A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez eltdvolitdsa

A MAGNASEAL Patch helyzete nem tolhatd el vizszintes vagy figgéleges irdinyban. Fel-
ragasztott teflonlemez esetén sem. El kell tavolitani &s Ujra be kell tdjolni a javitdfoltot.

A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez eltavolitdsdhoz a javitdfoltrol elészdr kdvesse
+A MAGNASEAL Patch magneses javitdfolt kezelése" c. 5.3.1. fejezet 1&épéseit.

e Ho0zza le a javitéfoltrdl a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemezt. Ehhez nem szik-
séges nagy eré.
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e Tilos barmiféle gépet haszndini a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez eltdvo-
litdsara! A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemezt a haszndlat utdn az adott or-
szdgban érvényes drtalmatlanitasi el6éirdsok szerint hulladékba kell helyezni!

5.5 Kémiai ellendllésag vizsgdlati adatainak ésszefoglalé tabléazata

Vel Athatolas Behatolds  Szinvdltozds  Alakvaltozas Mlnos?g-

anyagok romlas

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * * * °

Acetone, 99.8 % + + +

Acetonetrile, 99 % + + + +

Ammonium

Hydroxide, 30 % * * * * *

Aniline, >99 % + aF + + o

Calcium

Hypochlorite , + + + + +

10 %

Carbon DiSulfide,

99 % * * * ° °

Chlorobenzene,

>99.5 % * * * * *

Dichloromethane,

99.6 % * - * ° °

Diesel Fuel + + + + +

Diethylamine,

>99.5 % * * * - *

Dimethyl

Formamide, > 99 % * * * * °

Ethyl Acetate,

>99.8 % * * * * *

;o;(r:/:qldehyde, + + + + +

Gasoline

(unleaded) * - - - *

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrochlorid Acid,

3 9% + + + + o
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plesaaiedi Athatolas Szinvdltozas  Alakvaltozas T inosee-
anyagok romlds
Hydrogen Peroxide,
5% + + + +
Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene,
99 % + + + +
Phenol, 90 % + + + +
Phosphoric Acid,
85 % * * ° °
Sodium Hydroxide,
50 % + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + +
Tetrahydrafuran,
99 % * * * °
Toluene, > 99.5 % + + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n. d. no details
5.6 PTFE é&s teflon kémiai sszeférhetdségi tablazata
Vegyi anyag Osszeférhetéség
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 % A
Calcium Hypochlorite , 10 % A
Carbon DiSulfide, 99 % A
Chlorobenzene, > 99.5 % B
Dichloromethane, 99.6 % Al
Diesel Fuel A
Diethylamine, > 99.5 % D
Dimethyl Formamide, > 99 %
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Vegyi anyag

Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

"

Osszeférhetéség

> > >» >» >» >» > > > > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

KEZELES
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6. Uzembentartds és karbantartds

6.1 Uzembentartés

© ANYAGI KAROK SZAKSZERUTLEN TISZTITAS MIATT!

A MAGNASEAL Patch szakszeritlen tisztitdsa meghibdsodashoz és

karosoddashoz vezethet

» Tavolitsa el a MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez foliarétegét.

e Tavolitsa el a MAGNASEAL termékrdl az esetleges lerakdoddsokat.

* Az esetlegesen lerakddott por eltdvolitdsdhoz legfeliebb langyos vizet és
szappant haszndljon.

* Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

» Soha ne tisztitsa a MAGNASEAL Patch javitdfoltot durva kefével és erds
rdnyomadssal. Szészmentes tisztitokenddket hasznaljon.

* Soha ne tisztitsa a MAGNASEAL Patch javitdfoltot vizsugarral vagy
nagynyomasU mosoval.

* Ne tisztitsa a MAGNASEAL Patch javitdfoltot sUritett levegével.
Ellenkez6 esetben por-, illetve szennyezdanyag-részecskék juthatnak a
tomitésekbe és a tédmitéfeliletekhez, &s azok sérilhetnek.

A horgonygyUrUket és hordozoszijakat rendszeresen ellenérizni kell.

A MAGNASEAL Teflon Sheet teflonlemez egyszer haszndlatos. A haszndlat utdn az
adott orszdgban érvényes artalmatlanitdsi eldirdsok szerint hulladékba kell helyezni.

6.2 Karbantartas

A ,Biztonsag" c. 2. fejezet biztonsdgi Otmutatdsait kdvetni kell.

Minden hasznalat elétt

- Ellendrizze szemrevételezéssel az egész MAGNASEAL Patch javitdfoltot.

- Ne haszndlia a MAGNASEAL Patch javitdfoltot, ha hibat dllapit meg.
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A ,Biztonsag" c. 2. fejezet biztonsdgi Otmutatdsait kdvetni kell.

A muUkodési hibdk lehetséges okai és az ajdnlott elharitdsi intézkedések:

Hiba- /
Uzemzavar leirdsa

A horgonygyUrU laza
csavarja.

A horgonygyUrik
korrozidja.

A horgonygyUrik
sérilése.

Enyhén karosodott
funkcionalis felUlet
(horpaddsok,
karcoldsok).

Erésen kdrosodott
vagy kopott
funkcionalis felulet
(feliratozatlan oldal).

A hordozo alkatrészek
(hordozoszijak)
sérulése.

A javitofolt csokkent
tartdereje.

Nem olvashatd figyel-
meztetések.

Lehetséges
kivalto okok

Utkozés, lezuhands,
benyomddads.
Laza, eltekeredett
horgonygyUru.

Dérzsolédeés.

Utkozés, benyomodds.
A horgonygyUri-atmeéré
tolzott kopadsa.

Szennyezddés a céltargy és
a funkciondlis felilet kdzott.

Utkozés, lezuhands.

Szennyezddés, Utkozés,
lezuhanads.

Szabadon |évé anyagszovet.

Szakadads, Utkozés,
lezuhanads, benyomodds.

A légrés nagyobb a
megengedettnél.

Vékony fald anyag.

Megfelel$ vastagsagu
céltargy.

Az anyag kémiai 6sszetétele.

Dorzsolédés miatt sérilt
felUlet.

Lehetséges elhdritdsi intézkedések

Igazitsa be a csavar, valamint a hor-
gonygyurU helyzetét. Ne hUzza meg
10l szorosan. MeghUzds utdn Loctite
242 Blue Threadlocker szerrel vagy
mas alkalmas menetragasztéval
ragassza be a csavart.

Tisztitsa le a korrdoziot.
Vigyen fel védéréteget.

Cserélje ki a sérilt horgonygyuriket.

A felfekvési felUletet mindig
tisztitsa meg, mielétt felhelyezné
a MAGNASEAL Patch javitdfoltot.
Tordlje at egy kendével.

KerUlie a durva bandsmaodot.
Tartsa tisztén a funkciondlis felUletet.

KerUlie a durva bandsmaodot.

Cserélie ki a hordozdszijakat.

Tavolitsa el a légrést okozd
anyagokat.

Valasszon megfeleld vastagsagu
céltargyat.

Munkadlja le mardssal a felfekvési
felUleteket.

Végezzen helyesbitést az 5.6. fejezet
tabldzata szerint.

Cserélje ki a sérult
figyelmeztetéseket.

271734
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8. Artalmatlanitas

A leselejtezett MAGNASEAL Patch javitdfoltok és tartozékaik megtisztitasat,
szennyezddésmentesitését, illetve artalmatlanitdsdt az adott orszdgban érvényes
vonatkozd artalmatlanitasi eléirdsoknak megfeleléen kell végezni.
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1. Introducere

O AtEnTIE!

Manualul de utilizare trebuie sa fie pastrat la indemdénd la locul de utilizare a
MAGNASEAL Patches magnetice de etansare a scurgerilor.

Manualul de utilizare trebuie sd fie citit, inteles si aplicat de cdtre toate
persoanele.

Manualul de utilizare este destinat personalului de interventie in caz de urgentd, pro-
ducdtorilor, instalatorilor, operatorilor si personalului de exploatare si intretinere a sis-
temelor in care se utilizeaz& patch-uri MAGNASEAL. Instructiunile fac parte din conti-
nutul livrariit MAGNASEAL Patches.

11  Explicatia semnelor

in acest manual de utilizare, toate situatiile descrise sunt prevdzute cu avertismente,
pericole si interdictii referitoare la siguranta persoanelor si la siguranta si functionarea
masinilor si a aparatelor. Urmdtoarele pictograme se aplicd diferitelor avertismente,
interdictii si actiuni obligatorii.

in plus, se atribuie un nivel de pericol cu ajutorul unui panou de cuvinte de avertizare.
111  Simboluri in documentatie

In aceastd documentatie sunt utilizate urmdtoarele simboluri:

Simboluri de avertizare

A Semn general de avertizare

Simboluri de actiuni obligatorii

Semn general de actiune obligatorie

Semn de informatie

Q@
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Niveluri de pericol

A PERICOL!

Pentru o situatie de pericol iminent care duce la vatdmdrile corporale cele mai grave
sau la deces.

/N

Pentru un pericol potential iminent care ar putea duce la v&tdmdri corporale grave
sau la deces.

A ATENTIE!

Pentru o situatie potential periculoasd care poate duce la vatdmdri corporale usoare
pPAand la medii.

Pentru o situatie potential periculoasd care poate duce la daune materiale.

Alte semne si simboluri:

Urmdtoarele denumiri sau semne si simboluri sunt utilizate in manualul de utilizare
pentru informatii deosebit de importante:

o Etapele de lucru si/sau de operare sunt marcate cu un punct care sd atragd
atentia. Efectuati pasii in aceastd ordine.

- Liniuta este utilizatd pentru a indica enumerdrile.
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1.2 Simboluri dependente de produs
1.2.1 Simboluri pe produs
Urmdtoarele simboluri sunt utilizate pe produs:
Simboluri de avertizare
Avertizare privind cdmpul magnetic
A Avertizare privind atmosfera explozivé
Simboluri de interdictie
Acces interzis persoanelor cu stimulatoare cardiace sau
defibrilatoare implantate
Simboluri de actiuni obligatorii
@ Semn de informatie
1.3  Continutul livrdrii
Dupd livrare, verificati caracterul complet.
Continutul livrarii contine:
Geantd de transport (geantd izolatoare; blocheazd forfa de atractie) 1x
MAGNASEAL Leak Patch (cu inel de ancorare si curea de fransport) 1x
MAGNASEAL Teflon Sheet (pentru utilizare unicd) 1x
Manualul de utilizare 1x

(disponibil si pentru descdrcare de pe pagina principald)

V& rugdm sé& ne contactati in cazul in care existd deficiente.
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O AtenTIE!
Toate persoanele implicate in operarea, intretinerea si ingrijirea MAGNASEAL
Patches trebuie sd fie calificate in mod corespunzdtor si sd respecte cu atentie
instructiunile de utilizare. Manualul de utilizare contine toate informatiile
necesare pentru o utilizare sigurd si optimd a patcu-urilor MAGNASEAL.
Acest lucru nu se referd doar la siguranta functionald a MAGNASEAL Patch, ci
si la siguranta personald. Etichetele, semnele de avertizare si instructiunile nu
trebuie sa fie indepdrtate de pe MAGNASEAL Patches!
Siguranta operatorului este aspectul cel mai important al design-ului produsului. Manualul de
utilizare are rolul de a ajuta la utilizarea acestui produs in conditii de sigurantd.

MAGNASEAL Patch a fost dezvoltat si realizat in conformitate cu cele mai recente
norme de ultimd& generatie si cu reglementdrile de sigurantd recunoscute. Patch-ul a
fost proiectat pentru o functionare in conditii de sigurantd.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de utilizare. Toate instructiunile conti-
nute in manualul de utilizare trebuie respectate fard restrictii.

in afardé de manualul de utilizare, trebuie respectate si respectate toate reglementd-
rile legale si alte reglementdari obligatorii de prevenire a accidentelor si de protectie a
mediului general aplicabile.

Pentru a evita v&tadmdrile, solicitati unui instructor calificat sd vd instruiascd cu privire
la utilizarea in conditii de sigurantd a produsului.

Patch-ul trebuie operat numai de cdtre persoane bine instruite, calificate sub aspectul

sigurantei tfehnice, in caz contrar existdnd pericol de vatdmare.

21 Utilizare conform destinatiei

Produsul descris este un patch magnetic. Este conceput pentru a opri scurgerile de
lichid sau gaz intr-o piesd magneticd prin fort&d magneticd

Forta magneticd este generatd de un magnet de neodim invelit in uretan.

MAGNASEAL Patch este echipat cu inele de ancorare si curele de transport care sunt
proiectate pentru atasarea directd la suprafata metalurgicd. Utilizati curelele exclusiv
ca echipamente de ridicare!
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MAGNASEAL Teflon Sheet pentru patch oferd o protectie sporit& impotriva substantelor
chimice. MAGNASEAL Teflon Sheet trebuie aplicat numai dacd este necesar, deoarece
rezistenfa MAGNASEAL Patch se reduce. Dacd este necesar, aplicati MAGNASEAL
Teflon Sheet pe partea neetichetatd a MAGNASEAL Patch. Producétorul nu réspunde
pentru daune rezultate din utilizarea necorespunzdtoare. Utilizatorul poartd intreaga
rdspundere pentru o asemenea utilizare.

Este interzisd efectuarea de modificdri sau adaptdri ulterioare!

Utilizarea conform destinatiei include, de asemeneaq, respectarea instructiunilor:

- privind siguranta,

- privind operarea si comanda,

- privind intrefinerea si lucrdrile de service,

care sunt descrise in acest manual de utilizare.

Orice alta utilizare sau orice altd utilizare care depdseste acest cadru este considera-
13 neconformé cu destinatia. Operatorul este singurul réspunzdtor pentru orice daund

rezultatd din aceasta. Acest lucru este valabil si pentru modificdrile neautorizate ale
MAGNASEAL Patch.

Conditii de utilizare:
- Introduceti MAGNASEAL Patch individual.
- Utilizati infotdeauna un MAGNASEAL Patch care este de cel putin patru ori

mai mare decdt zona de scurgere sau deteriorare. Pentru a asigura o fortd
magneticd suficientd, pozitionati MAGNASEAL Patch centrat peste scurgere.

Urmd&toarele utilizéri cu titlu de exemplu sunt considerate ca fiind presupuse a fi utili-
zate in mod necorespunzdtor si, prin urmare, nu sunt conforme cu destinatia:

- Utilizarea MAGNASEAL Patch in atmosfere explozive.

- Utilizarea patch-ului fard curelele de transport complet atasate.

- Utilizarea de cdtre utilizatori féré calificare si instruire de specialitate.

- Depozitarea de substante explozive sau usor inflamabile in vecindtatea pat-
ch-urilor MAGNASEAL.

- Depozitarea patch-ului in incdiperi sau hale neprotejate, care pot fi supuse
intemperiilor.
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2.2 Cudlificarea personalului

O AtenTiE!

Responsabilitatile pentru diferitele activitdti trebuie s& fie clar definite si
respectate. Operatorul trebuie sd pund la dispozitia utilizatorului manualul de
utilizare si s& se asigure cd acesta l-a citit si I-a inteles.

Varsta minimd a personalului este de 18 ani.

Personalul trebuie sd fie familiarizat cu reglementdrile privind siguranta la locul de
muncd si prevenirea accidentelor.

Personalul este obligat sd se familiarizeze cu continutul acestui manual de utilizare
fnainte de a manipula sau de a utiliza patch-ul de etansare a scurgerilor.

Pentru a exclude posibilele erori si pericole, numai persoanele autorizate pot lucra
cu MAGNASEAL Patches. Operatorul este responsabil fatd de tertii din zona de lucru.

2.3 Echipament individual de protectie

in functie de utilizare, purtati o cascd de protectie, ochelari de protectie, imbracdmin-
te de protectie, incdltdminte de protectie si mdnusi de protectie.

2.4 Instructiuni de sigurantd

Siguranta operatorului este aspectul cel mai important al utilizérii produsului.
Acest manual de utilizare are rolul de a ajuta la utilizarea acestui produs MAGNASEAL
in conditii de sigurantd.

Utilizarea MAGNASEAL Patch necesitd cunoasterea si respectarea manualului de utili-
zare si a instructiunilor de sigurantd.

Instructiuni generale de siguranté

In afard de manualul de utilizare, toate reglementdrile nationale general valabile,
legale si de altd naturd privind protectia impotriva accidentelor trebuie respectate si
asimilate.

Inainte si dupd fiecare utilizare, trebuie s& se verifice dacd patch-urile de etansare a
scurgerilor si accesoriile sunt in stare tehnicd corespunzdtoare. Patch-urile si accesori-
ile deteriorate sau cele a cdror functie este restrictionatd reprezintd o sursd de pericol
si nu trebuie utilizate!
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inainte de a utiliza MAGNASEAL Patch, trebuie sd se verifice dacd sunt rezistenti la
materialul periculos. Pentru aceasta, verificati lista de rezistentd chimica!

Respectati reglementdrile in vigoare pentru manipularea lichidelor periculoase.

O scurgere intr-un rezervor sau recipient reprezintd un punct slab. Evitati orice deteri-
orare suplimentard!

in cazul in care lichide sau gaze inflamabile se scurg, evitati orice scdnteie de la su-
pape sau fitinguri!

Echipamentul individual de protectie necesar (imbrdéicdminte de protectie, mdnusi,
cascd, protectie pentru fatd si/sau ochi, protectie respiratorie, protectie completd)
trebuie purtat la fata locului in functie de nivelul de pericol si de situatie.

Valorile-limitd valabile pentru lucrul in zona de expunere a cdmpului magnetic nu sunt
depdsite.

Dupai utilizare, MAGNASEAL Patch trebuie curdtat si uscat imediat si pdstrat in geanta
de ambalare.

in timpul transportului aerian, magnetii sunt considerati mdrfuri periculoase din cauza
cdmpurilor lor magnetice. Prin urmare, un ambalaj adecvat pentru transportul aerian
este absolut obligatoriu. in plus faté de geanta de transport, MAGNASEAL Patch este
furnizat intr-o cutie de carton deja protejatd pentru transportului aerian.

Atunci cand frimiteti magneti prin postd, este necesar un ambalaj corespunzdtor.

Magnetii sunt sensibili la influentele mediului in diferite grade, in functie de materialul
magnetic utilizat. Acordati intotdeauna atentie utilizdrii recomandate.

Acordati atentie rezistenfei de temperaturd etichetate. in cazul in care magnetii sunt
utilizati in afara domeniului de temperaturd admis, existd riscul pierderii permanente
a forfei de aderentd.

2.5 Utilizarea necorespunzdtoare previzibilé in mod rezonabil

Urmdtoarele instructiuni descriu posibilele riscuri si pericole care ar putea apdrea
in timpul lucrului cu MAGNASEAL Patches si modul de prevenire a acestor pericole.
Respectati instructiunile de sigurantd si avertismentele din aceastd documentatie si
de pe produs.
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PERICOL!

PERICOL DIN CAUZA CAMPULUI MAGNETIC PUTERNIC!

Cdampuri magnetice periculoase cu consecinte mortale sau vétdmadiri cor-

porale cu consecinte permanente din cauza deteriordrii unui stimulator car-

diac sau prin atractia unei proteze sau a unor aschii in corpul unei persoane.

. Tmpiedicoﬁri accesul persoanelor neautorizate in zona in care este
prezent cmpul magnetic.

* Solicitati sfatul medicului.

* Marcati zonele cu prezenta cdmpurilor magnetice (distantd de
protectie de cel putin 5 m).

* Valorile-limitd valabile in conformitate cu reglementdrile nationale
general aplicabile, legale si alte reglementdri obligatorii pentru
prevenirea accidentelor nu sunt depdsite.

PERICOL DIN CAUZA ATASARII ERONATE!

Existd un pericol de cdderi mortale.

* Pentru atasarea la piesa de lucru, verificati dacd in zona de lucru
existd pericole de impiedicare si asigurati zona.

* Asigurati pentru atasarea pe piesa de lucru in zonele de lucru mai
inalte.

* Utilizati echipamente individuale de protectie (imbrécdminte de
lucru, cascd de protectie, incdltdminte de lucru, protectie auditiva).
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PERICOL DIN CAUZA UNUI COMPORTAMENT NEPERMIS!

Existd riscul unei vatdmadri neprevdzute si de deteriorare a patch-ului.

* Dispozitivele de sigurantd nu tfrebuie scoase din functiune in niciun
caz.

* Nu efectuati nicio modificare (extensii sau conversii).

* Nu lucrati niciodatd in stare de oboseald sau in stare de ebrietate.

* Nu vutilizati aparatul decét asa cum este prevdzut in capitolul
.Utilizare conform destinatiei".

* Verificati aparatul inainte si dupd& utilizare dacd nu prezintd
deficiente sau deteriordri vizibile.

 Notificati imediat modificarile (inclusiv ale comportamentului de
functionare).
Dacd este necesar, opriti si asigurati imediat aparatul.

* Inainte de utilizare si in timpul functiondrii trebuie s& vé& asigurati cé
nimeni nu este pus in pericol din cauza functiondrii aparatului.

PERICOL DE VATAMARE EXTREM DE GRAVA!
Purtarea unvui echipament individual de protectie inadecvat sau deteriorat
A poate duce la vatdmdri grave.

* Purtati echipament individual de protectie pentru toate lucrdrile.

 Purtati echipament individual de protectie adecvat, rezistent la foc
si rezistent la substante chimice.

+ Tnainte de aincepe lucrul, verificati dacé echipamentul individual
de protectie funcfioneazd corect.

PERICOL DIN CAUZA STATIONARII N ZONA DE LUCRU INDUNDATA!

O scurgere cu lichid acumulat in recipient poate duce la moarte prin inec

din cavza inundatiei.

* Nu stationati in zona periculoasd dupd oprirea scurgerii.

* Asigurati-va cd nicio persoand neautorizatd nu este prezentd in
zona periculoasd in timpul procesului.

* Inainte de a indepdrta patch-ul, verificati dacd recipientul este
depresurizat si complet gol.

PERICOL DIN CAUZA DEGAJARII DE GAZE!

Existd pericol de degajare de gaze din conductele inchise.

* Luati mdsuri de sigurantd impotriva degaijdrii de gaze inainte de a
lucra in zona de lucru.
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PERICOLUL DE MAGNASEAL PATCH SA FIE ARUNCAT iN JUR!

Exist& pericolul de vé&tdmare fizicé din cauza miscdrilor necorespunzétoare

in timpul manipuldrii.

 Evitati comportamentul jucdus in timpul manipuldrii.

* Evitati contactul cu obstacolele si persoanele.

 Utilizati echipamente individuale de protectie.
(fmbrdcdminte de lucru, cascd de protectie, incdltéminte de lucry,
protectie auditivd)

PERICOL DIN CAUZA ATRACTIEI SPONTANE!

Existé pericolul ca un alt fragment sd fie atras de o piesd de prelucrat care

este prea subtire.

* Nu aduceti niciun membru in zona de expunere a cdmpului
magnetic.

e Purtati mdnusi de protectie.

LICHIDUL CARE SE SCURGE POATE CONTINE SUBSTANTE CHIMICE!
e Purtati echipament individual de protectie.
* Evitati orice contact cu lichidul contaminat.

A * Identificati lichidul contaminat in avans. Verificati fisa cu date de
securitate pentru lichidele contaminate utilizate pentru anumite
pericole si proceduri de urgentd.

* Dacd este necesar, utilizati benzi de testare cu indicator adecvat
pentru a detecta acidul.

« Tn cazulin care se suspecteazd un contact cu ochii sau cu pielea,
clatiti imediat zona respectivd cu multd apd. Contactati un medic.

* in cazulin care aveti simptome, chiar la 1-2 zile dupd ce ati lucrat,

contactati un medic. Anuntati medicul de un eventual contact cu
lichidul contaminat.

PERICOL DIN CAUZA PATRUNDERII SAU STROPIRII DE LICHID SUB
PRESIUNE RIDICATA!

Existd un risc de vétéimare a ochilor, a fetei sau a altor pérti ale pielii.

* Purtati echipament individual de protectie.

* Lichidele care se scurg pot fi ddundtoare pentru séndtate
dacd sunt inghitite sau inhalate. Trebuie evitat contactul direct al
acestora cu pielea.

* Nu va apropiati frontal de scurgere.
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CONTAMINARE!
Existd pericolul contamindrii mediului imediat, a sinelvi si a trecdtorilor
prin atasarea plasturelvi la scurgerea lichidului contaminat prin atractie

magneticd bruscd!
* Purtati echipament individual de protectie.

* Asigurati-vd cd nicio persoand neautorizatd nu se afld in zona
periculoasd in timpul procesului.

* Luati mdsuri de sigurantd in zona de lucru.

* Nu abordati scurgerea frontal.

| ATENTIE!

PERICOL DE STRIVIRE!

Existd un pericol de prindere a degetelor cu vétdmdri permanente din cau-

za comprimdirii in zona inelelor de ancorare.

* Nuintroduceti degetele in inelele de ancorare faré protectie
adecvatd.

* Purtati mdnusi de protectie.
A PERICOL DE STRIVIRE!
Existé un risc de strivire atunci cdnd se plaseazé magnetul activ pe piese
magnetice.
* Nu introduceti degetele in dintre patch si recipient.
* Pozitionati infotdeauna MAGNASEAL Patch pe scurgere cu ajutorul
curelelor.

* Purtati echipament individual de protectie.

ATENTIE!

ATENTIE!
Pentru a evita posibilele daune, cititi si respectati instructiunile.

Trebuie respectate manualele de utilizare ale accesoriilor!

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare la indemdénd la locul de
utilizare, in apropierea aparatului, pentru a putea fi consultat in viitor!

Respectati toate instructiunile de sigurantd si de pericol de pe patch si din
manualul de utilizare!

ATENTIE!
Eliminati ca deseu in mod corespunzdtor toate componentele si materia-

lele de ambalare.
ATENTIE!

Toate instructiunile de sigurant& atasate/aflate pe produs trebuie sd
mentinute complete si in stare lizibild!
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ATENTIE!

inainte de transport, asigurati-vd intotdeauna cd produsul si accesoriile
sunt depozitate in sigurantd!

ATENTIE!

Trebuie renuntat la orice mod de lucru care ar putea afecta siguranta si
forta de aderentd a MAGNASEAL Patch!

ATENTIE!

Cand lucrati si depozitati MAGNASEAL Patch, trebuie sa aveti grijd ca
functionarea si siguranta acestuia sd nu fie afectate de actiunea tempe-
raturii, sau ca patch-ul sé nu se deterioreze. Respectati limitele de tempe-
raturd pentru functionarea si depozitarea patch-ului.

ATENTIE!

Inainte de utilizare, verificati ca MAGNASEAL Patch s& nu fie deteriorat si
opriti utilizarea dacd este necesar. Nu utilizati niciun patch cu un magnet
expus! Tesutul descoperit nu duce la nicio restrictie de utilizare.

ATENTIE!

In timpul utilizarii, trebuie s& se acorde atentie efectului de influentare sau
de distrugere asupra dispozitivelor electronice, medicale, computerelor,
ceasurilor si purtdtorilor de date. Pastrafi dispozitivele electronice si me-
dicale departe de zona de expunere la cdmpul magnetic.

Dimensiunea etansdrilor

cOoD DESCRIERE DIMENSIUNE GREUTATE
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 225
Carry bag + Teflon Sheet . 496
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.5
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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45.72 x 45.72 x 1.59

1500028500 g:fNéjEﬁLTZ’g: g’:\;'e,r 18.0 x 18.0 x 0.63 122;2‘;
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 g:fNéjEﬁLTZ%*g: é;ee ) 24.0 x 24.0 X 0.63 ig'ég’
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
9144 x 91.44 x 1.59
1500028900 PC"g‘fNéjEﬁLTZ%*g: ;%;e,r 36.0 x 36.0 x 0.63 ‘;2‘257
Y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
Teflon Sheet
coD DESCRIERE DIMENSIUNE GREUTATE
cm kg
inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS s k7o e
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M o 0000
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
9144 X 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL SRS o

3.1 Dependenta de material a fortelor de aderentd

Forta de aderentd reald care poate fi obtinutd de magneti depinde nu numai de for-
ma constructivd, ci si de alti factori de influentda:

Comportamentul intrefierului: Un intrefier intre piesa de prelucrat si magnet are un efect
izolator asupra fluxului magnetic. Forta de aderentd se reduce in functie de distanta.

Caracteristicile suprafetei (rugozitate si formd): O rugozitate sau o denivelare mare are
acelasi efect ca si un intrefier. Aceasta are un efect de reducere a forfei de aderenta.

Tipul/compozitia materialului: Aliajele de fier au proprieté&ti magnetice diferite. Materialele din
ofel si fier cu un continut scéizut de carbon si aliaje favorizeazd fluxul magnetic.
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Grosimea materialului piesei de prelucrat: inchiderea circuitului magnetic necesitd o
anumitd grosime a materialului. Cu cat este mai subtire, cu atdt forfa de aderentd
este mai micd.

Temperatura materialului: Domeniul de temperaturd de functionare este cuprins
intre -20 si +90 °C [-4 si 194 F°). Temperaturile mai ridicate vor deteriora permanent
MAGNASEAL Patch.

Influentele fortei de aderentd pot fi observate in graficele aldturate.

Influenta intrefierului

100%
90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%

10%
0%

Adhesion

3.2

100%
95%
95%
94%
93%
92%

90%
87%

Ol 0.2 0.3 0.4 05

Conditii de mediu standard pentru functionare

pure iron
St37

C15
34CrNiMoé
$252-3
90MnV8
C45

Ck45

86%
84%
75%

72%

65%

50%
30%
0%

Influenta materialulvi (tipul de otel)

C60
42CrMo4
St50
X155CrMo12
X210Crwi12
20MnCr5
GG

non-ferrous metals

06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

A\ PERICOL DIN CAUZA CONDITIILOR DE MEDIU NECORESPUNZATOARE!

Utilizarea MAGNASEAL Patch in conditii de mediu necorespunzdtoare poate
duce la vatamadri grave sau chiar la deces din cauza unvi incendiu, a unei explozii
sau a unei functiondri defectuoase.
Nu utilizati MAGNASEAL Patch infr-un mediu in care existd pericol de incendiu
sau explozie!

lluminarea si vizibilitatea la locul de munca

Atunci cand utilizati patcu-ul MAGNASEAL, este necesard o iluminare suficientd a zo-
nei de lucru. lluminarea trebuie sd permitd personalului de operare sd efectueze toate

actiunile necesare si sd verifice corectitudinea acestora in timpul manipuldrii.

3.3

Uzura magnetului

/\ PERICOL DIN CAUZA UZURII!
Uzura poate afecta performanta si siguranta MAGNASEAL! Operdarea unui
MAGNASEAL vzat poate provoca vétémdri extrem de grave si chiar moartea din
cavza unor defectiuni.
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Verificati in mod regulat dac& MAGNASEAL Patch este uzat. Inlocuiti piesele de
uzurd sau eliminati patch-ul.

Capacitatea de utilizare in cazul utilizdarii si intretinerii corecte depinde de uzura com-
ponentelor. Capacitatea de utilizare nu este limitatd de fesditura descoperitd. In cazul
in care magnetul este descoperit, patch-ul nu mai poate fi utilizat. Magnetii descope-
riti pot produce scdntei atunci cdnd sunt loviti.

La temperaturi ridicate, magnetii expusi in contact direct cu o sursd de cdldurd Tsi
pierd forta de aderentd. Invelisul din uretan contribuie cu o oarecare izolatie termicd
si previne contactul direct.

4. Transport si depozitare

41 Transport

A\ PERICOL DE STRIVIRE!

Pericol de rdsturnare sau de cddere la incdrcarea si descdrcarea MAGNASEAL
Patch.

Persoanele neautorizate pot stationa numai in afara zonei de pericol.

Utilizati infotdeauna curelele de transport pentru a ridica patch-ul si chinga de
transport atunci cdnd geanta de transport este impachetatd.

MAGNASEAL Patch este livrat intr-o geantd de transport izolatd care blocheazd
atractia magneticd. Greutatea patch-ului poate fi gdsitd in sectiunea ,Date tehnice".
Geanta de transport il face usor de depozitat, de ex., intr-un vehicul de interventie.

Acesta poate fi transportat cu usurinid la locul de utilizare prin purtarea sa cu curele.

Respectati reglementdrile in vigoare privind prevenirea accidentelor si siguranta la
locul de munca.

Verificati dacd chingile si inelele de ancorare de pe MAGNASEAL Patch sunt bine fixate.

4.2 Depozitare

Dupd cur&tare, MAGNASEAL Patches trebuie sd fie uscate si depozitate in geanta de
transport in conformitate cu instructiunile, fiind astfel gata de utilizare.

Mediul de stocare trebuie s& respecte parametrii specificati in capitolul 3.2.

Efectuati urmdtoarele actiuni la sfarsitul depozitdrii pe termen lung:
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- Inspectia vizuald a MAGNASEAL Patch, a inelelor de ancorare si a curelelor
de transport.

MAGNASEAL Patch trebuie depozitat intr-un loc rdcoros, uscat, faré praf si cu ventila-
tie moderatd.

in cazul in care MAGNASEAL Patch este deteriorat iremediabil, acesta trebuie eliminat
ca deseu in conformitate cu legile si reglementdrile locale.

Protejati MAGNASEAL Patch de lumina directd a soarelui si de lumina artificiald cu
un continut ridicat de UV. Expunerea la razele UV poate decolora produsul, dar nu va
cauza deteriordri functionale.

Trebuie sd se asigure cd spatiul de depozitare nu contine echipamente generatoare
de ozon si cd nu contine solventi, lubrifianti, substante chimice si acizi.

Produsul trebuie s& fie depozitat fard presiune, tensiune, obiecte cu muchii ascutite
sau deformdri similare.

Temperatura optimd de depozitare este intre -20 si 25 °C [-4 F° si 77 F°] si nu trebuie
sd scadd sub -20 °C [-4 F°).

in functie de influentele externe, de temperaturd si de conditiile de depozitare, durata
de viatd a produsului poate fi puternic afectatd.

Trebuie respectate instructiunile de sigurantd din capitolul 2 ,Siguranta".

Urmdtorul capitol este principalul punct de inferes pentru toti cei care trebuie sd se
ocupe de operaread MAGNASEAL. Acesta frebuie citit si respectat cu atentie pentru
aplicarea si implementarea corectd a MAGNASEAL.

5.1 Operare in conditii de sigurantd

Lucrdarile la MAGNASEAL Patch pot fi efectuate numai de caitre personal calificat si/
sau instruit. Utilizarea neconformd cu destinatia poate avea ca rezultat véitdmdri care
pot pune in pericol viata sau chiar fi mortale.

MAGNASEAL Patch poate fi operat numai de cdtre persoane autorizate si cu califica-
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re de specialitate.

O persoand cu calificare de specialitate poate sd evalueze si s& efectueze lucrdrile
care i sunt incredintate pe baza instruirii de specialitate, a cunostintelor si a experien-
tei profesionale, precum si a cunostintelor privind prevenirea accidentelor si normele
de securitate la locul de muncd si sé recunoascd pericolele posibile, dacd indeplines-
te, de asemeneaq, cerintele personale necesare pentru activitatea respectivd, de ex.,
dacd poate lucra independent.

Utilizati MAGNASEAL Patch numai in scopul prevdzut de producdtor sau pentru utili-
zarea sa vzuald.

Pentru a evita accidentele, utilizati MAGNASEAL Patch numai atunci cdnd acesta se
afla intr-o stare tehnicd corespunzdtoare.

Nu utilizati piese de la ferti instalate permanent pe MAGNASEAL Patch, deoarece,
in caz contrar, nu poate fi garantatd respectarea sigurantei necesare.

Trebuie renuntat la orice mod de lucru care ar putea pune in pericol siguranta
MAGNASEAL Patch.

Raportati imediat supervizorului responsabil orice modificare a MAGNASEAL Patch
(care afecteazd siguranta).

incepdnd cu marimea L, MAGNASEAL Patch trebuie fi operat de 2 persoane.

Restrictii de utilizare

Atunci cdnd se utilizeazd MAGNASEAL Patch, trebuie respectati parametrii din capito-
lul 3.1 ,Dependenta de material a fortelor de aderentd".

5.2 Pregdtirea pentru manipulare

Efectuati urmdtorii pasi in ordine succesivd pentru a vd pregdti pentru utilizare:

e Selectati si purtati echipamentul individual de protectie in functie de nivelul de
pericol.

e Asigurati-vd cd numai persoanele autorizate sunt prezente in zona de lucru/zona
periculoasd.
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e Selectati MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet in functie de cerinte.

*  Respectatilista de rezistentd chimicd si lista de materiale.

e Verificati dacd materialul utilizat este complet si dacd este deteriorat.

e Transportati MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet la locul de utilizare.

e Asigurati un iluminat adecvat, in special in timpul utilizérii pe timp de noapte.

e Utilizati numai MAGNASEAL Patch/Teflon Sheet in stare tehnicd corespunzdtoare!
5.3 Manipularea MAGNASEAL Patch

Manipularea necorespunzé- Manipularea corectd
toare

Trebuie respectate instructiunile de siguranid din capitolul 2 ,Siguranta".

MAGNASEAL Patch nu este o solutie permanentd. Patch-ul reprezintd o etansare
temporard a scurgerilor pdnd cdind se gdseste o solufie permanentd la problemd.
Pentru a opri scurgerea la locul de utilizare cu MAGNASEAL Patch, efectuati pasii in
urmdtoarea ordine:

e Asigurati-va cd numai persoanele autorizate sunt prezente in zona de lucru/zona
periculoasad.
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e Aducetfi MAGNASEAL Patch la locul scurgerii dintr-o pozitie asiguratd cu ajutorul
curelelor de transport furnizate.

* Nuva introduceti degetele in circuitului magnetic dinfre MAGNASEAL Patch si pie-
sa de lucru!

e MAGNASEAL Patch loveste suprafata magneticd cu un sunet audibil datoritd for-
tei de atractie magneticd. Scurgerea este etansatd.

5.3.1 indepdrtati MAGNASEAL Patch

Manipularea necorespunzd-  Manipularea corectd
toare

Pozitia MAGNASEAL Patch nu poate fi deplasatd pe orizontald sau verticald. Pat-
ch-ul frebuie indepdrtat si repozifionat. Pentru a indepdrta sau repozitiona MAGNA-
SEAL Patch, efectuati urmdtorii pasi:

*  Asigurati-va cd numai persoanele autorizate sunt prezente in zona de lucru/zona
periculoasd.

e Prindeti coltul cu degetele in zona fard magnet. Utilizati cureaua de transport de
pe acelasi colt si trageti MAGNASEAL Patch infr-un unghi de 45 de grade de pe
piesa de lucru.

e Nu utilizati niciun fel de masind pentru a indepdrta MAGNASEAL Patch!
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5.4 Manipularea MAGNASEAL Teflon Sheet

MAGNASEAL Teflon Sheet este predominant rezistent& la absorbtia apei, precum si
rezistentd la solventi si alte substante chimice (a se vedea sectiunea ,Jabel rezumativ
al datelor de testare a rezistentei chimice"). Acest lucru creste rezistenfa chimicd a
MAGNASEAL Patch.

Pentru a atasa MAGNASEAL Teflon Sheet la patch, efectuati urmdatorii pasi in urma-

toarea ordine:

e Datoritd texturii suprafetei sale, MAGNASEAL Teflon Sheet se poate lipi pe partea
neetichetat& a MAGNASEAL Patch direct la fata locului.

e Curdtati temeinic suprafata neetichetatd pentru a indepdrta praful sau alte mur-
ddarii. Suprafata trebuie sd fie curatd si uscatd.

+  Indepdrtati folia de pe MAGNASEAL Teflon Sheet.
e Aplicati MAGNASEAL Teflon Sheet cat mai aproape de centru.

Pentru a opri scurgerea la locul de utilizare, urmati pasii din capitolul 5.3 ,Manipularea
MAGNASEAL Patch".

Aplicarea foii Apropiati de scurgere Scurgere etansatd

5.4.1 indepdrtarea MAGNASEAL Teflon Sheet

Pozitia MAGNASEAL Patch nu poate fi deplasaté pe orizontald sau verticald. Nici ma-
car cu Teflon Sheet lipitd. Patch-ul trebuie indepdrtat si repozitionat.
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Pentru a indepdrta MAGNASEAL Teflon Sheet de pe patch, urmati mai intdi pasii din
capitolul 5.3.1 ,Manipularea MAGNASEAL Patch".

e Trageti MAGNASEAL Teflon Sheet de pe patch. Pentru aceasta nu este nevoie de

un mare efort.

e Nu utilizati niciun fel de masing pentru a indepdrta MAGNASEAL Teflon Sheet!
Eliminati ca deseu MAGNASEAL Teflon Sheet dupd utilizare in conformitate cu re-
glementdrile de eliminare specifice 1drii respective!

5.5 Rezistenta chimicd Date de testare Fisd sintetica

St Ol e ) Penetrare Decolorare Deformare Degradare

testate tate

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * * * ©

Acetone, 99.8 % + + +

Acetonetrile, 99 % + iF + +

Ammonium

Hydroxide, 30 % * * * * *

Aniline, >99 % + + + + o

Calcium

Hypochlorite , + + + + +

10 %

Carbon DiSulfide,

99 % * - * ° °

Chlorobenzene,

>99.5 % * * * * *

Dichloromethane,

99.6 % * - * ° °

Diesel Fuel + + + + +

Diethylamine,

>99.5 % * * * * *

Dimethyl

Formamide, > 99 % * * * * °

Ethyl Acetate,

>99.8% * - * - *

Formaldehyde,

37 % + + + + +
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ST Ol eC ) Penetrare Decolorare Deformare Degradare
testate tate
Gasoline
(unleaded) * - " - "
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
3% + + + + o
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % +
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene,
99 % + + + + +
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + + + o o
Sodium Hydroxide,
50 % + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
90 % + + + + o
Toluene, > 99.5 % + iF + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n. d. no details
5.6 Tabel de compatibilitate chimicd PTFE si teflon
Chimicé Compatibilitate
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 % A
Calcium Hypochlorite , 10 % A
Carbon DiSulfide, 99 % A
Chlorobenzene, > 99.5 % B
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Chimicé Compatibilitate

>

Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

> > >» >» >» >» > > > > > > > > > > 0O >
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6. Intretinere si service

6.1 Intretinere

0 DAUNE MATERIALE DIN CAUZA CURA‘[ARII NECORESPUNZATOARE!

Curé&tarea necorespunzétoare a MAGNASEAL Patch poate duce la defectiuni

de functionare si deteriordri

+ Indepdrtati folia de pe MAGNASEAL Teflon Sheet.

. Tndepdrfqﬁ eventualele depuneri care se pot forma pe MAGNASEAL.

* Folositi cel mult apd caldutd si sGpun pentru a indepdrta praful care s-ar fi
putut depune.

* Nu utilizati agenti de curdtare agresivi.

* Nu curdtati niciodatd MAGNASEAL Patch cu perii aspre si cu o presiune
mecanicd puternicd. Utilizati carpe de curdtare care nu se destramd.

* Nu curdtati niciodatd MAGNASEAL Patch cu un jet de apd sau cu un aparat
de curdtare de inaltd presiune.

* Nu curdtati perna MAGNASEAL Patch cu aer comprimat. Acest lucru poate
face ca particulele de praf si/sau murddrie s ajungé la garnituri si la
suprafetele de etansare si sd le deterioreze.

Inelele de ancorare si curelele de transport trebuie verificate periodic.
MAGNASEAL Teflon Sheet poate fi utilizatd o singuré datd. Dupd utilizare, eliminati-o

ca deseu in conformitate cu reglementdrile de eliminare specifice 1drii respective.

6.2 Service

Trebuie respectate instructiunile de sigurantd din capitolul 2 ,Sigurantd".

Inainte de orice utilizare

- Efectuati o inspectie vizuald a intregului MAGNASEAL Patch.

- Nu utilizati MAGNASEAL Patch dacd sunt detectate defecte.
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REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Trebuie respectate instructiunile de sigurantd din capitolul 2 ,Siguranta".

Cauzele posibile ale functiondrii defectuoase si mdsurile de remediere recomandate:

Descrierea erorilor/
defectiunilor

Surub sldbit al inelelor
de ancorare.

Coroziunea inelelor
de ancorare.
Deteriorarea inelelor
de ancorare.

Suprafatd functionald
usor deterioratd
(addncituri,
zgdrieturi).

Suprafata
functionald este
foarte deterioratd
sau uzatd (partea
neetichetatd).

Deteriorarea compo-
nentelor portante
(curele de transport).

Reducerea capacitdtii
portante a patch-ului
de etansare a scur-
gerilor.

Instructiunile nu sunt
lizibile.

Cauze posibile ale erorilor/
defectiunilor

Loviturd, cddere, apdsare.
Inele de ancorare sldbite,
rdsucite.

Abraziune.
Loviturd, apdsare. Uzura ex-

cesiva a sectiunii transversa-
le a inelului de ancorare.

Murddrie intre piesa de lucru
si suprafata functionald.

Loviturd, cddere.

Murddrrie, loviturd, cddere.

Tesdturd descoperitd.

Rupturd, loviturd, cddere,
apdsare.

Iintrefierul este mai mare
decdat este admisibil.

Material cu pereti subfiri.
Piese de lucru cu grosimi

corespunzdtoare.
Compozitia chimicd a ma-
terialului.

Suprafete deteriorate din
cauza abraziunii.

Médsuri de remediere posibile

Pozitionati corect surubul si inelul de
ancorare. Nu stréingeti prea tare.
Dupd stréngere, lipiti surubul cu Loc-
tite 242 Blue Threadlocker sau un
adeziv corespunzdtor.

Curaitati coroziunea. Aplicati un strat
de protectie.

inlocuiti inelele de ancorare deterio-
rate cu unele noi.

Curdtati  intotdeauna  suprafata
de contact inainte de a aplica
MAGNASEAL Patch. Stergeti cu o
carpd.

Evitati actiunile brutale.

Mentineti curatd suprafata functi-
onald.

Evitati actiunile brutale.

Inlocuiti curelele de transport.

Indepdrtati materialele care cau-
zeazd existenta intrefierului.

Selectati piese de lucru cu grosimi
corespunzdtoare.

Se frezeazd suprafetele functionale.
Efectuati corectia in conformitate cu
tabelul din capitolul 5.6.

Tnlocuiti toate instructiunile deterio-
rate cu unele noi.

271734
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8. Eliminarea ca deseu

Curditarea sifsau decontaminarea, respectiv eliminarea ca deseu a MAGNASEAL
Patches si a accesoriilor scoase din uz trebuie s& se efectueze in conformitate cu
reglementdrile specifice térii respective privind eliminarea ca deseu a materialului
respectiv.
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© BHUMAHME!

P'bKOBO,ClCTBOTO 3a eKCI'IJ'IoaTaLI'VIﬂ Tpﬂ6Ba aa ce C'bXpaHﬂBa Ha nNecHOoA4OCTbMHO
MACTO HA MACTOTO Ha MU3MNosfi3BaHe Ha MarHUTHMUTE neneHkKn 3a yl'lﬂ'bTHﬂBaHe Ha
TeyoBe MAGNASEAL.

P'bKOBO,ClCTBOTO 3a eKCI'IJ'IoaTaLI,I/Iﬂ Tpﬂ6Ba na ce npOHeTe, OoCMUCITIN N N3Non3Bsa
OT BCHAKO J'lVlLLe.

ToBa pbKOBOACTBO € HAaCOYEHO KbM aBapuHUTE cnacuTenu, NpousBoauTenuTe, MOH-
TaXHULWTE, ONepaTopmuTe, KakTo M KbM OMepaTMBHUS U NOAAbPXKALLUMA NepcoHan Ha
cuctemu, B kKouto ce manonseaT neneHkn MAGNASEAL. P1KkoBoACTBOTO € CbhCTaBHa
yacT oT obxBaTa Ha gocTtaBkaTa Ha neneHknte MAGNASEAL.

1.1 Ob6sicHeHMe Ha cumMmBoOnuUTe

B TOBa pbHKOBOACTBO 3a ekcnfioataumsi BCUYKM onucaHm cutyauum ca cHabaeHu ¢ be-
Nexkn 3a npenynpexaeHne, onacHoCT U 3a6paHa, KOWUTO 3acsaraT Ge3onacHocTTa Ha
XopaTta, KakTto 1 GesonacHocTTa n (byHKLI,VIOHI/IpaHeTO Ha MallMHUTE, KakKToO U Ha neneH-
kute. CnegHute NUKTOrpamMny ce OTHACAT 3a pa3nnyHnTe npenynpexaneHuna, 336paHVI n
3a4bJKUTENTHN yCIoBuUA.

OcBeH TOBa HMBOTO Ha PUCK Ce 3adaBa C NomMoLllTa Ha naHesn CbC CUrHanHu gymu.

1.1.1 CumBOnNu B AOKyMeHTauuATa
B Tasmn OOKyMeHTaumna ca n3nons3saHu cnegHuTe CUMBONNL

MpeaynpeauTeniHn CUMBONN

O6L npegynpeanTeneH 3Hak

CumMBONY 3a 3a0bIDKUTENHN ycnoBus

OGLLI' 3HaK 3a 3agb/MKUTESNTHN YCIOoBUA

MHdopmaLumoHeH 3Hak
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CTteneHn Ha onacHocCT

A OMACHOCT!

3a HenocpeACcTBEHO onacHa cUTyauus, KOSTO BOAU 10 CEPUO3HM TEMECHW HapaHsiBaHUS
W CMBPT.

/N

3a noTeHumManHa HenocpeacTBEHa OMACHOCT, KOATO MOXe Aa AoBeAe 40 Cepuo3HU Te-
NecHW HapaHaBaHUA UK CMbPT.

A NPEONA3JINBOCT!

3a noTeHUManHo onacHa cutyauus, KoSTo MoXe Aa AoBeae 40 NEKU U CpedHN TenecHu
HapaHsaBaHus.

3a noTeHUunanHa onacHa Cutyauna, KoATo MOXe Aa aosene 00 MaTepuanHm wetu.

HOI‘I'I:HHVITeHHVI 3Hauu U CUMBONu:

CriegHuTe TEPMUHM, 3HALM U CUMBOJIM Ce M3MON3BaT B PbKOBOACTBOTO 3a eKcryoara-
ums 3a 0cobeHO BaxHa MH(OPMaLUS:

° ToukaTa, KOATO NpMBNNYa BHUMAHMETO, CE U3MOM3Ba 3a MapKnpaHe Ha
pa6OTHM CTBNKN /NN CTBAKK Npn OGCJ'Iy)KBaHETO. M3nbnHeTe CTbNkMTE B
nocnenoBaTesiHOCTTA.

N3bposiBaHmaTa ca 0603Ha4YeHn ¢ Tupe.
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1.2 CuMBOMU B 3aBUCUMOCT OT NpoayKTa

1.21 CwumMmBONu BbpXy NpoaykKta
Bbpxy npoaykrta ca n3non3saHun cnegHnTe CMMBOJIN

MpeaynpeauTennHn CUMBONN

MpeaynpexaeHue 3a MarHUTHO nore
A MpeoynpexaeHvie 3a B3puBoonacHa atMocdepa

3abpaHuUTeNnH CUMBOIN

3abpaHeH e JOCTLMbT 3a Xopa C NencMerikbpy Unm
UMMNaHTMpaHu gedubpunatopm

CuMBONY 3a 3a0bIDKUTENHN ycnoBus

@ VHopmaumoHeH 3Hak

1.3 OOxBaT Ha gocTaBKaTa

Cnep gocraekarta s npoBepeTe 3a MbiHoTa.

O6xBaTbT Ha J0oCTaBKaTa CbAbpXa:

YaHTa 3a HoceHe (M3onupaHa YaHTa, 6nokmpaHa cuna Ha U3gbprBaHe) 1x
JleneHka 3a TevoBe MAGNASEAL 1x
(c xanka 3a 3akpenBaHe 1 peMbL 3a HOCEHE)

TednoHoB nuct MAGNASEAL (3a egHokpaTHa ynotpeba) 1x
PbkoBOACTBO 3a ekcnrioataums (Ha pasmnonoxeHue 3a U3TernsHe 1 Ha 1x

WHTEpHEeT cTpaHuuaTa Hu)

YmonsBsame Bu ga KOHTaKTyBaTe C Hac, ako Ca Hanuue eBeHTyaliHn HeaoctaTtbuun.
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2. Be3sonacHocT

O BHUMAHMKE!
Bcuykm nuua, yyacteawm B paboTarta, nogAapbkKkata M rpuxarta 3a neneHkuTe
MAGNASEAL, Tpa6bsa pa ©ObaaTr noaxoaswo keanuduumpaHn u  aa
cneaBaT BHMMAaTenHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartauus. PbkoBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauua cbabpxka usnata uHdopmaums, Heobxogmma 3a 6GesonacHa
n ontumanHa ynotpeba Ha neneHknte MAGNASEAL. He ctaBa gyma camo 3a
dyHKUMoHanHaTa 6esonacHocT Ha neneHkata MAGNASEAL, Ho 1 3a nuyHaTta
©6e3onacHocT. Tabenknte, npeaynpeanTenHUTe 3HaLUM U MHCTPYKUMUTE He TpsibBa
aa ce npemaxsat oT neneHkute MAGNASEAL!
BesonacHocTTa Ha onepatopa € Han-BaXHUAT 3aMUCBI Ha KOHCTPYMpaHEeTO Ha npo-
AykTta. PBKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoaTtauus cnomara 3a 6esonacHata ynotpeba Ha To3u

NpOAyKT.
NeneHkata MAGNASEAL e paspaboTeHa 1 npounsBedeHa B CbOTBETCTBME C Hali-HO-

BUTE TEXHONMOIMnN N Npmn3HaT npasuna 3a GesonacHocT. JleneHkaTa e pa3pa60TeHa 3a
6esonacHa eKkcnnoartayu4.

Mpeon ynotpeGa npoyeteTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcrinoarauus. Bouukm
cbhabpKallyM ce ykasaHus Tpsibsa Aa ce cnassat 6e3 orpaHuyeHms.

B OonbnHeHMe KbM pPBKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTauusi TpsibBa da ce cbbnogasar u
cnaseaT BCMYKM 0BLLM, 3aKOHOBYW 1 APYrY 3a4bIDKUTENHM pasnopeadv 3a npeaotepaTs-
BaHe Ha 3710MONyKN 1 onasBaHe Ha oKofHaTa cpeda.

3a pga 6baaT NpegoTBpaTeHU HapaHsBaHUA, TpsibBa Aa GbAeTe MHCTPYKTUPAHU OT KBa-
nMULMpPaH MHCTPYKTOP 3a 6e30MacHOTO 13MOoM3BaHe Ha NPOoAyKTa.

JleneHkarta TpsibBa Aa ce obecnyxBa caMo OT NMOAXOAAWM KBanudmumupaHu, obyyeHn B
TexHu4eckaTa 6€30nNacHOCT N1ua, Tbii KaTo B MPOTUBEH Cryyail € Hanuue onacHocT oT
HapaHsiBaHe.

21 YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

OnucanusT NpoAyKT npeacraBnaBa MarHUTHa nenexHka. Ta e npoekTnpaHa aa cnumpa
M3TUYaHEe Ha TEYHOCT UIM ra3 B MarHUTEH geTann ¢ nomMmoulTa Ha MarHMTHa cuna

MarHuTtHaTa cuna ce cb3gaBa OT MOSIOXKEH B ypeTaH Mardmt ot Heo4um.
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JNleneHkata MAGNASEAL e obopyaBaHa C xankv 3a 3akpensaHe M HOCeLn pembLu,
KOUTO ca NpegHa3HayeHu 3a OMPEKTHO 3aKpenBaHe KbM MeTanypriuyHata noBbPXHOCT.
M3nonaeanTte peMbLuMTEe CamMO KaTo TOBapo3axBaTHO cpeacTBo!

TedpnoHoBuaT nuct MAGNASEAL 3a neneHkata npeanara noBuLLEHa 3alluTa cpeLly
xumukanu. TecdonoHosuaT nuct MAGNASEAL Ttpsibsa ga ce 3anensa camo npu Heobxo-
OUMOCT, Tbii KaTo akocTTa Ha neneHkata MAGNASEAL HamansaBa. Ako e Heobxoaumo,
TecprnoHoBuaT nuct MAGNASEAL TpsibBa aa ce noctaBs BbpXy cTpaHaTta 6e3 Hagnvc
Ha neneHkata MAGNASEAL. Npon3BognTenaT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, KOUTO ca
Bb3HUKHaNM nopagmn HenpasunHa ynotpeba. MNoTpebutenaT eAMHCTBEH HOCU OTrOBOP-
HOCT 3a TakaBa ynoTtpeba.

3abpaHeHo e M3BBbPLIBAHETO Ha Nocreasally NPOMeHn Unm Kopekuum!
KbM ynotpebaTa no npegHasHayeHve cnaga v cnas3BaHeTo Ha ykasaHusiTa:
- 3a 6esonacHocT,

- 3a obcnyxBaHe 1 ynpasneHuve,

- 3a noaabpKaHe B U3NPaBHOCT U NOAAPBXKA,

KOWTO Ca OnucaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus.

Bcsika gpyra unu pasnuuyaBsaliya ce oT Tasu ynotpeba ce cuuTa 3a He Mo npegHasHa-
yeHune. CTOMNaHMCBALIMAT €OMHCTBEH HOCKU OTFOBOPHOCT 3a MpousThyalyuTe oT ToBa
weTtn. ToBa ce OTHACS CbLLO U 33 U3BbPLUBAHE HA CAMOBOJIHU U3MEHEHWs Ha NeneHKa-
Ta MAGNASEAL.

YcnoBus Ha ynoTtpe6a:
- MoctaBeTte neneHkata MAGNASEAL nHavBmayanHo.

- Bunarn nsnonssante neneHka MAGNASEAL, KOATO € MUHUMYM YeTUPU MbTU
no-ronsiMa oT MOBBPXHOCTTa Ha Teya unv noBpearta. 3a Aa ce rapaHtupa
JocTtartbyHa MarHuTHa cuna, noctaesanTte neneHkata MAGNASEAL ueHTpupa-
Ha BbpXy Teya.

CnepHuTe HaunMHM Ha ynmpeﬁa, NOCOYEeHN KaTo npuMepun, ce cHMTaT 3a npeanonara-
emMa 3noyn0Tpe6a M cnegosatesiHo He ca No npegHasHavYeHune:

- Ynotpeba Ha neneHkata MAGNASEAL BbB B3puBoonacHa aTmocdepa.
- Ynotpeba Ha neneHkarta 6e€3 HambIHO NOCTABEHW HOCELLM PEMBLIM.

- YnotpebaTa oT notpebuten 6e3 npodecmoHaneH MHCTPYKTaX Un obydeHue.
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- CbXxpaHeHVEeTOo Ha eKCMNO3nBHU UMM NecHo3ananumun BeLecTsa B 6rm3ocT o
neneHkata MAGANSEAL .

- CbxpaHeHme Ha neneHkaTta B He3aLMTEHW, JOCTBIMNHN 3a aTMOCHEPHN Bb3-
OEeNCTBUSA MOMELLEHNS UMK 3anu.

2.2 Keanudukauua Ha nepcoHana

© BHUMAHME!

OTFOBopHOCTVITe 3a pasyinyHuTe ﬂ,eVlHOCTM TDHGBa aa 6'b,C|,aT ACHO onpepenexHun
n ga ce cnassar. CTOnaHVlCBaLU'VlﬂT TpHGBa Aa Hanpasu WHCTpyKUuutTe 3a
eKcnnoartauna AOCTbMHWM 3a onepatopa U aa ce y6eD,V|, 4Yye onepartopbuT ' e
npouen u pas6pan.

MuHMManHaTa Bb3pacT Ha NnepcoHana Bb3nusa Ha 18 roguHu.

MepcoHansT Tpﬂ6Ba Aa e 3ano3HaT ¢ HopmMmaTuBHaTa ype,u,6a no 6e3onacHOCT Ha Tpyaa
n npeanoTepatAaBaHe Ha 3110MNOJTYKN.

[MepcoHan®bT € ANbXeH fa ce 3ano3Hae CbC CbAbPXaHMETO Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauua, npegn oa 60paBVI Unn n3nonasa NeneHkaTa 3a ynjibTHABaHe Ha Te4oBe.

3a ga ce n3knYaT Bb3MOXHW FPELLKM 1 OMacHOCTU, CamMO OTOPM3NpaHu nuua umart
npaeo ga pabotat ¢ neneHknte MAGNASEAL. OnepaTtopbT HOCKM OTrOBOPHOCT mpen,
TpeTu cTpaHu B paboTHaTa 30Ha.

2.3 JInyHa npeana3sHa eKMNUpoBKa

B 3aBucumocT ot ynotpebaTa, HoceTe 3alimMTHa Kacka, npeanasHu ouuna, 3amTHO 06-
nekno, npegnasHu obyBKM 1 NpeanasHN pPbKaBULIA.

24 MHCcTpyKunM 3a 6e3onacHoOCT

BesonacHocTTa Ha onepartopa € Han-BaXHWST 3amMuCbn Ha ynoTpebarta Ha npogykra.
ToBa pbKOBOACTBO 3a eKkcrnnoarauusa cnomara 3a 6esonacHata ynotpeba Ha To3u npo-
aykt MAGNASEAL.

M3non3saHeTo Ha neneHkata MAGNASEAL un3uckBa no3HaBaHe M crnia3BaHe Ha pPbKo-
BOZCTBOTO 3a eKcrnioataunsi  TEXHUTE MHCTPYKLUMM 3a 6e30nacHocCT.

O6LWM NHCTPYKLMKM 3a Ge3onacHocT

B ponmbrnHeHne KbM MHCTPYKUMUTE 3a ekcnnoartauusa TpsbeBa aa ce cnassaT M UHCTPY-
KTMPaT BCUYKN HALMOHAamNHW, OOLLONPUIOXNMU, HOPMATUBHU U APYTrN 3a4bIDKUTENHN
pasnopebu 3a NnpefoTBpaTsABaHe Ha 3110MONyKK.
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I'Ipe,u.m n cnepn BcdKa yn0Tpe6a NleneHkaTta 3a ynnbTHABaHe Ha Te4dyoBe U npuHaanex-
HoCTMTe TpsiGBa [a ce NpoBepsiBaT, 3a [a Ce rapaHTvpa, ye ca B NepdeKTHO CbCTosi-
Hue. JleneHku un npnHaOnexHocTn, KOUTo ca noBpeneHn Unn nmvat orpaHnvyeHa (*)yHK-
LMOHAaNHOCT, nNpeactaesndaBaTt M3TOYHMK HA ONACHOCT U He Tpﬂ6Ba aa ce mn3nonssart!

Mpeon pa wsnonseate neneHkata MAGNASEAL, tpsbsa ga ce npoBepu ganmu T e
ycTol4MBa Ha onacHu ToBapu. [NpoBepeTe 3a TOBa CNMCHKa 3a XMMUYecka yCTONYnBOCT!
CnasBaiiTe CbOTBETHWUTE pa3nopenbu npu pabota ¢ onacHM TEYHOCTH.

TeubT B pesepBoap vnu KoHTerHep e cnabo mscTo. MNpegoTepaTaBanTe BcAka AONbI-
HuTenHa nospeaal

AKO M3TM4aT 3ananvMu TEYHOCTM WK ra3oBe, U3bArBaiTe UCKPU NPe3 BEHTUNM WU
apmaTtypu!

TpsibBa fa ce HOCAT HeOOXOAMMUTE 3a U3MbJIHEHMETO NUYHM NpeanasHu cpeacTaa (3a-
WMTHO OBnekno, pbkaBuuM, Kacka, 3awurta 3a nuue u/vnu ovum, avxaTenHa 3awmra,
LANOCTHa 3awuTa) cnopep CTeneHTa Ha OnacHoOCT U CUTyauusaTa Ha MSACTOTO.

He TpsbBa na npesuwaBaTe rpaHWYHUTE CTOMHOCTY, BanuaHu 3a paboTta B 30HaTa Ha
Bb3[eNCTBUE HA MarHUTHOTO Mone.

Cnepn ynotpeba neneHkata MAGNASEAL TtpsibBa ga ce nouncty HesabaBHO, Aa ce
M3CYLLUM 1 fja Ce CbXpaHsBa B OnakoBbyHaTa Topbuuka.

Korato ce TpaHcnopTupar no Bb34yX, MarHATUTE Ce cunTaT 3a onacHM ToBapwu nopagu
MarHuTHUTe noneta. [Nopaawn ToBa e abcontoTHO Heobxoanma onakoBka, moaxoasiua 3a
Bb34yLleH TpaHcnopT. B gonbnHeHne KbM kanbga 3a HoceHe, neneHkata MAGNASEAL
ce focTaBs 6e30nacHo 3a Bb3AYLUEH TPAHCMOPT B KAPTOHEHA KyTUS.

Mpu n3npawaHe Ha MarHUTKX MO NowjaTa ce M3MCKBa NOAXOAsALLA ONaKoBKa.

B 3aBMCUMOCT OT HaNU4YHUSA MarHUTEH Matepuar, MarHuTuTe ca pasfiMyHo YyBCTBUTEN-
HW KbM BIUSIHUATA Ha OKonHata cpega. BuHaru 06p'bLLl|al7ITe BHMMaHME Ha Nnpenopby-
BaHOTO NpUIoXxeHue.

O6GbpHeTe BHMMaHWe Ha ykasaHaTa TemnepaTypHa yCTOMWYMBOCT. AKO ce m3nonssar
MarHUT1 U3BBLH AONYCTUMUA TeMnepaTypeH AManasoH, CbLUEeCTBYBa PUCK OT TpaiHa 3a-
ry6a Ha agxes3uBHa cuna.
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2.5 PasymMHo npeaBuauma 3noynotpeba

CnegBawarta nHgopmaums onucea Bb3MOXHUTE PUCKOBE W OMACHOCTU, KOUTO MoraT aa
Bb3HUKHAT npu paboTa ¢ neneHkn MAGNASEAL, kakTo 1 kak Te3n onacHoCcTy mMoraT aa
6baaT npegoTBpaTeHun. CnassalitTe nHdopmaumaTa 3a 6e30nNacHOCT U NpeaynpexaeHu-
ATa B Ta3u JOKYMEHTauusi U BbpXy NpoaykTa.

OMNMACHOCT!

OMACHOCT OT NOPAOU CUNTHO MATHUTHO MOIE!

OnacHM MarHUTHU noneTa, BoAeLwmn A0 CMBbPT unu ru3myecko Hapa-

HsIBaHe C AbAroTpanHW nocneavuy nopaau nospena Ha neMcMenKksLp

MU U3MecTBaHe Ha NPoTe3a UIIM OTIIOMKU B TANOTO Ha YOBEK.

* MNpepoTBpaTeTe HAaBNM3aHETO HA HEOTOPM3UPaHM NnLa B 30HaTAa,
KbEeTO Bb3HWKBA MarHMTHOTO More.

* MoTbpceTe Nekapcku CbBET.

* Obo3HayeTe obnacTuTe, KbAETO Bb3HUKBAT MarHUTHUTE rnoneTa
(MpepnasHa gucTaHLMa MUHUMYM 5 m).

* He npesuvwagaiiTe BanMaHUTE rpaHNUYHN CTOMHOCTU CbINAcHO
HauMoHanHu, obLM, 3aKOHOBU U APYTY 3a4bIKUTENHU pa3nopeadm
3a npefoTBpaTsABaHe Ha MHUUOEHTW.

OMACHOCT NOPAOU FPELLUHO 3AKPEIMNBAHE!

CbluecTBYyBa ONAaCHOCT OT CMbPTOHOCHO NajaHe.

e KoraTo 3akpenBaTe KbM AeTaiina, nposepeTe paboTHaTa 30Ha 3a
onacHOCT OT npenbBaHe u 5 oGe3onaceTe.

» KoraTo 3akpenBaTe KbM AeTaina B N0-BUCOKM pabOTHU 30HM,
obes3onaceTe nepcoHana.

* M3nonsBaiiTe NYHN NpeanasHu cpeacTtaea npu pabota (paboTHo
obnekno, npegnasHa kacka, paboTHM 06yBKKU, aHTUMOHN).
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OMACHOCT NoPAOU HEQONYCTUMO NOBEOEHMUE!

ChbluecTBYyBa pUCK OT HenpeABUAUMU HapaHsiBaHUA U MOBPeAU Ha ne-

neHkata MAGNASEAL.

» lMpepnasHuTte ycTpoicTBa He TpsibBa B HUKaKbB crnyyan ga 6baar
OeaKTUBUPaHMU.

* He TpsibBa na ce u3BbpLIBAT HUKAKBU U3MEHEHUS (OOMBIHEHUS UNK
npeycTpoKrcTaa).

* Hukora He paboTeTe B yMOpPEHU UMK NoA Bb3OENCTBUE HA arnkoxXor.

* M3anonaBaiTe yCTPOMNCTBOTO CaMo, KaKTO € onucaHo B rnasa "Ynotpeba
no npegHasHayeHne”.

 lMpoBepsBaliTe Nnpeau n cneg ynotpeba 3a BUAUMU HEJOCTATbLM UNK
weTu.

* HeszabaBHo cbobLiaBaliTe 3a NpOMeHU (BKIMOYUTENHO B NOBEAEHUNETO
npu ekcnnoartayus).
Mpn HeobxoaumocT BepHara cnupante u obesonacsBalite
YCTPONCTBOTO.

* MNpeawn ynotpeba n no Bpeme Ha paboTta TpsabGBa ga ce yBepuTte, ye
HWUKOW HAMa Aa 6bae 3acTpalleH no BpemMe Ha paborTa.

OMNACHOCT OT TEXKWU HAPAHABAHUA!

Mopaan HoceHe Ha HegocTaTb4yHA UM NOBpPeAeHa NUYyHa npeanasHa

eKMMUPOBKa MOXeTe Aa NoNy4YuTe TeXKN HapaHsaBaHUA.

* [lpu BCcnykMn paboTn HOCeTe NMYHA NpeanasHa eknnupoBka.

* HoceTte nopgxopsiia nuyHa npegnasHa eKunupoBKa, yCToMYmBa Ha
OF'bH N KUCEMWHMW.

* [lpoBepsBariTe NMYyHaTa npegnasHa ekMnMpoBKa Npeaun 3anovsaHe
Ha paboTa 3a NpaBUITHO PYHKLMOHMPaHe.

ONACHOCT NOPAAN OCTABAHE B HABOOHEHA PABOTHA 30HA!

Teuy nopaam 3acTosifia TeYHOCT B KOHTEWHepa MoOXe Aa goBeae A0

CMBLPT Ype3 yaaBsHe nopaan HaBoAHEHMe.

e Cnep 3aTBapsiHe Ha Teva He OCcTaBalTe B onacHaTa 30Ha.

* YBepeTe ce, Ye No Bpeme Ha npoueca HsiMa HeynbHOMOLLEHM nuua
B ornacHaTa 30Ha.

e [lpean oa oTCcTpaHUTe neneHkaTta, NpoBepeTe Aann KOHTEAHEPBT e
0e3 HangaraHe u HanbIHO n3npasHeH.

OMACHOCT OT U3MNMYCKAHE HA TA30OBE!

CbLecTByBa ONacHOCT OT U3NyCKaHe Ha ra3oBe OT 3aTBOPEHU TPbLO6MU.

* MNpenwu pabota B paboTHaTa 30Ha B3eMeTe Npeanas3Hu MepKu cpeLly
“3nyckaHe Ha rasose.
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OMACHOCT OT U3TIIACKBAHE HA NNENMEHKATA MAGNASEAL!
CbliecTByBa pUCK OT (PU3MUYECKO HapaHsiBaHe nopaau HenpaBuITHO
OBUXeHUe no Bpeme Ha GopaBeHe.
* 36arearite HeBHMMAaTENHU AENCTBMUS NO BpeMe Ha paboTa.
» [lpegoTBpaTeTe KOHTaKTa C NPENATCTBUA 1 XOpa.
* M3nonsealiTe nu4HM npegnasHu cpencTea npu paborta.

(PaboTHo 0bnekno, npegnasHa kacka, paboTHU oBGyBKK, aHTUPOHM)

OMACHOCT OT CNOHTAHHO MNMPUBJTUYAHE!

ChlyecTBYBa PUCK OT NPMBANYaHe Ha ApYyr oparMeHT nopaau petann,

KOWUTO e TBbpAe ThbHBK 3a paboTa.

* He nocrtaBsiite KpanHULUTE CU B 30HaTa Ha n3naraHe Ha AencTBMETO
Ha MarHMTHOTO Mone.

* HoceTe npeanasHn pbkaBuLmn.

U3TUYALLATA TEHYHOCT MOXE OA CbObPXA XUMUKATNN!

* HoceTe nnyHa npeanasHa ekunupoBkKa.

* /3bsreanTe BCAKAaKbB KOHTaKT CbC 3aMbpceHaTa TeYHOCT.

* VigeHTndurympanTte s3ambpceHaTa TeYHOCT NpeaBapuTenHo.
lMpoBepeTe MHMOPMaLMOHHNA NMUCT 3a 6e30nacHOCT Ha 3ambpceHaTa

A TEYHOCT, M3non3BaHa 3a cneym@uyHN ONacHOCTU N YCTaHOBEHU
aBapuiHu npoueaypu.

e [1pn HEOOXOOMMOCT M3MNOoN3BaNTE CbOTBETHUTE UHOMKATOPHMU
TECTOBM NEHTU 3a Hanuyne Ha KucenuHa.

* [Npu cbMHEHME 3a KOHTAKT C OYMTE UMK KoXaTa, He3abaBHO
M3nnakHeTe 3acerHataTa obnacTt obunHo ¢ Boga. CBbpxeTe ce ¢
nekap.

* AKO MmaTe HAKakBM CUMMNTOMU, CBBpPXETe ce ¢ nekap gopu 1-2
OHW cnep paboTa. YBegomeTe fekaps 3a Bb3MOXEH KOHTaKT CbC
3aMbpCeHa TeYHOCT.

OMACHOCT, NPUMUHEHA OT NPOHUKBAHE HA TEYHOCT UK
NMPBbCKN NOO BUCOKO HAJNAMAHE!

CbluecTBYBa ONAacCHOCT OT HapaHsiBaHe Ha o4UTe, NIMLETO UMK Ha
KoXaTa.
* HoceTe nuyHa npeanasHa eknnumpoBka.
* M3Tnyawmre Te4HOCTM MoraT Aa 3acTpallaTt 34paBeTo
npuv NornbliaHe v BaNWBaHe. [IMPEKTHUAT KOHTaKT C KoxaTa
TpsabBa Aa ce usbdArea.
* He ce npubnuxaBante ppoHTaANHO KbM TeYa.
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PUCK OT SAMBPCABAHE!

ChbliecTBYyBa pUCK OT 3aMbpcsiBaHe Ha OKONHaTa cpefa, Ha ce6e cu u

Ha CTpPaHM4YHUTe HaGnwgaTreny nopagM BHe3anHOTO NpUBNMYaHe Ha

nrfacTupa oT u3Tuyailarta 3aMmbpceHa Te4yHocT!

» HoceTe nuyHun npegnasHu cpeacTia.

* YBepeTe ce, Ye No BpeEMe Ha npoLeca HIMa HeYNMbIHOMOLLEHO e
B oracHara 30Ha.

» B3emeTe mepku 3a 6esonacHocT B paboTHaTa 30Ha.

* He ce npubnuxasaiiTe YenHo oo Teva.

NPEANA3NTUBOCT!

OMACHOCT OT NPEMA3BAHE!

CbLyecTByBa ONacHOCT OT 3aKfiewBaHe Ha NPbCT C TPanHO HapaHsiBa-

He nopaau NpuTUCKaHe B 30HaTa Ha XaJikaTa 3a 3aKkpenBaHe.

* He noctaBsiite npbcTuTte cn 6€3 focTaTbyHa 3aluTa B XankuTe 3a
3aKkpenBaHe.

* HoceTe npeanasHun pbkaBuum.

OIMACHOCT OT NPEMA3BAHE!

CobliecTByBa OMacHOCT OT NpemMa3BaHe NMpu NocTaBAHe Ha aKTUBHUS

MarHUT BbpPXy MarHUTHW AeTanunu.

* He nbxanTe npbCcTUTE CY MEXAY NacTupa u KOHTeHepa.

* Bunaru nosmymonmpante neneHkata MAGNASEAL BBbpxy Teya, kaTo
M3Mnon3Barte HOCeLWMTe peMbLN.

* HoceTe nnyHa npegnasHa eKunupoBkKa.

BHUMAHUE!

3a ga npegoTspaTuTe Bb3MOXHU LLIETH, MpoYeTeTe U cnasBanTe pbKoBOA-
cTBarta.

- PtkoBoacTBaTa 3a obcnyxBaHe Ha NpuHaanexxHoctTuTe Tpsiba aa ce crnas-
Bar!
CbxpaHeTe 3a No-kbCHa crpaBka ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcnrioatayus Bu-
Harm B roTOBHOCT 3a W3MOMn3BaHe Ha MSICTOTO Ha ynoTtpeba B 6nm3ocT o
yCTpOMCTBOTO!
Cna3sBaiiTe BCUYKM UHCTPYKLUN 3a 6E30MacHOCT U 3a ONacHOCT BbPXY fe-
neHKaTa 1 OT PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoartayus!

BHUMAHUE!

M3xBbpreTe NpaBUiHO BCUYKI KOMMOHEHTU KaKTO 1 OMakoBbYHWUTE MaTe-
pvanu.
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BHUMAHMUE!

Bcuukm MHCTpyKUMM 3a 6e3onacHOCT KbM/BbpXY NpoaykTa Tpsbea aa ce
noaabpXKaT USTOCTHN U B YETNIMBO CbCTOsIHUE!

BHUMAHMUE!

Mpeav TpaHcnopTUpaHe BMHAru cnasparite 6e30nacHOTO pasnonaraHe Ha
npoaykTa v npuHagnexHoctute!

BHUMAHMUE!

Heobxoaoumo e aa ce Bb3gbpkaTte oT BcsikakBa paboTta, KosiTo 3acsira
Oe3onacHoCTTa 1 cunaTa Ha 3agbpxaHe Ha neneHkata MAGNASEAL!
BHUMAHMUE!

Mpun paboTa n cbxpaHeHne Ha neneHkata MAGNASEAL Tpsibea ga ce no-
rpwxuTe 3a ToBa, PYHKLMOHMPaHeTo 1 BesonacHocTTa Aa He 6baaT NnoBnu-
SIHW OT TEMMNEPATYPHU Bb3AEWCTBUS UK NOBpean Ha neneHkaTta. Cnassaii-
Te TEMNepaTypHUTE OrpaHnyeHns 3a paboTa 1 CbXpaHEHUE Ha JemneHkaTa.

BHUMAHMUE!

MpoeepeTe neneHkata MAGNASEAL 3a nospegw npeaun ynotpeba u npu He-
0bxoaMmocT cripeTe HelHaTa ynotpeba. He nanonseavite neneHka ¢ nokasanu
ce marHuTun! OTKpuTaTa ThKaH He BOAM [0 HMKaKBU OrpaHu4eHus 3a yrnotpeba.
BHUMAHMUE!

Mpun ynotpeba obbpHETE BHUMAHME HA BMUSHWETO UMW PaspyLUMTENHUTE
eeKTn BbpXy eNEKTPOHHU, MEOULIMHCKM YCTPONCTBA, KOMMIOTPU, YaCOBHU-

L1 1 HOCUTENM Ha faHHKU. [IpbXTe Aaney enekTpoHHU, MeaULMHCKA yCTpOl7I-
CTBa OT 30HaTa 3a UHJ1araHe Ha MarHMTHOTO none.

Pa3mepu Ha ynnbTHeHuATa
Koa OMUCAHUE PA3MEP TEINMoO
cm kg
MHYyoBE dyHTOBE
MAGNASEAL Patch XS + 20.32x20.32x1.59 2.25
1500026300 Carry bag + Teflon Sheet 8.0x8.0x063 4.96
y bag 1 x D-Ring, 1 x Strap ’
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 '\C/'Q?N&SEf'T‘e':lzfgfe; 12.0 x 12.0 x 0.63 151'37%
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
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45.72 x45.72 x 1.59

MAGNASEAL Patch M + 12.36
1500028500 18.0 x 18.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet 4 x D-Ring, 2 x Strap 27.25
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 '(\:":r?ngSEf'T‘e';zfgkezt 24.0 X 24.0 X 0.63 ig'gs
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
91.44 x 91.44 x 1.59
MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 oot K on Shot 36.0 x 36.0 x 0.63 gl

4 x D-Ring, 2 x Strap
TechnoHoB nucTt

Ko ONMUCAHUE PA3SMEP TEMNo
cm kg
MHYyoBE dyHTOBE
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x 12.0 0077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 240 x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 3aBucumocT oT MaTepuasria Ha CUNnTe Ha 3aabpiXKaHe

B nonmbnHeHve KbM KOHCTPYKTMBHaTa popma, 4ENCTBUTENHO NOCTMXKMMATa cuna Ha 3a-
ObpXaHe Ha MarHnTuTe 3aBuUcK OT APYrn BNnseLum gaxkTopu:

Bb3pgencTBue Ha Bb3AayllHaTa MexauHa: B'b3D,yLIJHaTa MeXOguHa Mmexay petanna um
MarHuTa uma mnsonmpaty, eext BbpXYy MarHUTHUA NOTOK. CunaTta Ha 3agbpXaHe ce Ha-
MansdBa crnopen pa3CcToAHMNETO.

CBolicTBa Ha MOBBbPXHOCTTA (rpanaBocT 1 hopma): onsmaTa rpanaBoCcT UNu Hepas-
HOCTM MMaT CbLLOTO Bb3AEWCTBME KaTo Bb3ayllHaTa MexanHa. Te HamansBeaT cunaTta
Ha 3agbpXKaHe.
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Mapka / cbcTaB Ha MaTepuana: XXenesHuTe chnnasu MMaT pasfMyHU MarHUTHU CBOW-
cTtBa. MaTepunanute OT CTOMaHa U Xensi30 C HUCKO CbAbpKaHue Ha Bbriepod u crnna-
BUTE BGnaronpusTcTBaT MarHUTHUS MOTOK.

De6enuHa Ha getanna: 3aTtBapsAHETO Ha MarHuTHaTa Bepura M3ncKBa onpegeneHa
nebenvHa Ha mMaTtepuana. KonkoTo no-TbHbK €, ToNKoBa no-cnaba e cunarta Ha 3aabp-
XaHe.

Temnepartypa Ha matepuana: PaboTHMAT TemnepaTypeH agnanasoH e ot -20 go +90 °C
[0T-4 no 194 F°]. Mo-Bucokn TeMnepatypu noepexaar TpanHo neneHkata MAGNASEAL.

Bb3gericTBMETO BbPXY cunaTa Ha 3agbpXXaHe MoXe Aa ce BUAM Ha rpaddnkute no-4ony.

BBSAeﬁCTBMe Ha Bb3AaywHaTa MeXx- B'I:3AeVICTBMe Ha MaTepuana
OWHa (mapkaTa cTtomaHa)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMot
80% 95% CI5 75% S50
c 70% )
S so% 94% 34CrNiMob 72% X155CrMol2
3 50% 93% $z52-3 65% X210CrW12
5 40% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
< 30% i N
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 04 05 04 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 CtaHpapTHM yCrnoBUs Ha cpefarta 3a eKcnnoarauus

A\ onAcHocT NOPAAW HEMPABUITHU YCINNOBUA HA CPELOATA!
U3non3saHeTo Ha neneHkata MAGNASEAL npu HenpaBunHW yCcnoBuUSA Ha
cpepata MoOXe fa goBeae A0 CEPUO3HM HapaHABaHUA WU OOPUA CMBPT
nopaam noxap, eKCnio3us Unu HeM3npaBHOCT.

He pabotete c neneHkata MAGNASEAL Patch B cpena, kbaeto uma puck ot
noxap unu ekcnnosus!

OcBeTneHne n BUOUMOCT Ha paGOTHOTO MACTO

Mpu pabota ¢ neneHkata MAGNASEAL e Heob6xoamMmMo fOoCTaTbyHO OCBETNEHME B pa-
6oTHaTa 30Ha. OcBeTneHneTo TpsibBa Aa NO3BONsIBa Ha 0OGCNYXKBALLMS NepcoHan aa us-
BbpLLBA BCUYKN HEOBXOAMMUN OEVCTBUSA 1 Aa NPOBEPSIBA TAXHATA NPABUHOCT MO BpeMe
Ha paborTa.
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3.3 MN3HocBaHe Ha mMarHuTuTe

A\ onAcHocT NMOPAOU N3HOCBAHE!
N3HocBaHeTO MoOXe Aa noBnuse Ha edeKTUBHOCTTa unu GesonacHocTTa
Ha MAGNASEAL! Pa6borata ¢ nsHoceHa neneHka MAGNASEAL moxe pa
NPUYUHU CEPUO3HU HapaHABaHUA UM JOPU CMBbPT NOpaAu HEM3NPaBHOCT.
MpoBepsaBanite nepuoanyHo neneHkata MAGNASEAL 3a wu3HocBaHe.
CMeHeTe M3HOCEHMTE YacTu UnNun N3xXBbprieTe neneHkaTa.
V3non3saemocTTa npu npaeBunHa ynotpeba v nogapbkka 3aBMCKM OT M3HOCBAHETO Ha
KOMMOHEHTUTE. V13non3BaemMocTTa He € orpaHMyeHa OT OTKpuTaTa TbkaH. AKO MarHMTbT
ce € nokasarn, neneHkarta Beye He MoXe Aa ce usnonasa. OTKpUTUTE MarHUTK MoraT aa
npeansBukaT obpasyBaHe Ha UCKpW Npuv yaap.

Mpw BMCOKM TEMNepaTypu NokasanuTe ce MarHuTh ry6saT cunarta cv Ha 3agbpxaHe npu
OVPEKTEH KOHTAaKT C U3TOYHUK Ha TONMMHA. YPeTaHOBOTO NOKPUTME CIYXM KaTo onpeae-
neHa Tonnousonauns u NpegoTBpaTABa AUPEKTEH KOHTaKT.

4. TpaHcnopTupaHe n cbXxpaHeHue

4.1 TpaHcnopTupaHe

/\ OMACHOCT OT NPEMA3BAHE!

OnacHocT oT npeoGpbliaHe WU NagaHe NMpU NocTaBsiHE U CHeMaHe Ha

neneHkata MAGNASEAL.

HeynbnHomMoleHnTe nuua TpabBa Aa ce obpXKaT M3BBH onacHaTa 30Ha.

3a fga noBaurHeTe neneHkarta, BUHArn M3nona3eawte pemMbuUUTe M KOMaHuTe 3a

HOCEHe, KoraTto YyaHTaTa 3a HOCEHe e onakoBaHa.
JNenenkata MAGNASEAL ce gocTaBs B U3onvMpaHa YaHTa 3a HOCeHe, KoATo Grokupa
MarHUTHOTO NpuBnUYaHe. TernoTo Ha NneneHkata Moxe Aa 6bae B3eTo oT rnaearta “Tex-
HUYeCKN JaHHW". YaHTaTa 3a HOoCceHe NO3BOJIsABa JIECHO CbXpaHeHue, Hanp. B cnacuTe-
neH aBTomoounn.

Ta necHo moxe Aa 6bae HoceHa 3a pemMbunTe OO0 MACTOTO Ha M3Non3BaHe.

CnasBalite NPUNOXNMnTe pa3nope,u,6V| 3a npenorBpaTdaBaHe Ha 3J10MOJIyKN U 6esonac-
HOCT Ha TpyAaa.

MpoBepeTe ganu pembuUTE 1 XankiTe 3a 3akpensaHe Ha neneHkata MAGNASEAL ca
cTerHaTu.
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4.2 CbxpaHeHue

Cnepn nouncteaHe neneHkata MAGNASEAL Tpsa6Ba ga M3CbXHe KakTo 1 Aa ce npubepe
NpaBUITHO U [la Ce CbXpaHsiBa B YaHTaTa 3a HOCEHe roToBa 3a yrnoTpeba.

YcnosusTa Ha CbxpaHeHne TpsibBa Aa OTroBapsAT Ha NOCoOYeHUTe B rnasa 3.2 napameTpu.
Cneq Kpasi Ha AbIrOCPOYHO CbXpaHeHne TpsabBa Aa ce U3MBbMHAT cnegHuTe AeNCTBUS:

- BusyanHa npoeepka Ha neneHkata MAGNASEAL, xankute 3a 3akpenBaHe 1
HoceLwmTe peMbLm.

JNlenenkata MAGNASEAL TpsibBa ga ce CbxpaHsiBa Ha XnagHoO, cyxo u aobpe npo-
BETPUBO MACTO 0e3 Hanuuue Ha npax.

Ako neneHkata MAGNASEAL e noBpeneHa HenonpaBumo, Ts TpsibBa Aa ce U3XBbpnn
B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHW 1 pa3nopeaou.

3awmTete neneHkata MAGNASEAL oT npsika cnmbHYeBa CBETNUHA U OT U3KyCTBEHa
CBETNIMHA C BMCOK OTHOCUTENEH AAMN Ha ynTpasMoneTosaTa CBeTNvHa. VsnaraHeTo Ha
YB nbum moxe Aa 06e3uBeTv NPoayKTa, HO He NpUYMHABA YHKLMOHAMHN LWETK.

BaxHo e a ce rapaHTupa, Ye NMOMELLEHNETO 38 CbXPaHEHWE He CbAbpXa HUKaKBM yC-
TpolicTa, o6GpasyBally 030H, U e 6e3 HannuMe Ha pasTBoOpUTENM, CMa3oyHu MaTepua-
NN, XMMUKanNW U KUCENUHMW.

MpoaykTbT TPsiGBa Aa ce cbxpaHsiBa 63 Hanmume Ha HaTUCK, OMbH, NPeaMETU C OCTpU
pbboBe nnu nogobHu gedopmayun.

OntumanHaTa Temnepartypa Ha cbxpaHeHue e mexay -20 n 25 °C [-4 F° n 77 F°] n He
Tpsabsa ga 6bae nog -20 °C [-4 F°].

B 3aBMCMMOCT OT BBbHLIHW Bb3AEWUCTBUS, TeMmnepartypa un ycnosuda Ha CbxpaHeHue,
NPOOBLIMKUTENTHOCTTA Ha XXMBOTA Ha NpoAyKTa MOXe Aa Obae cUNHO NoBnusiHa.

5. O6cnyxBaHe

TpsibBa aa ce cna3BaT UHCTPYKLMUTE 3a 6e3onacHoCT OT rnaea 2 “besonacHocT”.

OCHOBHUAT hOKyC 3a BCEKM HYOBEK, KOMTO TpsAOBa a ce 3aHMMaBa C ekcrnnoataunsTa Ha
MAGNASEAL, e cnegHaTa rnaea. Ts TpsibBa ga ce npoyeTte 1 crieasa UANocTHo, 3a Aa
ce NpUNoXxmn NpaeBuHoO 1 BHeapu no otHoweHne Ha MAGNASEAL.
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5.1 Be3onacHo o6cnyxBaHe

Pabotata c neneHkata MAGNASEAL moxe fa ce M3BbpLUBa caMo OT 0Oy4eH u/vnm
MHCTPYKTMPaH nepcoHan. HenpasunHata ynotpeba Moxe fa oBee [0 XKMBOTO3acTpa-
LIaBaLLM UM JOPU CMBbPTOHOCHM HapaHsBaHuUS.

JNeneHkata MAGNASEAL moxe fa ce obcnyxBa camo OT yMbIHOMOLLEHM, KBannuwm-
paHV NOAXOoAAM nuua.

EfHo kBanumumpaHo nogxogsilo nuue mMoxe Aa npeueHn U M3nbiHM Bb3noxeHaTa
My pa60Ta 1 Aa pasno3Hae Bb3MOXHUTE ONacHOCTU Bb3 OCHOBaA Ha CBOETO cneuuanun-
3npaHo o6yqu|/|e, 3HaHMA 1 NPodIeCMOHANEeH ONnT, KaKTO U MO3HaHMA No Npasunarta 3a
npenoTepatdaABaHe Ha 3110MOJNyKn n 6e3onacHOCT Ha TpyAa, ako oTroBapsa U Ha Heobxo-
OUMUTE NIMYHN U3NCKBAHWS 3a LEWHOCT, Hanp. MOXe aa paGOTVI CaMOCTOATENHO.

JNeneHkata MAGNASEAL Tpsibea ga ce nsnonssa camo 3a npegsuaeHaTa OT Npou3Bo-
antensa unm obuyariHaTa Len Ha ynoTtpeba.

3a pa n3berHete 3nononyku, pabortete ¢ neneHkata MAGNASEAL BuHaru camo korato
€ B TEXHN4YeCKu ﬂGpd)eKTHO CbCTOdAHME.

He n3nonsBaiite NOCTOSIHHO MHCTanupaHy 4acTy Ha TPETU CTPaHW BbPXY NeneHkara
MAGNASEAL, B npoTUBEH crny4ai ocurypsisaHeTo Ha HeobxoanmaTa 6e30nacHoOCT He
MoXxe ga 6bae rapaHTuMpaHo.

Bb3abpxarnTe ce oT paboTta no HaumMH, KONTO KoOMMpoMeTupa 6esonacHOCTTa Ha neneHx-
kata MAGNASEAL.

Hoknagpalite Bcuyku npomeHun Ha neneHkata MAGNASEAL (kouto 3acsarat 6esonac-
HOCTTa) He3abaBHO Ha OTFOBOPHUSI PHKOBOAMTEN.

Mpu nenexHka Hag pasmep L neneHkata MAGNASEAL TpsibBa ga ce obcnyxsa OT
2 nuua.

OrpaHuyeHus Ha ynoTtpebata

Korato nanonssate neneHkata MAGNASEAL, TpsibBa aa cnassate napameTpute OT
rnaea 3.1 ,3aBMCUMOCT OT MaTepuana Ha CUNNTE Ha 3agbpxaHe”.
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5.2 MoaroroBka 3a 6opaBeHe

3a nogroToBka 3a yn0Tpe6a N3NbJIHETE ClNeaHnTe CTbNKU B NocCnegoBaTesiIHoCTTa:

N3bepeTe n usnonssante NuyHa npeanasHa eKkMnvpoBKa CNopesd cTeneHTta Ha
OMacHoCT.

YBepeTe ce, 4e B paboTHaTa/onacHaTa 30Ha Ma camo YMbIIHOMOLLIEHN NnLa.
M3bepeTe neneHka / TedpnoHoB nuct MAGNASEAL crnopen nsmckaHusTa.
IcnasBaiTe cnnckka 3a XMMUYecka YCTOMYMBOCT U CIUCHKA Ha MaTepuanuTe.
MpoBepeTe n3non3saHUsi Matepuan 3a NbhHOTa 1 NOBpPeau.

TpaHcnopTtuparite nenexkata / TecppoHosusa nuct MAGNASEAL go msictoTo Ha
ynotpeba.

YBepeTe ce, Ye ma AoCTaTb4yHO OCBETEHME, ocobeHo npu yn0Tp96a npes HowiTa.

M3nonseante camo 6e3ynpeynn nenexka / TegpnoHoB nuct MAGNASEAL!
5.3 BopaBeHe ¢ neneHkata MAGNASEAL

HenpaBunHo 6opaBeHe MpaBunHo 6opaBeHe
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TpsibBa oa ce cnasBaT MHCTPYKUUMTE 3a 6esonacHocT oT rnaea 2 “besonacHocT”.

JNlenenkata MAGNASEAL He e NocTosiHHO pelueHne. JleneHkaTa npeacTaensiBa Bpe-
MEHHO YNITbTHABAHE Ha Tey, JOKaTO Ce M3BBbPLUM TpariHO OTCTpaHsBaHe Ha npobne-
Ma. 3a fa 3aTBopuTe Teya Ha MACTOTO Ha ynoTpeba ¢ neneHka MAGNASEAL, nanbn-
HeTe cnefHUTe CThIKU B NOCneAoBaTenHocTTa:
*  YBepeTe ce, Ye B paboTHaTa/onacHaTa 30Ha MMa camo YMbHOMOLLEHW NMLa.
+ T[loctaseTte nenenkata MAGNASEAL ot 6e3onacHa nosuuyns ¢ npeasnaeHnTe pe-
MBLM 32 HOCEHE BbPXY Teua.

*  HenocTaBsiTe NpbCTUTE CM B MarHUTHaTa Bepura mexay neneHkata MAGNASEAL
n petanna!

*  JleneHkata MAGNASEAL ce npunensa ¢ oce3aem 3BYyk Nopaan MarHUTHOTO npwu-
BMMYaHe KbM MarHUTHaTa NOBBbPXHOCT. TeYbT € YNITbTHEH.

5.3.1 OrcTpaHsaBaHe Ha neneHkata MAGNASEAL

HenpaBunHo 6opaBeHe MpaBunHo 6opaBeHe

Mosuuwmsta Ha neneHkata MAGNASEAL He Moxe Aa ce n3aMmecTBa XOPU30OHTaNHo unm
BepTukanHo. lleneHkata TpsibBa Aa 6bae oTCTpaHeHa M No3nLMOoHMpaHa oTHOBO. 3a
Aa npemaxHeTe unu nosuumoHupate otHoBo neneHkata MAGNASEAL, nanbnHeTe
crnegHUTe CTbIKU:
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*  YBeperTe ce, Yye B paboTHaTa/onacHaTa 30Ha MMa camo YMbIHOMOLLEHWN n1ua.

*  He xBawaiiTe brnuTe ¢ NpbCTM B MarHUTHaTa 3oHa. KaTto nsnonasarte peMbk 3a HO-
CeHe B cblymTe brnn, nsgbpnarite neneHkata MAGNASEAL ot getarina nog broh
oT 45 rpagyca.

*  He uanonseariTe MawmHa OT KakbBTO M Aa O1No BUA 3a OTCTPaHsAABaHe Ha feneHka-
Ta MAGNASEAL!

54 BopaBeHe ¢ TedhnoHoBusa nuct MAGNASEAL

TednoHosusat nuct MAGNASEAL e npefMMHO yCTONYMB Ha NOrTbLUaHe Ha BOAa, KakTo
M Ha pasTBOpUTENW U APYrN XMMUYECKN BellecTBa (BwxkTe pasgen ,O6006LeH nucT ¢
OaHHM 33 U3NUTBAHE Ha XMMKU4Yecka ycTonumBocT®). C ToBa XMmMuyeckaTa yCTONYMBOCT
Ha neneHkata MAGNASEAL ce nosuaBa.

3a pa noctasute TednoHoBus nucT Bbpxy neneHkata MAGNASEAL, nsnbnHeTe no-
cnepfoBaTenHo cregHuTe CTBhIKK:

*  bnarogapeHue Ha Ka4eCcTBOTO Ha NOBBbPXHOCTTA, TedpnoHoBmsaT nncT MAGNASEAL
MOXe ONPEKTHO Aa ce 3areny Ha MSACTO KbM HEMapKnpaHaTa cTpaHa Ha neneHkara
MAGNASEAL.

«  TouncTeTe NoBBLPXHOCTTA GE3 NOKPUTUE LIANOCTHO OT NMpax WUMu Apyrv 3aMmbpcsiBa-
Hus1. MoBbPXHOCTTa TpsibBa Aa 6bAe YMcTa 1 cyxa.

*  OrtcTpaHeTe honmoTo Ha TecrnoHoBusa nuct MAGNASEAL.
+  3anenete TedpnoHoBmsa nuct MAGNASEAL no Bb3MOXHOCT B cpeaara.

3a ga 3aTBOpUTE Teya Ha MACTOTO Ha ynoTpeba, nsnbnHeTe cTbnkute 3a 6bopaBeHe oT
rnaea 5.3 “bopaBeHe ¢ neneHkata MAGNASEAL”.
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MocTaBsiHe Ha nucTa PasnonaraHe BbpPXy Te4ya YnnbTHeH Tey

5.4.1 OrtctpaHaBaHe Ha TecnoHoBusa nuct MAGNASEAL

Mosnumnara Ha neneHkata MAGNASEAL He moxe Aa ce namectBa XOPU3OHTaNHO Mnu
BepTukanHo. CblUo 1 3aedHO CbC 3aneneHns TednoHoB nucT. JlenexHkata Tpsabea aa
Obae oTCTpaHeHa n No3MUMOHNpaHa OTHOBO.

3a pa otcTtpanHute TednoHosusa nuct MAGNASEAL oT neneHkata, MbpBO U3MbIHETE
cTbnkute ot naea 5.3.1 ,bopaseHe ¢ neneHkata MAGNASEAL".

*  WN3pbpnante tedpnoHosus nuct MAGNASEAL ot neneHkaTta. 3aTtoBa He e Heo6Xxo-
AVMMO npunaraHe Ha ronsiMa cuna.

*  He u3nonsBeaiitTe MalumnHa OT KakbBTO M Ja GWNO BMA 3a OTCTpaHsBaHe Ha TedrioHoBKSA
et MAGNASEAL! M3xsbpnete TednoHosus nuct MAGNASEAL cnep ynoTpeba B Cb-
OTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CreumndUyHM 3a cTpaHaTa pasnopeabu 3a usxebpnsHe!

5.5 O000LUeH NUCT ¢ AaHHM 3a U3NUTBaHe Ha XUMnYecka

YyCTONYUBOCT
TecTBaHu MpoHuk- MpoHuk-  O6Ge3uBetAa-  [edopma- BrowasaHe Ha
XUMUKanu BaHe BaMm BaHe ums KayecTBOTO
Acetic Acid, glacial,
100 % ar aF aF ar o
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 % i i g2 o
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Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , 10 %

Chlorobenzene,
>99.5 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.

Phenol, 90 % + + + + +

Sodium Hydroxide,
50 %
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TecTBaHU
XUMUKanu

Sulfuric Acid, 96 % + +

MpoHuk-
BaHe

MpoHuk-
Bam

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % + +

+ +

+ resistant o conditionally resistant

5.6

Xumukan

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %

Phenol, 90 %

— not-resistant

O6e3uBeTs-
BaHe

4t
+

dn

CbBMecTUMOoCT

A

W > > > > > >

i

> >» >» >» >» > >» > >» > > 0 >

n. d.

OBCI1Y>KBAHE

BrowagaHe Ha
KayecTBOTO

Dedopma-
uus

+ +
+ o

+ (0]

no details

Tabnuua 3a xummnyecka cbBmectumocTt Ha PTFE u TechnoH
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Xumukan CbBMecTUMOCT

Phosphoric Acid, 85 % A
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

6.

> > > >

MopAabpxaHe B U3NPABHOCT U TEXHUYECKO
ob6cnyxBaHe

6.1 MopaabpxaHe B U3npaBHOCT

0 MATEPUAJTHU WWETU NOPAOU HENPABUITHO NMOYUCTBAHE!

HenpaBunHoTo nounctBaHe Ha neneHkata MAGNASEAL moxe na npoBepe

A0 PYHKLMOHANHN HEM3NPaBHOCTU U NOBpeaun

» OTcTpaHeTe onnoTto Ha TecpnoHoBusa nuct MAGNASEAL.

» OTcTpaHeTe eBeHTyanHo obpasdyBanute ce otnaraHus no MAGNASEAL.

* lsanon3eawnTe kaToO MakCUMyM caMo xNnaZka Bofa v canyH, 3a Aa oTCTpaHuTe
npaxa, KOWTo MOXe [ia Ce € OTNOXUIT.

* He nanonsearite arpecrBHM NoYMCTBaLLM CPEACTBA.

* He nouncTBarite Hukora neneHkata MAGNASEAL c rpy6u 4eTku u cuneH
MexaHW4eH HaTucK. He nanonssanTe Kbpnu 3a NOYUCTBaAHE C BNACKHKMU.

* Hukora He nouncteante neneHkata MAGNASEAL ¢ BogHa cTpys Unv MawmnHa
3a NoYMCTBaHE C BUCOKO HamnsraHe.

* He nounctBaiite neneHkata MAGNASEAL cbc crbcTeH Bb3ayx. ToBa Moxe Aa
NPUYUHN OCTUraHe Ha YacTuum npax u/vnm sambpcaBaHns 40 YNAbTHEHUATA
M YNNBTHUTENHUTE NOBBPXHOCTU N TAXHOTO MOBPEXAAHE.

9987095100 | Pep. 01-08/24 BEBJTTAPCKA 26/734



Vetter | Mporpama 3a onacku ToBapn | MAGNASEAL OTCTPAHABAHE HA HEM3MNPABHOCTU

Xankute 3a 3aKkpensaHe 1 peMbLTe 3a HoceHe TpsAbBa NepruoanYHO 4a ce NpoBepsiBar.

TednoHoeusaT nuct MAGNASEAL e 3a egHokpaTHa ynoTtpeba. VM3xBbpnete ro cneg
ynotpeba B CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE CrieLndnyHN 3a cTpaHaTta pa3nopeadu 3a

N3XBbpIiAHe.

6.2 Moaapbxka
TpsibBa Aa ce cnas3BaT UHCTPYKLMUTE 3a Ge3aonacHoOCT OT rnaea 2 “besonacHocT”.

Mpeau Bcsika ynotpeba
- M3BbpLuBaiiTe BU3yanHa npoBepka Ha uanaTa neneHka MAGNASEAL.

- He nsnonssante neneHkata MAGNASEAL, ako yctaHoBuTe fedekT.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

Tpabea aa ce cnassaT MHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHocT oT rnaea 2 “be3onacHocT”.

BB3MOXKHM MPUYMHK 38 HENPABUITHO (hYHKLMOHMPaHE Y NPenopbYuTeSH MEepKU 3a NMOMOLL:

OTcTpaHsiBaHe Ha B1b3MOXHM NpUYMHM 3a
rpewka / rpewkara / B1b3MOXHM MepKu 3a nomoLy,
HeusnpaBHOCT HeusnpaBHOCTTa

[Mo3numoHnparite nNpaBUIHO BWHTA,
KaKTo U xankaTa 3a 3akpernsaHe. He

Y,qap, nagaHe, npuTucKaHe. %
3atdranTte npekaneHo MHOro. Cnegn

PasxnabeH BUWHT Ha
Pa3xnabeHa, 3aBbpTsiHa

xarka 3a 3akpenBaHe. 3aTdraHe 3anenete BuMHTa c Loctite
xarka 3a 3akpenBaHe.

242 Blue Threadlocker nnu nogxoas-
LLIO nenuIo.

Kopoausi Ha xankuTe Mounctete koposusTa. HaHeceTe

MpoTtpueaHe.
3a 3akperBeaHe. npegnasHo NokpuTue.
Ypgap, nputuckaHe. MNpe-
MoBpega Ha xamnkuTe KOMEPHO U3HOCBaHe Ha CMeHeTe NoBpeAEeHUTE Xarnku 3a 3ak-
3a 3akpenBaHe. HanpeyHoTo CeYEHNE Ha penBaHe C HOBMW.

XalkuTe 3a 3aKkpernBaHe.
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OTcTpaHsiBaHe Ha
rpewuka /
HeusnpaBHOCT

Jleko noBpeneHa
hyHKLMOHanHa no-
BBbPXHOCT (BANBOHATH-
HW, OPaCKOTUHM).

CurHo noBpegeHa
UM N3HoceHa
dyHKLMOHanHa
MOBbPXHOCT (CTpaHa
6e3 nokputue).

MoBpeda Ha HoceLm
KOMMOHEHTN  (pPemMbLin
3a HoceHe).

Hamanena Hocella
Cuna Ha neneHkarta
3a ynnbTHABaAHE Ha
Te4yoBe.

YKkasaHuaTa ca HeyeT-
alZ]=17

Bb3MOXHM NPUYMHM 32
rpewkara /
Heu3npaBHOCTTa

3ambpcaBaHnsa Mexay
AeTanna n pyHKuMoHanHaTa
NMOBBPXHOCT.

Ypap, nagaHe.

3aM'prFIBaHe, yoap, nagaHe.

OTKpuTa TbKaH.

MykHaTWHa, yaap, nagaHe,
npuTUCKaHe.

BbagylwHaTta MexaunHa e
no-rofisMa OT gonycTumara.

TbHKOCTEHEH MaTepuarn.
[eTtannu cbc cboTBETHATA

nebenuHa.

XuUMUYECKM CbCTaB Ha MaTe-
pvana.

MoBpeaeHn NOBBPXHOCTU
nopagv npoTpusaHe.

8. U3xBBbpnsiHe

N3XBBPITAHE

B1b3MOXHM MepKu 3a nomoLy,

BuHarn nouucTBante noBbPXHOCTTA
Ha nonaraHe, npegu Aa nocTaBuTe
neneHkata MAGNASEAL. N36bpLue-
Te C Kbpna.

W3bsreaiite rpybo 6opaBeHe.

MopabpxariTe uncra pyHKUMoHanHa-
Ta NOBBPXHOCT.

Msbsreaiite rpybo 6opaBeHe.

CwmeHeTe peMbLnTE 32 HOCEHE.

OTcTpaHeTe maTepuana, KOWTo npu-
YMHSIBA Bb3AyLLHATa MEeXauHa.

M3bepeTe geTannm cbC CboTBETHATA
nebenviHa.

Ppe3oBaHe Ha PyHKUMOHaNHUTE
MOBbPXHOCTU.

M3BbpLUETE KOPEKLMSI CbFMACHO
Tabnuuata B rnaea 5.6.

CwmeHeTe noBpefeHuTe ykasaHua C
HOBW.

MoyncTBaHeTo U/Mnu obeszapassaBaHETO UMM U3XBBLPMSAHETO Ha BpakyBaHUTE NeneHku
MAGNASEAL v npuHagnexHoctu Tpsbsa ga ce n3BbpluM B CbOTBETCTBUE CbC CbOT-
BETHWUTE cneynunyHn 3a cTpaHaTta pasnopeadu 3a N3XBbprsiHE HAa CbOTBETHUS MaTe-

pvan.
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O rozor!

Navodila za uporabo morajo biti prosto dostopna na mestu uporabe magnetnih
zaplat za zatesnitev MAGNASEAL.

Navodila za uporabo morajo prebrati, razumeti in uporabiti vse osebe.

Ta navodila so namenjena resevalcem, proizvajalcem, instalaterjem, upravljavcem in
vzdrZevalcem sistemoy, v katerih se uporabljajo zaplate MAGNASEAL. Ta navodila so
sestavni del obsega dobave zaplat MAGNASEAL.

1.1 Razlaga znakov

V teh navodilih za uporabo so vse opisane situacije, ki zadevaijo varnost ljudi in varnost
ter delovanje strojev in zaplat, opremlijene z znaki za opozorila, nevarnosti ter prepo-
vedi. Nasledniji piktogrami veljajo za razliéna opozorila, prepovedi in zapovedi.

Poleg tega je stopnja ogroZzenosti dolo¢ena s signalno besedo.

111  Simboli v dokumentaciii
V tej dokumentaciji se uporabljajo nasledniji simboli:

Opozorilni simboli

A Splosni opozorilni znak

Simboli za zapovedi

Splosni znak za zapoved

Informacijski znak

OQ
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Stopnje ogroZenosti

A NEVARNOST!

Neposredno groze¢a nevarnost, ki bo povzrocila hude telesne poskodbe ali smrt.

/N

Mozna grozeca nevarnost, ki lahko povzroci hude telesne poskodbe ali smrt.

A PREVIDNO!

MozZna nevarna situacija, ki lahko povzrodi lazje ali srednje hude telesne poskodbe.

Mozna nevarna situacija, ki lahko povzroc¢i gmotno skodo.

Drugi znaki in simboli:

V navodilih za uporabo se uporabljgjo naslednja poimenovanija in znaki za posebno
pomembne informacije:

o Pike oznacujejo korake dela in/ali upravljanja. Korake opravite v navede-
nem vrstnem redu.

- Alineje oznacdujejo nastevanije.
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1.2 Simboli za izdelek

1.2.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo nasledniji simboli:

Opozorilni simboli

Opozorilo na magnetno polje

Opozorilo na eksplozivno ozracje

B> B>

Simboli za prepovedi

Prepovedan dostop osebam s srénimi spodbujevalniki ali vsajenimi defi-
brilatorji

@

Simboli za zapovedi

Informacijski znak

O

1.3 Obseg dobave

Po dostavi preverite popolnost dobave.

Dobava vkljucuije:

Torba (izolacijska torba; prepre¢i magnetno priviaéno silo) 1%
Zaplata za zatesnitev MAGNASEAL

< . . o Tx
(z obroc¢em za pritrditev in nosilnim trakom)
Teflonska folijo MAGNASEAL (za enkratno uporabo) 1x
Navodila za uporabo (na voljo tudi za prenos na domadi strani) Ix
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Ce kaj manijka, vas prosimo, da stopite v stik z nami.

O rozor
Vsaka oseba, ki je zadolZzena za uporabo, vzdrZzevanje ali nego zaplate
MAGNASEAL, mora biti ustrezno usposoblijena in mora natanéno upostevati
navodila za uporabo. Navodila za uporabo vsebujejo vse potrebne informacije
za varno in optimalno uporabo zaplat MAGNASEAL. Ne gre le za zanesljivost
delovanja zaplate MAGNASEAL, ampak tudi za varnost liudi. Z zaplat
MAGNASEAL ne smete odstraniti znakov, opozorilnih znakov in navodil!

Varnost uporabnika je najpomembneisi vidik zasnove izdelka. Ta navodila za uporabo

pomagaijo pri varni uporabi tega izdelka.

Zaplata MAGNASEAL je bila razvita in izdelana skladno s sodobnim stanjem tehnike
ter po priznanih varnostnotehni¢nih pravilih. Zaplata je zasnovana za varno uporabo.

Pred uporabo skribno preberite navodila za uporabo. Upostevajte vsa navodila brez
izieme.

Poleg navodil za uporabo upostevajte splosno velijavne zakonske in druge obvezne
predpise za preprecevanije nesrec ter varovanje okolja.

Priporo¢amo vam, da vas o varni uporabi izdelka pouci usposoblien predavateli.
Zaplato smejo uporabljati le ustrezno izSolane osebe z varnostnotehni¢nim usposa-

blianjem, sicer je prisotna nevarnost telesnih poskodb.

21 Namenska uporaba

Opisani izdelek je magnetna zaplata. Zasnovana je za ustavitev puscanja tekocine ali
plina v magnetnem obdelovancu z magnetno silo.

Magnetno silo ustvarja magnetno neodimsko jedro, prevlieéeno z uretanom.

Zaplata MAGNASEAL je opremliena z obroéi za pritrditev in nosilnim trakom, ki so na-
menjeni neposredni pritrditvi na kovinsko povrsino. Trakove uporabljaijte le za pritrditev!
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Teflonska folija MAGNASEAL zagotavlja dodatno zasgito pred kemikalijami. Teflonsko
folijio MAGNASEAL je treba prilepiti le, kadar je to potrebno, saj zmanija trdnost pritrdi-
tve zaplate MAGNASEAL. Po potrebi teflonsko folijo MAGNASEAL pritrdite na neozna-
¢eno stran zaplate MAGNASEAL. Proizvajalec ni odgovoren za skodo zaradi napacéne
uporabe. Za tako uporabo je odgovoren izkljuéno uporabnik.

Izdelka ni dovolijeno naknadno spreminjati!

Namenska uporaba vklju¢uje tudi upostevanje navodil:
- Zd varnost,

- za uporabo in krmilienje,

- za popravila in vzdrzevanie,

opisana v teh navodilih za uporabo.

Vsaka druga ali obsirnej$a uporaba se steje kot nenamenska. Za tako nastalo skodo
prevzema vso odgovornost upravljavec. Enako velja za samovoline spremembe za-
plate MAGNASEAL.

Pogoiji uporabe:
- Zaplato MAGNASEAL namescaijte posamicéno.

- Vedno uporabite zaplato MAGNASEAL, ki je vsaj stirikrat veéja kot obmocdije
puscanija ali poskodbe. Za zagotovitev zadostne magnetne sile postavite za-
plato MAGNASEAL na sredino nad puscanie.

Nasledniji primeri uporabe se stejejo kot verjetna napacéna uporaba in zato stejejo kot
namenski:

- Uporaba zaplate MAGNASEAL v eksplozivnem ozradju.

- Uporaba zaplate brez v celoti namescenih trakov.

- Uporaba s strani uporabnikov brez tehni¢nega uvajanija in izobrazevanja.
- Skladiscenje eksplozivnih ali vnetljivih snovi v blizini zaplate MAGNASEAL.

- Skladis¢enije zaplate v nezasgitenih in viemenskim vplivom izpostavljenih
prostorih ali dvoranah.
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2.2 Usposobljenost osebja

O rozor:

Pristojnosti za razlicne dejavnosti morajo biti jasno dolo¢ene in jih je treba
upostevati. Upravljovec mora uporabniku omogogditi dostop do navodil za
uporabo in se prepric¢ati, da jih je prebral ter razumel.

Najmanij$a dovolijena starost osebja znasa 18 let.
Osebje mora biti seznanjeno s predpisi o varstvu pri delu in prepreéevaniju nesredé.

Osebje se mora pred delom z in uporabo zaplate seznaniti z vsebino teh navodil za
uporabo.

Napake in nevarnosti izklju¢ite tako, da delo z zaplatami MAGNASEAL dovolite samo
pooblasé¢enim osebam. Uporabnik je na delovhem obmocdju odgovoren za druge.

2.3 Osebna zaséitha oprema

Odvisno od uporabe nosite zaséitno ¢elado, zaséitna ocala, zaséitna obladila, zasdi-
tno obutev in zascitne rokavice.

2.4 Varnostna navodila

Pri uporabi izdelka je najpomembnej$a varnost uporabnika. Ta navodila za uporabo
pomagaijo pri varni uporabi tega izdelka MAGNASEAL.

Uporaba zaplate MAGNASEAL zahteva poznavanie in upos$tevanije navodil za uporabo
ter njihovih varnostnih navodil.

Splosna varnostna opozorila
Poleg navodil za uporabo upostevaijte vse drzavne splo$no veljavne, zakonske in dru-
ge obvezne predpise za preprecevanije nesrec.

Pred vsako uporabo in po njej je treba zaplate za zatesnitev in pribor preveriti, ali so v
brezhibnem stanju. Zaplate in pribor, ki so poskodovani ali imajo omejeno funkcional-
nost, so vir nevarnosti ter jih ne smete uporabljati!

Pred uporabo zaplate MAGNASEAL morate preveriti, ali je odporna na nevarno blago.
V ta namen preverite seznam odpornosti na kemikalije!

Pri delu z nevarnimi teko¢inami upostevaijte zadevne predpise.
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Mesto puséanija je Sibka tocka posode. Preprecite vsakrsne dodatne poskodbe!

Ce pui&aijo vnetliive tekogine ali plini, prepreéite vsakréno iskrenje zaradi ventilov ali
armatur!

Glede na ogrozenost in situacijo na kraju samem je treba nositi potrebno osebno za-
§¢itno opremo (zas€itna oblagila, rokavice, Eelada, zaséita za obraz in/ali oéi, zaséita
za dihala, zas¢itni sistemi).

Velijavne mejne vrednosti za delo v obmogju izpostavlienosti magnetnemu polju niso
presezene.

Po uporabi je treba zaplato MAGNASEAL takoj odistiti, posusiti in shraniti v torbo.

Pri letalskem prevozu Stejejo magneti zaradi magnetnih polj kot nevarno blago.
Zaradi tega je obvezna za letalske prevoze ustrezna embalaza. Zaplata MAGNASEAL
je poleg kovcka za prenasanje Ze zapakirana v karton, da je varna za letalske prevoze.

Pri posiljanju magnetov po posti je potrebna ustrezna embalaza.

Odvisno od magnetnega materiala so magneti razlicno obdéutljivi na vplive okolja.
Vedno upostevaijte priporo¢eno uporabo.

Pazite na navedeno odpornost na temperaturo. Ce magnete uporabljate zunaj dovo-

lienega temperaturnega obmocgja, je prisotna nevarnost trajne izgube priviacne sile.

2.5 Razumno predyvidljiva napaéna uporaba

Naslednje informacije opisujejo mozna tveganja in nevarnosti, ki so lahko prisotni pri
delu z zaplatami MAGNASEAL, ter kako jih preprediti. Upostevaijte vsa varnostna navo-
dila in opozorila v tej dokumentaciiji ter na izdelku.
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NEVARNOST!

NEVARNOST ZARADI MOCNEGA MAGNETNEGA POLJA!

Nevarna magnetna polja, ki povzroéijo smrt ali trajne telesne poskodbe za-

radi poskodbe srénega spodbujevalnika ali privieka proteze ali drobca v

telesu éloveka.

¢ Nepooblas¢enim osebam preprecite vstop v obmodie, kjer je
prisothno magnetno polje.

¢ Poiscite zdravnisko pomo¢.

* Oznacdite obmogija, kier so prisotha magnetna polja (varnostna

razdalja vsaj 5 m).
A ¢ Veljavne mejne vrednosti po drzavnih splosnih, zakonskih in drugih
zavezujolih predpisih za preprecéevanije nesrec niso presezene.

NEVARNOST ZARADI NAPACNE PRITRDITVE!

Prisotna je nevarnost smrtonosnega padca.

 Pri pritrievanju na obdelovanec preverite delovno obmocje glede
nevarnosti spotikanja in ga zavaruijte.

e Za pritrditev na obdelovanec na dvignjenih delovnih obmogiih se
zavaruijte.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo (delovna oblagila, zascitno
&elado, zas¢itno obutey, zaséito sluha).
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NEVARNOST ZARADI NEDOVOLJENEGA OBNASANJA!
Prisotna je nevarnost nepredvidljivih telesnih poskodb in §kode na zaplati.

Varoval nikakor ne smete onemogogiti.

Ne izvajaijte nikakr$nih sprememb (dogradenij ali predelav).

Nikoli ne delaijte, ¢e ste preutrujeni ali pod vplivom mamil.

Napravo uporabljajte izklju¢no tako, kot je opisano v poglavju
»Namenska uporaba«.

Pred in po uporabi preglejte napravo glede vidnih pomanikljivosti in
poskodb.

Spremembe na napravi (vkljuéno z obnasanjem pri uporabi) takoj
javite.

Napravo po potrebi takoj prenehaijte uporabljati in jo zavaruijte.
Pred in med uporabo morate poskrbeti, da uporaba nikogar ne
ogroza.

NEVARNOST ZELO HUDIH TELESNIH POSKODB!
NosSenje nezadostne ali poskodovane osebne zascithe opreme lahko
povzroéi hude telesne poskodbe.

Pri vseh delih nosite osebno zasc¢itno opremo.

Nosite primerno osebno zas¢itno opremo, odporno na ogenj in
kemikalije.

Pred zacetkom dela preverite, ali je osebna zasc¢itha oprema
brezhibna.

NEVARNOST ZARADI ZADRZEVANJA V POPLAVLJENEM DELOVNEM OBMOCIU!
Puséanje pri nakopiéeni tekoéine v posodi lahko zaradi poplave povzroéi
smrt zaradi utopitve.

Po zaprtju puséanja se ne zadrzujte v nevarnem obmogju.
Poskrbite, da se med postopkom v nevarnem olbmogiju ne
zadrzujejo nepooblaséene osebe.

Preden odstranite zaplato, preverite, ali je posoda brez tlaka in
popolnoma izpraznjena.

NEVARNOST ZARADI SPROSCANJA PLINOV!
Prisotna je nevarnost zaradi spro§éanja plinov iz zaprtih cevi.

Pred delom v delovhem obmocdju upostevaijte varnostne ukrepe
proti sprosc¢anju plinov.
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NEVARNOST ZARADI OPLETANJA ZAPLATE MAGNASEAL!
Prisotna je nevarnost telesnih poskodb zaradi napaénega premikanja med
uporabo.
¢ |zogibajte se igranju med uporabo.
¢ Preprecite stik z ovirami in osebami.
¢ Uporabljajte osebno zascéitno opremo.
(delovna obladila, zaséitna ¢elada, delovna obutev, zasgita sluha)

NEVARNOST ZARADI SPONTANEGA PRIVLAKA!

Prisotna je nevarnost, da bo zaradi pretankega obdelovanca prislo do

priviaka drugega kosa materiala.

¢ V obmocdje izpostavljenosti magnetnemu polju ne dajajte nobene
okondine.

e Nosite zascitne rokavice.

PUSCAJOCA TEKOCINA LAHKO VSEBUJE KEMIKALIJE!

¢ Nosite osebno zaséitno opremo.

¢ Preprecite vsakrsen stik z onesnazeno tekodino.

¢ Vnaprej prepoznajte kontaminirano tekocino. Preverite varnostni
list kontaminirane tekocine, ki se uporablja za posebne nevarnosti
in vzpostavlijene postopke v izrednih razmerah.

e Po potrebi uporabite ustrezne indikatorske listi¢e za odkrivanje
kisline.

¢ Ob sumu na stik z o¢mi ali koZzo morate prizadeto mesto takoj sprati
z veliko vode. Poiscite zdravnisko pomog.

« Ce imate kakréne koli simptome, tudi dan ali dva po delu, poiééite
zdravnisko pomo¢. Zdravniku povejte, da je mogoce, da ste bili v
stiku s onesnazeno tekodino.

NEVARNOST PRODIRANJA ALI BRIZGANJA TEKOCIN POD VISOKIM
TLAKOM!

Prisotna je nevarnost poskodb o¢i, obraza ali druge koze.

* Nosite osebno zaséitno opremo.

¢ Uhajajoce tekodine lahko skodujejo zdraviju,
Ce jih zauZijete ali vdihnete. Izogibajte se neposrednemu stiku s
kozZo.

¢ Puscaniju se ne priblizujte ¢elno.
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A\

TVEGANJE KONTAMINACIJE!

Obstaja nevarnost kontaminacije neposredne okolice, vas in mimoidoéih

zaradi nenadnega udarca obliZza z magnetno silo z dotikom kontaminirane

tekoéine!

¢ Nosite osebno zas¢itno opremo.

¢ Prepric¢ajte se, da med postopkom na nevarnem obmogju ni
nepooblaséene osebe.

¢ Upostevaijte varnostne ukrepe na delovhem obmogiju.

¢ Ne priblizujte se pusc¢anju od zacetka.

PREVIDNO!

A\

NEVARNOST ZMEGKANJA!

Prisotna je nevarnost ujetja prsta s trajnimi telesnimi poskodbami zaradi
zmeckanja v obmogéiju pritrdilnih obrocev.

¢ Prstov ne dajajte v pritrdilne obroce brez zadostne zascite.

¢ Nosite zaséitne rokavice.

NEVARNOST ZMECKANJA!

Pri nameséaniju aktivnega magneta na magnetne obdelovance je prisotna

nevarnost zmeckanja.

¢ Prstov ne vstavljajte v med zaplato in posodo.

e Zaplato MAGNASEAL na mesto pusc¢anja vedno namestite z
nosilnimi trakovi.

¢ Nosite osebno zaséitno opremo.

POZOR!

&

POZOR!
Morebitno skodo prepredite tako, da preberete in upostevate navodila.
Upostevaijte navodila za uporabo pribora!

Ta navodila za uporabo imejte vedno pri roki na mestu uporabe v bliZini
naprave za poznejso uporabo!

Upostevaite vsa varnostna navodila in opozorila na nevarnosti na zaplati
ter v navodilih za uporabo!

POZOR!
Vse sestavne dele in embalazni material pravilno zavrzite.
POZOR!

Vsa varnostna navodila na in ob izdelku morajo biti v celoti namesc¢ena
ter berljiva!

13/734
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POZOR!

Pred prevozom vedno preverite, ali je izdelek s priborom varno spravlien!
POZOR!

Opustite vsakrsno delo, ki lahko negativno vpliva na varnost in oprijem
zaplate MAGNASEAL!

POZOR!

Pri delu in skladis¢enju zaplate MAGNASEAL pazite, da ucinki temperature
ne poslabsajo delovanja ali poskodujejo zaplate. Upostevajte tempera-
turne omejitve za uporabo in skladis¢enje zaplate.

POZOR!

Pred uporabo preverite zaplato MAGNASEAL glede poskodb in jo po pot-
rebi prenehaijte uporabljati. Ne uporabljajte zaplat z izpostavljenimi ma-
gneti! Vidna tkanina ne zahteva omeijitev pri uporabi.

POZOR!

Pri uporabi bodite pozorni na vplivne ali uni¢ujoce ucinke na elektronske in
medicinske naprave, racunalnike, ure ter podatkovne nosilce. Elektronske

medicinske naprave hranite stran od obmodja izpostavlienosti magnetne-
mu polju.

3. Tehniéni podatki

Mere tesnilnih elementov

SIFRA OPIS MERA MASA
cm kg
! lbs
20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 MAGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 PC"qArbeAjEA;LTZ%Tg: Ssh;e . 12.0 x 12.0 x 0.63 ]51%
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
45.72 x 45.72 x 1.59
MAGNASEAL Patch M + 12.36
1500028500 = on Sheet 18.0 x 18.0 x 0.63 o7 o0

4 x D-Ring, 2 x Strap
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60.96 x 60.96 x 1.59

1500028600 E"s‘fNﬁ‘jEﬁLTﬁTg: ;hJ'ee . 24.0 x 24.0 x 0.63 ig'g‘;
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
9144 x 9144 x 1.59
MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 (N o Sheet 36.0 x 36.0 x 0.63 o

4 x D-Ring, 2 x Strap
Teflonska folija

SIFRA OPIS MERA MASA
cm kg
" lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
944 x .44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 26.0 x 36.0 0143

3.1  Odvisnost priviaénih sil od materiala

Dejansko dosegliiva privia¢na sila magnetov je poleg oblike odvisna $e od drugih
vplivnih dejavnikov:

Obnasanje zaradi zraéne reze: Zra¢na reza med obdelovancem in magnetom poslab-
$a pretok magnetnega polja. Priviaéna sila se s povedevanjem razdalie zmanijsa.

Kakovost povrsine (hrapavost in oblika): Velika hrapavost ali neravnine imajo enak uci-
nek kot zraéna reza in zmanijsaijo priviaéno silo.

Vrsta/sestava materiala: Zelezove zlitine imajo razli¢ne magnetne lastnosti. Jekleni in
Zelezni materiali z nizko vsebnostjo ogljika ter drugih sestavin krepijo pretok magne-
tnega polja.

Debelina materiala obdelovanca: Sklenitev magnetnega tokokroga zahteva dolo¢eno

15/734 SLOVENSCINA 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | Program za nevarno blago | MAGNASEAL TEHNICNI PODATKI

debelino materiala. Tanjsi material pomeni manjso priviaéno silo.

Temperatura materiala: Obmocije delovne temperature je od -20 do 90 °C [od -4 do
194 F°]. Visje temperature trajno poskodujejo zaplato MAGNASEAL.

Vplivi na privia&no silo so prikazani na sosednijih grafikah.

Vpliv zraéne reze Vpliv materiala (vrsta jekla)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70% !
S so% 94% 34CrNiMo6 72% X155CrMol2
G 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40% 9 0
2 oy 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardni pogoiji okolja pri uporabi

/\ NEVARNOST ZARADI NAPAEGNIH POGOJEV OKOLJA!

Uporaba zaplate MAGNASEAL v napaénih pogojih okolja lahko povzroéi hude
telesne poskodbe alicelo smrt zaradipoZara, eksplozije alinapaénega delovanja.
Zaplate MAGNASEAL ne uporabljajte v okolju, kjer je prisotna nevarnost pozara
ali eksplozije!

Osvetlitev in vidljivost na delovhem mestu

Pri uporabi zaplate MAGNASEAL je potrebna zadostna osvetlitev delovnega obmocdja.
Razsvetljava mora obratovalnemu osebju omogocati izvajanje vseh potrebnih dejanij
in preverjanije njihove pravilnosti.

3.3 Obraba magnetov

/\ NEVARNOST ZARADI OBRABE!

Obraba lahko vpliva na delovanje ali varnost zaplate MAGNASEAL! Uporaba
obrabliene zaplate MAGNASEAL lahko zaradi napaénega delovanja povzroéi
hude telesne poskodbe ali celo smrt.

Zaplato MAGNASEAL redno preverijaijte, alije obrabliena. Zamenjajte obrablijene
dele ali prenehajte uporabljati zaplato.

Uporabnost pri pravilni uporabi in vzdrZzevanju je odvisna od obrabe delov. Upo-

9987095100 | Rev. 01-08/24 SLOVENSCINA 16/734



Vetter | Program za nevarno blago | MAGNASEAL PREVOZ IN SKLADISCENJE

rabnost pri vidni tkanini ni omejena. Ce je viden magnet, zaplata ni ve& uporabna.
Pri vidnem magnetu lahko ob udarcu pride do iskrenja.

Pri visokih temperaturah izpostavlieni magneti izgubijo svojo privia¢no silo, kadar so
v neposrednem stiku z virom toplote. Uretanska previeka do dolo¢ene mere ucinkuje
kot toplotna izolacija in preprecuje neposreden stik.

4. Prevoz in skladiséenje

4.1 Prevoz

A NEVARNOST ZMECKANJA!

Nevarnost prevrnitve ali padca pri natovarjanju ali raztovarjanju zaplate
MAGNASEAL.

Nepooblas¢ene osebe se smejo zadrzevati samo zunaj nevarnega obmogdja.
Za dvigovanije zaplate vedno uporabite nosilne trakove in zanko za prenasanje,
ko je torba zapakirana.

Zaplata MAGNASEAL je dobavljena v izolirani torbi, ki blokira magnetno priviaéno silo.
TeZa zaplate je navedena v poglavju »Tehni¢ni podatki«. Torba omogoca preprosto
shranjevanie, npr. v intervencijskem vozilu.

Na mesto intervencije jo zlahka prenesete za trak.
Upostevaite veljavne predpise za preprecevanije nesrec in varstvo pri delu.

Preverite trdno pritrditev trakov in pritrdilnih obro¢ev na zaplati MAGNASEAL.

4.2 Skladiséenje

Po c&is€enju je treba zaplato MAGNASEAL posusiti in pravilno shraniti v torbo, da je
pripravljena za uporabo.

Okolje za skladis¢enje mora ustrezati parametrom, dolo¢enim v poglaviju 3.2.
Po koncu dolgoroénega skladis¢enja opravite naslednje:
- Pregled zaplate MAGNASEAL, pritrdilnih obroc¢ev in nosilnih trakov.

Zaplato MAGNASEAL je treba hraniti na hladnem in suhem mestu z malo prahu ter
zmernim prezrac¢evanjem.

Ce je zaplata MAGNASEAL nepopravljiivo poskodovana, jo je treba odstraniti skladno
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s krajevno zakonodaijo in predpisi.

Zaplato MAGNASEAL zascitite pred neposredno sonéno svetlobo in umetno svetlobo
z visoko vsebnostjo UV. Izpostavlienost UV-sevanju lahko razbarva izdelek, vendar ne
bo povzroéila funkcionalne $kode.

Pazite, da skladis¢ni prostor ne vsebuje napray, ki oddajajo ozon, in da je brez topil,
maziv, kemikalij ter kislin.

Izdelek je treba hraniti brez pritiska, napetosti, ostrih predmetov ali podobnih vzrokov
za deformacije.

Optimalna temperatura skladi§¢enja je od =20 do 25 °C [od -4 do 77 °F] in nikakor ne
sme pasti pod -20 °C [-4 °F].

Zunanii vplivi, temperatura in pogoiji skladis¢enja lahko moéno vplivajo na Zivljenjsko
dobo izdelka.

Upostevaite varnostna navodila v poglaviju 2 »Varnost«.

Za vsako osebo, ki uporablia zaplato MAGNASEAL, je najpomembnejSe naslednje
poglavije. To morate natanéno prebrati in upostevati, da lahko pravilno uporabite za-
plato MAGNASEAL.

5.1 Varna uporaba

Dela na zaplati MAGNASEAL sme opravliati samo izSolano in/ali uvedeno osebje.
Nenamenska uporaba lahko povzroéi smrtno nevarne ali celo smrtonosne telesne
poskodbe.

Zaplato MAGNASEAL smejo uporabljati samo pooblaséene in strokovno primerne osebe.

Strokovno primerna oseba lahko na podlagi svoje strokovne izobrazbe, znanja, poklic-
nih izkusenj in poznavanija predpisov o preprecevaniju nesred ter varstvu pri delu oceni
in opravi delo, za katero je zadolZena, ter prepozna morebitne nevarnosti, e izpolnju-
je tudi potrebne osebne zahteve za delo, npr. da lahko dela samostojno.

Zaplato MAGNASEAL uporabljajte samo za namen, ki ga je predvidel proizvajalec, ali
za obi¢ajen namen.
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Zaradi preprec¢evanja nesre¢ uporabljajte zaplato MAGNASEAL le, ¢e je tehni¢no
brezhibna.

Na zaplati MAGNASEAL ne uporabljajte fiksno vgrajenih tujih delov, saj sicer ni zago-
tovliena potrebna varnost.

Opustite vse nacine delq, ki skodljivo vplivajo na varnost zaplate MAGNASEAL.

Nastale spremembe na zaplati MAGNASEAL (ki skodljivo vplivajo na varnost) takoj
javite pristojnemu nadzorniku.

Od velikosti L naj zaplato MAGNASEAL uporabljata dve osebi.

Omeijitve pri uporabi

Pri uporabi zaplate MAGNASEAL je treba upostevati parametre iz poglavia 3.1
»Qdyvisnost privlac¢nih sil od materiala«.

5.2 Priprava za delo

Naslednije korake za pripravo na uporabo opravite v navedenem vrstnem redu:

e lzberite in nosite ustrezno osebno zasc¢itno opremo glede na stopnjo ogrozenosti.

e Poskrbite, da se v delovhem/nevarnem obmodju zadrzujejo samo pooblasé¢ene
osebe.

e Zaplato MAGNASEAL/teflonsko folijo izberite skladno z zahtevami.
¢ Upostevajte seznam odpornosti na kemikalije in materiale.

e Material za intervencijo preverite, ali je popoln in neposkodovan.

e Zaplato MAGNASEAL/teflonsko folijo prenesite na mesto uporabe.
e Zlasti pri no¢nih intervencijah poskrbite za zadostno razsvetljavo.

*  Uporabljajte samo brezhibne zaplate MAGNASEAL/teflonske folije!
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5.3 Delo z zaplato MAGNASEAL

Napaéna uporaba Pravilna uporaba

Upostevaite varnostna navodila v poglavju 2 »Varnost«.

Zaplata MAGNASEAL ni trajna resitev. Zaplata je zac¢asno tesnilo proti puséaniju,
dokler tezave ni mogoce trajno odpraviti. Za zapiranje puséanja na mestu interven-
cije z zaplato MAGNASEAL opravite naslednije korake v tem vrstnem redu:

¢ Poskrbite, da se v delovhnem/nevarnem obmocju zadrzujejo samo pooblascene
osebe.

e Zaplato MAGNASEAL iz varnega mesta usmerite na mesto puséanja z za to pred-
videnimi nosilnimi trakovi.

e Sprstine segajte v magnetnitokokrog med zaplato MAGNASEAL in obdelovancem!

e Zaplata MAGNASEAL zaradi magnetne privia&ne sile slisno udari ob feromagne-
tno povrsino. Pusé¢anje je s tem zatesnjeno.
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5.3.1 Odstranjevanje zaplate MAGNASEAL

Napaéna uporaba Pravilna uporaba

Zaplate MAGNASEAL ni mogoce premikati vodoravno ali navpi¢no. Zaplato je treba
odstraniti in namestiti znova. Ce Zelite odstraniti ali prestaviti zaplato MAGNASEAL,
opravite naslednje korake:

¢  Poskrbite, da se v delovhem/nevarnem obmocju zadrzujejo samo pooblascene
osebe.

e S prsti primite vogale v obmocgju brez magneta. Pri nosilnem traku uporabite isti vo-
gal in zaplato MAGNASEAL potegnite stran od obdelovanca pod kotom 45 stopin.

¢ Za odstranjevanje zaplate MAGNASEAL ne uporabljaijte nikakrsnih naprav!

5.4 Delo s teflonsko folijio MAGNASEAL

Teflonska folija MAGNASEAL je pretezno odporna na vpijanje vode in odporna na to-
pila ter druge kemikalije (glejte razdelek »Povzetek podatkov o preizkusih odpornosti
na kemikalije«). To poveca odpornost zaplate MAGNASEAL na kemikalije.

Za nameséanje teflonske folie MAGNASEAL na zaplato opravite naslednje korake v
tem vrstnem redu:
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Zaradi kakovosti povrsine lahko teflonsko folijio MAGNASEAL na kraju samem takoj
prilepite na neoznac¢eno stran zaplate MAGNASEAL.

Z neoznacene povrsine temeljito odistite prah ali drugo umazanijo. Povrsina mora
biti ¢ista in suha.

Odstranite folijo teflonske folije MAGNASEAL.
Teflonsko folijo MAGNASEAL prilepite &im bolj na sredini.

Ce zelite zapreti puéanje na mestu uporabe, opravite korake v poglavju 5.3 »Upora-
ba zaplate MAGNASEAL«.

Names$éanije previeke Priblizevanje mestu puséanja Zatesnjeno puséanje

5.4.1 Odstranjevanije teflonske folijie MAGNASEAL

Zaplate MAGNASEAL ni mogode premikati vodoravno ali navpi¢no. Enako velja pri pri-
leplieni teflonski foliji. Zaplato je treba odstraniti in namestiti znova.

Ce zelite teflonsko folijo MAGNASEAL odstraniti z zaplate, opravite korake v poglaviu
5.3.1 »Uporaba zaplate MAGNASEAL«.

Teflonsko folijio MAGNASEAL odlepite z zaplate. Za to ni potrebna velika sila.

Za odstranjevanie teflonske foliie MAGNASEAL ne uporabljajte nikakrinih naprav!
Teflonsko folijo MAGNASEAL po uporabi zavrzite skladno z ustreznimi drzavnimi
predpisi o odstranjevaniju!
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5.5 Tabela s povzetkom preizkusov odpornosti na kemikalije

Preizku$ene
kemikalije

Acetic Acid,
glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 %

Calcium
Hypochlorite ,
10 %

Carbon DiSulfide,
99 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Dichloromethane,
99.6 %

Diesel Fuel

Diethylamine,
> 995 %

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Ethyl Acetate,
>99.8 %

Formaldehyde,
37 %

Gasoline
(unleaded)

Hexane, > 99 %

Hydrochlorid Acid,
32 %

Hydrogen Peroxide,
15 %

Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 %

Pronicanje

Prodiranje Obarvanje
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+

n.d.

Deformacije Razkroj
+ o
+
+
+ +
+ o
+ +
o o
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
+ +
+ +
+ +
+ +
+ o
+ +

n.d n.d
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Preizkusene

kemikalije

Nitrobenzene, a
99 %

Phenol, 90 % +
Phosphoric Acid, +
85 %

Sodium Hydroxide, +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %

Toluene, > 99.5 % +
+ resistant

Pronicanje

o conditionally resistant

Obarvanje

Prodiranje
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +

- not-resistant

Deformacije

+

e

n. d. no details

5.6 Tabela odpornosti na kemikalije za PTFE in Teflon

Kemikalija

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

Zdruzljivost

A

> ® > >» > > > >

> > >» >» >» O >»

UPRAVLJANJE

Razkroj
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Kemikalija

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Zdruzljivost

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

UPRAVLJANJE
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6. Popravila in vzdrzevanje

6.1 Popravilo

© GMOTNA §KODA ZARADI NESTROKOVNEGA GISCENJA!

Napaéno éiséenje zaplate MAGNASEAL lahko povzroéi motnje in poskodbe.

» Odstranite folijo teflonske folile MAGNASEAL.

¢ Odstranite morebitne usedline na zaplati MAGNASEAL.

e Za odstranjevanje morebitnih prasnih usedlin uporabite samo mlaé¢no vodo
in milo.

* Ne uporabljajte agresivnih ¢istil.

e Zaplate nikoli ne Cistite z grobimi krtac¢ami in mo&nim mehanskim pritiskom.
Uporabljajte Cistilne krpe, ki ne puscajo viaken.

e Zaplate MAGNASEAL nikoli ne Cistite z vodnim curkom ali visokotla¢no
Cistilno napravo.

e Zaplate MAGNASEAL ne Cistite s stisnjenim zrakom. To lahko povzrodi, da
delci prahu in/ali umazanije pridejo na tesnila in tesnilne povrsine ter jih
poskodujejo.

Redno preverjajte pritrdilne obroce in nosilne trakove.

Teflonska folijo MAGNASEAL je za enkratno uporabo. Po uporabi jo zavrzite skladno z
ustreznimi drzavnimi predpisi o odstranjevaniju.

6.2 VzdrZevanje

Upostevaijte varnostna navodila v poglaviju 2 »Varnost«.

Pred vsako uporabo

- Preglejte celotno zaplato MAGNASEAL.

- Zaplate MAGNASEAL ne uporabljajte, ¢e odkrijete napake.
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ODPRAVLJANJE MOTENJ

Upostevaijte varnostna navodila v poglaviju 2 »Varnost«.

Mozni vzroki motenj in priporo¢ena resitev:

Opis napake/motnje

Zrahljan vijak na pritr-
dilnih obrogih.

Korozija pritrdilnih
obrocev.

Poskodovanije pritrdil-
nih obrocev.

Rahlo poskodovana
delovna povrsina
(udrtine, praske).

Moéno poskodovana
ali obrabliena
funkcionalna povrsina
(neoznaéena stran).

Poskodbe nosilnih de-
lov (nosilni trakovi).

Zmanij$ana nosilnost
zatesnitvene zaplate.

Navodila niso berljiva.

Mozni vzroki napake/motnije

Udarec, padec, stiskanje.
Ohlapni ali zviti pritrdilni
obrodi.

Obraba.

Udarec, stiskanje. Cezmerna

obraba preseka pritrdilnega
obroca.

Umazanija med obdelovan-
cem in delovno povrsino.

Udarec, padec.
Umazanija, udarec, padec.
Vidna tkanina.

Razpoke, udarci, padec,
stiskanije.

Zracéna reza je vecja od
dovolijene.

Material s fankimi stenami.

Obdelovanci ustrezne
debeline.

Kemiéna sestava materiala.

Zaradi drgnjenja poskodova-
ne povrsine.

Mozni ukrepi za reSevanije tezav

Pravilno namestite vijak in pritrdilni
obro¢. Ne zategnite jih prevec. Po
privijanju vijak zavaruijte s sredstvom
Loctite 242 Blue Thread Locker ali
ustreznim lepilom.

Ocistite korozijo. Nanesite zascitni
premaz.

Poskodovane pritrdilne obrocée za-
menjajte z novimi.

Pred namestitvijo zaplate MAGNA-
SEAL vedno odistite sti€éno povrsino.
Obrisite jo s krpo.

Izogibajte se grobemu ravnaniju.
Delovno povrsino vzdrZujte Cisto.

Izogibaijte se grobemu ravnaniju.

Zamenijaijte nosilne trakove.

Odstranite materiale, ki povzrocajo
zracno rezo.

Izberite obdelovanec ustrezne de-
beline.

Zrezkaijte delovne povrsine.
Popravek opravite skladno s tabelo
v poglaviju 5.6.

Poskodovana navodila zamenjaijte z
novimi.
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8. Odstranjevanje odpadkov

Cis&enie in/ali dekontaminacija ali odstranjevanie izloéene zaplate MAGNASEAL ter
pribora je treba izvesti skladno z ustreznimi drzavnimi predpisi o odstranjevanju za-
devnega materiala.
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O rozor!

Upute za uporabu valja ¢uvati slobodno dostupnima nadohvat ruke na mjestu
primjene MAGNASEAL Patcha.

Svaka osoba mora procitati i razumijeti Upute za uporabu te ih primjenjivati.

Upute za uporabu namijenjene su hitnim sluzbama, proizvodadima, instalaterima,
vlasnicima i osoblju za rukovanije i preventivho odrzavanje postrojenja u kojima se
koriste MAGNASEAL Patchevi. Upute za uporabu sastavni su dio opsega isporuke
MAGNASEAL Patcha.

1.1 Objasnjenje znakova

U ovim Uputama za uporabu sve opisane situacije navedene su zajedno s upozorenii-
ma i uputama o opasnostima i zabranama koje se odnose na sigurnost osoba kao i
na sigurnost i funkcioniranje strojeva i MAGNESEAL Patcheva. Za razli¢ita upozorenja,
zabrane i obveze vrijede sliedeci piktogrami.

Nadalje, svakoj signalnoj rijeci pridruzuje se stupanj opasnosti.

111  Simboli v dokumentaciji
U ovoj se dokumentaciiji koriste sliedeci simboli:

Simboli upozorenja

A Opci znak upozorenija

Simboli obveze

Opci znak obveze

Znak informacija

Q@
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Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST!

Izravno prijeteca opasnost koja dovodi do najtezih tielesnih ozlieda ili smrt.

/N

Potencijalna prijeteca opasnost koja moze dovesti do teskih tielesnih ozlieda ili smrti.

A OPREZ!

Potencijalno opasna situacija koja moze dovesti do lakih do srednje teskih tielesnih
ozljeda.

Potencijalno opasna situacija koja moze dovesti do materijalnih steta.

Dalinji znakovi i simboli:

Za posebno vazne podatke u Uputama za uporabu koriste se sliedeci nazivi, odn.
znakovi i simboli:

. To¢kom se oznacavaiju radni koraci i/ili koraci rukovanija. Korake valja izvodi-
ti navedenim redosliiedom.

- Crticom se oznacavaiju nabraijanija.
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1.2 Simboli ovisni o proizvodu

1.2.1 Simboli na proizvodu
Na proizvodu se koriste sliedeci simboli:

Simboli upozorenja

Upozorenje na magnetsko polje

Upozorenje na eksplozivnu atmosferu

B> B>

Simboli zabrane

Zabranjen pristup osobama s elektrostimulatorom srca ili implantiranim
defibrilatorima

@

Simboli obveze

Znak informacija

—
W

. Opseg isporuke

Nakon isporuke ispitajte njezinu potpunost.

Opseg isporuke sadrzi:

Torba za nosenie (izolacijska torba; blokira silu priviaéenja) 1x
MAGNASEAL Leak Patch (sa sidrenim prstenom i remenima za nosenie) 1x
MAGNASEAL Teflon Sheet (za jednokratnu uporabu) 1x
Upute za uporabu (na raspolaganiju za preuzimanie s internetske stranice) 1x

Ako postoje eventualni nedostaci, molimo Vas da nam se obratite.
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O rozor
Sve osobe koje vr§e rukovanije, preventivho odrzavanje i njegu MAGNASEAL
Patcha moraju biti odgovarajuée kvalificirane i toéno se pridrzavati Uputa za
uporabu. Upute za uporabu obuhvaéaiju sve informacije koje su potrebne za
sigurno i optimalno koristenje MAGNASEAL Patcha. Pritom se radi ne samo
o funkcionalnoj sigurnosti MAGNASEAL Patcha, veé i o osobnoj sigurnosti.
S MAGNASEAL Patcha ne smiju se uklanjati natpisi, znakovi upozorenije i upute!
Kod dizajniranja proizvoda najvaznija je sigurnost rukovatelja. Ove Upute za uporabu
pomazu da se ovaj proizvod koristi na siguran nadin.

MAGNASEAL Patch razvijen je i proizveden u skladu s najnovijim stanjem tehnike i pri-
hvacéenim sigurnosnotehnic¢kim pravilima. Patch je oblikovan za siguran rad.

Prije uporabe paZliivo procitajte Upute za uporabu. Svih se uputa treba pridrzavati
bez ogranic¢enja.

Pored Uputa za uporabu potrebno je obratiti pozornost na opéevazece, zakonske i
ostale obvezujuce propise u vezi spre¢avanje nezgoda i zastite okolisa te ih se pridr-
zavati.

Kako bi se sprijedile ozliede, preporuéujemo da Vas kvalificirani instruktor uputi u si-
gurnu uporabu proizvoda.

MAGNASEAL Patchem smiju rukovati samo osposobliene, sigurnosno-tehniéki kvalifici-

rane osobe jer u protivnom postoji opasnost od ozlieda.

2.1 Uporaba v skladu s namjenom

Opisani proizvod predstavlja magnetsku zakrpu. Ona je namijenjena zaustavljaniju izla-
Zenja tekucine ili plina u nekom magnetskom spremniku djelovanjem magnetske sile.

Magnetsku silu stvara neodimijski magnet u plastu od uretana.

MAGNASEAL Patch opremljen je sidrenim prstenovima i remenima za no$enje koiji su
predvideni za izravno pri¢vricivanje na metalnoj povrsini. Kao pri¢vrsno sredstvo kori-
stite iskljuivo remene!
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MAGNASEAL Teflon Sheet za MAGNASEAL Patch pruza poveéanu zastitu od kemikalija.
MAGNASEAL Teflon Sheet treba nalijepiti samo po potrebi jer se smanjuje &vrstoéa
MAGNASEAL Patcha. Ako je to potrebno, postavite MAGNASEAL Teflon Sheet na stra-
nu bez natpisa MAGNASEAL Patcha. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale uslijed
nestruéne uporabe. Korisnik sam snosi odgovornost za takvu uporabu.

Zabranjeno je poduzimati naknadne izmjene ili prilagodbe!
U uporabu u skladu s namjenom ubraja se i postivanje uputa:
- U vezi sigurnosti,

- u vezi rukovanija i upravljanja,

- U vezi odrzavanija i popravka

koje su opisane u ovim Uputama za uporabu.

Neka druga uporabaiili uporaba koja izlazi iz ovog okvira smatra se suprotnom namie-
ni. Za Stete koje proizadu iz toga odgovoran je isklju€ivo vlasnik. To vrijedi i za izmjene
na MAGNASEAL Patchu poduzete na vlastitu ruku.

Uvijeti primjene:
- MAGNASEAL Patch primjenjujte pojedinacno.

- Uvijek koristite MAGNASEAL Patch koji je najmanje Cetiri puta veci od povrsi-
ne mjesta propustania ili oste¢enja. Kako bi se zajom¢ila dovolina magnetska
sila, MAGNASEAL Patch valja postaviti centrirano preko mjesta propustanija.

Sliedece primjene, navedene kao primjer, smatraju u se potencijalnom zloporabom, a
time i suprotnima namijeni:

- uporaba MAGNASEAL Patcha u eksplozivnoj atmosferi,

- uporaba MAGNASEAL Patcha bez potpuno postavlienih remena za nosenje,
- uporaba od strane korisnika koji nisu struéno upuceni i osposobljeni,

- skladistenje eksplozivnih ili lakozapalijivih tvari u okolini MAGNASEAL Patcha,

- skladistenje MAGNASEAL Patcheva u nezasticenim prostorijama ili halama
koje su izlozene vremenskim utjecajima.
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2.2 Kvalifikacije osoblja

O rozor:

Potrebno je jasno odrediti nadleZznosti za razli¢ite radnje i pridrzavati ih se.
Vlasnik mora uciniti Upute za uporabu dostupnima rukovatelju i uvijeriti se u to
da ih je rukovatelj procitao i razumio.

Minimalna starost osoblja iznosi 18 godina.
Osoblje je upoznato s propisima u vezi sigurnosti na radu i spre¢avanija nesreca.

Prije rukovanija ili koristenja MAGNASEAL Patcheva osoblje je obvezno upoznati se sa
sadrzajem ovih Uputa za uporabu.

Kako bi se iskljuCile moguce pogreske i opasnosti, sa MAGNASEAL Patchevima smiju
raditi samo ovlastene osobe. Rukovatelj snosi odgovornost prema trecim stranama u
radnom podrudju.

2.3 Osobna zastitna sredstva

Ovisno o vrsti intervencije, valja nositi zastitnu kacigu, zastithe naocale, zastitno odije-
lo, zastitnu obucu i zastitne rukavice.

2.4 Sigurnosne upute

Kod primjene proizvoda najvaznija je sigurnost rukovatelia. Ove Upute za uporabu
pomazu da se ovaj MAGNASEAL proizvod koristi na siguran nacin.

Primjena MAGNASEAL Patcha pretpostavlja poznavanie i postivanje Uputa za upora-
bu i sadrzanih sigurnosnih uputa.

Opce sigurnosne upute

Pored Uputa za uporabu potrebno je obratiti pozornost na opcevazece, zakonske i
ostale obvezujuce nacionalne propise u vezi spre¢avanje nezgoda i zastite okolisa te
naloziti da se oni postuju.

Prije i nakon svake primjene valja ispitati nalaze li se MAGNASEAL Patchevi i pribor
U besprijekornom stanju. Osteéeni ili funkcionalno ograniéeni MAGNASEAL Patchevi i
pribor predstavljaju izvore opasnosti te se ne smiju primjenjivati!

Prije primjene MAGNASEAL Patcha potrebno je ispitati je li otporan na opasnu tvar. U
tu svrhu provijerite popis s podacima o kemijskoj otpornosti!
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Obratite pozornost na relevantne propise u vezi postupanja s opasnim tekuéinama.

Propustanje na nekom rezervoaru ili spremniku predstavija slabo mijesto.
Sprijecite svako dodatno ostecivanje!

U slucaju izlaZenja zapaljivih tekucina ili plinova izbjegavaite bilo kakvo iskrenje koje
mogu prouzroCiti ventili ili armature!

Ovisno o stupnju ugrozenosti i situaciji na licu mjesta, valja nositi osobna zastitha sred-
stva koja su potrebna za izvodenije radova (zastitnu odjecu, zastitne rukavice, zastitnu
kacigu, stitnik za lice ili o¢i, sredstvo za zastitu disnih organa, punu zastithu opremu).

Ne smiju se prekoraditi grani¢ne vrijednosti koje vrijede za rad v podruciju izlozenosti
magnetskom polju.

Nakon uporabe MAGNASEAL Patch odmah valja odistiti, osusiti i spremiti u torbu za
cuvanje.

U slu€aju zraénog prijevoza magneti se uslijied magnetskih polja smatraju opasnim te-
retom. Stoga je obvezno nuzna ambalaza prikladna za zraéni prijevoz. Povrh kovéega
za no$enje, MAGNASEAL Patch isporucuije se u kartonskoj kutiji koja je sigurna za zraéni
transport.

U sluéaiju slanja magneta postanskim putem potrebna je odgovaraju¢a ambalaza.

Magneti su razlic¢ito osjetljivi na okolne utjecaje ovisno o postojecem materijalu ma-
gneta. Uvijek vodite ra¢una o preporuc¢enoj primijeni.

Vodite raéuna o specificiranoj otpornosti na temperaturu. Ako se magneti primjenjuju
izvan dopustenog temperaturnog podrucja, postoji opasnost od trajnog gubitka sile
prianjanja.

2.5 Razumno predvidiva zloporaba

U sliedec¢im uputama opisani su mogudi rizici i opasnosti koji mogu nastati pri radu s
MAGNASEAL Patchom kao i nacin sprec¢avanija tih opasnosti. Obratite pozornost na
sigurnosne upute i upozorenja u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.
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OPASNOST!

OPASNOST USLIJED JAKOG MAGNETSKOG POLJA!

Opasna magnetska polja koja dovode do smrti ili tjelesnih ozljeda s trajnim

posliedicama uslijed ostecenija elektrostimulatora srca, priviaéenja proteze

ili krhotina v tijelu osobe.

¢ Sprijecite ulazak neovlastenih osoba u podrucje u kojemu postoiji
magnetsko polje.

¢ Potrazite savijet lije¢nika.

* Oznadite podruéja u kojima postoje magnetska polja (zastitna
udalienost od najmanje 5 m).

¢ Ne prekoracuju se vazece grani¢ne vrijednosti u skladu s
nacionalnim opcevazecim, zakonskim ili ostalim obvezujucim
propisima u vezi spre¢avanja nesreca.

OPASNOST USLIJED POGRESNOG PRICVRSCIVANJA!

Postoji opasnost od smrtonosnog pada.

¢ Radi priévrscivanja osobe koja izvodi rad na spremniku radno
podrudje valja ispitati u pogledu mjesta spoticanja te se osigurati.

¢ Osoba koja izvodi rad na veéim visinama na spremniku treba se
osigurati.

* Valja koristiti osobna zastitna sredstva (zastitna odjeca, zastitna
kaciga, zastitna obuca, sredstvo za zastitu sluha).
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OPASNOST USLIJED NEDOPUSTENOG PONASANJA!
Postoiji opasnost od nepredvidive ozljede i §teta na MAGNASEAL Patchu.

Sigurnosni uredaiji niposto se ne smiju stavljati van snage.

Ne izvodite nikakve izmjene (dogradnije i preinake).

Nikada nemoijte raditi premoreni ili pijanom stanju!.

Uredaj koristite isklju¢ivo na nacin opisan v poglavlju ,Uporaba u
skladu s namjenom".

Prije i nakon uporabe provijerite uredaj u pogledu prisutnosti vidljivih
nedostatakaili $teta.

Odmah dojavite promijene (ukliu€ujuéi ponasanje pri radu).

Po potrebi odmah zaustavite uredaj i osigurajte ga.

Prije uporabe i tijekom rada potrebno je osigurati da rad uredaja ne
ugrozava nikoga.

OPASNOST OD NAJTEZIH OZLJEDA!
Nosenje nedovoljnih ili ostecenih osobnih zastitnih sredstava moze prouzro-
citi teske ozljede.

A\

Pri svim radovima nosite osobna zastitna sredstva.

Nosite prikladna osobna zastitna sredstva otporna na vatru i
kemikalije .

Kontrolirajte ispravno funkcioniranje osobnih zastitnih sredstava
prije pocetka rada.

OPASNOST USLIJED BORAVKA U POPLAVLJENOM RADNOM PODRUCGIU!
Propustanije v sluéaju nakupliene tekuéine u spremniku moze v sluéaiju po-
plavljivanja dovesti do smrti uslijed utapanja.

Nakon zatvaranja propustanja ne zadrzavaijte se u podrucju
opasnosti.

Osigurajte da se tijekom ovog postupka u podrucju opasnosti ne
zadrzavaiju neovlastene osobe.

Prije uklanjanja kontrolirajte je li spremnik tlaéno rastereceni
potpuno ispraznjen.

OPASNOST USLIJED OSLOBADANJA PLINOVA!
Postoji opasnost uslijed oslobadanija plinova iz blokiranih vodova.

Prije radova u radnom podrucju poduzmite sigurnosne mjere protiv
oslobadanja plinova.
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OPASNOST USLIJED IZBACIVANJA MAGNESEAL PATCHA!
Postoji opasnost od tielesne ozliede uslijed nestruénog kretanja pri rukovanju.
¢ Tijekom rukovanja izbjegavajte nepotrebne radnije.
* Izbjegavaijte dolazak u dodir s preprekama i osobama.
¢ Koristite osobna zastitha sredstva.
(zastitna odjeca, zastitna kaciga, zastitna obuéa, sredstvo za
zastitu sluha).

OPASNOST USLIJED SPONTANOG PRIVLACENJA!

Postoiji opasnost od priviaéenja dalinjeg fragmenta kroz pretanak spremnik.

¢ Ne stavljajte ekstremitete u podrucéije izloZenosti djelovaniju
magnetskog polja.

¢ Nosite zastitne rukavice.

TEKUCINA KOJA 1ZLAZI MOZE SADRZAVATI KEMIKALLJE!

* Nosite osobna zastitna sredstva.

* Izbjegavaijte svaki dolazak u dodir s kontaminiranom tekucinom.

» Unaprijed identificirajte kontaminiranu tekuéinu. Provijerite
sigurnosnotehnicki list kontaminirane tekucine koja se koristi za
posebne opasnostii utvrdene postupke u slucaju nuzde.

¢ Po potrebi koristite odgovarajuce indikatorske trake za dokazivanije
prisutnosti kiseline.

¢ U slucaju sumnije da je doslo do dodira s o¢imai ili kozom odmah
isperite pogodeno mjesto s puno vode. Potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

¢ U slucaju zdravstvenih tegoba, ¢aki1- 2 dana nakon rada,
potrazite lijeéni¢ku pomog. Informirajte lijeénika o moguéem
dolasku u dodir s kontaminiranom tekucéinom.

OPASNOST USLIJED PRODIRANJA ILI PRSKANJA TEKUCINE POD VISOKIM
TLAKOM!

Postoji opasnost od ozlieda oéiju, lica ili drugih ozlieda koze.
¢ Nosite osobna zastitna sredstva.
* Tekucine koje izlaze mogu ugroziti zdravlje
ako se progutaju ili udahnu. Valja izbjegavati izravni dodir s koZzom.
* Propustaniju se ne pribliZavaijte frontalno.
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RIZIK OD KONTAMINACILJE!
Postoji opasnost od kontaminacije neposredne okoline, vas i promatraéa
zbog naglog nanosenja MAGNASEAL flastera curenjem kontaminirane te-

kucine!
A « Nosite osobnu zastithu opremu.
¢ Pazite da se tijekom postupka u opasnom podruéju ne nalazi
neovlastena osoba.

¢ Poduzmite sigurnosne mjere opreza u radnom podrudju.
» Ne priblizavaijte se curenju frontalno.

| OPREZ!

OPASNOST OD PRIGNJECENJA!

Postoji opasnost od ukljestenja prstiju s trajnim ozljedama uslijed kompresi-
je u podruéju sidrenih prstenova.

¢ Ne stavljajte prste u sidrene prstenove bez dovoljne zastite.

¢ Nosite zastitne rukavice.

OPASNOST OD PRIGNJECENJA!
Pri postavljanju aktivhog magneta na magnetiéne spremnike postoji opa-

snost od prignjecenja.

¢ Ne stavljajte prste u polje izmedu MAGNASEAL Patcha i spremnika.

* MAGNASEAL Patch uvijek pozicionirajte na mjestu propustanja
drzeci ga za remen za nosenje.

* Nosite osobna zastitna sredstva.

POZOR!
POZOR!

Proditajte Upute za uporabu i pridrzavaite ih se kako bi se sprijecile mo-
_ guce Stete.

Obratite pozornost na upute za rukovanje za pribor!

Uvijek ¢uvaijte ove Upute za uporabu na mijestu primjene u blizini uredaja
kako biste ih kasnije mogli konzultirati!

Obratite pozornost na sve sigurnosne upute i upute u vezi opasnosti na
MAGNASEAL Patchu kao i u Uputama za uporabu!

POZOR!
Sve komponente i ambalazni materijal zbrinite na propisan nadcin.
o POZOR!

Sve sigurnosne upute uz proizvod / na proizvodu potrebno je odrZzavati
na broju i u Citliivom stanju!
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POZOR!

Prije transporta uvijek vodite rac¢una o tome jesu li proizvod i pribor sigur-
no smijesteni!

POZOR!

Suzdrzite se od bilo kakvog nacina rada koji umanijuju sigurnost i silu pria-
njanja MAGNASEAL Patchal!
POZOR!

Tijekom rada i skladistenja MAGNASEAL Patcha valja se pobrinuti za to da
funkcija i sigurnost ne budu naruseni djelovanjem visoke temperature ili
da se MAGNASEAL Patcha ne osteti. Obratite pozornost na temperaturne
granice za rad i skladistenje MAGNASEAL Patcha.

POZOR!

Prije uporabe ispitajte MAGNASEAL Patch u pogledu prisutnosti ostecenja
i po potrebi ga povucite iz uporabe. Ne koristite MAGNASEAL Patch s izlo-
Zzenim magnetima! Ogoliena tkanina ne dovodi do ograni¢enja primjene.
POZOR!

Kod intervencije valja voditi ra¢una o utjecaju ili unistavajucem djelovaniju
na elektronicke i medicinske uredaije, rac¢unala, satove i nosace podata-
ka. Drzite elektronicke i medicinske uredaje podalje od podruéja izlozeno-
sti djelovanju magnetskog polja.

3. Tehnicéki podaci

Dimenzije brivi

SIFRA OPIS DIMENZIJE TEZINA
cm kg
iné lbs

20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 MAGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 S

4 x D-Ring, 2 x Strap
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1500028500

1500028600

1500028900

Teflon Sheet
SIFRA

1500027900
1500028000
1500028100

1500028200

1500028800

3.1

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

OPIS

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

4572 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x 1.59
24.0 x 24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap
91.44 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

DIMENZIJE
in¢

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x 91.44
36.0 x36.0

Ovisnost sila prianjanja o materijalu

TEHNICKI PODACI

12.36
27.25

22.26
49.07

43.07
94.95

TEZINA
kg
lbs

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

Sila prianjanja magneta koja se stvarno moze postici osim o izvedbenom obliku ovisi i

o daljnjim ¢imbenicima:

Ponasanje v sluéaju zraénog raspora: Zracni raspor izmedu spremnika i magneta ima

izolirajuci u€¢inak na magnetski tok. Sila prianjanja odgovarajuce se smanjuje kako se

razmak povecava.

Struktura povrsine (hrapavost i oblik): Velika hrapavost ili neravnost ima jednak ucinak

kao i zraéni raspor. Oni djeluju tako da smanijuiju silu prianjanija.

15/734
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Vrsta/sastav materijala: Legure Zelieza imaiju razli¢ita magnetska svoistva. Celiéni i ze-
liezni materijali s niskim udjelom ugljika i legure pogoduju magnetskom toku.

Debljina materijala spremnika: Zatvaranje magnetskog kruga zahtijeva odredenu de-
bljinu materijala. Sto je materijal tanii, to je sila prianjanja manija.

Temperatura materijala: Podruéje radne temperature krece se izmedu -20 do +90 °C
[-4 do 194 F°]. Vise temperature trajno ostecuju MAGNASEAL Patch.

Utjecaii sile prianjanja mogu se naéi na susjednim grafiékim prikazima.

Utjecaij zraénog raspora Utiecaj materijala (vrsta &elika)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% St50
c 70% !
S son 94% 34CrNiMo6 72% XI55CrMol2
8 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
3 f_:g:f 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
b
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardni okolni radni uvjeti

/\ OPASNOST USLIJED POGRESNIH OKOLNIH UVJETA!
Uporaba MAGNASEAL Patcha pod loS§im okolnim uvjetima moZe dovesti do
najtezih ozljeda pa sve do smrti uslijed poZara, eksplozije ili neispravnosti.
Ne koristite MAGNASEAL Patch u okolini u kojoj postoji opasnost od pozara ili
eksplozije!

Rasvjeta i vidljivost na radnom mjestu

Pri uporabi MAGNASEAL Patcha potrebna je dovolina rasvieta radnog podrucja.
Rasvijeta mora omoguciti rukovateljima da pri rukovaniju izvode sve potrebne radnije i
provijere njihove toénosti.

3.3 ISTROSENOST MAGNETA

/\ OPASNOST USLIJED ISTROSENOSTI!
Istro§enost moZe umanijiti snagu, odn. sigurnost MAGNASEAL Patcha! Uporaba
istro§enog MAGNASEAL Patcha moZe prouzroéiti najteze ozljeda pa sve do smrti
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uslijed neispravnosti.
Redovito kontrolirajte MAGNASEAL Patch u pogledu istroSenosti.
Zamijenite potrosne dijelove ili povucite MAGNASEAL Patch iz uporabe.

Mogucénost uporabe u sluéaju pravilne primjene i preventivhog odrzavanja ovisi o
istroSenosti komponenti. Ogoliena tkanina ne ograni¢ava mogucnost uporabe. U slu-
C¢aju ogolienog magneta MAGNASEAL Patch viSe nije prikladan za uporabu. U slu¢aju
ogolienih magneta moze doci do iskrenja pri pri¢vrscivaniju.

U slucaiju izravnog dodira s izvorom topline pri vi§im temperaturama izlozeni magneti
gube silu prianjanja. Plast od uretana sluzi kao izviesna toplinska izolacija i sprec¢ava
izravan kontakt.

4. Transport i skladistenje

41 Transport

/\ OPASNOST OD PRIGNJEGENJA!

Opasnost od prevrtanija ili pada pri utovaru i istovaru MAGNASEAL Patcha.
Neovlastene osobe smiju se zadrzavati samo izvan podruéja opasnosti.

Za podizanje MAGNASEAL Patcha uvijek koristite remene za nosenje i omc&u za
nos$enje kad je torba za noSenje u zapakiranom stanju.

MAGNASEAL Patch isporucuje se v izoliranoj torbi za noSenje koja blokira magnetsko
priviaéenije. Tezinu MAGNASEAL Patcha mozete pronaci u poglavlju Tehni¢ki podaci".
Torba za nosenje omogucava jednostavno ¢uvanie, npr. u intervencijskom vozilu.

Do mjesta intervencije lako se moze transportirati nosenjem.
Obratite pozornost na vazece propise u vezi zastite od nesreca i zastite na radu.

Kontrolirajte dobru uévriéenost remena i sidrenih prstenova na MAGNASEAL Patchu.

4.2 Skladistenje

MAGNASEAL Patch je nakon ¢i§cenja potrebno osusiti i propisno ¢uvati spremnim za
primjenu u torbi za nosenje.

Skladini uvjeti moraju odgovarati parametrima specificiranima u poglavlju 3.2.

Po zavrsetku dugotrajnog skladistenja poduzmite sliedece radnije:
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- Vizualno ispitajte MAGNASEAL Patch, sidrene prstenove i remene za nosenje.

MAGNASEAL Patch skladistite na hladnom, suhom, nezaprasenom i umjereno provije-
travanom mijestu.

Ako je MAGNASEAL Patch toliko osteé¢en da se ne moze popraviti, potrebno je izvrsiti
zbrinjavanije u skladu s vazecim lokalnim propisima.

Zastitite MAGNASEAL Patch od izravnog sunéevog zra¢enja i umjetnog svijetla s viso-
kim udjelom UV zraka. IzloZzenost UV zrakama moZe prouzroditi promjenu boje proizvo-
da, ali ne uzrokuje nikakve funkcionalne tete.

Valja voditi ra¢una o tome da se u skladistu ne nalaze uredaii koji stvaraju ozon kao i
o fome da u njemu nema otapala, maziva, kemikalija i kiselina.

Ovaj proizvod valja skladistiti fako da nije izlozen djelovaniju tla¢nih i viaénih sila,
ostrim predmetimai ili sli¢nim deformacijoma.

Optimalna temperatura skladistenja krec¢e se izmedu -20 i 25 °C [-4 F° i 77 F°),
no niposto ne smije biti niza od -20 °C [-4 F°].

Na Zivotni vijek proizvoda u velikoj mjeri mogu djelovati vanijski utjecaii, temperatura
i uvjeti skladistenja.

5. Rukovanje

Valja obratiti pozornost na sigurnosne upute navedene u poglavlju 2 ,Sigurnost".

Sliedece poglavlje kljué¢no je za svaku osobu kojoj su povjereni rukovanje i montaza
MAGNASEAL Patcha. Potrebno ga je temeljito procitati i pridrzavati ga se kako bi se
osigurala pravilna primjena i koristenje MAGNASEAL Patcha.

5.1 Sigurno rukovanje

Radove na MAGNASEAL Patchu smije izvoditi samo osposobljeno i/ili upuceno osoblje.
U slucaiju uporabe koja nije u skladu s namjenom moZe doci do ozlieda opasnih po
zivot pa ¢ak i smrti.

MAGNASEAL Patchom smiju rukovati samo ovlastene, struéno kvalificirane osobe.

Struéno kvalificirana osoba na temelju svojeg struénog obrazovanija, znanja i profe-
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sionalnog iskustva kao i na temelju poznavanja propisa u vezi spre¢avanja nesreca
i zastite na radu moze procijeniti i izvoditi radove koji su joj povjereni te prepoznati
potencijalne opasnosti ako ispunjava i potrebne osobne preduvjete za doti¢nu radniju,
npr. moguénost samostalnog rada.

MAGNASEAL Patch koristite samo u svrhu koju je predvidio proizvodac ili u uobi¢ajene svrhe.

Kako bi se sprijecile nesrece, MAGNASEAL Patch uvijek koristite u tehnicki besprijekor-
nom stanju.

Na MAGNASEAL Patchu ne koristite fiksno ugradene dijelove drugih proizvodaé&a jer u
protivnom nije zajaméeno postivanje potrebne sigurnosti.

Suzdrzite se od svakog nacina rada koji ugroZzava sigurnost na MAGNASEAL Patchu.

Promjene na MAGNASEAL Patchu do kojih je doslo (koje ugrozavaiju sigurnost) odmah
prijavite nadleZnoj nadzornoj osobi.

Pocevsi od velicine L MAGNASEAL Patcha njime trebaiju rukovati 2 osobe.

Ograniéenja primjene

Kod primjene MAGNASEAL Patcha valja obratiti pozornost na parametre navedene u
poglavlju 3.1, Ovisnost sila prianjanja o materijalu".

5.2 Priprema za rukovanije

Radi pripreme za intervenciju izvrsite sliedece korake navedenim redoslijedom:

¢ Odaberite osobna zastitna sredstva u skladu sa stupnjem opasnosti i nosite ih.

e Osigurajte da se u radnom podrucju / podruéju opasnosti nalaze samo osobe
ovlastena za to.

e Odaberite MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet u skladu sa zahtjevima.

¢ Obratite pozornost na popis s podacima o kemijskoj otpornosti i na popis materi-
jala.

e |spitajte materijal za intervenciju u pogledu potpunosti i prisutnosti o§tecenja.
e Transportirajte MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet do mjesta intervencije.
e Pobrinite se za dovoljnu rasvjetu, osobito u slu¢aju nocne intervencije.

e Primijenite samo besprijekorni MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet!
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5.3 Rukovanje MAGNASEAL Patchom

Pogresno rukovanje Pravilno rukovanje

Valja obratiti pozornost na sigurnosne upute navedene u poglavlju 2 ,Sigurnost".

MAGNASEAL Patch ne predstavlja trajno rieSenje. MAGNASEAL Patch sluzi za privre-
meno brivljenje propustanja do trajnog uklanjanja problema. Za zatvaranje propu-
stanja na mjestu intervencije pomocu MAGNASEAL Patcha izvrsite sliedece korake
navedenim redoslijedom:

e Osigurajte da se u radnom podrucdju / podrucju opasnosti nalaze samo osobe
ovlastene za to.

¢ Primaknite MAGNASEAL Patch mijestu propustanja iz sigurnog poloZaja pomocu
remena za no$enje predvidenih u tu svrhu.

¢ Ne stavljajte prste magnetski krug izmedu MAGNASEAL Patcha i spremnika!

¢ Uslijed djelovanie sile magnetskog privia¢enja MAGNASEAL Patch ¢ujno udara o
magneti¢nu povrsinu. Propustanije je zabrtvljeno.
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5.3.1 Uklanjanje MAGNASEAL Patcha

Pogreéno rukovanje Pravilno rukovanje

PoloZzaj MAGNASEAL Patcha ne moze se pomicati u vodoravnom ili u okomitom
smijeru. MAGNASEAL Patch potrebno je ukloniti i iznova pozicionirati. Za uklanjanie ili
novo pozicioniranje MAGNASEAL Patcha izvrsite sliedece korake:

e Osigurajte da se u radnom podrucju / podruéju opasnosti nalaze samo osobe
ovlastene za to.

e Prstima uhvatite ugao na nemagnetiénom podrucju. Koristite remen za nosSenje u
istom uglu i povla¢enjem odvojite MAGNASEAL Patch sa spremnika pod kutom od 45°.

¢ Za uklanjanje MAGNASEAL Patcha ne koristite nikakve strojeve!

5.4  Rukovanje MAGNASEAL Teflon Sheetom

MAGNASEAL Teflon Sheet preteZno je otporan na upijanje vode, na otapala i na druge
kemijske tvari (pogledajte odlomak ,Sazetak podataka o ispitivanju kemiiske otpor-
nosti"). Time se povecava kemijska otpornost MAGNASEAL Patcha.

Za postavljanje MAGNASEAL Teflon Sheeta izvriite sliedeée korake navedenim
redosliiedom:
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Zahvaljujuéi strukturi povrsine MAGNASEAL Teflon Sheet na licu se mjesta moze
odmah nalijepiti na stranu bez natpisa MAGNASEAL Patcha.

Temeljito ocistite povrsinu bez natpisa od prasine ili drugih zaprljanja. Povrsina
mora biti ¢ista i suha.

Uklonite foliju MAGNASEAL Teflon Sheeta.
MAGNASEAL Teflon Sheet nalijepite $to je vise moguée po sredini.

Kako bi se zatvorilo propustanje na mijestu intervencije, izvrsite korake navedene u
poglavlju 5.3 ,Rukovanje MAGNASEAL Patchom".

Postavljanje MAGNASEAL Primicanje Zabrtvljeno propustanje
Teflon Sheeta mijestu propustanija

5.4.1 Uklanjanje MAGNASEAL Teflon Sheeta

Polozaj MAGNASEAL Patcha ne moze se pomicati u vodoravnom ili u okomitom smjeru.
Takoder ni s nalijeplienim MAGNASEAL Teflon Sheetom. MAGNASEAL Patch potrebno
je ukloniti i iznova pozicionirati.

Za uklanjonje MAGNASEAL Teflon Sheeta s MAGNASEAL Patcha najprije izvrite korake
navedene u poglavlju 5.3.1 ,Rukovanje MAGNASEAL Patchom".

Odlijepite MAGNASEAL Teflon Sheet s MAGNASEAL Patcha. Za to nije potreban
veliki napor.

Za uklanjanje MAGNASEAL Teflon Sheeta ne koristite nikakve strojeve! Nakon ko-
ristenja zbrinite MAGNASEAL Teflon Sheet u skladu s propisima u vezi zbrinjavanja
koiji su specifiéni za dotiénu zemlju!
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5.5 Tablica sa sazetkom podataka o ispitivanju kemijske otpornosti

Ispitane kemikalije ProZimanje  Prodiranje Pn:)rg;:na Deformacija Degradacija
Acetic Acid
1 + +

glacial, 100 % * * °
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 % + + + +
Ammonium
Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + + + + o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % + + + o o)
Chlorobenzene,
> 995 % * * + + +
Dichloromethane,
99.6 % * * + o o
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,
> 995 % * * * v +
Dimethyl
Formamide, > 99 % * * * * °
Ethyl Acetate,
> 99.8 % * * + = +
Formaldehyde,

+ + + + +
37 %
Gasoline

+ + + + +
(unleaded)
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
2% * * + 5 o
:—éy::/l;ogen Peroxide, + + + . .
Methanol, 100 % + + + + +
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Ispitane kemikalije ProZimanje Prodiranje Prc;;:::na Deformacija Degradacija
Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene
! + + + + +

99 %
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + + + o o
Sodium Hydroxide,

+ + + + +
50 %
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,

+ + + +
99 % ©
Toluene, > 99.5 % + + + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n.d. no details

5.6 Tablica kemijske kompatibilnosti PTFE-a i teflona

Kemijska kompatibilnost

Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %

@ > > > > > >

>

Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %

> >» >» O »
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Kemijska kompatibilnost

>

Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

> > >» >» > > > > > > > >
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6. Odrzavanje i preventivno odrzavanje

6.1 Odrzavanije

© MATERIJALNE STETE USLIJED NESTRUENOG CISGENJA!

Nestruéno éiséenje MAGNASEAL Patcha moze dovesti do funkcionalnih smetnii

i o§teéenja.

» Uklonite foliju MAGNASEAL Teflon Sheeta.

¢ Uklonite naslage na MAGNASEAL Patchu koje su se eventualno stvorile.

e Za uklanjanje eventualno natalozene prasine maksimalno koristite mlaku
vodu i sapun.

* Ne koristite agresivna sredstva za ¢is¢enje.

* MAGNASEAL Patch nikad nemoijte Cistiti grubim ¢etkama i uz jaki mehanicki
pritisak. Ne koristite krpe za ¢is§cenje koje ostavljaju dladice.

* MAGNASEAL Patch nikad nemoijte Cistiti vodenim mlazom ili visokotlaénim
uredajem za cCiscenje.

* MAGNASEAL Patch nemoijte gistiti komprimiranim zrakom. Na taj nacéin
Cestice prasine i/ili prljav§tine mogu dospjeti na brtve i brtvene povrsine te ih
ostetiti.

Sidrene prstenove i remene za nosenje valja redovito provjeravati.

MAGNASEAL Teflon Sheet namijenjen je jednokratnoj uporabi. Nakon koristenja ga
zbrinite u skladu s propisima u vezi zbrinjavanja koji su specifiéni za dotiénu zemlju.

6.2 Preventivno odrzavanje

Valja obratiti pozornost na sigurnosne upute navedene u poglavlju 2 ,Sigurnost".

Prije svakog koristenja
- Izvrsite vizualnu kontrolu MAGNASEAL Patcha.

- Nikad ne koristite MAGNASEAL Patch ako se utvrde nedostaci.
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UKLANJANJE SMETNJI

Valja obratiti pozornost na sigurnosne upute navedene u poglavlju 2 ,Sigurnost".

Moguci uzroci neispravnosti i preporué¢ene korektivne mjere:

Opis pogreske /
smetnje

Labawvi vijci sidrenih pr-
stenova.

Korozija sidrenih
prstenova.

Ostecenje sidrenih pr-
stenova.

Lagano oste¢ena
funkcionalna povriina
(udublienija, ogrebo-
tine).

Jako ostecena ili
istro§ena funkcionalna
povrsina (strana bez
natpisa).

Ostecenje nosivih
komponenti  (remeni
za nosenije).

Smanjena nosivost
MAGNASEAL Patcha.

Necgitljive upute.

Moguéi uzroci pogreske /
smetnje

Udarac, pad, pritiskanje.
Labawvi, iskrivljeni sidreni
prstenovi.

Trenje.

Udarac, pritiskanje. Preko-
mijerna istroSenost poprec-
nog presjeka sidrenog
prstena.

Prljavstina izmedu spremnika
i funkcionalne povrsine.

Udarac, pad.

Prljavstina, udarac, pad.

Ogoliena tkanina.

Pukotina, udarac, pad,
pritiskanije.

Zracni raspor veci je od
dopustenog.

Materijal tanke stijenke.

Spremnici odgovarajuce
debljine.

Kemijski sastav materijala.

Povrsina oste¢ena trenjem.

Moguce korektivhe mjere

Pravilno pozicionirajte vijak i sidreni
prsten. Nemojte ih precvrsto prite-
zati. Nakon pritezanija vijak zalijepite
sredstvom Loctite 242 Blue Thread-
locker ili odgovarajuéim liepilom.

Ocistite koroziju. Nanesite zastitni
premaz.

Zamijenite oStecene sidrene prste-
nove novima.

Prije stavljonjo MAGNASEAL Patcha
uvijek ogistite kontaktnu povrsinu.
Prebrisite povrsinu krpom.

Izbjegavaite grube radnje.

Odrzavajte funkcionalnu povrinu
Cistom.

Izbjegavaite grube radnije.

Zamijenite remene za nosenje.

Uklonite materijal koji uzrokuje zraéni
TOSPO.

Odaberite spremnike odgovarajuce
debljine.

Prebrusite funkcijske povrsine.

Izvrsite korekciju s skladu s tablicom
u poglavlju 5.6.

Zamijenite o$te¢ene upute novima.

271734
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Ciseenie i/ili dekontaminaciju, odn. zbrinjavanje otpadnih MAGNASEAL Patches i pri-
bora valja provesti u skladu s odgovarajuéim specifiénim nacionalnim propisima za
zbrinjavanje doti¢nog materijala.
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© TAHELEPANU!

Magnetiliste MAGNASEALi lekkekindlate paikade kasutuskohas tuleb
kasutusjuhendit hoida kdeulatuses.

Iga inimene peab kasutusiuhendi Idbi lugema, sellest aru saama ja seda
kasutama.

Juhend on suunatud kiirreageerijatele, tootjatele, paigaldajatele, operaatoritele ning
MAGNASEAL paikasid kasutavate sisteemide kasutajatele ja hoolduspersonalile. Ju-
hend on osa MAGNASEAL paiga tarnekomplektist.

1.1 Legend

Selles kasutusjuhendis on kdik kirjeldatud olukorrad varustatud hoiatus-, ohu- ja kee-
lumdrguannetega, mis puudutavad nii inimeste ohutust kui ka masinate ning paikade
ohutust ja toimimist. Jargmised piktogrammid kehtivad erinevate hoiatuste, keeldude
ja kdskude kohta.

Lisaks mdadratakse riskitase signaalsdna paneeli abil.

111 Dokumentatsioonis olevad simbolid
Selles dokumentatsioonis kasutatakse jdrgmisi sumboleid

Hoiatussimbolid

A Uldine hoiatussimbol

Keelusiimbolid

Uldine keelustmbol

Teabesimbol

Q@
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Ohvutasemed

A OHT!

Tdahistab otseselt ohtlikku olukorda, mis toob kaasa tésiseid kehavigastusi vi surma.

/N

Tdahistab véimalikku otsest ohtu, mis voib pdhjustada tdsiseid kehavigastusi voi surma.

A ETTEVAATUST!

Tahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda, mille tagajdrieks voivad olla kerged kuni
md&&dukad fuUsilised vigastused.

Tdahistab potentsiaalselt ohtlikku olukorda, mis vdib kaasa tuua varakahiju.

Muud tdhised ja simbolid

Eriti olulise teabe edastamiseks kasutatakse kasutusjuhendis jargmisi nimetusi, tahi-
seid ja sumboleid.

. PilkupUidvat punkti kasutatakse t66- jo/voi t6detappide tdhistamiseks.
Jargige samme jdriekorras.

- Kriipsuga tdhistatakse loendeid.

1.2 Tootest soéltuvad sumbolid
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1.2.1 Tootel olevad simbolid
Toote peal kasutatakse jérgmisi simboleid.

Hoiatussumbolid

Hoiatus magnetvdlja eest

Hoiatus plahvatusohtliku keskkonna eest

B> B>

Keelusimbolid

sudamestimulaatori véi implanteeritud defibrillaatoriga inimestel puudub
juurdepdds

@

Keelusimbolid

Teabesimbol

O

1.3 Tarnekomplekt

Kontrollige tarnekomplekti tdielikkust.

Tarnekomplekti kuuluvad:

kandekott (isolatsioonikott; blokeerib kilgetémbejéudu) 1x
MAGNASEAL lekkepaik (ankruseekli jo kanderihmadega) 1x
MAGNASEAL teflonleht (Uhekordseks kasutamiseks) 1x
kasutusjuhised (saab alla laadida ka kodulehelt) 1x

Defektide ilmnemisel vétke meiega Uhendust.
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© TAHELEPANU!
Koik inimesed, kes on seotud MAGNASEAL paiga kasutamise, hoolduse ja
hooldamisega, peavad olema vastava kvalifikatsiooniga ning jérgima hoolikalt
kasutusjuhendit. Kasutusjuhend sisaldab kogu teavet, mis on vajalik MAGNASEAL
paikade ohutuks ja optimaalseks kasutamiseks. See ei puuduta ainult
MAGNASEAL paiga funktsionaalset t66kindlust, vaid ka isiklikku turvalisust.
MAGNASEAL paigalt ei tohi eemaldada silte, hoiatussilte ega juhiseid!
Kasutaja ohutus on tootedisaini tdhtsaim aspekt. See kasutusjuhend on abiks selle too-
te ohutul kasutamisel.

MAGNASEAL paik on valmistatud tehnika viimase taseme ja tunnustatud ohutustehni-
liste reeglite j@rgi. Lekkepaik oli méeldud turvaliseks t60ks.

Enne kasutamist lugege tdhelepanelikult kasutusjuhendit. Kéiki kasutusjuhendis ole-
vaid korraldusi tuleb eranditult jargida.

Lisaks kasutusjuhendile tuleb lugeda ja jdrgida kdiki Uldkehtivaid, seaduslikke jo muid
kohustuslikke dnnetuste ennetamise ning keskkonnakaitse eeskirju.

Vigastuste vdltimiseks laske end kvalifitseeritud koolitajal toote kasutamise osas inst-
rueerida.

Lekkepaika tohivad kasutada ainult asjakohaselt koolitatud ja ohutustehnilise haridu-

sega isikud, vastasel korral tekib vigastusoht.

2.1 Novetekohane kasutamine

Kirijeldatava toote ndol on tegu magnetilise lekkepaigaga. See on ette ndhtud vedeli-
ku voi gaasi lekke peatamiseks magnetilises tdodeldavas detailis magnetjdu abil.

Magnetidu tekitab uretaani sisse ehitatud neodiimmagnet.

MAGNASEAL paik on varustatud ankruseeklite ja kanderihmadega, mis on mdeldud
otse metallpinnale kinnitamiseks. Kasutage rihmasid ainult troppidena!
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MAGNASEAL paiga teflonleht pakub suuremat kaitset kemikaalide eest. MAGNASEALI
teflonlehte tuleks peale kanda ainult vajaduse korral, kuna see véhendab MAGNA-
SEAL paiga tugevust. Vajadusel paigaldage MAGNASEAL teflonleht MAGNASEAL pai-
ga mdrgistamata poolele. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud ebadigest
kasutamisest. Sellise kasutamise eest vastutab ainuisikuliselt kasutaija.

Hilisemate muudatuste véi kohanduste tegemine on keelatud!
Nouetekohane kasutamine hdlmab selles kasutusjuhendis toodud:
- ohutuse,

- juhtseadme kasutamise,

- tookorras hoidmise ja hoolduse

alaseid juhiseid.

Monda muud voi laiemat kasutust ei loeta nduetekohaseks. Sellest tuleneva kahju
eest vastutab ainult operaator. Sama kehtib ka MAGNASEAL paiga volitamata muut-
mise kohta.

Kasutustingimused
- Paigaldage MAGNASEAL paikasid Ukshaaval.

- Kasutage alati MAGNASEALI paika, mis on vdhemalt neli korda suurem kui
lekke- vdi kahjustatud koha pindala. Piisava magnetjdu saavutamiseks pai-
galdage MAGNASEALI paik lekkekoha keskele.

Jargmisi ndidetena mainitud kasutusviise peetakse vddrkasutuseks ja seetbttu ei ole
need otstarbekohased:

- MAGNASEAL paiga kasutamine plahvatusohtlikus keskkonnas;
- lekkepaiga kasutamine ilma tdielikult paigaldatud kanderihmadeta;
- kasutamine ilma professionaalse juhendamise ja véljadppeta;

- plahvatusohtlike véi véiga tuleohtlike ainete hoidmine MAGNASEAL paiga l&-
heduses;

- paiga hoidmine kaitsmata, mitte ilmastikukindlates ruumides vdi hallides.
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2.2 Personali kvalifikatsioon

O TAHELEPANU!

Erinevate tegevuste vastutusalad peavad olema selgelt mddratletud ja neist
tuleb kinni pidada. Kditaja peab kasutusjuhendi kasutajale kdttesaadavaks
tegema ja tagama, et kasutaja on selle Idbi lugenud ja sellest aru saanud.

Personali minimaalne vanus on 18 aastat.
Personal peab olema kursis tédohutuse ja dnnetuste ennetamise eeskirjadega.

Personal on kohustatud enne lekkepaiga kdsitsemist vdi kasutamist tutvuma kdesole-
va kasutusjuhendi sisuga.

Véimalike vigade ja ohtude vdlistamiseks tohivad MAGNASEAL paigaga t66tada ai-
nult selleks volitatud isikud. Kasutaja vastutab téopiirkonnas viibivate kolmandate isi-
kute eest.

2.3 Isikukaitsevahendid

Olenevalt kasutusviisist kandke kaitsekiivrit, kaitseprille, kaitseUlikonda, kaitsejalatseid
ja kaitsekindaid.

2.4 Ohuvtusjuhised

Kasutaja ohutus on toote kasutamisel tdhtsaim aspekt. See kasutusjuhend on abiks
selle MAGNASEALI toote ohutul kasutamisel.

MAGNASEAL paiga kasutamine eeldab kasutusjuhendi ja nende ohutusjuhiste tund-
mist ja jGrgimist.
Uldised ohutusjuhised

Lisaks kasutusjuhendile tuleb lugeda ja jargida koiki riikklikke Uldkehtivaid, seaduslikke
jo muid kohustuslikke dnnetuste ennetamise ning keskkonnakaitse eeskirju.

Alati enne ja pdrast kasutamist tuleb lekkepaika ja tarvikuid kontrollida, et veenduda
nende laitmatus seisukorras. Kahjustatud vdi piiratud funktsionaalsusega paigad ja
tarvikud kujutavad endast ohuallikaid ja neid ei tohi kasutada!

Enne MAGNASEAL paiga kasutamist tuleb kontrollida, kas need on ohtlikele kaupadele
vastupidavad. Selleks kontrollige kemikaalikindluse nimekirja!

Ohtlike vedelike kdsitsemisel jdrgige asjakohaseid eeskirju.
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Leke paagis voi konteineris on ndrk koht. Valtige lisakahjustusi!

Kergestisuttivate vedelike voi gaaside vdljiapddsemisel vdltige sddemete tekkimist
ventiilide véi armatuuride kaudu!

Teostamiseks vajalikke isikukaitsevahendeid (kaitseriietust, kindaid, kiivrit, néo- jo/voi
silmade kaitset, hingamisteede kaitsevahendeid, fdiskaitset) tuleb kanda olenevalt
ohuastmest ja olukorrast kohapeal.

Magnetvdlja kokkupuutealas tootamiseks kehtivaid piirvadrtusi ei Uletata.

Pdrast kasutamist tuleb MAGNASEAL paik koheselt puhastada, kuivatada ja hoida pa-
kendikotis.

Ohutranspordil peetakse magneteid magnetvdliade t6ttu ohtlikuks kaubaks. Len-
nukaubaveoks sobiv pakend on seega hddavaijalik. Lisaks kandekohvrile tarnitakse
MAGNASEAL paika ka éhutranspordikindlalt pappkastis.

Magnetite postiga saatmisel on vajalik asjaokohane pakendamine.

Séltuvalt olemasolevast magnetmaterjalist on magnetid keskkonnamdjude suhtes eri-
nevalt tundlikud. Poorake alati tdhelepanu soovitatud rakendusele.

P&orake tdhelepanu dratoodud temperatuuritaluvusele. Kui magneteid kasutatakse

vdljaspool lubatud temperatuurivahemikku, on oht nakkejou pusivaks kadumiseks.

2.5 Moistlikult ettendihtav védrkasutus

Jargnev informatsioon kirjeldab vdimalikke riske ja ohte, mis vdivad tekkida MAGNA-
SEAL paigaga tédtamisel, ning seda, kuidas neid ohte ennetada. Jdrgige selles doku-
mentatsioonis ja tootel olevat ohutus- ja hoiatusteavet.
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OHT TUGEVA MAGNETVALJA TOTTU!

Ohtlikud magnetvdljad, mis pohjustavad surma voi pikaajaliste tagajéirge-

dega kehavigastusi, mis on tingitud sidamestimulaatori kahjustusest voi

proteesi voi kildude tombamisest inimese kehas.

¢ Vdltige korvaliste isikute sisenemist magnetvdlja esinemisalasse.

e KUsige ndu arstilt.

* Mdrgistage alad, kus magnetvdljad esinevad (ohutu kaugus
vdhemalt 5 m).

¢ Riiklike, Uldiste, juriidiliste ja muude 6nnetuste vdltimise siduvate
eeskirjode kohaselt kehtivaid piirvadrtusi ei Gletata.

OHT VALE KINNITAMISE TOTTU!

On surmaga I6ppeva kukkumise oht.

» To6deldava detaili kilge kinnitamisel kontrollige t66piirkonda
komistamisohu suhtes ja kindlustage see.

* To6deldava detaili kilge kinnitamisel kindlustage kérgemal olevad
t6oalad.

» Kasutage isikukaitsevahendeid (t6ériietust, kaitsekiivrit,
t6djalatseid, kuulmiskaitsevahendeid).
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LUBAMATUST KAITUMISEST TULENEV OHT!

On ettendgematute vigastuste ja MAGNASEAL paiga kahjustamise oht.

¢ Ohutusseadiseid ei tohi mingil juhul vdlja
lUlitada.

+ Arge tehke muudatusi (lisandeid ega teisendusi).

 Arge kunagi té66tage, kui olete Ulevdsinud véi joobes.

¢ Kasutage seadet Uksnes peatikis ,,Otstarbekohane kasutamine"
kirjeldatud viisil.

¢ Kontrollige seadet enne ja pdrast kasutamist ndhtavate puuduste
voi kahjustuste osas.

* Teavitage (ka toimimisega seotud) muutustest otsekohe.
Vajadusel seisake ja kindlustage seade.

¢ Enne seadme sisselUlitamist/kdivitamist ja selle kasutamise aijal
tuleb veenduda kdikide isikute ohutuses.

TOSISTE VIGASTUSTE OHT!

Ebapiisavate voi kahjustatud isikukaitsevahendite kandmine véib pohjusta-

da tosiseid vigastusi.

* Kandke kdikide t66de tegemisel alati isikukaitsevahendeid.

¢ Kandke sobivaid tule- ja kemikaalikindlaid isikukaitsevahendeid.

e Enne t66ga alustamist kontrollige, kas isikukaitsevahendid on
tookorras.

OHT ULEUJUTATUD TOOPIIRKONNAS VIIBIMISE TOTTU!

Anumas olevast vedelikust tingitud leke vdib pdhjustada uppumissurma

Uleujutuse t6ttu.

* Kui leke on suletud, drge viibige ohupiirkonnas.

* Veenduge, et protsessi ajal ei viibiks ohualal kdrvalisi isikuid.

* Enne eemaldamist kontrollige, kas anum on réhu alt vaba ja see on
tdielikult tUhjenenud .

GAASIDE VALJUMISE OHT!

Suletud torudest voib eralduda gaase.

¢ Enne toopiirkonnas tootamist votke kasutusele ohutusmeetmed
gaaside eraldumise vdltimiseks.
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MAGNASEAL PAIGA LENDUPAISKUMISE OHT!
Vale liilkumise t6ttu kdsitsemise ajal tekib kehavigastuste oht.
* Vadltige kdsitsemise ajal mdangulisi tegevusi.
* Valtige kontakti takistuste ja inimestega.
e Kasutage isikukaitsevahendeid.
(tooriietus, kaitsekiiver, tédjalatsid, kuulmiskaitsed)

SPONTAANSE KULGETOMBE OHT!

Liiga dhukese t66deldava detaili 15ttu on oht tdmmata ligi mdni teine frag-
ment.

» Arge asetage magnetvdlja kokkupuutealasse jdsemeid.

¢ Kandke kaitsekindaid.

VALJUV VEDELIK VOIB SISALDADA KEMIKAALE!

¢ Kandke isikukaitsevahendeid.

* Vdltige kokkupuudet saastunud vedelikuga.

* leprieks identificéjiet piesarnoto §kidrumu. Parbaudiet drosibas
datu lapu piesdrnotajam skidrumam, ko izmanto konkrétiem
apdraudéjumiem, un noteiktds avdrijas proceddras.

* Vajadusel kasutage happe tuvastamiseks sobivaid
indikaatortestiribasid.

¢ Silma voéi nahale sattumise kahtluse korral loputage kahjustatud
piirkonda koheselt rohke veega. P6orduge arsti poole.

e SUmptomite iimnemisel 1-2 pdeva pdrast t66tamist pddrduge
arsti poole. Teavitage arsti véimalikust kokkupuutest saastunud
vedelikuga.

OHT, MIS POHJUSTATUD IE(")RGE ROHU ALL OLEVA VEDELIKU
SISSETUNGIMISEST VOI VALJAPRITSIMISEST!

On silmade, ndio v6i muude nahavigastuste oht.

¢ Kandke isikukaitsevahendeid.

e Vdljuvad vedelikud voéivad kahjustada tervist,
kui neid alla neelatakse vdi sisse hingatakse. Vdltige otsest
kontakti nahaga.

 Arge Iéhenege lekkele eestpoolt.
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SAASTUMISE OHT!
MAGNASEALI plaastri dkilise kinnitumise ja lekkiva saastunud vedeliku t6ttu
on oht, et vahetu keskkond, teie ise ja kdrvalseisjad on saastunud!
A a. Kandke isikukaitsevahendeid.
b. Veenduge, et protsessi ajal ei oleks ohualas volitamata isikuid.
c. Votke téopiirkonnas kasutusele ohutusabindud.
d. Arge Idhenege lekkele peaga.

| ETTEVAATUST!
MULJUMISE OHT!
Ankruseekli piirkonnas on kokkusurumise t6ttu oht, et sérmed jcéicivad kinni
ja _tekitavad puUsivaid vigastusi.
e Arge asetage ilma piisava kaitseta sérmi ankruseeklile.
* Kandke kaitsekindaid.
MULJUMISE OHT!
Aktiivse magneti asetamisel magnetilisele detailile tekib muljumise oht.
* Arge pange sérmi plaastri jo anuma vahele.

e Paigaldage MAGNASEAL paik lekkekohale alati kanderihmadega.
* Kandke isikukaitsevahendeid.

TAHELEPANU!

TAHELEPANU!
Voéimalike kahjustuste vdltimiseks lugege juhiseid ja jdrgige neid.

Jargige lisavarustuse kasutusjuhiseid!
Hoidke seda kasutusjuhendit alati seadme Idheduses, selle kasutuskohas

kdepdrast, et seda saaks kasutada!

Jargige kdiki paiga peal ja kasutusjuhendis toodud ohutus- ja ohujuhiseid!
TAHELEPANU!
Korvaldage kdik komponendid ja pakkematerjalid nduetekohaselt.
TAHELEPANU!
Koik toote juures ja peal olevad ohutusjuhised peavad olema tdielikud ja
loetavad!

0 TAHELEPANU!
Enne transportimist veenduge alati, et foode ja tarvikud oleksid ohutult
hoiustatud!
TAHELEPANU!

Valtida tuleb koiki t6dmeetodeid, mis kahjustavad MAGNASEAL paiga
ohutust ja nakkumist!
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TAHELEPANU!

TEHNILISED ANDMED

MAGNASEAL paigaga tootamisel ja selle hoiustamisel tuleb jdlgida, et sel-
le talitlust ja ohutust ei mdjutaks temperatuur ning paik ei saaks kahjusta-
da. Paiga kasutamisel ja hoiustamisel jdrgige temperatuuripiiranguid.

TAHELEPANU!

Enne kasutamist kontrollige MAGNASEAL paika kahjustuste osas ja vaja-
dusel I6petage kasutamine. Arge kasutage katmata magnetiga paika!
Katmata kangas ei too kaasa mingeid kasutuspiiranguid.

TAHELEPANU!

Kasutamise ajal pdorake tdhelepanu mdjule, mis rikub elektroonika-, me-
ditsiiniseadmeid, arvuteid, kellasid ja andmekandjaid. Hoidke elektroonili-

sed meditsiiniseadmed magnetvdlja kokkupuutealast eemal.

3. Tehnilised andmed

Tihendite mé6tmed

KOOD KIRJELDUS MOOTMED KAAL
cm kg
inch lbs

20.32 x 20.32 x 1.59
1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 X 0.63 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 E"Qg”ﬁ%ﬂg’g: §h+ee ) 12.0 x 12.0 X 0.63 15177’5
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
45,72 x 45.72 x 1.59
1500028500 EQAF?NSSETTZ%TS: g:\;’e,r 18.0 x 18.0 x 0.63 122732
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 EQ:EN&?ETTZ?E: éhJ'ee ) 24.0 x 24.0 X 0.63 Zg'g‘;
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
91.44 X 91.44 x 1.59
1500028900 E"s‘fNﬁ‘jEﬁLT’;ﬂg: é(r:el. ) 36.0 x 36.0 X 0.63 ‘;2‘857
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
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Teflonleht

KOOD KIRJELDUS MOOTMED KAAL

cm kg

inch lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 296 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x12.6 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0x18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0121
944 X 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 Adhesioonitugevuse soltuvus materjalist

Lisaks konstruktsioonile séltub magnetite reaalselt saavutatav adhesioonitugevus
muudest mojuteguritest.

Ohuvahe kéitumine: tdédeldava detaili jo magneti vahelisel dhuvahel on magnetvoo-
gu isoleeriv toime. Adhesioonitugevus vdheneb vastavalt kaugusele.

Pinna kvaliteet (karedus ja kuju): suur karedus vdi ebatasasused mdjuvad samamoodi
nagu dhuvahe. Sellel on adhesioonitugevust véhendav toime.

Materjali liilk/koostis: rauasulamitel on erinevad magnetilised omadused. Madala sUsi-
niku- ja sulamisisaldusega teras- ja raudmaterjalid soodustavad magnetvoogu.

Téédeldava detaili materjali paksus: magnetahela sulgemiseks on vaja teatud mater-
jali paksust. Mida hem on materjal, seda vdiksem on adhesioonitugevus.

Materjali temperatuur: t66temperatuuri vahemik on -20 kuni +90 °C [-4 kuni 194 F°].
Kérgemad temperatuurid kahjustavad MAGNASEAL paika jaddavalt.

Adhesioonitugevuse mdjud on ndha alloleval graafikul.
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Ohuvahe méju Té6deldava materjali mdju (terase liik)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI15 75% S50
c 70%
S o 94% 34CrNiMo6 72% X155CMol2
8 50% 93% $752-3 65% X210CrW12
3 ;‘g:;“ 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
A
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standardsed té6keskkonna tingimused

A\ VALEDEST KESKKONNATINGIMUSTEST TULENEV OHT!

MAGNASEAL paiga kasutamine valedes keskkonnatingimustes véib phjustada
tdsiseid vigastusi voi isegi surma tulekahju, plahvatuse véi rikke t6ttu.

Arge kasutage MAGNASEAL paika keskkonnas, kus on tulekahju- véi
plahvatusoht!

Valgustus ja ndhtavus t66kohal

MAGNASEAL paiga kasutamisel on téopiirkonnas vajalik piisav valgustus. Valgustus
peab voimaldama kdaitaval personalil teostada kdiki vajalikke toiminguid ja kontrollida
nende Oigsust kdsitsemise aijal.

3.3 Magneti kulumine

/\ OHT KULUMISE TOTTU!

Kulumine véib méjutada MAGNASEALI jdudlust véi ohutust! Kulunud MAGNASEALI
kasutamine voib rikete t6ttu pohjustada tdsiseid vigastusi voi isegi surma.
Kontrollige MAGNASEAL paika regulaarselt kulumise suhtes. Asendage kuluvad
osad voi eemaldage paik kasutusest.

Nouetekohane kasutamine ja hooldus séltub komponentide kulumisest. Ndhtaval olev
kangas ei piira kasutatavust. Kui ndhtaval on magnet, ei ole paik enam kasutatav.
Katmata magnetid voivad kinnitumisel tekitada sdidemeid.

Koérgel temperatuuril kaotavad katmata olevad magnetid soojusallikaga otseses kok-
kupuutes oma adhesiivtugevuse. Uretaankate lisab veidi soojusisolatsiooni ja takistab
otsekontakti.
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4. Transport ja hoivulepanek

4.1 Transport

/\ MULJUMISE OHT!

Umbermineku véi kukkumise oht MAGNASEAL paiga peale- ja mahalaadimisel.
Korvalised isikud vdivad viibida ainult vdljaspool ohuala.

Kui paik on pakitud kandekotti, kasutage selle tdstmiseks alati kanderihmasid
ja kandeaasa.

MAGNASEAL paik tarnitakse isoleeritud kandekotis, mis blokeerib magnetilist kilge-
tdmmet. Paikade kaalu leiate peatikist ,Tehnilised andmed". Kandekott véimaldab
lihntsat hoidmist nt operatiivsdidukis.

Seda saab hdlpsasti rihma otsas kandes kasutuskohta transportida.
Jargige kehtivaid dnnetuste vdltimise ja té6ohutuse eeskirju.

Kontrollige, kas MAGNASEAL paiga rihmad ja ankruseeklid on kindlalt oma kohal.

4.2 Hoivlepanek

MAGNASEAL paik tuleb pdrast puhastamist kuivatada ning hoida seda eeskirjade ko-
haselt ja kasutusvalmina kandekotis.

Hoiustamisruum peab vastama peatikis 3.2 toodud parameetritele.
Pikaaijalise hoiustamise 16ppedes tehke jargmist.
- MAGNASEAL paiga, ankruseeklite ja kanderihmade visuaalne kontroll.

MAGNASEAL paika tuleb hoida jahedas, kuivas, tolmuvabas jo mdddukalt ventileeri-
tavas kohas.

Kui MAGNASEAL paik on parandamatult kahjustatud, tuleb see kdrvaldada vastavalt
kohalikele seadustele ja mddrustele.

Kaitske MAGNASEAL paika otsese pdikesevalguse ja kérge UV-sisaldusega kunstliku
valgustuse eest. UV-kiirgus vdib toote varvi muuta, kuid ei pdhjusta funktsionaalseid
kahjustusi.
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Oluline on jdlgida, et laoruum ei sisaldaks osooni tekitavaid seadmeid ning et seal ei
oleks lahusteid, mddrdeaineid, kemikaale ega happeid.

Toodet tuleb hoida ilma surve- ja pingevabalt, eemal teravate servadega esemetest
vm deformatsiooni pdhjustajatest.

Optimaalne hoiustamistemperatuur on vahemikus -20 und 25 °C [-4 F° und 77 F°] ja ei
tohi langeda alla -20 °C [-4 F°].

Valismdjud, temperatuur ja hoiustamistingimused vdivad toote eluiga oluliselt mdjutada.

5. dsitsemine

Jargige ohutuse alaseid juhiseid peatikist 2 ,, Ohutus".

Iga inimene, kes MGNASEAL paika kasutab, peab erilist tdhelepanu péérama jargmi-
sele peatikile. MAGNASEALI digeks kasutamiseks ja rakendamiseks tuleb see tdhele-
panelikult Idbi lugeda ning seda jdrgida.

5.1 Ohutu kasutamine

MAGNASEAL paigaga vdivad t6id teha ainult koolitatud ja/véi juhendatud t66tajad.
Ebadige kasutamine voib pdhjustada eluohtlikke voi isegi surmavaid vigastusi.

MAGNASEAL paika véivad kasutada ainult selleks volitatud, erialase kvalifikatsiooniga
isikud.

Pddev isik oskab oma erialase ettevalmistuse, teadmiste ja erialase kogemuse ning
dnnetuste ennetamise ja tdoohutusalaste eeskirjade tundmise pdhjal hinnata ja teos-
tada talle antud t6id ning dra tunda véimalikke ohte. Tal on ka t66ks vajalikud isikuo-
madused ning suudab iseseisvalt tdotada.

Kasutage MAGNASEAL paika ainult tootja poolt ettendhtud vdi tavapdrasel otstarbel.

Onnetuste véltimiseks kasutage MAGNASEAL paika ainult siis, kui see on tehniliselt lait-
matus seisukorras.

Arge kasutage MAGNASEAL paigas pusivalt paigaldatud kolmandate osapoolte osi,
vastasel juhul ei ole vdimalik ndutud ohutust tagada.

Hoiduge t66tamast mis tahes viisil, mis kahjustalb MAGNASEAL paiga ohutust.
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Teatage viivitamatult vastutavale jdrelvalvele kdigist MAGNASEAL paiga muudatus-
test (mis halvendavad ohutust).

Alates paiga suurusest L peab MAGNASEAL paigaga t66tama 2 inimest.

Kasutuspiirangud

MAGNASEAL paiga kasutamisel tuleb jargida peatikis 3.1 ,Adhesioonitugevuse soltu-
vus materijalist" foodud parameetreid.

5.2 Etftevalmistus kdsitsemiseks

Kasutamise ettevalmistamisel tehke jdrgmised sammud alltoodud jarjekorras.

¢  Valige ja kandke riskitasemele vastavaid isikukaitsevahendeid.

¢ Veenduge, et todopiirkonnas/ohupiirkonnas viibivad ainult selleks volitatud
inimesed.

*  Valige MAGNASEAL paik/teflonleht vastavalt vajadustele.

¢ Jargige kemikaalikindluse ja materjalide nimekirja.

¢ Kontrollige kasutatavat materjali terviklikkuse ja kahjustuste osas.
e Transportige MAGNASEAL paik/teflonleht kasutuskohta.

*  Veenduge, et valgustus oleks piisay, eriti 0osel.

e Kasutage ainult laitmatus seisukorras MAGNASEAL paika/teflonlehte!
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5.3 MAGNASEAL paiga kéisitsemine

Vale kdsitsemine Oige kasitsemine

Jargige ohutuse alaseid juhiseid peatikist 2 ,, Ohutus".

MAGNASEAL paik ei ole pUsiv lahendus. Paik on ajutine lekketihend kuni probleemi
puUsiva lahendamiseni. Lekke sulgemiseks kasutuskohas MAGNASEAL paigaga tehke
alltoodud jdriekorras jérgmised toimingud.

¢ Veenduge, et tdopiirkonnas/ohupiirkonnas viibivad ainult selleks volitatud
inimesed.

¢ Liigutage MAGNASEAL paik selleks eftendhtud kaasasolevate kanderihmade abil
lekkekohta.

«  Arge pange sdrmi MAGNASEAL paiga ja té6deldava detaili vahel olevasse mag-
netvdlja!

¢ MAGNASEAL paik teeb kuuldavat heli tdinu magnetilisele kilgetdmbele magneti-
lisele pinnale. Leke on tihendatud.
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5.3.1 MAGNASEAL paiga eemaldamine

Vale kdsitsemine Oige kdsitsemine

MAGNASEAL paiga asukohta ei saa muuta horisontaalselt ega vertikaalselt.
Paik tuleb eemaldada ja uuesti paigaldada. MAGNASEAL paiga eemaldamiseks voi
Umberpaigutamiseks toimige jdrgmiselt.

¢ Veenduge, et tdopiirkonnas/ohupiirkonnas viibivad ainult selleks volitatud
inimesed.

¢ Haarake sérmedega nurgas olevast magnetivabast alast. Kasutades sama nur-
garihma, tdmmake MAGNASEAL paik t6ddeldavast detailist eemale 45 kraadise
nurga all.

«  Arge kasutage MAGNASEAL paiga eemaldamiseks mingeid masinaid!
5.4 MAGNASEAL teflonlehe késitsemine
MAGNASEAL teflonleht on valdavalt vastupidav veeimavusele, samuti vastupidav la-

hustitele ja muudele keemilistele ainetele (vt jaotist ,Kemikaalikindluse testimise and-
mete koondtabel"). See suurendab MAGNASEAL paiga keemilist vastupidavust.
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MAGNASEAL teflonlehe kinnitamiseks paiga peale toimige jdrgmises jdriekorras.

e Tanu pinnaomadustele saab MAGNASEAL teflonlehe kohapeal kleepida otse
MAGNASEAL paiga mdrgistamata kiljele.

¢ Puhastage margistamata ala pdhjalikult tolmust voi muust mustusest. Pealispind
peab olema puhas ja kuiv.

e Eemaldage MAGNASEAL teflonlehe kile.
¢ Kleepige MAGNASEAL teflonleht vdimalikult keskkohta.
Lekke sulgemiseks kasutuskohas jérgige peatikis 5.3 ,MAGNASEAL paiga kdsitsemi-

ne" toodud samme.

Lehe pealekandmine Lekkele paigutamine Tihendatud leke

5.4.1 MAGNASEAL teflonlehe eemaldamine

MAGNASEAL paiga asukohta ei saa muuta horisontaalselt ega vertikaalselt. Seda ka
pealekleebitud teflonlehe korral. Paik tuleb eemaldada ja uuesti paigaldada.

MAGNASEAL teflonlehe paiga pealt eemaldamiseks jdrgige esmalt peatikis 5.3.1
+MAGNASEAL paiga kdsitsemine" toodud samme.

*  Tdmmake MAGNASEAL teflonlehe paiga pealt maha. Selleks ei ole vaja rakenda-
da suurt jdudu.

*  Arge kasutage MAGNASEAL teflonlehe eemaldamiseks mingeid masinaid! Kérval-
dage MAGNASEAL teflonleht pdrast kasutamist vastavalt riigis kehtivatele jaat-
mekaditluseeskirjadele!

9987095100 | Rev. 01-08/24 EESTI 557/734



Vetter | Ohtlike kaupade programm | MAGNASEAL KASITSEMINE

5.5 Kemikaalikindluse testimise andmete koondtabel

Testitud kemikaalid Perm.eufsloo- Labltungl- o rvimuutus Deforr.neeru- Lagunemine
ni aeg mine mine

Acetic Acid,

+ + + +
glacial, 100 % °
Acetone, 99.8 % + + + +
Acetonetrile, 99 %
Ammonium
Hydroxide, 30 % * * * * *
Aniline, >99 % + W + F o
Calcium
Hypochlorite , + + + + +
10 %
Carbon DiSulfide,
99 % * - - ° °
Chlorobenzene,
>99.5 % * * * * *
Dichloromethane,
99.6 % * * * ° °
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,
>99.5 % * * * * *
Dimethyl

+ + + +
Formamide, > 99 % °
Ethyl Acetate,
>99.8 % * - - - *
;grg;aldehyde, + + + + +
Gasoline

+ + + + +
(unleaded)
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,
309% + ar o o [e)
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Testitud kemikaalid Perm.ecﬁ'sloo- Labitungl- e imuutus Deforr.neeru- Lagunemine
ni aeg mine mine
Hydrogen Peroxide,
5% + + + + +
Methanol, 100 % +
Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene,
99 % + + + + +
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,
85 % + + + o o
Sodium Hydroxide,
50 % + + + + +
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,
90 % + + + + o
Toluene, > 99.5 % + iF + + o
+ resistant o conditionally resistant - not-resistant n. d. no details
5.6 PTFE and Teflon chemical compatibility chart
Kemikaal Uhilduvus
Acetic Acid, glacial, 100 % A
Acetone, 99.8 % A
Acetonetrile, 99 % A
Ammonium Hydroxide, 30 % A
Aniline, >99 % A
Calcium Hypochlorite , 10 % A
Carbon DiSulfide, 99 % A
Chlorobenzene, > 99.5 % B
Dichloromethane, 99.6 % Al
Diesel Fuel A
Diethylamine, > 99.5 % D
Dimethyl Formamide, > 99 %
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Kemikaal

Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Uhilduvus

>

> > >» >» >» >» > > > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

KASITSEMINE

560/734
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6. Tookorras hoidmine ja hooldus

6.1 Tookorras hoidmine

0 VALEST PUHASTAMISEST TINGITUD VARALINE KAHJU!

MAGNASEAL paiga vale puhastamine véib pdhjustada talitlushdireid ja

kahjustusi.

* Eemaldage MAGNASEAL teflonlehe kile.

* Vajadusel eemaldage MAGNASEALile kogunenud sadestused.

* Sadestunud tolmu eemaldamiseks kasutage ainult leiget vett ja seepi.

« Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

. Arge kunagi puhastage MAGNASEAL paika kdvade harjade ja tugeva
mehaanilise survega. Arge kasutage narmendavaid puhastuslappe.

. Arge kunagi puhastage MAGNASEAL paika veejoa vdi surveveega.

. Arge puhastage MAGNASEAL paika surudhuga. See voib pdhjustada tolmu
ja/voi mustuseosakeste jdudmist tihendite ja tihenduspindadeni ning neid
kahjustda.

Ankruseekleid ja kanderihmasid tuleb regulaarselt kontrollida.

MAGNASEAL teflonleht on Uhekordselt kasutatav. Kdrvaldage see pdrast kasutamist
vastavalt riigis kehtivatele jadtmekditluseeskiriadele.

6.2 Hooldus

Jargige ohutuse alaseid juhiseid peatikist 2 ,, Ohutus".

Enne iga kasutuskorda

- Viige ldbi kogu MAGNASEAL paiga visuaalne kontroll.
- Arge kasutage MAGNASEAL paika, kui sellel on defekte.

9987095100 | Rev. 01-08/24 EESTI 561/734



Vetter | Ohtlike kaupade programm | MAGNASEAL

RIKETE KORVALDAMINE

Jargige ohutuse alaseid juhiseid peatikist 2 ,, Ohutus".

Voéimalikud rikete pohjused ja soovitatavad abindud

Vea/rikke kirjeldus

Ankruseekli lahtine
kruvi.

Ankruseeklite
korrosioon.

Ankruseeklite
kahjustused.

Funktsionaalne pind
kergelt kahjustatud
(malgid, kriimud).

Tugevalt kahjustatud
voi kulunud
funktsionaalne pind
(mdrgistamata pool).

Tugikomponentide
(kanderihmade) kah-
justused.

Leket tihendava
paiga vahenenud
kandevéime.

Juhised ei ole
loetavad.

Véimalikud vea/rikke
pohjused

L66k, kukkumine, surve. Lah-
tised, keerdus ankruseeklid.

H&6rumine.
Look, surve. Ankruseeklite

I8bim&&du Ulemddrane
kulumine.

Mustus t66deldava detaili ja
funktsionaalse pinna vahel.

L66k, kukkumine.
Mustus, 166k, kukkumine.

Lahtine kangas.

Rebenemine, 166k, kukkumi-
ne, surve.

Ahuvahe on lubatust suu-
rem.

Ohukese seinaga material.

Sobiva paksusega té6delda-
vad detailid.

Materjali keemiline koostis.

Hoérdumise tottu kahjusta-
tud pinnad.

Véimalikud abindud

Pange kruvid ja ankruseekel digesti
oma kohale. Arge keerake kinni liiga
tugevasti. Pdrast pingutamist liimige
kruvi Loctite 242 Blue Threadlocker
vOi sobiva liimiga.

Puhastage korrosioonist. Kandke

peale kaitsekiht.

Asendage kahjustatud ankruseeklid
uutega.

Enne MAGNASEAL paiga paigalda-
mist puhastage alati kontaktpind.
PUhkige lapiga Ule.

Vdltige rohnmakat tegevust.

Hoidke funktsionaalne pind puhtana.

Vdltige ronmakat tegevust.
Vahetage kanderihmad vdlja.

Eemaldage dhuvahet tekitavad
materjalid.

Valige sobiva paksusega
to6odeldavad detailid.

Freesige funktsionaalsed pinnad Ule.
Tehke parandused vastavalt tabelile
peatikis 5.6.

Asendage kahjustatud juhised
uutega.
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8. Jdadtmekaitlus

Kasutuselt kdrvaldatud MAGNASEAL paiga puhastamine ja/vdi saastest puhastamine
vdi utiliseerimine peab toimuma vastava materjali riigispetsiifilistele j@dtmekditlusees-
kirjade kohaselt.
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O ieviriBAl

LietoSanas instrukcijai jabot brivi pieejaomai MAGNASEAL magnétiskd ieldapa
izmantosanas vieta tad, lai td vienmér bdtu pa rokai.

LietoSanas instrukcija jdizlasa, jasaprot un japielieto ikvienam lietotajam.

i instrukcija ir paredzéta gldbsanas dienestu darbiniekiem, iekartu, kurds tiek izman-
toti MAGNASEAL Patches, razotdjiem, uzstaditdjiem, lietotdjiem, ka ari apkalpojosa-
jom un apkopes persondlam. Instrukcija ir MAGNASEAL Patch piegddes komplekta
sastavdala.

1.1 Zimju skaidrojums

Saijd lietodanas instrukcija visas aprakstitas situdcijas ir apzimétas ar bridindjuma, bis-
tamibas un aizlieguma norddém, kuras attiecas uz personu drosibu, kd arl uz masinu
dro$u darbibu un ieldpu drosu izmanto$anu. Uz dazddiem bridindjumiem, aizliegu-
miem un rikojumiem attiecas taldk attélotds piktogrammas.

Turklat ar signdlvarda paneli attiecigajai norddei tiek pieskirta bistamibas pakdpe.
111  Simboli dokumentdcija
Saijd dokumentdcija tiek izmantoti adi simboli:

Bridindjuma simboli

Vispariga bridindjuma zime

>

Rikojuma simboli

Vispariga rikojuma zime

Informativa zime

Q@
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Bistamibas pakdpes

A BISTAMI!

TieSi pastdvosa bistama situdicija, kas rada smagas vai ndvéjosas tfraumas.

/N

Potenciadli pastdvosas briesmas, kas var radit smagas vai ndvéjosas traumas.

A UZMANIBU!

Potenciali bistama situdcija, kas var radit vieglas lidz vidéji smagas traumas.

Potenciali bistama situdcija, kas var radit materidlos zaudéjumus.

Citas zimes un simboli:

Lietodanas instrukcija ipasi svarigas informacijas izceldanai tiek izmantoti $adi apzimé-

jumi, respektivi, Sddas zimes un §adi simboli:

° Ar punktu tiek apziméti darbu soli un/vai darbibu seciba. Darbus izpildiet
noradrtajd secibad.

- Ar domu zimi tiek apziméti uzskaitijumi.
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1.2 Simboli atkariba no izstraddjuma

1.2.1 Simboli uz izstraddjuma
Uz izstraddjuma tiek izmantoti $adi simboli:

Bridindjuma simboli

Bridindjums par magnétisko lauku

Bridindjums par spradzienbistamu vidi

B> B>

Aizlieguma simboli

Persondm ar kardiostimulatoriem vai
implantétiem defibrilatoriem piekluve liegta

@

Rikojuma simboli

Informativa zime

O

1.3 Piegdades komplekts

Péc piegddes pdrbaudiet, vai ta ir veikta pilnd komplektacija.

Piegddes komplektd ietilpst:

Soma (soma ar izoldciju, bloké pievilksanas spéku) 1x
MAGNASEAL Leak Patch (ar enkurgredzenu un siksnu) 1x
MAGNASEAL Teflon Sheet (vienreizéjai lietosanai) 1x
LietoSanas instrukcija (pieejoma lejupielddei ari timekla vietné) 1x

LOdzu, sazinieties, ja tiek konstatéti iespéjami trokumi.
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O ieviriBAl
Visdm persondm, kuras ir saistitas ar MAGNASEAL Patches lietoSanu, apkopi un
kop3anu, jabUt atbilstosi kvalificétam un precizi jGievéro lietodanas instrukcija.
Lietodanasinstrukcijairietvertavisainformacija, kas nepieciesama MAGNASEAL
Patches drosai un optimalai lietoSanai. Runa ir ne vien par MAGNASEAL Patch
darba drosibu, bet ari par personu drosibu. No MAGNASEAL Patches nedrikst
nonemt pldksnites, bridindjuma zimes un norddes!
Lietotdja drosiba ir izstraddjuma dizaina svarigdkais apsvérums. Ar lietoSanas instruk-
cijas palidzibu $o izstraddjumu lietot ir drosak.

MAGNASEAL Patch ir izstraddts un izgatavots atbilstosi jaundkajiem tehnikas sasnie-
gumiem un atzitiem drosibas tehnikas noteikumiem. leldips ir veidots td, lai tas bUtu
dross lietoSand.

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju. Visi tajd ietvertie noradijumi ir
jdievéro bez ierobezojumiem.

Papildus lietoSanas instrukcijai ir jdievéro visi vispdrpienemtie likumdoSanas un citi
saistoSie noteikumi par negadijumu novérSanu un vides aizsardzibu.

Lai novérstu traumas, laujiet sevi izstraddjuma drosa lietoSand instruét kvalificétam
instruktoram.

lelapu drikst lietot tikai atbilstosi apmacTtas, drosibas tehnikd izglitotas personas, citd-

di pastdv savainosands risks.

2.1 Noteikumiem atbilstosa izmantosSana

Aprakstitais izstraddjums ir magnétisks ieldps. Tas ir paredzéts Skidruma vai gdizes no-
plides apturésSanai no magnétiska materidla, izmantojot magnéta spéku.

Magnétisko spéku rada uretdnad iestraddts neodima magnéts.

MAGNASEAL Patch ir enkurgredzeni un siksnas, kas ir paredzéti nostiprinds$anai tiesi
pie metdla virsmas. K& stiprind$anas lidzeklus izmantojiet tikai Sis siksnas!
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MAGNASEAL Teflon Sheet nodrosina ieldpa papildu aizsardzibu pret kimikalijgm.
MAGNASEAL Teflon Sheet japielimé ftikai vajadzibas gadijumd, jo tas samazina
MAGNASEAL Patches noturiba. Ja nepiecieSsams, piestipriniet MAGNASEAL
Teflon Sheet pie MAGNASEAL Patch neaprakstitds puses. RaZotdjs neuznemas
atbildibu par bojdgjumiem, kas radusies neatbilstosas lietoSanas rezultatd. Par tadu
lietoSanu atbildigs ir tikai lietotdis.

Izstrdddjumam aizliegts veikt izmainas vai pieldgosanu!

Pie noteikumiem atbilsto$as izmanto$anas pieder ari $ajd lietoSanas instrukcijd sniegto:
- drosibas,

- lietosanas un vadibas,

- uzturésanas un apkopes

noradijumu ievérosana.

Jebkads cits vai plasdks pielietojums uzskatdms par noteikumiem neatbilstosu.
Par ta rezultata raditiem zaudéjumiem atbild tikai un vienigi lietotdis. Tas attiecas ari
uz MAGNASEAL Patch patvaligi veiktam izmaindm.

Izmanto$anas apstakli:
- Izmantojiet MAGNASEAL Patch ieldpus pa vienam.

- Vienmeér izmantojiet MAGNASEAL Patch, kas ir vismaz Cetrreiz lieldks par no-
plddes vai bojdjuma vietas laukumu. Lai nodrosinatu pietiekamu magnétisko
spéku, nocentréjiet MAGNASEAL Patch virs noplUdes vietas.

Talak pieméru veidd minétie darba panémieni uzskatdmi par 1i8u, launpratigu izman-

toSanu un lidz ar fo ir noteikumiem neatbilstosi:

- MAGNASEAL Patch izmantosSana spradzienbistama vidé.

- leldpa izmanto$ana bez piendcigi piestiprindtdm siksnam.

- Ja izstraddjumu lieto lietotdis, kas nav izgdiis profesiondlu instrukt@zu un
apmacibu.

- Spragstosu vai viegli uzliesmojosu vielu uzglabdSsana MAGNASEAL Patches
tuvuma.

- lelapu uzglabdsana nedrosds, no laikapstdkliem neaizsargdtds telpds vai
hallés.
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2.2 Persondila kvalifikdcija

O ieveriBAL

Jabot skaidri definétdm atbildibas sféram dazdadu darbu izpildé, un tas ari
jdievéro. Uznéméja piendkums ir nodrosindt lietotdja piek|uvi lietoSanas
instrukcijai un parliecindties, ka lietotdjs to ir izlasTjis un sapratis.

Persondla minimalais vecums ir 18 gadi.
Persondlam jgpadrzina darba drosibas un negadijumu novér§anas noteikumi.

Persondla piendkums ir pirms ieldpu izmantoSanas iepazities ar Sis lietoSanas instruk-
cijas saturu.

Lai novérstu jebkadas klddas un apdraudé&jumu, ar MAGNASEAL Patches drikst stradat
tikai pilnvarotas personas. Darba vietd lietotdis ir atbildigs pret treSajdm persondm.

2.3 Individudlie aizsardzibas lidzekli

Atkaribd no veicamaijiem darbiem javalkd aizsargkivere, aizsargbrilles, aizsargtérps,
dro$i apavi un aizsargcimdi.

2.4 Drosibas noradijumi

Svarigdkais apsvérums izstraddjuma lietosanad ir lietotdja drosiba. Ar lietoSanas ins-
trukcijas palidzibu so MAGNASEAL izstraddjumu lietot ir drosak.

Prieksnoteikums MAGNASEAL Patch izmantoSanai ir lietoSanas instrukcijas un tajd ie-
tverto drosibas nordadijumu padrzindsana un ievérosana.

Visparigi drosibas noradijumi

Neskaitot lietoSanas instrukciju, ir jdievéro un jdgadad, lai tiktu ievéroti visi attiecigajd

valsti spékd esosie likumdosanas un citi saistosie noteikumi par negadijumu novérsa-
nu.

lkreiz pirms un péc lietoSanas japdrbauda, vai ieldpi un to piederumi ir nevainojoma
stavokli. Bojati vai tikai dalé&ji funkcion&josi ieldpi un to piederumi ir briesmu avoti, un
tos nedrikst izmantot!

Pirms MAGNASEAL Patch izmanto$anas jdpdrbauda, vai tas ir izturigs pret bistamo
vielu. Skatiet kimiskas izturibas sarakstu!

Rikojoties ar bistamiem skidrumiem, ievérojiet attiecigos noteikumus.
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SUce ir cisternas vai tvertnes vaija vieta. Nepielaujiet nekddus papildu bojdjumus!

Ja izplUst degosi Skidrumi vai gdzes, novérsiet jebkddu dzirksteloSanu, ko var radit var-
sti vai armatdra!

Atkaribd no apdraudéjuma pakdpes un konkrétds situdcijas javalka darbu izpildei ne-
piecieSamie individudlie aizsardzibas lidzekli (aizsargapgérbs, cimdi, kivere, sejas un/
vai acu aizsargs, respirators, pilna sejas maska).

Straddjot netiek pdrsniegtas magnétiskd lauka ekspozicijas zond pielaujamas robez-
vértibas.

Péc MAGNASEAL Patch lietoSanas tas nekavéjoties janotira, jdnozdve un jGievieto gla-
bdsanas soma.

Attiecibd uz pdrvaddjumiem ar gaisa transportu magnéti to magnétisko lauku dél ir
uzskatdmi par bistamo kravu. Tadé| obligdti nepiecieSams gaisa transportam piemé-
rots iepakojums. Papildus parnésdjamam koferim MAGNASEAL Patch tiek piegadats
jou gaisa pdrvaddjumiem piemérotd kartona kasté.

NosUtot magnétus pa pastu, ir nepiecieSams atbilstoss iepakojums.

Atkaribd no izmantotd materidla magnétiem ir dazdda jutiba pret apkartéjds vides
ietekmes faktoriem. Vienmeér ievérojiet rekomendéto pielietojumu.

Nemiet véra norddito termoizturibu. Ja magnétus izmanto drpus pielavjomd tempera-
t0ras diapazona, pastav risks, ka tie ilgstosi zaudé savu pievilk§anas spéku.

2.5 Logiski paredzama nepadreiza izmantosana

Turpmakie noradijumi apraksta iespéjamos riskus un apdraudéjumus, kadi var rasties,
stradajot ar MAGNASEAL Patches, ka ari So apdraudéjumu veidu un novérsanas pasa-
kumus. levérojiet $ajd dokumentacijd un uz izstrdddjuma dotos drosibas norddijumus
un bridindjumus.
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BISTAMI!

SPECIGA MAGNETISKA LAUKA RADITS APDRAUDEJUMS!

Bistami magnétiskie lauki ar letaldm sekam vai palieko§am traumam kar-

diostimulatora bojdjuma gadijuma vai protézes vai cilvéka kermeni esosu

atlzu pievilksanas rezultata.

* Nepielaujiet nepiederosu personu piek|uvi zonai, kurd pastav
magnétiskais lauks.

¢ Konsultéjieties ar arstu.

* Markéjiet zonas, kurdas pastav magnétiskie lauki (vismaz 5 m
drosibas attalums).

* Saskanad ar valsts visparigajiem likumdoS§anas un citiem
saistoSajiem noteikumiem par negadijumu novérsanu spékd esosds
robezvértibas netiek parsniegtas.

APDRAUDEJUMS NEPAREIZAS PIESTIPRINASANAS DEL!

Pastav navéjosa kritiena risks.

e Laiieldapu piestiprindtu pie attiecigd objekta, parbaudiet, vai darba
zond nav risks paklupt, un zonu atbilstosi nodrosiniet.

e Laiieldapu piestiprindtu pie objekta lieldka augstuma, persona, kas
veic darbus, jdnodrosina pret nokrisanu.

* Lietojiet individudlos aizsardzibas lidzeklus (darba apgérbu,
aizsargkiveri, darba apavus, dzirdes aizsargus).
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ADRAUDEJUMS NEATLAUTAS RICIBAS DEL!

Pastav risks gt traumas ar neparedzamam sekdm un radit ieldpa bojdiju-
mus.

¢ Nekadad gadijuma nedrikst pdrtraukt drosibas aprikojuma darbibu.

* Nedrikst veikt nekddas izmainas (papildind$anu vai pdrveidosanu).

¢ Nestraddijiet, ja esat pardk noguris vai apreibis.

* Izmantojiet ierici tikai ta, kd aprakstits nodald "Noteikumiem
atbilsto$a izmantoSana".

¢ Pirms un péc lietoSanas padrbaudiet, vai izstraddjumam nav redzamu
trokumu vai bojdjumu.

* Par izmaindm (tajd skaitd darbibd) nekavéjoties zinojiet.
Ja nepiecieSams, ierici uzreiz apturiet un nodrosiniet.

¢ Pirms lietoSanas un tas laika ir jdnodrosinag, laiizstradajumal lietoSana
nevienu neapdraudétu.

SMAGU TRAUMU RISKS!
Lietojot nepilnigus vai bojatus individudlos aizsardzibas lidzeklus, var got
A smagas traumas.

* Veicot jebkurus darbus, lietojiet individudlos aizsardzibas lidzek]us.

* Lietojiet piemérotus, ugunsdrosus un pret kimikalijam izturigus
individudlos aizsardzibas lidzek|us.

¢ Pirms darbu sdksanas pdrbaudiet, vai individudlie aizsardzibas
lidzekli ir piendcigd stavokli.

APDRAUDEJUMS, UZTUROTIES APPLUDUSA DARBA VIETA!

Ja tilpné ir sUce, skidrumam strauiji izplUstot, appli$anas dél pastav risks

noslikt.

e Péc sUces noslégSanas neuzturieties bistamaija zonad.

e Parliecinieties, ka procesa laikd bistamaijd zond neuzturas
nepiederosas personas.

* Pirms ieldpa nonemsanas pdrbaudiet, vai tilpne nav zem spiediena
un ir pilnigi tuksa.

APDRAUDEJUMS GAZES NOPLUDES DEL!

Apdraudéjumu rada gdazes noplide no slégtiem cavrulvadiem.

¢ Pirms sakt darbus darba vietd, veiciet drosibas pasdkumus
aizsardzibai pret gdzes noplddi.
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APDRAUDEJUMS PA GAISU AIZSVIESTU MAGNASEAL PATCHES DEL!
Veicot darba laikd nepiemeérotas kustibas, pastav traumu risks.
* Darbu laikd izvairieties no rotaligdm darbibdm.
* Novérsiet kontaktu ar §kér§liem un cilvékiem.
* Lietojiet individudlos aizsardzibas lidzek]us
(darba apgérbu, aizsargkiveri, darba apavus, dzirdes aizsargus).

APDRAUDEJUMS PEKSNAS PIEVILKSANAS DEL!

Ja apstradajama materidls ir parak plans, pastav risks, ka tiek pievilktas vél
citas atlozas.

* Neturiet magnétiskd lauka ekspozicijas zond kermena dalas.

¢ Valkadijiet aizsargcimdus.

1ZPLOSTOSAIS SKIDRUMS VAR SAUTRET KIMIKALIJAS!

* Lietojiet individuadlos aizsardzibas lidzek]us.

* lzvairieties no jebkdda kontakta ar piesdrnotu skidrumu.

* leprieks identificéjiet piesarnoto §kidrumu. Parbaudiet drosibas

A datu lapu piesdrnotajam skidrumam, ko izmanto konkrétiem

apdraudéjumiem, un noteiktds avdrijas proceddras.

¢ Ja nepiecieSams, izmantojiet atbilstoSas testa strémeles, lai
parbauditu, vai skidruma nav skdbiju.

e Jair aizdomas par iek|dSanu acis vai saskari ar ddu, skarto vietu
nekavéjoties skalojiet ar lielu daudzumu Udens. Sazinieties ar arstu.

e Sazinieties ar drstu ari tad, ja sOdzibas saglabdjas vél 1-2 dienas
péc saskares. Informé&jiet arstu par iesp&jamu saskari ar piesdrnotu
§kidrumu.

APDRAUDEJUMS, KO RADA ZEM AUGSTA SPIEDIENA ESOSA SKDIRUMA
IZSLAKSANAS!
Pastav acu, sejas vai citu adas traumu risks.
* Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.
* |zplUstosie skidrumi var kaitét veselibai,
ja tos norij vai ieelpo. Ir jGizvairds no tieSas saskares ar adu.
¢ Netuvojieties sUcei no priekSpuses.
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PIES/_\RNOJUMA RISKS!
Pastav risks, ka tie$a apkartne, jUs un apkartéjie tiks piesarnoti, pieskaro-
ties noplUodusajam piesdrpotajam skidrumam, ja magnaseal plaksteris tiks

vzlikts péksnil
A a. Valkaijiet individudlos aizsardzibas lidzeklus.

b. Parliecinieties, ka procesa laikd bistamajd zond neatrodas
nepiederosas personas.

c. Veiciet drosibas pasdkumus darba zona.

d. Netuvojieties noplUdei ar galvu.

| UZMANIBU!

SASPIESANAS RISKS!
Kompresijas dél enkurgredzenu tuvuma pastav risks iespiest pirkstus, gustot
paliekosas traumas.
¢ Nebadziet pietiekami neaizsargadtus pirkstus enkurgredzenos.
¢ Valkaijiet aizsargcimdus.
A SASPIESANAS RISKS!
Pieliekot aktivo magnétu pie magnétiskiem materidliem, pastav saspiesa-
nas risks.
¢ Nelieciet pirkstus lauka starp ieldpu un tvertni.

¢ MAGNASEAL Patch uz sOces vienmér novietojiet, izmantojot siksnas.
* Lietojiet individualos aizsardzibas lidzek]us.

IEVERIBAI!

IEVERIBAI!
Lai novérstu iespéjamus bojdjumus, izlasiet un ieverojiet instrukcijas.

Ir jdievéro piederumu lietoSanas instrukcijas!

Véldkai uzzinai glabdiiet $o lietoSanas instrukciju vienmér pa rokai izman-
toSanas vietd ierices tuvumal

levérojiet visas drosibas un bistamibas norddes, kas atrodamas uz ieldpa
un lietoSanas instrukcija!

IEVERIBAI!

Utilizéjiet visus komponentus un iepakojuma materidlus atbilstosi
noteikumiem.

IEVERIBAI!

Sekoijiet, lai pie/uz izstraddjuma bUtu visi drosibas noradijumi, un uzturiet
tos salasama stavokli.
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IEVERIBAI!

Pirms transporté$anas vienmér padrbaudiet, vai izstradddjums un piederu-
mi ir drosi novietoti.

IEVERIBAI!

Ir jdatturas no jebkura darba veida, kas ietekmé MAGNASEAL Patch
drosibu un pievilk§anas spéku.

IEVERIBAI!

Stradadjot ar MAGNASEAL Patch un to uzglabdiot, jaraugas, lai ta darbibu
un drosibu neietekmétu vai to nesabojdtu ekstremala temperatira. levée-
0 rojiet temperatiras diapazonu ieldpa lietoSanai un uzglabasanai.

IEVERIBAI!

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai MAGNASEAL Patch nav bojdjumu, un at-
tiecigd gadijuma pdrtrauciet ta lietoSanu. Neizmantojiet ieldpu, ja ir at-
segti magnéti! Ja ir atsegts apvalka audums, nekddu lietoSanas ierobe-
Zojumu nav.

IEVERIBAI!

Darba laikd jGnem vérd iedarbiba, kas var ietekmét vai sabojdt
elektroniskas, mediciniskas ierices, datorus, pulkstenus un datu neséjus.

Sargiet elektroniskas, mediciniskas ierices no magnétiskd lauka
ekspozicijas zonas.

3. Tehniskie dati

lelapu izméri

KODS APRAKSTS IZMERS SVARS
cm kg

collas lbs
20.32 x 20.32 x 1.59

1500028300 AGNASEAL Patch XS + 8.0 x 8.0 x 0.63 2.25

Carry bag + Teflon Sheet . 4.96
1x D-Ring, 1x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59

MAGNASEAL Patch S + 5.35

1500028400 Carry bag + Teflon Sheet 12.0 x 12.0 x 0.63 .79

4 x D-Ring, 2 x Strap
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MAGNASEAL Patch M + 45.72x 45.72x1.59 12.36
Carry bag + Teflon Sheet 18.0x18.0x0.63 27.25
4 x D-Ring, 2 x Strap '

60.96 x 60.96 x 1.59

1500028500

MAGNASEAL Patch L + 22.26
1500028600 24.0 x 24.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet D e e 9 49.07
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 PC"g‘fNéjEﬁLTZ%*g: ;%;e ) 36.0 x 36.0 x 0.63 ‘;2'857
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
Teflon Sheet
KODS APRAKSTS IZMERS SVARS
cm kg
collas lbs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x12.0 0.077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 24.0 x 24.0 0.121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 26.0 x 36.0 0.143

3.1 PievilkSanas spéks atkaribd no materidla

Magnétu redli pandkamais pievilk§anas spéks lidzds konstrukcijai ir atkarigs ari no ci-
tiem ietekmes faktoriem:

Gaisa spraugas ipatnibas: Gaisa spraugai starp materidlu un magnétu ir izoléjosa ie-
darbiba uz magnétisko plismu. Pievilk§anas spéks, mainoties attdlumam, attiecigi sa-
mazinds.

Virsmas ipasibas (raupjums un forma): Loti raupijai vai nelidzenai virsmai ir tada pati
ietekme kda gaisa spraugai. Tas ietekmé pievilk§anas spéks samazinds.

Materidla veids / sastdvs: Dzelzs sakauséjumiem ir atSkirigas magnétiskds Tpasibas.
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Térauda un dzelzs materidli ar mazu oglekla un piemaisijumu saturu sekmé magné-
tisko plismu.

Objekta materidla biezums: Lai magnétiskais lauks noslégtos, ir nepiecieSams noteikta
biezuma materidls. Jo plandks materidls, jo mazadks ir pievilkSanas spéks.

Materidla temperatira: Darba temperatira ir diapazond no -20 lidz +90 °C
[no -4 lidz 194 F°]. Augstdka temperatira rada paliekoSus MAGNASEAL Patch bojdjumus.

Pievilk§anas spéka ietekmes faktorus skatiet nakamaija grafika.

Gaisa spraugas ietekme Materidla ietekme (metdla veids)
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70%
S son 94% 34CrNiMo6 72% X155CrMol2
8 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
< 30%
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standarta vides apstakli ekspluatdcijas laika

/\ APDRAUDEJUMS NEPAREIZU VIDES APSTAKLU DEL!

MAGNASEAL Patch izmantoSana nepareizos vides apstdklos uguns, eksplozijas
vai nepareizas darbibas rezultatad var izraisit smagas un pat ndvéjosas traumas.
Nelietojiet MAGNASEAL Patch ugunsbistama vai spradzienbistama vidé!

Apgaismojums un redzamiba darba vietd

Izmantojot MAGNASEAL Patch, ir nepiecieSams pietiekams darba vietas apgaismo-
jums. Apgaismojuma mérkis ir atvieglot apkalpojo$ajam persondlam izpildit visas ne-
piecieSamds darbibas un veikt to atbilstibas padrbaudi.

3.3 Magnéta nodilums

/\ APDRAUDEJUMS NODILUMA DEL!
Nodilums var ietekmét MAGNASEAL Patch veiktspéju un drosibu!
Nodilusa MAGNASEAL Patch izmantoSana nepareizas darbibas dél var izraisit
smagas un pat ndvéjosas trraumas.
Regulari parbaudiet, vai MAGNASEAL Patch nav nodilis. Nomainiet nodilusas
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dalas vai partrauciet ieldpa ekspluataciju.

Pareizas lietoSanas un apkopes gadijuma izstradddjuma izmantojamiba ir atkariga no
komponentu nodiluma. Atsegts apvalka audums izmantojamibu neietekmé. Ja ir at-
segts magnéts, ieldps vairs nav izmantojams. Ja ir atsegti magnéti, piestiprindSanas
laika var rasties dzirksteles.

Augstd temperatird atsegti magnéti tiesa kontaktd ar siltuma avotu zaudé savu pie-
vilk§anas spéku. Uretdna apvalks papildus nodrosina zindmu termoizoldciju un novers
tieSu kontaktu.

4, Transportésana un uvzglabdasana

41 Transportésana

A\ SASPIESANAS RISKS!

Apgdsands vai nokriSsanas risks, veicot MAGNASEAL Patch iekrau§anu un
izkrausanu.

Nepiederosas personas drikst uzturéties tikai drpus bistamads zonas.

leldpa pacelSanai vienmeér izmantojiet siksnas, bet iepakotd stavokli — neSanai
paredzéto somas cilpu.

MAGNASEAL Patch tiek piegadats izolétd soma, kas bloké magnéta pievilk§anas spé-
ku. lelapa svaru skatiet nodald "Tehniskie dati". Soma nodrosina vienkarsu uzglabdsa-
nu, pieméram, operativajd transportlidzekl.

To pavisam viegli lidz darbu izpildes vietai var nogddadt, nesot aiz siksndm.
levérojiet spékd esoSos negadijumu novérsSanas un darba drosibas noteikumus.

Parbaudiet siksnu un enkurgredzenu ciesu fiksaciju pie MAGNASEAL Patch.

4.2 Uzglabdsana

Péc firisanas MAGNASEAL Patch ir jdnozdvé un atbilstosi noteikumiem jauzglabd soma
izmanto$anai gatava stavokli.

Uzglabdsanas apstdkliem jaatbilst 3.2. nodald noteiktajiem parametriem.
Péc ilgdkas glabdsanas veiciet Sddas darbibas:

- MAGNASEAL Patch, enkurgredzenu un siksnu vizudla pdrbaude.
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MAGNASEAL Patch jaGuzglabd vésa, sausd, 1ird un méreni védinatd vieta.

Ja MAGNASEAL Patch ir neatgriezeniski bojats, ta utilizacija javeic saskand ar vieté-
jiem likumiem un noteikumiem.

Sargiet MAGNASEAL Patch no tieSiem saules stariem un maksligd apgaismojuma ar
lielu UV 1patsvaru. UV iedarbibas rezultatd izstraddjums var mainit krdsu, tacu tas ne-
rada darbibas traucéjumus.

Jaraugds, lai uzglabdsanas telpd neatrastos ozonu razojosas iekartas, ka ari lai tajd

Izstraddjums jGuzglabd 14, lai tas nebifu paklauts spiedes un vilces spékiem, asu
priekdmetu iedarbibai vai lidzigdm deformacijam.

Optimald uzglabdsanas temperatira ir robezds no -20 lidz 25 °C [no -4 F° lidz 77 F°],
un ta nedrikst nokristies zem -20 °C [-4 F°].

Izstraddjuma kalpo$anas laiku var botiski ietekmét aréji ietekmes faktori, temperatira
un uzglabdsanas apstakli.

levérojiet drosibas noradijumus 2. nodald "Drosiba".

Ikvienai personai, kura nodarbojas ar MAGNASEAL Patch lietoSanu, galvend uzmaniba
jdvelta Sai nodalai. Lai nodrosindtu MAGNASEAL Patch pareizu izmanto$anu, §i nodala
uzmanigi jdizlasa un jdievéro.

5.1 Drosa lietosana

Darbus ar MAGNASEAL Patch drikst veikt tikai apmadcits un/vai instruéts persondils.
Noteikumiem neatbilstosas lietoSanas gadijuma var got dzivibai bistamas un pat nd-
véjosas traumas.

MAGNASEAL Patch drikst lietot tikai pilnvarotas, profesiondli kvalificétas personas.

Profesiondli kvalificéta persona, pamatojoties uz savu profesiondlo izglitibu, savam
zindsandm un darba pieredzi, kd ari parzinot negadijumu novérsanas un darba dro-
Sibas noteikumus, spéj novértét, izpildit tai uzticétos darbus un atpazit iespéjamas
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briesmas, un tai piemit personigds ipasibas, kas ir priek§noteikums attiecigo darbu
veik§anai, piem., spéja stradat patstavigi.

Izmantojiet MAGNASEAL Patch tikai razotdja paredzétajam vai ierastajam mérkim.

Lai novérstu negadijumus, lietojiet MAGNASEAL Patch tikai tad, ja tas ir tehniski nevai-
nojama stavokilr.

Neizmantojiet kopd ar MAGNASEAL Patch citu razotdiju staciondras dalas, jo t@ nav
iespéjams garantét drosibu.

Jaizvairds no jebkurdm darbibdm, kas ietekmé MAGNASEAL Patch drosibu.

Par konstatétam MAGNASEAL Patch izmaindm (kuras ietekmé drosibu), nekavéjoties
zinojiet atbildigajom uzraugam.

Sakot ar L izméru, MAGNASEAL Patch jdapkalpo 2 persondm.

LietoSanas ierobeZojumi

Izmantojot MAGNASEAL Patch, jdnem vérd parametri, kas noraditi 3.1. nodala
"Pievilksanas spéks atkaribd no materiala".

5.2 Sagatavosands izmantosanai

Lai sagatavotos darbam, nordditajd secibd izpildiet §adus so|us:

e |zvélieties un uzvelciet apdraudéjuma pakdpei atbilstosus individudlos aizsardzi-
bas lidzek|us.

¢  Parliecinieties, ka darba vieta / bistamajd zond uzturas tikai pilnvarotas personas.
e |zvélieties MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet atbilstosi prasibam.

e levérojiet kimiskdas izturibas un materidlu sarakstu.

¢ Parbaudiet, vai darba materidli ir pilnd komplektdcijd un nav bojati.

e Aizgddadijiet MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet lidz darba vietai.

¢ Nodrosiniet pietiekamu apgaismojumu, it ipasi straddjot nakii.

*  Izmantojiet tikai nevainojama stavokli esodu MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet!
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5.3 MAGNASEAL Patch izmantosana

Nepareiza riciba Pareiza riciba

levérojiet drosibas norddijumus 2. nodald "Drosiba".

MAGNASEAL Patch nav ilglaicigs risindjums. MAGNASEAL Patch ir pagaidu ieldps
sUces noslégsanai lidz galigai problémas novérsanai. Lai sUci darbu izpildes vietd
noslégtu ar MAGNASEAL Patch, nordditajd secibad izpildiet $adas darbibas:

¢  Pdarliecinieties, ka darba vieta / bistamajd zond uzturas tikai pilnvarotas personas.

¢ Pielieciet MAGNASEAL Patch no drosas pozicijas aiz tam paredzétajam siksnam
pie sUces vietas.

¢ Nelieciet pirkstus magnétiskaja lauka starp MAGNASEAL Patch un objektu!

*  Magnétiskd pievilk§anas spéka ietekmé& MAGNASEAL Patch pie magnétiskas virs-
mas pielip ar dzirdamu troksni. SGce ir noslégta.
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5.3.1 MAGNASEAL Patch nonemsana

Nepareiza riciba Pareiza riciba

MAGNASEAL Patch poziciju nevar korigét, parbidot to horizontdli vai vertikali. lelaps
ir jdnonem un japieliek no jauna. Lai MAGNASEAL Patch nonemtu vai pieliktu no jau-
naq, izpildiet §ddas darbibas:

e  Parliecinieties, ka darba / bistamajd zond uzturas tikai pilnvarotas personas.

e Satveriet izstrdddjuma stUri ar pirkstiem vietd, kur nav magnéta. Izmantojiet ta
pasa stira siksnu un nonemiet MAGNASEAL Patch no materidla 45 gradu lenki.

*  MAGNASEAL Patch nonems$anai neizmantojiet nekdda veida masinas!

5.4 MAGNASEAL Teflon Sheet izmanto$ana

MAGNASEAL Teflon Sheet pamata atgrdz Gdeni, ir noturigs pret $kidinatajiem un citam
kimiskam vielam (skatiet sadalu "Kimiskds izturibas parbaudes datu kopsavilkuma ta-
bula"). Tadéjadi uzlabojas MAGNASEAL Patch kimiska izturiba.

Lai MAGNASEAL Teflon Sheet uzliktu uz ieldpa, noraditajd seciba izpildiet $adas
darbibas:

e Virsmas Tpasibu dé| MAGNASEAL Teflon Sheet turpat darba vietd var pielimét pie
MAGNASEAL Patch neaprakstitds puses.
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*  ROpigi affiriet neaprakstito virsmu no putekliem un citiem netirumiem. Virsmai ja-
bTt tirai un sausai.

¢ Noplésiet no MAGNASEAL Teflon Sheet plévi.
e Cik vien iesp&jams, pielimé&jiet MAGNASEAL Teflon Sheet pa vidu.

Lai darbu izpildes vietd noslégtu sici, izpildiet 5.3. nodala "MAGNASEAL Patch izman-
toSana" noraditas darbibas.

Parsega pielimésana Pielik§ana pie Noslégta sice
noplUdes vietas

5.4.1 MAGNASEAL Teflon Sheet nonemsana

MAGNASEAL Patch poziciju nevar korigét, parbidot to horizontdli vai vertikali. Ari ne
tad, ja ir pieliméts Teflon Sheet. leldps ir jdnonem un jGpieliek no jauna.

Lai MAGNASEAL Teflon Sheet nonemtu no ieldpa, vispirms izpildiet 5.3.1. nodald
"MAGNASEAL Patch izmanto$Sana" nordditds darbibas.

*  Noplésiet MAGNASEAL Teflon Sheet no ieldpa. Lai to izdaritu, nav nepiecie$ams
pielietot lielu spéku.

*  MAGNASEAL Teflon Sheet nonemsanai neizmantojiet nekdda veida masinas! Péc
lietoSanas utilizéjiet MAGNASEAL Teflon Sheet atbilstosi attiecigds valsts noteiku-
miem par utilizaciju!
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5.5 Kimiskas izturibas parbaudes datu kopsavilkuma tabula

Parbauditas Caursiksanas ., . . _ Krasas o .. o e o
P , iespieSanads . . Deformacija Noardisands

kimiskas vielas laiiks izmainas

Acetic Acid,

glacial, 100 % * * * * °

Acetone, 99.8 % + + +

Acetonetrile, 99 % + + + +

Ammonium

Hydroxide, 30 % * * * * *

Aniline, >99 % + W + F o

Calcium

Hypochlorite , + + + + +

10 %

Carbon DiSulfide,

99 % * - - ° °

Chlorobenzene,

>99.5 % * * * * *

Dichloromethane,

99.6 % * * * ° °

Diesel Fuel + + + + +

Diethylamine,

>99.5 % * * * * *

Dimethyl

Formamide, > 99 % * * * * °

Ethyl Acetate,

>99.8 % * - - - *

Formaldehyde,

37 % + + + + +

Gasoline

(unleaded) * * * - *

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrochlorid Acid,

329% + ar o o o

Hydrogen Peroxide,

5% + + + + +

Methanol, 100 % +

Nitrid Acid, 70 % n.d. n.d. n.d n.d
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Parbauditas Cavurstksands
kimiskas vielas laiiks
Nitrobenzene, a
99 %

Phenol, 90 % +
Phosphoric Acid, +
85 %

Sodium Hydroxide, +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +
Tetrahydrafuran, +
99 %

Toluene, > 99.5 % +
+ resistant

5.6 PTFE un teflona kimiskds saderibas tabula

Kimiska viela

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

o conditionally resistant

iespieSands

Krasas
izmainas

+

+

+

-t

- not-resistant

Saderiba

A

> ® > >» > > > >

> > >» >» >» O >»

LIETOSANA

Deformacija Noardisands

+ +
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
+ o

n. d. no details
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Kimiska viela

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)
2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect
A = Excellent.

Saderiba

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

LIETOSANA
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6. Uzturésana un apkope

6.1 UzturésSana

© MATERIALIE ZAUDEJUMI NEPAREIZAS TIRISANAS DEL!

MAGNASEAL Patch nepareiza tiriSana var radit darbibas traucéjumus un

bojdjumus.

* Noplésiet no MAGNASEAL Teflon Sheet plévi.

* Notiriet no MAGNASEAL iespé&jamos nosédumus.

* lespéjamo puteklu nosédumu tiriSanai izmantojiet tikai remdenu Gdeni un
ziepes.

* Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzek]us.

* Nekad netiriet MAGNASEAL Patch ar raupjam sukdm un stipru mehadnisko
spiedienu. Izmantojiet neplUksndjosas lupatas.

* Nekad netiriet MAGNASEAL Patch ar 0dens stroklu vai augstspiediena tiritdju.

* Netiriet MAGNASEAL Patch ar saspiestu gaisu. Ta blivéjumos un uz
blivvirsmdm var nok|ot puteklu un/vai netirumu dalinas un radit bojdjumus.

Reguldri parbaudiet enkurgredzenus un siksnas.

MAGNASEAL Teflon Sheet ir izmantojoms vienreiz. Péc lieto$anas utilizéjiet to atbilstosi
attiecigds valsts noteikumiem par utilizaciju.

6.2 Apkope

levérojiet drosibas noradijumus 2. nodald "Drosiba".

Ikreiz pirms lietoSanas

- Veiciet visa MAGNASEAL Patch vizudlo parbaudi.

- Konstatéjot defektus, neizmantojiet MAGNASEAL Patch.
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levérojiet droSibas norddijumus 2. nodald "Drosiba".

TRAUCEJUMU NOVERSANA

lespé&jamie darbibas traucéjumu céloni un ieteicamie novérsanas pasdkumi:

Klodas /
traucéjuma apraksts

Valiga enkurgredzenu
skrove.

Enkurgredzenu
korozija.

Enkurgredzenu
jums.

boja-

Nedaudz bojdta dar-
ba virsma (iespiedu-
mi, skrapé&jumi).

Stipri bojata vai
nodilusi darba virsma
(neaprakstita puse).

NesoSo komponentu
(siksnu) bojajumi.

Samazinads ieldpa
turésanas spéks.

Nesalasdmas
norades.

lespé&jamie k|odu /
traucé&jumu céloni

Trieciens, kritiens, saspie-
Sana. Valigi, sagriezusies
enkurgredzeni.
Berze.
Trieciens, saspiesana.

Parmérigs enkurgredzena
Skérsgriezuma nodilums.

Netirumi starp objektu un
darba virsmu.

Trieciens, kritiens.
Netirumi, frieciens, kritiens.

Atsegts apvalka audums.

Plaisa, trieciens, kritiens,
saspiesana.

Gaisa sprauga ir lielaka,
nekd pielauvjams.

Materidls ar pldnu sienu.

Atbilsto$a biezuma materidli.

Materidla kimiskais sastavs.

Berzes dél bojdtas virsmas.

lesp&jamie novérsanas pasdkumi

Nostipriniet skrovi un novietojiet en-
kurgredzenu. Nepievelciet pardk cie-
Si. Péc pievilksanas ieliméjiet skrovi
ar Loctite 242 Blue Threadlocker vai
atbilstosu limi.

Notiriet rosu. Uzklgjiet aizsargkadrtu.

Bojdtos enkurgredzenus nomainiet
pret jauniem.

Pirms pielikt MAGNASEAL Patch,
vienmér notiriet virsmu. Pdrslaukiet
ar lupatinu.

Izvairieties no pavirsam darbibam.

Uzturiet darba virsmu tiru.

Izvairieties no pavirs§am darbibdm.

Nomainiet siksnas.

Izvaciet materialus, kas rada
palielindto gaisa spraugu.

Izvélieties atbilsto$a biezuma
materidlus.

Nofrézéjiet darba virsmas.

Veiciet korekciju saskand ar fabulu
5.6. nodala.

Bojatds norddes nomainiet pret
jaundm.
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Norakstito MAGNASEAL Patch un to piederumu tiriSana un/vai dekontamindcija jeb
utilizdcijo veicama saskand ar attiecigajd valsti spékd esoSajiem noteikumiem par at-
tiecigo materidlu utilizaciju.
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Turinys

1.2.1 Simboliadiantprodukto........... ... . ... 596
1.3 Komplektacijia ......coviiiiii it 596

2.1  Naudojimas pagal paskirti. . ..........cciiiii.. 597
2.2 Personalo kvalifikacija ...........oo i 599
2.3 Asmeninés apsaugos Priemoneés ...........c.ovvnn. 599
2.4 SAUGOS NUIOAYMAi « v vv ettt it e e e e 599
2.5 Pagristai numanomas netinkamas naudojimas .. ... 600

3. Techninicdiduomenys ...........coiiiiineennnn.
3.1 Medziagy jtaka sukibimojégoms................. 606
3.2 Standartinés aplinkos salygos eksploatacijai....... 607
3.3 Magnety nusidévéjimas............ ... oo, 607

4. Transportavimas ir sandéliavimas

47  TransSpPOrtaVIMOS « oo vt i ettt et ettt e iieee e 608
42 Laikymos......coviiiiiiii e e 608

592/734 LIETUVIY 9987095100 | Red. 01-08/24



WVetter" | Pavoijingu kroviniy programa | MAGNASEAL TURINYS

5. Valdymas
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5.2 PasiruoSimastvarkymui ........... .0 .., 610
5.3 ,MAGNASEAL Patch" tvarkymas.................... 611
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6. Techniné patikra ir techniné prieziora
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O pimMesior

8i naudojimo instrukcija turi boti laikoma laisvai pasiekiama magnetinio
MAGNASEAL nuotékiv sandarinimo lak§to naudojimo vietoje.

Naudojimo instrukcijq turi perskaityti, suprasti ir taikyti visi asmenys.

§i instrukcija skirta irangos, kurioje naudojami ,MAGNASEAL Patch", gamintojui, mon-
tuotojui, eksploatuotojui ir naudojimo bei techninés priezitros personalui ir pirmosios
pagalbos specialistui. Si instrukcija yra MAGNASEAL lakéto komplektacijos dalis.

11 Zenkly paaigkinimas

Sioje naudoijimo instrukcijoje aprasytos visos situacijos pazymétos jspéjomosiomis, pa-
vojaus ir draudimo nuorodomis, kurios susijusios su asmeny sauga bei saugia masiny
eksploatacija bei lakstais. Jvairiems jspéjimams, draudimams ir nurodymams naudoja-
mos toliau pateiktos piktogramos.

Be to, signalinio ZodZio langeliu priskiriamas pavojingumo laipsnis.
111 Dokumentacijoje naudojami simboliai
Sioje dokumentacijoje naudojami gie simboliai:

Ispéjamieji simboliai

Bendrasis jspéjamasis zenklas

>

Nurodomieji simboliai

Bendrasis nurodomasis simbolis

Informaciniai Zenklai

Q@
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Pavojaus laipsnis

A PAVOJUS!

NeiSvengiamai pavojinga situacija, kuri sukelia sunkiausius suzalojimus arba mirti.

/N

Galimai gresiantis pavojus, galintis sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A ATSARGIAI

Galimai pavojinga situacija, galinti sukelti lengvus arba vidutinio sunkumo suZalojimus.

Galimai pavojinga situacija, galinti lemti turtinés Zalos atsiradima.

Kiti Zenklai ir simboliai:

Naudojimo instrukcijoje ypaé& svarbiai informacijai naudojami $ie pavadinimai arba
zenklai ir simboliai:

. Su démesj patraukianciu tasku Zzymimi darbo ir (arba) valdymo veiksmai.
Sivos Zingsnius atlikite tokia eilés tvarka.

- [trauka Zymimi sarasai.
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1.2  Su produktais susije simboliai

1.2.1 Simboliai ant produkto
Ant produkto naudojami Sie simboliai:

Ispéjamieiji simboliai

Ispéjimas apie magnetinj lauka

Ispéjimas apie sprogia atmosferg

B> B>

Draudziamieji simboliai

draudziama eiti asmenims, turintiems Sirdies stimuliatoriy arba implan-
tuotus defibriliatorius

@

Nurodomieji simboliai

Informaciniai Zenklai

O

1.3 Komplektacija

Po pristatymo patikrinkite, ar komplektacijoje nieko netriksta.

Komplektacijoje yra:

Nesimo krepsys (izoliacinis krepsys, blokuojantis traukos jéga) 1vnt.
+MAGNASEAL Leak Patch" (su inkariniu Ziedu ir neSimo dirzais) 1vnt.
+MAGNASEAL Teflon Sheet" (vienkartiniom naudojimui) 1vnt.

Naudoijimo instrukcija

(pateikta ir pagrindiniame puslapyie, i$ kur ja galima parsisiysti) Tvnt.

Jeigu aptinkama trokumy, susisiekite su mumis.
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O piMesio!
Visi asmenys, kurie susije su MAGNASEAL lak$ty naudojimu, technine prieziGra
ir prieziora, privalo turéti atitinkama kvalifikacija ir ftiksliai laikytis $ios
naudojimo instrukcijos. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta visa informaciia,
reikalinga saugiai ir optimaliai naudoti ,MAGNASEAL Patch". Cia kalbama ne
tik apie ,MAGNASEAL Patch" funkcine saugaq, bet ir apie asmeny sauguma.
Nuo ,MAGNASEAL Patch" negalima pasalinti Zenkly, ispéjamuyju Zenkly ir
nurodymuy!
Operatoriaus sauga - tai svarbiausias gaminio dizaino aspektas. Naudojimo instrukci-
jo padeda saugiai naudoti §j gamin;.

+MAGNASEAL Patch" sukurtas ir pagamintas pagal navjausia technikos lygi ir pripazin-
tas saugos taisykles. Lakstas buvo sukurtas saugiaom naudojimui.

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Visy joje esanciy nu-
rodymuy botina laikytis be apribojimuy.

Be eksploatavimo instrukcijos, reikia laikytis visy bendrai galiojanciy, istatymuy ir kity
privalomy nelaimingy atsitikimy prevencijos bei aplinkos apsaugos taisykliy ir jomis
vadovautis.

Kad bty idvengta suzalojimy, paprasdykite kvalifikuoto specialisto, kad jus instruktuoty,
kaip saugiai naudotis gaminiu.

Lakstg leidZiama valdyti tik mokytiems, saugumo technikos taisykles Zinantiems asme-

nims, nes kitaip gresia pavojus susizaloti.

2.1 Navudojimas pagal paskirti

Aprasytas gaminys yra magnetinis lakstas. Jis skirtas naudojant magneto jégqg sustab-
dyti skyscio arba dujy nuotéki magnetiniame ruosinyje.

Magnetiné j€ga generuojoma uretane jdétu neodimio magnetu.

+MAGNASEAL Patch" yra su inkariniais Ziedais ir neSimo dirzais, kurie skirti tiesioginiam
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sukibimui su metalurginiu pavirSiumi. Naudokite tik dirzus ir tvirtinimo priemones!

+MAGNASEAL Teflon Sheet" lak3tui suteikia didesne apsauga nuo cheminiy medziaguy.
+MAGNASEAL Teflon Sheet" turi bUti uzklijuotas tik esant poreikivi, nes sumazinamas
+MAGNASEAL Patch" tvirtumas. Jei reikia, uzdékite ,MAGNASEAL Teflon Sheet" ant uz-
rasytosios ,MAGNASEAL Patch" pusés. Gamintojas neatsako uz pazeidimus, patirtus
netinkamai naudojant. UZ tokj naudojimag atsakingas tik naudotojas.

Draudziama daryti vélesnius pakeitimus ar pritaikymus!
Naudojimas pagal paskirti apima ir instrukcijy laikymasi:
- saugos;

- eksploatavimas ir valdymo;

- techninés patikros ir techninés prieziros,
aprasyty Sioje naudojimo instrukcijoje.

Kitoks arba uz nurodyty riby iSeinantis naudojimas laikomas naudojimu ne pagal pa-
skirti. UZ bet kokiq dél to atsiradusig Zalg atsakingas tik operatorius. i nuostata taiko-
ma ir savavaliskiems ,MAGNASEAL Patch" pakeitimams.

Naudojimo salygos:
- +MAGNASEAL Patch" naudokite po viena.

- Visada naudokite ,MAGNASEAL Patch", kuris yra bent keturis kartus didesnis
nei nuotékio ar pazeidimo plotas. Siekiant uztikrinti pakankama magnetine
iega, ,MAGNASEAL Patch" vir§ nuotekio vietos uzdékite per viduri.

Toliau pateikti naudojimo bUdy pavyzdziai laikomi netinkamu naudojimu ir todél neat-
itinka naudojimo pagal paskirti:

- +MAGNASEAL Patch" naudojimas sprogioje atmosferoje.

- Laksto naudojimas be visiskai pritvirtino nesimo dirzo.

- kai naudoja profesionaliai neinstruktuoti ir neapmokyti naudotojai;
- sprogiy ar degiv medziagy laikymas Salia ,MAGNASEAL Patch";

- laksty laikymas neapsaugotose nuo oro salygy patalpose ar salése.
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2.2 Personalo kvalifikacija

O piMesior

Turi bUti aiskiai nustatyta atsakomybé uz jvairias veiklas ir jos turi bUti laikomasi.
Operatorius naudotojui privalo pateikti naudojimo instrukcija ir jsitikinti, kad Sis
ja perskaité ir suprato.

Personalo maziausias leistinas amzius yra 18 metuy.

Personalas turi bUti susipaZines su darbo saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
taisyklémis.

Personalas yra isipareigojes susipazinti su Sios naudojimo instrukcijos turiniu prie$ nau-
dodamas nuotékio sandarinimo lakstus.

Kad bUty iSvengta galimy klaidy ir pavojy, su MAGNASEAL lakstais dirbti gali tik igalioti
asmenys. Darbo zonoje naudotojui tenka atsakomybé trecivjy asmeny atzvilgiu.

2.3 Asmeninés apsaugos priemonés

Atsizvelgiant | naudojimo atvejo, dévékite apsauginj Salmaq, apsauginius akinius,
apsauginj kostiuma, avékite apsaugine avalyne ir mivékite apsaugines pirstines.

2.4 Saugos nurodymai

Operatoriaus sauga - tai svarbiausias produkto naudoijimo aspektas. Si naudoijimo
instrukcijo padeda saugiai naudoti MAGNASEAL gamini.

+MAGNASEAL Patch" naudojimui reikalingos Zinios, taip pat reikia laikytis naudojimo
instrukcijos ir joje pateikty saugos nuoroduy.
Bendrosios saugos nuorodos

Be eksploatavimo instrukcijos, reikia laikytis visy nacionaliniy bendrai galiojandiy, is-
tatymuy ir kity privalomuy nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.

Pries$ pradédami naudoti nuotékiv sandarinimo lakstus ir priedus ir po kiekvieno ju nau-
dojimo patikrinkite, ar ju bdklé yra nepriekaistinga. Pazeisti arba riboto veikimo lakstai
ir priedai yra pavojaus $altinis ir ju negalima naudoti!
Prie$ naudojant ,MAGNASEAL Patch" reikia patikrinti, ar jie tinka naudoti pavojingiems
kroviniams. Tam patikrinkite cheminés varzos sarasa!

Laikykités galiojanciy elgesio su pavojingais skysciais taisykliy.
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Nuotékis rezervuare arba talpykloje yra silpna vieta. Venkite bet kokiy papildomy pa-
zeidimy!

Nutekéjus degiems skysc¢iams arba dujoms, saugokités, kad voztuvai ir armatira ne-
sukelty kibirksciy!

Vietoje turi bUti naudojomos asmeninés apsaugos priemonés (apsauginiai drabuziai,
pirstinés, Salmas, veido ir (arba) akiy, kvépavimo taky apsaugos priemonés, apsaugi-
nis kostiumas).

Darbui magnetinio lauko sprogioje zonoje taikomos ribinés vertés nevirsytos.

Po naudojimo ,MAGNASEAL Patch" reikia nedelsiant iSvalyti, iSdzZiovinti ir padéti j pa-
kavimo krepsi.

Oro transporto atveju magnetai dél magnetinio lauko laikomi pavojingu kroviniu.
Todél primygtinai rekomenduojama naudoti oro transportui tinkamag pakuote.
+WMAGNASEAL Patch", kartu su neSiojamuoju déklu pristatomas kartoninéje dézéje taip,
kad bty saugu transportuoti oro transportu.

Siunciant magnetus pastu reikalinga tinkama pakuoté.

Magnetai, atsizvelgiant | esamg magneting medziagq, skirtingu jautrumu reaguoja j
aplinkos poveikj. Visada laikykités rekomenduojamo naudojimo bido.

Laikykités nurodyto atsparumo temperatirai. Jeigu magnetai naudojami uz rekomen-

duojamos temperatiros riby, kyla ilgalaikio tfraukos jégos praradimo pavojus.

2.5 Pagristai n umanomas netinkamas naudojimas

Tolesnése nuorodose pateiktos galimos rizikos ir pavojai, kurie gali atsirasti dirbant
su MAGNASEAL lakstais, taip pat aprasytas Siy pavojy prevencijos bUdas ir metodai.
Laikykités Sioje dokumentacijoje pateikty saugos ir jspéjomuijy nuorody.
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PAVOJUS!

STIPRAUS MAGNETINIO LAUKO KELIAMAS PAVOJUS!

Pavojingi magnetiniai laukai, kuriy pasekmé mirtis arba kino suzalojimai su

ilgalaikémis pasekmémis, pazeidus Sirdies stimuliatoriy arba pritraukus pro-

tezq ar skeveldrg Zmogaus kine.

¢ Nejgaliotiems asmenims eiti j zonq, kurioje veikia magnetinis laukas,
draudziama.

e Kreipkités j gydytoja.

* PaZenklinkite zonas, kuriose veikia magnetinis laukas (saugus

atstumas bent 5 m)
¢ Draudziama virsyti ribines vertes pagal nacionalines visuotinai

patvirtintas, jstatymais numatytas ar kitas privalomas taisykles.

PAVOJUS NETINKAMAI PRITVIRTINUS!

Gresia pavojus nukristi ir mirtinai susizaloti.

e Pritvirtindami prie ruosinio patikrinkite, ar darbo zonoje néra
tikimybés uzklioti.

e Tvirtindami prie ruosinio aukstesnése darbo zonose, apsaugokite.

* Naudokite asmenines darbo saugos priemones (darbiné apranga,
apsauginis §almas, darbiné avalyné, ausy apsauga).
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PAVOJUS DEL NELEISTINO ELGESIO!
Kyla negalimy numatyti suzalojimy ir lak§to sugadinimo pavojus.
¢ Jokiu bUdu negalima iSjungti saugos jtaisy.

* Nedarykite jokiy keitimy (papildymuy arba perdarymuy).

¢ Niekada nedirbkite bUdami pervarge arba apsvaige.

* Naudokite prietaisqg tik taip, kaip aprasyta skyrivje ,Naudojimas
pagal paskirtj".

e Prie§ naudodami ir baige naudoti, patikrinkite, ar néra matomy
trokumy arba pazeidimy.

* Nedelsdami informuokite apie pasikeitimus (tame tarpe ir
eksploatacinés elgsenos).
Prireikus jtaisq nedelsdami sustabdykite ir apsaugokite.

e Prie§ naudojant ir eksploatavimo metu turi boti uztikrinta, kad
eksploatuojant niekam nekilty pavojaus.

ITIN SUNKIU SUZALOJIMUY PAVOJUS!
Jei dévésite nepakankamas ar sugadintas apsaugos priemones, galimi

sunkUs suZalojimai.
¢ Visy darby atlikimo metu bitina dévéti asmenines apsaugos

priemones.

e Dévékite tinkamas ugniai ir cheminéms medZiagoms atsparias
asmenines apsaugos priemones.

e Prie§ darbo pradzig patikrinkite, ar asmeninés apsaugos priemonés
tinkamai veikia.

PAVOJUS BUNANT UZTVINDYTOJE DARBO ZONOJE!

Nesandarumas talpykloje, esant susikaupusio skyséio, uztvindymo atveju

gali sukelti mirting suZalojima prigérus.

¢ UZzdare nuotékj nebUkite pavojingoje zonoje.

¢ |sitikinkite, kad proceso metu pavojingoje zonoje néra jokiy
nejgalioty asmenuy.

e Pries pasiSalindami jsitikinkite, kad talpykloje néra slégio ir kad ji
visiSkai istustinta.

PAVOJUS DEL DUJU NUOTEKIO!

Kyla pavojus dél duju nuotékio i§ uZzdarytv liniju.

e pries pradédami darbus, darbo zonoje imkités apsauginiy
prevenciniy priemoniy apsisaugoti nuo dujy nuotékio.
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PAVOJUS DEL ISSVIESTY ,MAGNASEAL" LAKSTY!
Gresia kino suZalojimo pavojus, jeigu netinkamai judama naudojimo metu.
¢ Venkite Zaidybiniy veiksmy naudojimo metu.
¢ Venkite salycio su kliGtimis ir Zmonémis.
* Naudokite asmenines darbo saugos priemones.
(darbiné apranga, apsauginis §almas, darbiné avalyné, ausy
apsauga)

PAVOJUS DEL SPONTANISKO PRITRAUKIMO!

Gresia pavojus pritraukti kitq fragmentaq, jei tvarkomas ruosinys yra per plo-
nas.

* Nekiskite galUniy i magnetinio lauko poveikio zonq.

e MiOvékite apsaugines pirstines.

ISTEKEJUSIUOSE SKYSCIUOSI GALI BUTI CHEMINIY MEDZIAGY!

e Dévékite asmenines apsaugos priemones.

¢ Venkite bet kokio salyio su uzterstu skysciu.

¢ |$ anksto nustatykite uZzterstqg skysti. Patikrinkite uztersto skyscio,

A naudojamo dél konkreciy pavojy, saugos duomenuy lapaq ir

nustatytas avarines procediras.

¢ Esant reikalui naudokite atitinkamas indikatoriy bandymo juosteles
rogsties susidarymui jrodyti.

¢ Kilus jtarimy dél saglycio su akimis ar oda, tq vietg nedelsiant
nuplauti dideliu kiekiu vandens. Kreipkités j gydytoja.

¢ Atsiradus negalavimy, kreipkités j gydytoja net praéjus 1-2 dienoms
po darbo su EIS. Informuokite gydytojg apie galima salyti su
uzterstu skysdiu.

PAVOJUS DEL JSISLVERBUSI AR ISTISKUSIO SKYSCIO VEIKIANT AUKSTAM
SLEGIUI!

Kyla akiy, veido, ar kitokio odos suZalojimo pavojus.

e Dévékite asmenines apsaugos priemones.

e ISsiskyre skysciai gali pakenkti
sveikatai, jeigu yra praryjami arba jei ju ikvepiama. Venkite
tiesioginio sqlycio su oda.

e Prie nuotékio nesiartinkite i$ priekio.

9987095100 | Red. 01-08/24 LIETUVIY 603/734



«Vetter" | Pavoijingy kroviniy programa | MAGNASEAL SAUGUMAS

UZTERSIMO RIZIKA!

Yra pavojus uztersti artimiausia aplinka, save ir pasalinius asmenis dél stai-

gaus MAGNASEAL pleistro pritvirtinimo dél uztersto skyséio nutekéjimo!

a. Dévékite asmenines apsaugos priemones.

b. Proceso metu jsitikinkite, kad pavojingoje zonoje néra pasaliniy
asmeny.

c. Imkités saugos priemoniy darbo vietoje.
d. Prieikite prie nuotékio tik i$ Sono.

| ATSARGIAI!

SUSPAUDIMO PAVOJUS!

Kyla pavoijus istrigti pir§tams, tai gali sukelti ilgalaikiy pasekmiy dél kompre-
sijos inkariniy Ziedy zonoje.

¢ Be pakankamos apsaugos nekiskite pirsty j inkarinius Ziedus.

¢ MiOvékite apsaugines pirstines.

SUSPAUDIMO PAVOJUS!
Uzdedant aktyvy magnetqg ant magnetinio ruosinio kyla suspaudimo pa-

vojus.

¢ Nekiskite pirsty j tarp laksto ir rezervuaro.

¢ MAGNASEAL lakstg ant nuotékio vietos visada dékite naudodami
nesimo dirza.

e Dévékite asmenines apsaugos priemones.

DEMESIO!
Kad bty iSvengta galimos Zalos, perskaitykite instrukcijas ir ju laikykités.
Laikykités priedy naudojimo instrukcijy!

Visada laikykite Sia naudojimo instrukcija pasiekioma naudojimo vietoje
Salia prietaiso, kad galétuméte pasizitréti véliau!

Laikykités visy ant laksto ir eksploatavimo instrukcijoje esanciy saugos ir
pavoju nuorody!

DEMESIO!
Visus komponentus ir pakuotés medziagas tinkamai pasalinkite.
0 DEMESIO!
Prie / ant produkto turi bUti visos saugos nuorodos ir jos turi bUti jskaito-
mos!
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DEMESIO!

Pries$ transportuodami visada patikrinkite, ar produktas ir priedai sudéti
saugiai!

DEMESIO!

Neatlikite jokiy veiksmuy, neigiamai veikianc¢iy MAGNASEAL lak$to saugq ir
sukibimo jéga!

DEMESIO!

Dirbdami ir laikydami MAGNASEAL laksta pasirOpinkite, kad veikimo ir
saugos neveikty temperatora ir lakstas nebUty pazeistas. Laikykités laksto
eksploatavimo temperatiros riby.

DEMESIO!

Pries naudojima patikrinkite, ar ,MAGNASEAL Patch" nepazeistas, ir, jei
reikia, nutraukite naudojima. Nenaudokite laksto, jeigu atsidenges mag-
netas! Atsilaisvines audinys neapriboja naudojimo.

DEMESIO!

Naudojant reikia atkreipti démesj i itaka darantj arba gadinantj poveikij
elektroniniaoms prietaisams, medicinos priemonéms, kompiuteriams, laik-

rodziams ir duomenuy laikmenoms. Elektroninius prietaisus, medicinos prie-
mones laikykite atokiai nuo magnetinio lauko poveikio.

3. Techniniai duomenys

Sandarikliy matmenys

KODAS APRASYMAS MATMUO SVORIS
cm kg
col. SV.

20.32 x 20.32 x 1.59
MAGNASEAL Patch XS + 2.25
1500028300 Carry bag + Teflon Sheet 8.0x8.0x0.63 4.96

1x D-Ring, 1x Strap

MAGNASEAL Patch S + O oL 5.35
Carry bag + Teflon Sheet LPaob PR OO .79
4 x D-Ring, 2 x Strap ’

1500028400
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1500028500

1500028600

1500028900

Teflono lakstai
KODAS

1500027900

1500028000

1500028100

1500028200

1500028800

3.1

MAGNASEAL Patch M +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch L +
Carry bag + Teflon Sheet

MAGNASEAL Patch XL +
Carry bag + Teflon Sheet

APRASYMAS

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
MAGNASEAL Teflon Sheet L

MAGNASEAL Teflon Sheet XL

Medziagy jtaka sukibimo jégoms

TECHNINIAI DUOMENYS

4572 x 45.72 x 1.59
18.0 x 18.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

60.96 x 60.96 x

12.36
27.25

1.59 22.26

24.0 x24.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

9144 x 91.44 x 1.59
36.0 x 36.0 x 0.63
4 x D-Ring, 2 x Strap

MATMUO
cm
col.

20.32x 20.32
7.96 x7.96

30.48 x 30.48
12.0 x 12.0

45.72 x 45.72
18.0 x 18.0

60.96 x 60.96
24.0x24.0

9144 x 91.44
36.0 x36.0

49.07

43.07
94.95

SVORIS
kg
SV.

0.025
0.055

0.035
0.077

0.045
0.099

0.055
0.121

0.065
0.143

Faktiskai pasiekiama magnety sukibimo jéga bet konstrukcijos dar priklauso ir nuo kity

poveikio veiksniy:

Oro tarpo elgsena: Oro tarpas tarp ruosinio ir magneto magnetiniam laukui daro izo-

liacinj poveiki. Sukibimo jéga sumazinama pagal atstuma.

Pavirsiaus savybeés (Siurk§tumas ir forma): Didelis Siurk§tumas ir nelygumai turi vienodq

poveiki kaip oro tarpas. Jie mazina sukibimo jéga.

Medziagos rusis / sudétis: Gelezies lydiniai turi skirtingas magnetines savybes. Plieno

606/734
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ir gelezies medziagos, kuriy sudétyje yra mazai anglies, ir sudétyje esantis lydinys pa-
lankiai veikia magnetinj srautq.

Ruosinio medziagos storis: Magnetinio rato uzdarymui reikalingas tam tfikras medzia-
gos storis. Kuo ji plonesné, tuo maZesné sukibimo jéga.

Medziagos temperatira: Darbinés temperatiros diapazonas yra nuo -20 iki +90 °C
[nuo -4 iki 194 F°]. Aukstesnés temperatiros visam laikui pazeidzia ,MAGNASEAL Patch".

Poveikis sukibimo jégai nurodytas Salia pateiktuose grafikuose.

Oro tarpy poveikis Medziagos (plieno rusies) poveikis
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMok
80% 95% CI5 75% St50
c 70% o ' o
S son 94% 34CrNiMob 72% X155CrMol2
& s0% 93% $252-3 65% X210CrWI12
T 40% 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
<( 30% o n' ‘o nCr
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck4&5 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 Standartinés aplinkos salygos eksploatacijai

A\ PAVOJUS DEL NETINKAMU EKSPLOATACIJOS SALYGU!

Navudojant ,MAGNASEAL Patch" esant netinkamoms aplinkos salygoms,
dél gaisro, sprogimo arba netinkamo veikimo galimi itin sunkUs kiino suZalojimai
ar net mirtis.

Nenaudokite ,MAGNASEAL Patch" tokioje aplinkoje, kur galimas gaisras arba
sprogimas!

Apsvietimas ir matomumas darbo vietoje

Naudojant ,MAGNASEAL Patch" reikalingas pakankamas darbo vietos apsvietimas.
Apsvietimas eksploatuojantiems darbuotojams turi sudaryti galimybe atlikti visus rei-
kalingus veiksmus ir patikrinti, ar jie atlikti teisingai.

3.3 Magnety nusidévéjimas

/\ PAVOJUS DEL NUSIDEVEJIMO!
Nusidévéjimas gali pakenkti MAGNASEAK galiai ir saugumui! Naudojant
nusidévéjusi MAGNASEAL dél netinkamo veikimo galimi itin sunkUs kino
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suzalojimai ar net mirtis.
Reguliariai tikrinkite, ar ,MAGNASEAL Patch" nesusidévéjes. Nusidévéjusias
dalis pakeiskite arba atiduokite laks$tg perdirbti.

Tinkamumas naudoti, tinkamo naudojimo ir techninés prieziGros atveju priklauso nuo
komponenty nusidévéjimo. Atsilaisvine audiniai tinkamumo naudoti neapriboja. Jeigu
atsilaisvina magnetas, laksto naudoti nebegalima. Pridedant atsilaisvinusji magnetqg
gali susiformuoti kibirkstys.

Jeigu temperatira auksta, atsidenge magnetai tiesioginiaome salytyje su Silumos Salti-
niu praranda sukibimo jéga. Uretano apvalkalas veikia kaip tam tikra silumos izoliacija
ir saugo nuo tiesioginio sqly¢io.

4. Transportavimas ir sandéliavimas

41 Transportavimas

A SUSPAUDIMO PAVOJUS!

Pavojus apvirtus arba nukritus, pakraunant arba iskraunant ,MAGNASEAL Patch".
Neigalioti asmenys gali bUti tik uz pavojaus zonos rimuy.

Keldami lak$ta visada naudokite neSimo dirzus ir neSimo kilpas, kai neSimo
krepsys yra supakuotas.

+MAGNASEAL Patch" pristatomas izolivotame nesimo krepsyje, kuris blokuoja magne-
ting pritraukimo jéga. Laks§to svoris pateiktas skyrivje ,Jechniniai duomenys". Ne§imo
krepsyje galima paprastai laikyti, pvz., naudojamoje transporto priemonéije.

Ji galima lengvai nunesi j naudojimo vietq uz nesimo dirzy.
Laikykités galiojanciy nelaimingy atsitikimy prevencijos ir darbo saugos taisykliy.

Patikrinkite, ar dirzai ir inkariniai Ziedai gerai laikosi ant ,,MAGNASEAL Patch".

4.2 Laikymas

Po valymo ,MAGNASEAL Patch" reikia iSdzZiovinti ir laikyti paruo$a naudoti nesSimo
krepsyije.

Laikymo aplinka turi atitikti 3.2 skyriuje nurodytus parametrus.

Pasibaigus ilgalaikiom laikymui, atlikite Sivos veiksmus:
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- Apzitrékite ,MAGNASEAL Patch", inkarinius ziedus ir neSimo dirzus.

WMAGNASEAL Patch" reikia laikyti vésioje, sausoje vietoje be dulkiy, kuri yra vidutiniskai
védinama.

Jei ,MAGNASEAL Patch" bty nepataisomai sugadinta, bUtina pasalinti remiantis vie-
tiniais jstatymais ir taisyklémis.

Saugokite ,MAGNASEAL Patch" nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir dirbtinés sviesos su
daug UV spinduliy. Dél UV poveikio gali pakisti gaminio spalva, tadiau funkciniy ge-
dimy neatsiranda.

Uztikrinkite, kad laikymo vietoje nebUty ozong sukeliancios jrangos ir tirpikliy, tepaly,
cheminiy medziaguy ir rogsciv.
Gaminys turi bUti laikomas nesuspaustas, nejtemptas, be astriy daikty ar panasiy de-

formacijy.

Optimali sandéliavimo temperatira yra nuo -20 iki 25 °C [nuo -4 F° iki 77 F°] ir neturi
bUti Zemesné kaip -20 °C [-4 F°).

Priklausomai nuo iSorés poveikio, temperatiros ir laikymo salygy, gaminio tarnavimo
laikas gali labai sutrumpéti.

5. Valdymas

Reikia laikytis 2 skyriuje ,,Sauga" pateikty saugos nuoroduy.

Siame skyriuje pagrindinis démesys skiriamas kiekvienam asmeniui, kuriam tenka nau-
doti MAGNASEAL. Skyriy bUtina atidZiai perskaityti ir laikytis jo reikalavimy, kad MAG-
NASEAL bty tinkamai naudojama ir montuojama.

5.1 Saugus naudojimas

Darbus su ,MAGNASEAL Patch" gali atlikti tik iSmokytas ir (arba) instruktuotas perso-
nalas. Netinkamas naudojimas gali sukelti gyvybei pavojingy arba mirtiny suZalojimuy.

+MAGNASEAL Patch" turi eksploatuoti tik jgalioti, kvalifikuoti darbuotojai.

Tinkamos kvalifikacijos asmuo gali jvertinti ir atlikti jom pavestqg darbg bei atpazinti
galimus pavojus, remdamasis savo techniniu mokymu, Ziniomis ir profesine patirtimi
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bei Ziniomis apie nelaimingy atsitikimy prevencijq ir darbuotojy saugos ir sveikatos
taisykles, jei asmuo atitinka ir veiklai bTtinus asmeninius reikalavimus, pvz., gali dirbti
savarankiskai.

+MAGNASEAL Patch" naudokite tik pagal gamintojo numatytq arba jprasta naudojimo
paskirtj.

Siekdami isvengti nelaimingy atsitikimy, naudokite tik nepriekaistingos techninés bik-
lés ,MAGNASEAL Patch".

Nenaudokite jokiy trecivju Saliy daliy, kurios yra stacionariai pritvirtintos prie ,MAG-
NASEAL Patch", nes prieSingu atveju neuztikrinama reikalavjoma sauga.

+MAGNASEAL Patch" tokiu bddu, kuris galéty pakenkti jo saugai.

Apie bet kokius atsiradusius ,MAGNASEAL Patch" pakeitimus (turincius jtakos saugai)
nedelsdami praneskite savo prizidrin¢iom vadovui.

Nuo laksto dydzio L ,MAGNASEAL Patch" naudoti turi 2 asmenys.

Navudojimo apribojimai

Naudojant ,MAGNASEAL Patch" reikia atsizvelgti j 3.1 skyrivje ,MedZiagy jtaka sukibi-
mo jégoms" pateiktus parametrus.

5.2 Pasiruos§imas tvarkymui

Atlikite pagal eilés tvarka nurodytus veiksmus, kad pasiruo§tuméte naudoti:

e atsizvelgdami j pavojingumo laipsnij, pasirinkite ir dévékite asmenines apsaugos
priemones;

e uztikrinkite, kad darbo zonoje / pavojingoje zonoje bUty tik tam jgalioti asmenys;
o +MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet" pasirinkite pagal poreiki;

¢ laikykités cheminés varzos ir medzZiagy saraso;

¢ patikrinkite naudojamas medziagas, ar ju netriksta ir ar jos néra pazeistos;

o +MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet" transportuokite i naudojimo vietq;

e uztikrinkite tinkamag apsvietimaq, ypa¢ naudojant nakti;

*  naudokite tik nepriekaistingos buklés ,MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet"!
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5.3 MAGNASEAL Patch" tvarkymas

Netinkamas tvarkymas Teisingas tvarkymas

Reikia laikytis 2 skyrivje ,,Sauga" pateikty saugos nuoroduy.

+MAGNASEAL Patch" néra ilgalaikis sprendimas. Lak$tas laikinai uZzsandarina nuoté-
kio vietq, iki randamas ilgalaikis problemos sprendimas. Norédami naudojimo vieto-
je uzsandarinti nuotékio vieta naudodami ,MAGNASEAL Patch", atlikite Sivos veiks-
mus nurodyta eilés tvarka:

e uztikrinkite, kad darbo zonoje / pavojingoje zonoje bty tik tam jgalioti asmenys;

¢ ,MAGNASEAL Patch" i§ saugios padéties tam skirtais nesimo dirZais prineskite prie
nuotékio vietos;

¢ Nekiskite pirsty i magnetinj ratq tarp ,MAGNASEAL Patch" ir ruosinio!

o +MAGNASEAL Patch" dél magnetinés pritraukimo jégos girdimai prisitvirtina prie
magnetinio pavirSiaus. Nuotékis uzsandarintas.
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5.3.1 ,MAGNASEAL Patch" nuémimas

Netinkamas tvarkymas Teisingas tvarkymas

+MAGNASEAL Patch" negalima perstumti horizontaliai arba vertikaliai. Lak$tqg reikia
nuimti ir uzdéti i§ naujo. Norédami nuimti ,MAGNASEAL Patch" arba u-déti i§ naujo,
atlikite Sivos veiksmus:

e uztikrinkite, kad darbo / pavojingoje zonoje bUty tik tam jgalioti asmenys;

e pirstais paimkite kampaq srityje, kurioje néra magneto. Naudokite to paties kampo
nesimo dirza ir ,MAGNASEAL Patch" 45 laipsniy kampu nutraukite nuo ruosinio.

o +JMAGNASEAL Patch" nuimti nenaudokite jokios rusies masinos!

5.4 ,MAGNASEAL Teflon Sheet" tvarkymas

+MAGNASEAL Teflon Sheet" yra daugiausia atsparus vandens sugeréiai ir tirpiklioms bei
kitoms cheminéms medziagoms (Zr. skirsnj ,Cheminio atsparumo bandymy duomeny
santraukos lentelé"). Taip padidinamas ,,MAGNASEAL Patch" cheminis atsparumas.

Norédami uzdéti ant laks$to ,MAGNASEAL Teflon Sheet" atlikite $iuos veiksmus nurody-
ta eilés tvarka:

. Dél pavirdiaus savybiy ,MAGNASEAL Teflon Sheet" galima tiesiogiai vietoje prikli-
juoti ant nepazenklintos ,MAGNASEAL Patch" pusés.
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¢ Kruopsciai nuvalykite pavirsSiy be Zenklinimo nuo dulkiy ar kity tersaly. Pavirsius
turi bUti $varus ir sausas;

e Nuimkite ,MAGNASEAL Teflon Sheet" plévele.
e Priklijuokite ,MAGNASEAL Teflon Sheet" kaip galima labiau per viduri.

Norédami naudojimo vietoje uzZsandarinti nuotékio vietq, atlikite 5.3 skyriuje
+MAGNASEAL Patch" tvarkymas" pateiktus veiksmus.

Dazy uztepimas Privedimas prie UZsandarinta nuotékio
nuotékio vietos vieta

5.4.1 ,MAGNASEAL Teflon Sheet" nuémimas

+MAGNASEAL Patch" negalima perstumti horizontaliai arba vertikaliai. Ir be priklijuoto
teflono laksto. Lakstq reikio nuimti ir uzdéti i$ naujo.

Norédami nuimti ,MAGNASEAL Teflon Sheet" nuo laksto, pirma atlikite 5.3.1 skyrivje
+WMAGNASEAL Patch" tvarkymas" pateiktus veiksmus.

e Nutraukite ,MAGNASEAL Teflon Sheet" nuo lak§to. Tam nereikalinga didelé jéga.

o +MAGNASEAL Teflon Sheet" nuimti nenaudokite jokios bet kokios risies masinos!
+MAGNASEAL Teflon Sheet" po naudojimo pasalinkite laikydamiesi atitinkamuy
konkrecios Salies nuostaty dél salinimo!
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5.5 Cheminio atsparumo bandymy duomeny santraukos lentelé

ISbandytos cheminés
medziagos

Acetic Acid,
glacial, 100 %

Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 %

Calcium
Hypochlorite ,
10 %

Carbon DiSulfide,
99 %

Chlorobenzene,
> 995 %

Dichloromethane,
99.6 %

Diesel Fuel

Diethylamine,
> 995 %

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Ethyl Acetate,
>99.8 %

Formaldehyde,
37 %

Gasoline
(unleaded)

Hexane, > 99 %

Hydrochlorid Acid,
32 %

Hydrogen Peroxide,
15 %

Methanol, 100 %
Nitrid Acid, 70 %

Sunkimosi
laikas

-

Penetracija

Spalvos
pakitimai
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
+ +
n.d.

Deformacija Degradacija

+ o
+

+

+ +
+ o
+ +
o o
+ +
o o
+ +
+ +
+ o
+ +
+ +
+ +
+ +
+ o
+ +
n.d n.d
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ISbandytos cheminés Sunkimosi
medziagos laikas

Nitrobenzene,
99 %

Phenol, 90 % +

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

+

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % +

+

+ resistant o conditionally resistant

Penetracija

Spalvos
pakitimai

+

+

+

-t

- not-resistant

VALDYMAS

Deformacija Degradacija

+

e

n. d. no details

5.6 PTFE ir teflono cheminio suderinamumo lentelé

Cheminis

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %

Suderinamumas

A

> ® > >» > > > >

> > >» >» >» O >»
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Cheminis

Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1= Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

Suderinamumas

>

> > >» >» > > > > > >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

VALDYMAS

616/734 LIETUVIY
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6. Techniné patikra ir techniné priezitra

6.1 Techniné patikra

© MATERIALINE ZALA DEL NETINKAMO VALYMO!

Netinkamai valant ,MAGNASEAL Patch" galimos veikimo triktys ir sugadinimas

e nuimkite ,MAGNASEAL Teflon Sheet" plévele.

¢ pasalinkite galimai susidariusias nuosédas ant MAGNASEAL;

e drungnu vandeniu ir muilu pasalinkite galimai nusédusias dulkes;

* nenaudokite agresyviy valikliy;

* niekada nevalykite MAGNASEAL su grubiais Sepeciais ir stipriai mechaniskai
spausdami; Nenaudokite valymo sluosciv su pukeliais.

* niekada nevalykite MAGNASEAL vandens srove ar naudodami auksto slégio
valytuvag;

* nevalykite ,MAGNASEAL Patch" suslégtuoju oru. Dél to gali susidaryti
dulkés ir (arba) purvo dalelés ant sandarikliy ir sandarinamy pavirsiy ir juos
sugadinti.

Reikia reguliariai tikrinti inkarinius Ziedus ir nesimo dirzus.
WMAGNASEAL Teflon Sheet" yra vienkartinio naudojimo. Po naudojimo pasalinkite ji

laikydamiesi atitinkamy konkrecios Salies nuostaty dél salinimo.

6.2 Techniné priezitra

Reikia laikytis 2 skyriuje ,Sauga" pateikty saugos nuoroduy.

Prie§ kiekvieng naudojimqg
- Visa ,MAGNASEAL Patch" patikrinkite vizualiai.

- Nenaudokite ,MAGNASEAL Patch", jeigu nustatyta defekty.

9987095100 | Red. 01-08/24 LIETUVIY 617/734
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TRIKCIU SALINIMAS

Reikia laikytis 2 skyrivje ,Sauga" pateikty saugos nuoroduy.

Galimos netinkamo veikimo prieZastys ir rekomenduojamos pagalbinés priemonés:

Klaidos /
sutrikimo aprasymas

Atsilaisvines
ziedy varztas.

inkariniy

Inkariniy Ziedy koro-
Zija.

Inkariniy Ziedy pazei-
dimas.

Siek tiek pazeistas vei-
kimo plotas (ilenkimai,
subraizymai).

Smarkiai pazeistas
arba nusidévéjes
funkcinis pavirsius
(pusé be zenklinimo).

Laikan&ivju kompo-
nenty (nesimo dirzy)
pazeidimai.

Sumazéjusi nuotékiy
sandarinimo laks§to
laikancioji galia.

Nuorodos
nejskaitomos.

Galimos klaidos /
sutrikimo priezastys

Smagis, kritimas, prispaudi-
mas. Atsilaisvine, susisuke
inkariniai Ziedai.
Nusidévéjimas.
Smagis, prispaudimas. Per
didelis inkarinio Ziedo sker-

spjovio nusidévéjimas.

Purvas tarp ruosinio ir funkci-
nio pavirsiaus.

Smagis, kritimas.
Purvas, smugis, kritimas.
Atsilaisvines audinys.

TrOkis, smagis, kritimas, pris-
paudimas.

Oro tarpas didesnis negu
leistinas.

Plonasiené medziaga.

Atitinkamo storio ruosiniai.

MedzZiagos cheminé sudétis.

Nuo trinties pazeisti pavirsiai.

Galimos pagalbinés priemonés

Nustatykite tinkama varzto ir inkari-
nio Ziedo padéti. Nepriverzkite per
daug. Varztq po priverzimo priklijuo-
kite su ,Loctite 242 Blue Threadloc-
ker" arba panasiais klijais.

Nuvalykite korozijos pozymius.
UZtepkite apsauginj sluoksnij.

Pazeistus inkarinius Ziedus pakeiskite
naujais.

Prie§ uzdédami ,MAGNASEAL
Patch", visada nuvalykite uzdéjimo
pavirsiy. Nusluostykite ji Sluoste.
Venkite Siurksciv veiksmu.

Palaikykite funkcinj pavirsiy $vary.

Venkite Siurksciy veiksmuy.

Pakeiskite nesimo dirza.

Pasalinkite medzZiagas, dél

susidaro oro tarpas.

kuriy
Pasirinkite atitinkamo storio ruosinius.
Nufrezuokite funkcinius pavirius.
Atlikite korekcijg pagal 5.6 skyriy.

Pazeistas nuorodas pakeiskite
nauvjomis.
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Netinkamy naudoti MAGNASEAL laksty ir priedy valymas ir (arba) nukenksminimas
ar utilizavimas turi bUti atliekamas pagal atitinkaomos medziagos konkrecios Salies
utilizavimo nuostatas.
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ERER

Il‘ﬁw

EEHERESBTEASMERIECHRRER,

AREEEETRSBIEASHERETHRR.

A !

TRESBEEEFESKGENBERRER.

ARES M~ MK BT,

Highr EMFS -
EXAFERAEBAREF  FTINEHR , AENEZNTFERATEIEE
BYRER -

BB RS TRIEIEN/RRESR, BRIRFHITUATER
LS,

- WS A T AR
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EXFREFERAUTHAS :
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il

VF MO 2 AR A A BREBR B9 A A
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2
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I=XSa
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5B
EXKERETEMY,
HESEE e

FRE (L5K; AERD)

MAGNASEAL Leak Patch ( ##ERFF 2% )
MAGNASEAL Teflon Sheet ( £ —XtEEH )
BREGEHAR (AHEETREHTEH)

1%
1x
1%
1x

MR ARG |, FB R,
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2. &%

Oz
HA5EE, RFEN4EH MAGNASEAL Patch BXxMABUAEHNER , HIAEE
STIRERER, BERPAPIELEMRESEHA MAGNASEAL Patch FAENFIEE
B, XRAERE MAGNASEAL Patch HIMhEEZR £ , WS RIABLZE, FTATFEK
MAGNASEAL Patch LHIFREE, BEFS R
BEAR Bﬁﬁé;ﬁ%mﬁﬁmi%ﬂﬁ%;o ZRERPEBERTEE M
fERZ Mo

MAGNASEAL Patch 2iRIEZHFIFEARKFEMOIANZ S EARANEIT
MENER, % Patch A RLETMiRIT.

EEAMMAEEREERAS, EFNMERTENTEER.
FEAREGABNNE  EREERETEEEANMEXEEZME bR
IS HESE MBI RALE

NBRZG , BREFRRAZINIIN =R REEARTES,

% Patch RBEHERIEXRINENZERRZINOARRE , EUNEZ
nfek.

21 HEAMENER

PR R — Tt Patch. '© B R AR 0 PR L #ME T4 P EOIRIAEL
ey

B 0 B ER AR SR P B SO R A

MAGNASEAL Patch Z28#HMNFRT , A TEENTFAESREA L,
/\ﬁbHEimFﬁ'ﬂEl%ﬂ !

Patch H MAGNASEAL Teflon Sheet =& THMNLERDE
B53# . MAGNASEAL  Teflon  Sheet REEHEEZEERFEMR , &N
MAGNASEAL Patch B8 E &K, MBEXE | & MAGNASEAL Teflon
Sheet Ih7E MAGNASEAL Patch R¥rict—Ml, XN TFRAHFEAM~E
WK, SIEFTEABEARE, FAENLEENARERE R,

9987095100 | 1&1T 01-08/24 X 625/734



Vetter | fEB TR | MAGNASEAL ze

BIEA#ITRERFE |
RHENENERAESFETAEARALPHRHN AT HFENETR
- zE,

- BRAEMIRS

- RIFMLES

[}

EMEMAERIELEANECENFEABEARNTTFEAE,. ALER
HIREZTLHAEBAR, XtLEHATX MAGNASEAL Patch HER
B,

EREH
-~ B 08 FH A1 MAGNASEAL Patch,

- WMAERAZEL R ER KM EH MAGNASEAL Patch,
NERBHNE D |, B MAGNASEAL Patch ETFfiwa AR HL
NE,

UTFSIRMAREIARNRRCUER , RILFHFENE :

- £ 5 1R 5 fh fF F§ MAGNASEAL Patch,

- ERTERERTERTEMA,

- AFEEETLESAZINERTER,

- £ MAGNASEAL Patch BB 7R IEHES 2 BYIR.

- ¥ Patch FHELER , ZZRSEWHEERERF,
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22 AGHERE

Oz
MREEAE HET S L WIRE, EEESTEREA RTLUEA TR AERES
HBRBEA R DR AER,

BREAGHSRNERHI 18 BS,
BEARMABBEEXTERENEHPBHHME.
ARBUSHERESEAMBHE Patch 51 THRARERBPHNE,
Wﬁ%ﬂmWM&ﬁ%h,Awﬁ&&RMAAﬁﬁ MAGNASEAL
Patch fEill, BEARMRETERBANE=AAR

23 T AMPEE

MEAME , MBRLE,. PER. Bk, 2BV FE,

24 ZTEETR

BEAGNZERSFMERAREENZE., NRERBEPEDTLEH

/1% MAGNASEAL 7= &,

5 MAGNASEAL Patch MHIIRR THRHETREHBEREZS

BRo

EHRZEETR

gégwmm%mﬂﬁ,ﬂ@&%&g%sﬁgﬁﬁﬁmm%iéﬂEMﬁﬁﬁi
SBo

BXEANGE , NAREMREH Patch MEHFRETH. RIFSIEE
Z PRV Patch *DEEFFE?FLE , RAVFRER !

£ MAGNASEAL Patch 8] , XK ECH R MmAMHRME. At , BREMCEYE
LIES

EBESLERRREEXNME,
TS A AR AV RE T8 T, B RIS RE |
EARRERSAELI | BEEBRNRERRIFEXTE !
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- MERERERENIZERFEMENIABTES (BT R,
FE, AE. BHNHREHFRE. FREFERE. £EHF
RE ) o

RIS E R R X8 A TR B AR BR(E

EERARTZE , EMXAEE. T8 MAGNASEAL Patch , REHEIA%
K,

EZiEN , ATHZVER  BEER ISR AR. RS AERAZEE
%, BT FEHEI , MAGNASEAL Patch BREEFREPRL IS,
EESMBIEREMEAR  SEX G,
BMANGEENEEMBENE , ¥HRERGEISNHBRE, RLTIEHRE
H AiZ,

EEANRIIMNEEMRME. MREEAFREESSEUINEBREK
FHEXKAELME DR,

25 TAREFRNTHER

ETEMNERRPNET EH MAGNASEAL Patch 4l B A 887 4 /Y X B&
FMER K URFBXEERNAR, FEAXMIMNTRLHNZEMNE
HRT
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A\

oA oA
FEERA S LB !
BREASBRTHAKA S ERZG , FlBfoERESSR MR , &
EBRARFELERR,
o EFRFXARBAHNBZHOXE,
-T?EEMEuO
o FRICHIEZNXE (BFPEEED 5 K),
s FESKEERTIEEANHEEE MEAREG SR ENE TR
PRIE,
R REZEERFTERR |
FERESBRCHER.
s EINLEEN, REHRFEILXEEREAEER.
o EESELXISENNIHLEEREITRY,
o BERAMNELRFTE (THER, 2218, FLE, WHRPEE).
TREFNITRHERNEER !
BTN A Z 5545 MAGNASEAL Patch B9f5k& .
s EEBERTHIBZEALZEEE,

o TREMATRE (MRZHE),

o P0EEERS REERAS T IE,

< BERER TEAEER) —ERmRERARRE,

- BFEEANERERER JLKNRBRIG G,

o WTFEA (BEESTRRHE) MRS,
MER Y EMFIEIR A REERARE £,

« EEANNETERFLABREZNSITIENARATERE.

Bk !

FRETERNFEAPNTABPRETESHELS.

s ERETEPHBEZFENIABFES,

< ERARY, A THEERO DA RS,

o FHRITHEE, REMB P RERTEERERR,

REREFWXERNEBFERRE !
MRAFBRFAROBIEHTRE , RBXTERAZRSBIET,
- EHBERS G, FEERRKHNNEE,
« BRESEHE, REREENHAERRXEHEMER,
- EBRAKRERBREELENHELHR

RRBSHEERBK !
RAMEIEENEEFRRSE , FERK,
o ARSI 2 AT, REAB I, B IR,

9987095100 | #&1T 01-08/24 X 629/734



Vetter | BB M2 | MAGNASEAL zZe

E i MAGNASEAL PATCH £H B !
ERER , ATRYENEHFEESERZHBR.
o BRIIREHRTRERE,
o B REAERYIIA.
o EAMNELRIPIE,

(IZIER, REME. fElLE, IWHRPEE)

RERBRELFLERK !
FES—TEBRRRAENIA4REINER.
s FENRAEBAMZINEEX,
- MBI FE.
AR T RELF @ !
o FEPABTESR,
A o BREZISRERIEFEMEA,
. E%g%u&%%%ﬁﬂko REATRLERNEABFNZSRRENE S
BER.
o EERTE FIAR RIRY FE R I K SRAS U BR
o WMEEEAARES SR BREY , M BDA K Bk EZ MM ERL, BRREL,
« BATE BEEERR  BETHELEREN 1~2 REHTHIN. HFEE
A REIR AR S 255 AR
RABEEANNBESASBHSHRBE !
FERRE, ESNZHNEMZHBK,
o FEPABTESR,
o ak RO TR AR AT RE X R R
EAIRE , RRHRERRA B R E N R A,
o THREEMEELMR.
SRER
FIMMAGNASEALRS F R 3 H D 7155 R iR BRAYR IR SR XM M, TS RIR
%, macHRARNER!
SRRE AR EER,
BEELBEPRERERENASEARRE,
EIERSRNZ SR ER,
TEEEZIIRRR.
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NP

A\

Binfahs
EEREEAREAEEREFRBR , ERKXGE
s IERBRDRFWERLT, BEORFIBHBAHEF,
- MBI FE,

Hinfes !

EEERBAKIME TSN , FEFGRR.

o RFBEIBFERERHFMARZE,

o AR MAGNASEAL Patch E{uEtiw L 5.
s BRENMBIPEE,

o

EE

NERATREMIRK | FIRHEB/EA B,

FETERANRERAS !
BFRAGAPRAREETRZEAL/MEMFIRNLS L UBZRE
!

T Patch EMBERBHVFAERZSMBRIETR !

EE

BAERAELEIE AR BEM

EE

REEE LN ERLRRTE B BRI L !

R

EZRZE , SUREZSHBEME 4 !

R

2 )F REYEME IR 2 MAGNASEAL Patch Fif&E B THEAR |
FE !

FERAMIFZHR MAGNASEAL Patch REZEIREMEZEHTRZEEEM , &
% Patch &R, EZE1TMIZME Patch BIRERER.

EE

EFEAERE MAGNASEAL Patch 2&/MF , KEFMEILFER. FEEH
#E RERKL Patch | BHOAYTASHERZR,

R

EEANEIENET, BriRE., 2N, FRABEZHEH MR HER
ER, BT, EVRSTE#M7NEEXE,
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BARBEE

3. BRYEE

BHERS
(e ] T pu R~ E=
cm kg
inch Ibs
MAGNASEAL Patch XS + 20.32x20.32x 1.59 2.25
1500028300 - °N oS AT S 8.0 x 8.0 x 0.63 Con
y bag 1 x D-Ring, 1 x Strap :
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 g;?“&SEfTLezﬁfgfe;t 12.0 x 12.0 x 0.63 15’1'3;59
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
45.72 x 45.72 x 1.59
1500028500 ACAQ?NQSE+AIT_£2;Cgm ;’t 18.0 x 18.0 x 0.63 ggg
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap ’
60.96 x 60.96 x 1.59
1500028600 EAQ?N&SE;“'{GE?J?E#G; 24.0 x 24.0 x 0.63 ig'gs
y bag 4 x D-Ring, 2 x Strap '
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 EAQ?N&SEA'T‘G';?’;C%?;: 36.0 x 36.0 x 0.63 gj"gg
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
Teflon Sheet
iz £ puy R~ EE
cm kg
inch Ibs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900  MAGNASEAL Teflon Sheet XS o6 X 70 0052
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 50X 120 0077
45.72 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 51 0 x 2.0 01
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 350 %360 14n
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3.1 tHEHEDBXE

HiASSEROAEINME DR T EEWEXNEXUN  EEEMEBRES
x

EBRARES - THNEARBNREBRENEREREER. HELIBEERT
fo

RERS (BABENFER )  SEBEEITVPESHRNERER, ©
SRRME D,

FRISERIBRS - RE SR TRNHEREML. SERNE SO WML
PRAE R T HOR

THMREE  HNURTERRERENME, BE A HEHEE,

PHEERE | ZTRESEEN -20 E +90°C [-4 £ 194°F], @RASKARE
MAGNASEAL Patchs

MiEDRMASESUHER,
iE B B9 22 1 MRS (SRS )

100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMo4
80% 95% CI15 75% St50
c 70% ]
S 60% 94% 34CrNiMob 72% X155CrMo12
3 50% 93% Sz52-3 65% X210Crw12
T 4O%
2 o 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
o
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.
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3.2 BITHHNRARERH

A\ BENTERFLFTERRK!

TEEIRNIME RS TER MAGNASEAL Patch ATRERIA., 1RIES ThEEIRIESTREN
EERT,

TEEZ AR BRIERB BN ETIEIT MAGNASEAL Patch !

ThHi AR AT A%

11T MAGNASEAL Patch B , Rl KIFEEFR 5 MR, MRBALAER
FARELER ATRITAEMRENREARSER EREE,

3.3 MWERE

AREREFERRK!

EIRTEES ) MAGNASEAL BIThEFR LM 1IZTERA MAGNASEAL AJ&ERTH

BEERRIBEREGEERT,

EH#E MAGNASEAL Patch 2 BE#R. FEiR S04, & B K Patch,
EREAMRTN , TAMBRTHENER, IEAETSHEER
FIBRHl, MWMRERE L TeEBEFEH Patch, WMRMERE , ERUER
AIREH I KT

RENHHKESE T EREMARLERNED. REERZEMT —
ERVRAMY | BrlLEEEA,

4. EWHEAE

41 =4
ABHGRR!

EEHFEE MAGNASEAL Patch B, BB L ZSBIBE.

RERRARRAFERBXIFUNES,

NIEF Patch, MAFERAEH  EFREBPBERST, FHEE,
MAGNASEAL  Patch  HMIEREM AJPRARR DN FREIPEMH,
Patch WEETWZSZE "HRAKIE, EV. FRKUHE#RFELLIR
BEd,
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A UARE 5 it &I B2 i 5 7 B8 it o
BT EANEHME ML ZEHE,
REFRFEHEEMEAK MAGNASEAL Patch K HiER,

4.2 17k

BEERZE , EFHE MAGNASEAL Patch , HIZAEEFERARERST
REFRRK,

FHEZHEMVNTFEE 3.2 THIEENSH.

EKBEHERCE , #TUTERE

- Bl Z MAGNASEAL Patch, ¥R FIEH,
MAGNASEAL Patch ME#ERR. TR, £, BXEFHH#ES,
R MAGNASEAL Patch BEI R A& E F IR | NI 2475137 BB 2 #h 5 30 Y
SEEEABITRALE,

R4 MAGNASEAL Patch , B EZHNXEHFMENELEESHWAEL
MRS, RAEBHETELAETRER  BF2ER IR,

A REBENRBEATERENRE , WREAN. HEHA.
L2 mARK.

BERNERESD. B, BRNERELERLER T RS,
BEFHORETE -20 F 25°C [-4°F # 77°F] 2@ , REETF -20°C [-4°F].
BENABEN,. BENEEEKENTE  FRNEASHASHRA

2,
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5. BF

BEETETN 2 "Re, PELETR,
BINUIMERE MAGNASEAL BEMABEEEAXREITHXERNS,
% 7 EW A AMERE MAGNASEAL , AFFHAFEIENETXERNR.

51 ZR&IRE

AAWZ I ZIF/HIESHAE MAGNASEAL Patch E#{T#E,
MBREAEER , Mg EREREDTRBETHZH,
NATFHRERNAEZ R AN A A EE MAGNASEAL Patch,

EENZTLAGHTERMEZNZT LTS, MR KRR %3
BT AENRAT | EBITE,. HITHERNIEHER
BIHATAREFEENER K EFEXETHEARNIREREGT , e8I EH
x Mot 1T TR,

{F MAGNASEAL Patch AT #lEmMHN ENREENE N,
ABREH , NAFEAREAR LEHFTHRE MAGNASEAL Patch,

EZ01E MAGNASEAL Patch EERABERENWATEM , BNFEERIE
BENRE,

B SRR 2 MAGNASEAL Patch &2 ITEH XK.

3 EE E B S MAGNASEAL Patch X EWEAEE
(LW EE ),
R~ L LA EB MAGNASEAL Patch /i 2 M A#R1E,

N

FEMA MAGNASEAL Patch B , Zix ZBET 3.1 AR SMEDHXEK,
PSS,
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52 #BRIFHES

BIRFHRATATEREZLSR

BEEREEEZFNEANMABTIES,
BRABEXHFENRNALE TEXE/BRXBHES,
BIFERIEE MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet,
EEMCEMEMMREE,

RERRRE TENBRIR,

¥ MAGNASEAL Patch / Teflon Sheet iz%i EFE b =0
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5.5 ML BHELTER

Acetone, 99.8 % + + + + o

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , 10 %

Chlorobenzene,
>99.5 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
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Nitrobenzene, 99 % A
Phenol, 90 % +

Phosphoric Acid,
85 %

Sodium Hydroxide,
50 %

Sulfuric Acid, 96 % +

+

Tetrahydrafuran,
99 %

Toluene, > 99.5 % 1

+

+ resistant o conditionally resistant

ZFiE

s

+

5.6 PTFE fifS@RLERAMER

4

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %

> > > > > > > > M

> >» >» >» > > 0O >

+

B

— not-resistant

+

s

no details
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%

Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)
2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect
A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration
C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

s
o
=3

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

> >» >» >» > > > > > >
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Olsll Ab2 A AM|2Fo| ZEHElX|E of&LCt

ZFo

A& Al TRt 7171, o= 7171, A E, AlH & ClolE FHEojof BES
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3. ZlsHM¥

NEEE
3c A PE £A
cm kg
QIX| Ib
MAGNASEAL Patch XS + 20.32x20.32x1.59 2.25
1500023300 Carry bag + Teflon Sheet 8.0x8.0x0.63 4.96
ybag 1 x D-Ring, 1 x Strap :
30.48 x 30.48 x 1.59
1500028400 g";?Ntf;SEf'T'egifg:e; 12.0 x 12.0 x 0.63 15’1'3;59
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
4572 x 45.72 x 1.59
1500028500 ?;”Q?N&SEf%eﬂitﬁhsﬂ y 18.0 x 18.0 x 0.63 gg’g
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap :
60.96 x 60.96 x 1.59
MAGNASEAL Patch L + 22.26
1500028600 ot E o Shoet 24.0x 24.0x 0.63 007

4 x D-Ring, 2 x Strap
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91.44 x 91.44 x 1.59

MAGNASEAL Patch XL + 43.07
1500028900 36.0 x 36.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet 4 x D-Ring, 2 x Strap 94.95
HEZE AME
ac MY Xl 2
cm kg
QIx| Ib
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0x 12.0 0077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 240 x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

ANZ 2 7tsst otadEle Hatade X el oo Ch2a 42
CHE ¥& 20lof et Sk EILict

27122 HS: U= 0t UIE AFO|Q] 7| ZH=22 A4S Hedst e
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EMHSHHEY| L Helf): HE7|L @HO| ME Fe 37| 2210 8¢
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M2 RILEE: EEE22 MECHE XH7| SHS 7HEILICH BHA 283
ol W2 24 UM MERE RI&EE T EHELch

A= M= FH: XH7| 22 HMols EHE M2 FH7F LFELICH
g4+ a2 ol ElLct

ME 2 5E 25 HelE -20 ~ +90°C[-4 ~ 194F°1 LT} o|2Ct &2
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662/734 gt=0q 9987095100 | Rev. 01-08/24



Vetter | YIEE ZZ 32 | MAGNASEAL 7l& M#

fore =1 odS5Fk OiSk(ZIx] ==
100% 100% pure iron 86% C60
90% 95% St37 84% 42CrMo4
80% 95% CI5 75% S50
c 70% i
O 60% 94% 34CrNiMob 72% X155CrMo12
3 50% 93% $252-3 65% X210Crw12
S 40% o 9
< 30% 92% 90MnV8 50% 20MnCr5
20% 90% Cu45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

o o1 02 03 04 05 04 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,

Air gap so the adhesive force is lower.
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5.3.1 MAGNASEAL Patch |7
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C} 7

7L} CHA| B %|5H2{ T CF=2 %2
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MAGNASEAL Teflon Sheete F2 &£ &0 CHEt LIFH0| /e A & 7|EF st&F
SO Cist MEHE USLICH"LIEE S HAE Ojo|E 29 XtE" M & Z). 0|2 2l5}
MAGNASEAL Patch®| Li3t&t 40| = ot &lLICt

MAGNASEAL Teflon SheetE I x|0f| £ 5t2iH CHE M2l EHHE = A
CH2 + 35S,

. EMH sMo=Z QI MAGNASEAL Teflon Sheete= $ZM0IA HIZ
MAGNASEAL Patchl| 277} gi= ol M&He &= l&Lch
e BV e EHO QY= HX| EE VIE 2¥E BrsHA HAEL
Ch EH2 MR35t or2 Aejoqof ghLct.
«  MAGNASEAL Teflon Sheetl| ZE& &l|74gL|Ct.
«  MAGNASEAL Teflon SheetE 7ts 8t 8t 7t20[of M&HEHLIC
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2l BHHE st MAIR
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5.4.1 MAGNASEAL Teflon Sheet X7

MAGNASEAL Patche| {lxle &4 Fe= 202 0|58 £ Ql&LCh
St HAE HEE AERZT O|SE £+ aLIC Tix|E M7HSE D CHA|

b X[ 5H OF & L|Ct.

MAGNASEAL Teflon SheetE& mHx|0|AM A 7HstedH THA 5.3.1
"MAGNASEAL Patch 2" & 2| & 2| BHHE &5t A2,

+  MAGNASEAL Teflon SheetZ I{x|0{| A o] LHL|Ct O|of BI2 & &

£ de= olgLoh

«  MAGNASEAL Teflon Sheet M7{& 2|3l o{lH{ st
5tX| O A A|2! MAGNASEAL Teflon Sheet A2
7| 7+’dod| k2t o|& I 7[5H A Al

FOl7|HE AME
o=z 37+ o

ol oy

5.5 LigIEtM HIAE C|O|E| 9 R E

HAES st 21 SRAZ A= B4y L L]
Acetic Acid, glacial,

0% * * * * °
Acetone, 99.8 % + + + + o
Acetonetrile, 99 % + + + +

Ammor?ium + + + + +
Hydroxide, 30 %

Aniline, >99 % i A i A o
Calcium

Hypochlorite , 10 % * * * ¥ *
Carbon DiSulfide,

99 % o ar o (o) (o)
Chlorobenzene, + + + + +
>99.5 %

Dichloromethane,

99.6 % * * * ° °
Diesel Fuel + + + + +
Diethylamine,

= 99; % o0 ar ar ar ar
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ElAES 35t 22 F3 AZ s = H3 =
Dimethyl

Formamide, > 99 % * + * * o
Ethyl Acetate,

> 923/.8 % * * * * @
Formaldehyde,

37 % * * * * *
Gasoline

(unleaded) * * * i +
Hexane, > 99 % + + + + +
Hydrochlorid Acid,

3%/ % * * * * 0
I{lg/ci/zogen Peroxide, + . . . N
Methanol, 100 % + + + 4 +
Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
Nitrobenzene, 99 % + + + + +
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid,

85 %p * * * 0 0
Sodium Hydroxide,

50 % * * * * *
Sulfuric Acid, 96 % + + + + +
Tetrahydrafuran,

99 % ! * * * * 0
Toluene, > 99.5 % + + + + o
+ resistant o conditionally resistant — not-resistant n. d. no details

56 PTFE U EIZE 58 2% 384 ®E

stet 23

Acetone, 99.8 %

=
Acetic Acid, glacial, 100 % A
A
Acetonetrile, 99 % A
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Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %

Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)
2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

0x

w > > > > h

22

> >» >» >» > >» >» > > > > > > > > > 0 >

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.

Softening, loss of strength, or swelling may occur.
D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.

672/734
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o EA| HX|7} 4 B2 0|2 L HIFE AF835t04 0|8 Z[CHE MIHSHAAIL.
o 2AM MAANE AFSSHR| DHAAIL.
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* MAGNASEAL Patche ML AL 72 M 7|E o83l MAEHR| oM A2,
* MAGNASEAL PatchE &&&7|2 MASHK| OHAA|2. 22 QI8 MX| /s
29 QRI7F Al gl Ml2lHof ol 0|2 &4AIZ £ QlaLch

U7 Y I 2 AEHS HYIMOR MANoF BLICH

MAGNASEAL Teflon Sheet= 8t BB AL & 4= UALICH AMS Fofl=
7t 274 o) 7| Aol met 0|2 H7IsHIAIL.

It

40| wayg 4
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Z#EL, FURGBAZEIIER<KHSBEN BV E T, BURFHBHEICIE. MAGNASEAL
PatchZ Z &N DRBEICEATIEDICKHEZRIXNTOBERNBEHEIATVET, Th
(&. MAGNASEAL PatchO#eER R LT TELS, BAOZEHICEEDLZIED
T3, MAGNASEAL PatchH’ 58X, BEER. BRARZEYBRABVTEE
(WY

ARL—Z2OZ2HE, XEBORFTICBVTHREEEFEHELTEE

TNTVERT, BURGHAEICRK., AXERZ2Z2ICEATH 2 -HDER

ARSI TVET,

MAGNASEAL Patchld, S#FEMEBRAE D RERHICH > THR
BRORETNTVET, NYTFRELICFEATED RS ICHRGTE
TVWET,

FEAMICEHRFAEZL<SBHRH<EETV, BHEEATLVRI2IRNTO
BErRARRG. XTEFIRIHLENHY)ET,

AERHHAEDEDY, RERBSICEHHLICETE —HRWICER
ENBERFS LT TOMOREZETL, ThEMBIDILEND
WET,

BRZBIZ-0, AEROEMESECHMORERERALTENE
WEZFTI T,

BETARBRNIELD LY., Ny FREVLZIRZZH. Z£ICDOV
THEEEZZTILEEEOHRNIERA TR EN TEEXT,

21 FHE®N

CCICRETIRME. MKRNYTFTT, chidk, BED—IORE
RHAORNZHHZRALTLEDHZIENDTT

WBARILAVICEBOIATRNERADVLAHAICI > TRELET,
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MAGNASEAL  Patchlllk, AEREICEZEEETI LS ICHKFTE L
EFRYLEFRT7oA—U XY ) TRANTY THFERBEATV
F9, ANSYTRAUITELTORMEALTLSFE W

INY FROMAGNASEAL Teflon Sheetld. {tFERRBICHT2REER
{EtLUE T, MAGNASEAL Patch®sEEN KT 33 =%, MAGNASEAL
Teflon SheetlF BEBZFBEICOMEE)F T T EE WV, BEICISU
T. MAGNASEAL Patch® S AXJL 07 WEICMAGNASEAL  Teflon
SheetZBhV)FHET, X—H—E., TEUSEHICKY)EULESE
C2WT—YnEFEEVERA,. ChSsOERICODVWTR, 11—
—DHNERXEEZEVET,
TOROEEXHAEETSCLEREBELEEATVET !
BECEUAEERICE., ATORROEFEEENET,

- iéﬁ\

- BESLTEHIM,

- RFEXTFUA,

CnSsICOVWTIEE, AEREGRBEEICKREECNTVET,
TOMBOERELGEFERAENUATOEAGER CtREAEhET,
BRELTELULEBELCODVWTR, EREOHNIEEEZEVET,

Zhik, MAGNASEAL PatchARERZRZEH#|ETOEBEEHTREEY
9,

EREH :
- MAGNASEAL Patchi&BBIICIEAL TS EE L,

-~ BRAXEEOEECAZ UL LD KEE ODMAGNASEAL

Patch BFERALTLKEETY, TOBHIZHERTDED
IZ. MAGNASEAL Patch® FRIZENET A<D KRS IZBEY 4
HFEI,
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DToBRNBEERLEGRALEA&ZEN, FHAENICEAILTVLE
A

- BRMUESFERK THOMAGNASEAL Patch® A,

- FY)ITARNTYTHELICEY)F TSN TVEVIRETD
N

- EEEORRYPNL—Z272ZF TV VI —H—IC&D
N

- MAGNASEAL Patch® BB TOBRRMMEE 2N EOF L
MEDRE,

- BRRICESETNPTVWERKRZREFR—ILTONY FORE,

22 EENEE

Oz

ZEZCHBTZEEE. PBRICERESN, BFENDIBEN B ET, EREK, ARL
— 2R BEERATEDLSICL, ARL—Z—HThESEH, BRLECEE
BRITHIUENHYET,

EEOKEFHIF18RTT,

BEEBR., FARLRLUOSEHHLICEIZIRAECHEBEL TVIHEN
HYERT,

BB, V=02V INYFERMYERSEERIZEEATDHEIC.,
FHRBHAEONRZRANTDEEI BV TS,

BCYSBIT—RBRZHRT D0, MAGNASEAL PatchZi%k>
CENTEDORFASCNEZEEOKATT, ARL—F—F., FEKX
BROE=FICRLTEEZEVET,

2.3 {AARRER

RARBICISUTRBAIILAY M, R2XHR, RER. T£#H. REF
REeBALTEZL,
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24 ZEICHIZTEEIE

FRL—Z—NZeHEF. AERBORARICBVTEEESEHELTE
BEhTVET, NEURHRBEEICFE. MAGNASEALOARH mEZREI(Z
FEATZEODBEHRNBHENTUVET,

MAGNASEAL Patch®fERAIZIE, BIRHHAELZTORLICE TS EE
EEOHBEETFHIBETT,

— BB EL TS EEEE

AEURSBAEDE S, EHHLEICETH INTOERN—RBRICHEHAET WD ZEREB LT
TOMOBREZEBTFL, ChIZDODVTIEETIHRENHYET,
BEFEAORMRIC, V—0>—VU2INYVFERBERZERKRLT, IE
ERRETHDICLEHREITILENHYET, BEFLEHEL T
WBANYFBELNEREEROERE RS, FALBVTLE
AAN

MAGNASEAL PatchZ{ERA328ilC., TONY FABRYEICKL TMENH2H %
BRITDIMVENHYYET, TORRIC, ﬁﬁTlE‘nﬁUZI\’éﬁ’E%b‘c<riéb\
BREREOEYYIEWICETSEERGHZETL TS EEL,

BOORAVTTAORNEEBREBZNET, TSBIBREZRITT
<EEV !

ARERERH AN BREEEE., NILTPRFENL EXTEORE
ERITTSEEZW

FRCLESEARRER (RER. FR, AERBESLC/RE
R RES, Eiﬁu/\)m BRELRRICISUCTRSTERITZL
BENHYET,

WEOBREEE TOEEZCERATCNZRAEEZBABVTIEEL,

FA#%. MAGNASEAL PatchlZESICHEL . EREET/NY FRAK
UL T EE W,
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MZERXEDES. WANHEOHETRRYERBENET, TOE
b, iz %JéL@bf‘*ﬁ@b‘TTk'c?o MAGNASEAL Patchl, 4‘—
YOI T—RACMATMZEBIEAICRES M ERA—ILETHIE

hEd,

WAZWIATRHEE. BUSHEINrBETT,

WA, EACHATLVIHMEMBICE>T, REOEEIINITIRE
FEBVET, DTEREIhDIARICEEL TEZL,

BESNEMBREIEIRELTLKEEVY., BAZHREREHBENTHE
RAULIEE. REINFKALCKODIhDBREN &) ET,

25 AEMICFRIsELERER

UTOBBATIE, MAGNASEAL PatchZfERAT3BRICECY 52U R
TERK., BRVCNSDRBBREMILEIZDHFEICOVTHALTVLE
T FAERIVHRIIRHEETNTVIZL2ICHEIZIIZEHLSIVE
HEEFLTLSEEL,

MUV IC KRB B !

R—AA—N—DEEH. FEERAIHHBPBREZFRIIRETI LK

PRCEHMPREENED AFEELSIERCTRBRBEIS.,

o BWANRETZIEBICE, BREEAANUSASBEVRSICLTSEZ L,

- ERIOPZMEZ T TLEEL,
s BMRARETIEFEN—F I LTLKEETV (DBLEES mOREIERE).

s BHRMHLEOLEOIC-—RHICERASTHZERRE, EHRF, TOMBOHER

A HOBZIRE R TBMRAMEZBABEVTIEE L,

LR A

REBHICOBHFDEEOBRIBYET

o BB|AOHYNTOBRE, DEF<BRABVAEXXFEREL, BEL
TLEEWY,

« BEAOHYNTOBRR, FWEWMERSFTHEZEELTIEEL,

 EAREXAREBEE HEXR. REAILXY N, XM, BHRAETEE) 2%
ALTLEZL, .
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%Eﬁﬁ &h’l‘"i‘z’(’/\ YFADEEDBRIBNET,
REFETICHEEELELBEVTEZV,

. EiZJ_ (B0, ) FITHEVTILEZV,

< BIREPHAPRETE, EFICERELBVTIEEL,

o ARER, XTETEABN CRBENTLWIBYICEALTLKEEL,

« ERANHBIOCERARIC, AREICERBEATEIHEREEI TLVHRR
LT<iEEL,

o BAELUIEE RBREBZEE) F. THPAICERLTLEEZL,
BEICISUT, REZTHPHAICELL, BELET,

- BEANRCEATRE, AFRRICESENBVCEEZEICHBLTE
=LY

EBZASRRK !

TEIFCRIRBELEABRREEZERT L, EGZASHENEI B

ﬁ?o
E@Eﬂﬁ?kﬁ&&vﬂﬂ?lnn’l‘i@&%ﬁlkﬁﬁﬁ ’EM\@“?EFHUC<77:"
=L\,

o EXERMKRIZAEIC. BARRBESEYICHETICEERALTLE
&3,

BKUVEERREICERD L TELDBM !

BRALCEBE LEBRENFBhDE, BKRKIELWBIETEIHEZTAIHY)

£9,

s MhZEVWER, BREKEICERSHVTIEZL,
o E¥EAP BREUNAFBRXFEICVEVCEZBIEL T,

o BWYATHIC, AN REEh, BE2ICHKEThTVWR e 2BAELKE
=L\,

AADKEIC KB !

BHAETNEREN SHANBREEThZBRIHW ET.

s EXTVTTHEREIZFIC, AADKHICHIZ LN REFBL T<LE
éL\O
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MAGNASEAL Patch®3&(FD(FIc kB & Bk !
BOYBRVAOFREIEEEICKY ., BRICESZESBRAIBVET,
o BMWRVHICEDOLS BITEIFE T TS EEV,
o BEEYNREELOEMERBTTIEEL,
s MARAREEEBHALTEEL,

(PEZRR. REAIILXY N, EEH, BREREER)

BAREICID B !

D—ONBIEZ LD, FOMRERETIBEABVET,
s BISOBRBEBICFREZANZVTILEZL,

s REFREBALTKEZL,

RHTAEARCREPVEN SENTVD TSI HYET !
- BARGREEERALTSEEL,
o FBRENREICEMLEVESICLTEEW,
. BRENEHBESHICBET2, BEORRYPBANBILEHENDE
ZKES RENLEBREORET— 2 —NEBRALTKEE,

o BESLUT, BERBETAEOICEYRA L ST—R—FARANIY S
EEALET.

c BPEBIERLEREVY 5284, BE5ICEBESBOKTHEVE
TLEEV, BHODHEZHF T EEL,

o EEHNSI~2BRBLELCENNDST, ERERIBIESE. EFHOD
WEZFTEEV, BRENLREICHN TN 55 EEEMICE
ZTLEE W,

EEHAOREERRERI LSRR

H. B ZTOMOEEEEETIBRISGYET.

. EARREEEEALTKEEL,

. BNEBEERKIAALVRMVAALTBE,
BECZEERETSTNIBYET, EBICEEEMLAVES ITERL
TLEEW,

s RNEEFRICEEASESABRVTLEEL,
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A\

BROVRY

RAOBYFHAIVRBERENLBAEOTNICKY, BAEBRIE, BSES.

EHREEFRIDIAINBYVET!

« EARRBREZEALTLEZL,

s J7OEAFICRBRIVTICHTENTVBEVANVWEWC EEZBBLTLE
=L

s EXTVT7TORENREBLUTLKLEEL,

o RNCEAEASEINBVTILEEL,

| 34
HLOALDOER !
RYWETFRAT7H-V IR TEIEBESh, BEEZH#SIERZES
BRIBVET,

A\

s THOBRBELRTICTOA—VIIICEEANBVTIEZL,
s REFREZBALTLEZL,

BLOALOGE !

MHEOHZDT—IV LEICTO9T1TITZRY hEELE, BLOALOBR

NRELET,

e NYFEARBORBICEZRDIIAFTFBZVTIEEL,

o BFFYUITARNSY T E#EHALT. MAGNASEAL Patch%Z iR =&k
ICERELTSEEL,

- AARREBEZBRALTSEZL,

I3 ==
EFE!

>
i

EE!

BEZEITRLEH, FHBFEZLSHTEAK, ThICH>TEEL,
NEROBERHAAEORHEARICH > T EE W

AERHAAEE., WOTESRTEDLSIC, FRABMOE<SICRELT
<EzTVI

NY FELOBRFAECRBEENTVIIXNTOZLLOEFEFES &
VRRiFmREETFL TS LEEV !

R

IRTOBEEREBIMEBEIICERL TSEE L,

R
HRICHENEATVZ2Z2 LOIEBERG, TE2L ORAPTVRETR
BELTLSEEW!
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R

HETIHIC. HESIXCNERNZLICPMEhTWD L 2L THER
LTLEZL,

EE

MAGNASEAL Patch®Z &M ERBE N ZBE D LD BEESLEFZEILEETh
TVWET !

R

MAGNASEAL PatchTOEES XRTREDORRIE, BrEXZEMNERICEK
PEEEZHREV, FEE/N YFHFEELEVLSITEELTSEEL,
NYFOBERBLRTREICOVTIK, BEHRZESTL TSEEL,
EE !

fEFETIZMAGNASEAL PatchlZBEN R VWA RREL, SEICSUTHERAE
FBLELTLEEZV, BANBEHLULENYFREEALEVTLSEEV I EH
Ui, FREZEHRIZEOTREHY EEA,

R

NY FERERATZRIE. EFHE. EEMKSR, JE1—2, BFt. 7—
BEXTUTAOHERPRENZEIIELTLKLEEV, EFHE EEM
RERBOBEEENSES T TSEEL,

=02 T%&

J—K B ik EE
cm kg

A2F Ibs
1500028300  MAGNASEAL Patch XS + 20533 )’: godizox;ésg 2.25
Carry bag + Teflon Sheet . ' ’ 4.96

1 x D-Ring, 1 x Strap
30.48 x 30.48 x 1.59

MAGNASEAL Patch S + 5.35
1500028400 12.0 x 12.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet 4 x D-Ring, 2 x Strap 11.79
4572 x 45.72 x 1.59
MAGNASEAL Patch M + 12.36
1500028500 Carry bag + Teflon Sheet 18.0x 18.0 x 0.63 27.25

4 x D-Ring, 2 x Strap
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60.96 x 60.96 x 1.59

MAGNASEAL Patch L + 22.26

1500028600 24.0x 24.0 x 0.63
Carry bag + Teflon Sheet 4 x D-Ring, 2 x Strap 49.07
91.44 x 91.44 x 1.59
1500028900 (oo oroEAL Fateh XL ¢ 36.0 x 36.0 x 0.63 o
ybag 4 x D-Ring, 2 x Strap '
F70aro—hk
dJ—K A +i& B
cm kg
A2F Ibs
20.32 x 20.32 0.025
1500027900 MAGNASEAL Teflon Sheet XS 796 x 7.96 0.055
30.48 x 30.48 0.035
1500028000 MAGNASEAL Teflon Sheet S 12.0 x 12.0 0077
4572 x 45.72 0.045
1500028100 MAGNASEAL Teflon Sheet M 18.0 x 18.0 0.099
60.96 x 60.96 0.055
1500028200 MAGNASEAL Teflon Sheet L 240 x 24.0 0121
91.44 x 91.44 0.065
1500028800 MAGNASEAL Teflon Sheet XL 36.0 x 36.0 0143

3.1 WiEhOHEKEFGE

ERICERTESBAORENF, RITLTTELMHOFERFICK
D2TEERYZFET,
I7X+YYTOEE : VD—OLHWMABICHDZIT7F vy Tk, HEZE
BBITDIMENHYET, REHFEHICISUTHILET,
REMBEGEES EER)  BEXPMAAKREVE, I7FyY7TERU
EENHYET, REHZRTSUEZIREEZRIEFLET,
MEOEBEMAK - RESTEFHREBEENI ERYET, REXEENDEE
ENfDBEVEREKRHM I, BEREROET,

D—OOMHES : BKBEKREZEALZICE, —EOMBESHAMKET
T, MEABITNEBEVNZFE, REHFETLET,
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WMRLEE - FRREEREIE, -20~+90 °C [-4~194 F°]TT., Ch&kl)
SVEETIE. MAGNASEAL PatchizBAMICEBEL X T,

REHDHEFE. ATORICREATVET,

77 W, By By 88
I7X¥+YTOHE ME (HE) oZE

100% 100% pure iron 86% C60

90% 95% St37 84% 42CrMo4

80% 95% CI5 75% St50
c 70% )
5 sou 94% 34CrNiMo6 72% X1S5CrMol2
o 50% 93% Sz52-3 65% X210Crw12
5 40% o 9
< 30% 92% 90MnV8 50% 20MnCr5

20% 90% C45 30% GG

10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals

0%

o ol 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.

3.2 BENBFERRERG

A FBOBBERECLDBH

TEt)ERIEEMHEHT TMAGNASEAL PatchZ{ERI% &, A, 8%, BMEICKWE
ERESIV, BTIC2BAN DTSN BVET,

NERBHRDORBIRAN HDIRET, MAGNASEAL PatchZEALBEVWT &L

fERIZ ORI HER
MAGNASEAL PatchZ AT 2MRICIE, FEXEO T2 BRAIBET

T AR, REBUENBELINTOEXEZRTL, YKL AF
ICZDERMZRIDTEDRSICTRIMLENHYET,

3.3 WAOER

A BRICEBBR)

EE$E(d. MAGNASEALDMEEX ZICHEREXDAREMIHGVET, BFELE
MAGNASEALZERT3 L. EXBASEHPHEICKDIETERICOAN DAHEM
FHYVET,

MAGNASEAL PatchA"BEELTVWEVAEHNICRRLTKEEZV, BELEHBRER
Bgdh, NYFERELTKEZV,

BYBEREAYTFTFALKLZEAMR. BmOBEEICERELE
T AEABHLTVTE, FRAMBEFIREhEREA. HANEHL
Sk, NYTFREATERSZVET., BANBHLTWD &,
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FBELCI > TR RETDAREMEAI BT,

BRTE., BHULHARRREEREMIDERBENERVET,
VLEI—FTATHMBMZSS, BEEMND CEZHERT,

4. HEWECHRE

4.1 HEix
A BULOALOBR!

MAGNASEAL Patch®#EH& TA LB OEZEARETICK2EMH.

ERAEUNG., BREIFBMMCOKIFEETEET,

NYFEES EFBICE, FYUINYTICROERETHTFY U T ARNSY T E

FYUIIN—TEZFERALTLKEEV,
MAGNASEAL Patchlk., BHIC KD REDZEEMTDiEHZF YU IN
YITICAP2TVET, NYVFOEER, E "HIiiF—2X, OTHERETE
£F9, FYVINVITE, BRERSECEHRICRETEET,

ARTYTTENE, FRAGHETCHBELCLKEEESCEN TEEXT,
ZEHIIEHHUAEBROHBLRER/F ZEFL T LEETL,

ARNT YT EMAGNASEAL Patch® 7> A—D T2 EBE
TNTVWBRZEZHRELTLSEEL,

42 BRE

MAGNASEAL Patchld, %%, R8T, I<ICHEATESD LD
CHREICHE L2 TEFYIVINYITICREL THBLBENHYET,

REREF, 32ETHRETNLENTXA—RIZELL T EE L,
RREOKRTRICE, UTOREZIT>TSEEL,

- MAGNASEAL Patch, Z7>h—V>J, F¥Y VU TARNTY S
N EBRRE,

MAGNASEAL Patchid, SRUKERL A, EZY 0P i, HEICHR
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RENEBMICRETDILEN HYET,

MAGNASEAL PatchA"SETEEWVWZFEBELTVRBEE., R
NERWOERESRTBRFICH > THEETIHLEN HYET,
MAGNASEAL PatchZ ESt H X XRUVEEENEVWAIXA SREL T
KEEV, EABILIVERNIEZEBIDIEEN HVY)ETITH, #EEICIE
BEH)EE A,

REZRNICE AV EZRESUIEBNIREENTHS T, BF. @
BE. (LEME, BABWIEEBRATHIHENHYET,
AEGE, BB, RO, SFEYE., FLEEEROEFREZEZZVK
SICRETIVENHVYET,
BEXZREBREE-20 ~ 25°C[-4F°~77F° ] TH'Y), -20°C[-4F°] &
TE>TREYERA,

NEBOHE, BE. RERXRHFICEL> TR, HRADEGHIKELLFES
N3 AEMENFBHYFT,

F28 TZ2M, 0R2ICHIZEEBHZETLTISLEZL,

MAGNASEALDBEE AN TICEADZI IXRTOEBICE>TEEL
BBEBIHEEF, ROEICREREHENTVET, MAGNASEALZELKEHA
LEYWESIZE, ChsDEBEEELILSGER, ROIVBENFHYET,

51 ZR2ILBRFIILDHIC

MAGNASEAL PatchTOEXEE, IIFRZZHLEELF/BRUEER
FHEEEOHNT2TLEETY, FEYICEATZE, £ EH
T, FERFBSHNBEELESIERTAEEN BV ET,
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MAGNASEAL Patchld., RAETNEEMEREZHF ODOEEO KN BRET
EFXT,

B ICEY EAME R, BEFNENL—Z2T, AE., EFNE
B, SIUOEHMLECHFBRERAHFOMBICETVT, HWHTSH
EEREZTMBRTRITTE, PIRFMAICHEXEEZTSIENTES
BE, BEBBABHEZRELLTVRRENHYET,

MAGNASEAL Patchld, X—A—ABRUCENFLEEEOBMIC
DHRERL TEZZ W,

EWRZRE T3, MAGNASEAL PatchlEHMTHIICEEZIREICH S
BRICOKMEALTSEE L,

MAGNASEAL PatchlcH—RN—F 4 ®ERZEY) FFTEALZW
TLEEV, YNNI TERT?E, REZLZEEANOEMNRIEE
nNELA,

MAGNASEAL PatchTZ 22 BB SEETARITHLEVTIEEL,

MAGNASEAL PatchlcZEEN &2 8BS (X2 ICHEEEX2%), ES
CEFOHBEBEICHRELTLSEEL,

INY FHAX LLEDSIE. MAGNASEAL Patchld2 A THREL T 2
=L

£ LD FIR

MAGNASEAL PatchZ £ 32, 31E TIREDOMEKEFEEL O
NTA—=272BFLTLLEZL,

52 WKLV OEfH
EREROFIEZUTOIEFTRITLET.

- BRECKEUT, BARRBEZEBERL, BALTIEEL,

o EEXE/ERXEICE, FAShEEELETAVWSEELSICLTL
2EV,
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« EH(CH>T. MAGNASEAL Patch/770>>—hZERL TL
ZEL,

s MERUESITCMBOVARNZSRBRLTIEE,

o MRHUCFEPEEN BVABRLTLSEEV,

« MAGNASEAL Patch/77 0> — N ZERASMETEVE T,

- BILRBICEATZHER. BY)cRAZEBRLTLEEZL,

. EEIREDMAGNASEAL Patch/ Teflon Sheet® & Z AL T<
Wy

5.3 MAGNASEAL Patch®HLV) #z L)

82 5 7= B V) 3R L W) HLY) #; LN

F28 TeM, 0R2CHIZEEERZETFTLTISLEZL,

MAGNASEAL PatchFEAN BRI TRHH W EE A NV T,
BEOCEANBBERENRONZDET, —BHLCRhEZ—ILT
2ENDTT, MAGNASEAL  PatchTREASZFIORNES—IL TS
Ik, ROFIEZIEFICRTLET.

< EEXE/ BRESICE, FTEChEESLETIrVERSICLTL
ZEW,
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. LZERMNENS, FEOFYUIARNTY T ZHEHL TMAG-
NASEAL PatchZiRh D H 3BT EVE T,

+ MAGNASEAL Patch&D—7BICH 2D THRERICESICIEZ A
nE\WT<< W

+ MAGNASEAL PatchHMENH2REICEEYI<E, BROERE
HICKRYAEZIALET, chickty), FRhiE>—I)lehEzd,

5.3.1 MAGNASEAL Patch®HlV) 4\ L

CEY: OF 0 BB R

MAGNASEAL Patch®fuEl, L TERICBETEERA, NV TF
ZRUALTRHBEZEEIDLEN H V) ET. MAGNASEAL Patch
ZEYALEY, BBYNTELEYIBICE., UTOFIEZRTL
Y,

e ¥/ BRBRXEIZIEF., FAEThEEEL T VDELSICLTLESE
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Acetone, 99.8 % + + + + o

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , 10 %

Chlorobenzene,
>99.5 %

Diesel Fuel + + + + +

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

Hexane, > 99 % + + + + +

Hydrogen Peroxide,
15 %

Nitrid Acid, 70 % n.d. - n.d. n.d. n.d.
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Nitrobenzene, 99 % A g3 + A A
Phenol, 90 % + + + + +
Phosphoric Acid, + + + o o
85 %

Sodium Hydroxide, + . + . +
50 %

Sulfuric Acid, 96 % i s S + +
Tetrahydrafuran,

99 % Y + + + + o
Toluene, > 99.5 % i A S + o)
+ resistant o conditionally resistant — not-resistant n. d. no details

56 PTFES LU T70OVNLEFEHEFY—b

4

Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %
Gasoline (unleaded)
Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %

5m>>>>>>>§i§
&3

> >» >» >» > > 0O >
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Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %

Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)

2 = Satisfactory to 120°F (48°C)

Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use.
Softening, loss of strength, or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.
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y bag 1 x D-Ring, 1 x Strap '
30.48 x 30.48 x 1.59
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4 x D-Ring, 2 x Strap

734/717 s 24/08-01 =Y | 9987095100



) bl

)‘9)”

1500027900
1500028000
1500028100
1500028200

1500028800

oyl

MAGNASEAL Teflon Sheet XS
MAGNASEAL Teflon Sheet S
MAGNASEAL Teflon Sheet M
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80% 95% CI5 75% S50
c 70% . ) .
S 0% 94% 34CrNiMo6 72% X155CrMol2
G 50% 93% $252-3 65% X210CrW12
T 40%
2 o 92% 9OMnV8 50% 20MnCr5
20% 90% C45 30% GG
10% 87% Ck45 0% non-ferrous metals
0%

o o1 02 03 O4 05 06 Hardened workpieces conduct the magnetic flux poorly,
Air gap so the adhesive force is lower.
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Acetone,
99.8 %

Ammonium
Hydroxide, 30 %

Calcium
Hypochlorite , 10 %

Chlorobenzene,
>99.5 %

+ + + + + Diesel Fuel

Dimethyl
Formamide, > 99 %

Formaldehyde,
37 %

+ + + + + Hexane, > 99 %

Hydrogen Peroxide,
15 %
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.n.d .n.d .n.d - .n.d Nitrid Acid, 70 %
+ + + + i Nitrobenzene, 99 %
+ + + + + Phenol, 90 %
Phosphoric Acid,

0 0 T ar W 85 %
+ + + + + Sodium Hydroxide,
50 %

+ + + + + Sulfuric Acid, 96 %
o + + . + Tetrahydraf;;a;;
o + + T i Toluene, > 99.5 %
+ resistant o conditionally resistant — not-resistant n. d. no details

Csliill g PTFE g 4ipassl) el 38155 Jg2a 5.6

(381 53 Aileasl) 3 gal)
Acetic Acid, glacial, 100 %
Acetone, 99.8 %
Acetonetrile, 99 %
Ammonium Hydroxide, 30 %
Aniline, >99 %

Calcium Hypochlorite , 10 %
Carbon DiSulfide, 99 %
Chlorobenzene, > 99.5 %
Dichloromethane, 99.6 %
Diesel Fuel

Diethylamine, > 99.5 %
Dimethyl Formamide, > 99 %
Ethyl Acetate, > 99.8 %
Formaldehyde, 37 %

Gasoline (unleaded)

1>'an(>Z(>Zl>Z(>J>Zl>)>

> >» >» >» O »
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Explanation of Footnotes

1 = Satisfactory to 72°F (22°C)
2 = Satisfactory to 120°F (48°C)
Ratings: Chemical Effect

A = Excellent.

B = Good, Minor Effect, slight corrosion or discoloration

385

> > > >» >» > > > > > > >

MAGNASEAL | 2 bl 31 sl i ;| Vetter

Filasl) o) gal)

Hexane, > 99 %
Hydrochlorid Acid, 32 %
Hydrogen Peroxide, 15 %
Methanol, 100 %

Nitrid Acid, 70 %
Nitrobenzene, 99 %
Phenol, 90 %
Phosphoric Acid, 85 %
Sodium Hydroxide, 50 %
Sulfuric Acid, 96 %
Tetrahydrafuran, 99 %
Toluene, > 99.5 %

C = Fair, Moderate Effect, not recommended for continuous use. Softening, loss of strength,

or swelling may occur.

D = Severe Effect, not recommended for ANY use.

N/A = Information not available.
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